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FLAVIO RECAREDO,
Décimooctavo Rey de los Godos 

en España*

C A P I T U I O  X V »

S la Religión vínculo y  fir

meza de los Imperios, uni

dos en un culto los ánimos. 

Pero si hay en ella diferen

cias 6 mudanzas , se per

turban y  dividen en facciones ; de donde na

cen las conversiones de los dominios de unas 

formas de gobierno en otras, excluidos los 

Señores naturales, ó por la mano de los sub

ditos , ó por aquella de la divina justicias 

Tom. I I  a  3 de



de que Hay diversos exemplos en nuestra edad, 

pues casi todos los Príncipes que se aparta

ron de la Religión Católica siguiendo las sec

tas de Lutero y  Calvino perdieron el cetro 

dentro del quinto grado.

En semejantes novedades puede mucho 

á los principios el hierro y  el fuego ; porque 

echadas raices , es menester obedecer al tiem

po y á la necesidad» reduciendo á la verdad 

del culto los ánimos de la multitud con el 

exemplo y con la benignidad.

En esto fue gran maestro- de los demas 

Príncipes el R ey Recaredo (1 )  ; el qual ha

biendo sucedido en la corona á su padre , re-

ci»

(1) R ecared u s p rim o R e g n i sui anno , m en se X , 
C a t h o l ic u s , Deo ju v a n t e , e ffic itu r  , &  Sacerd otes 
sectae  A rian a e  sapienti co llo q u io  aggressus r a t io -  
ne potius quam  Im p erio  c o n v e rtí a d  C a th o lic a m  
fid em  fa c it  , gen tem q u e o m n iu m  G o th o ru m  &  
Su evoru m  ad  u n itatem  &  p acem  re v o c a t Christia» 
n a e  E cclesiae  , sectae A r ia n a e  , g ra tia  d iv in a  in  
d o gm a te  v en iu n t C h ristian o . Joan. B icla r. Chron. 
Joan, Vas. H u p . Chron. ann. 586. Joan. M a g . hist. 
1. 16. c. 10. S .  Isid . Chron. Gotb. L u c. T u d . Chron, 
M und.



( A Ñ O  5 8 ; . )  3

eibido ántes el sacramento del bautismo, tra

tó luego de reducir sus Reynos á la R e li

gión Católica valiéndose de los consejos de 

S. Leandro ( 1 )  y  S. Fulgencio: en que era 

menester mas la destreza que la fuerza, por 

estar aun poderoso el partido de los Arría

nos : y  porque no pareciese que los quería 

obligar con el imperio y  no con la razón» 

los convenció en una junta de los hombres 

mas doctos de una y  otra religión (2) ; y

des-

(1) Quo tem p ore R ec ca red u s  R e x  G oth oru m  non 
p atris  L e u v ig ild i p erfid iam  sed fra tr is  H erm e n e g ild i 
fid em  sectatus C a th o lica m , prius á  L ea n d ro  Ep iscop o 
b a p tiza tu r secretius. Aim oin. de g est. Franc. I. 3. 
c. 77. Greg. M a g . D ia l. I. 3. c. 32. M a r. de reb. 
H isp . I. 5. c. 1 5 . A lfo n s. a Cartbag. R eg. H ispan, 
anaceph. c. 27. R od. Tol. de reb. H isp . I, 2. c. 15» 
F ranc. Tarapb. de Reg. H isp . ann. 576.

(2) V o c a v it  ad  se seorsum  Sacerdotes D e i : q u í-  
bus p erscru tatis  c o g n o v it v e ru m  D eu m  sub d i s -  
íin c tio n e  c o li  p erson a ru m  t r iu m , id  est , Patris* 
F ii i i  &  Sp iritus S a n c t i, n ec m in orem  iil iu m  p a 
ir e  Sp iritu q u e Sancto , ñeque Sp iritu m  S a n ctu m  
m in orem  P a ire  v e l  F ilio  , sed in  u n a a e q u a lita te  
atq u e  o m n ip o ten tia  h a n c  T rin ita te m  v e ru m  D eu m  
fa te ri. T u n e in te liig e n s  v e r ita te m  R e c c a r e d u s , pro

pon

A 4
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despues para grangear los ánimos y confirmar

los en su opinion usó de una política pru

dente de que deben usar los Príncipes nue

vos , y  fue deshacer aquellas cosas que ha

bían hecho odioso i- su padre , restituyendo 

con mayor aumento á las Iglesias y á los no

bles sus heredades y  bienes confiscados y  apli

cados por su padre al Fisco. Moderó los tri

butos. Venció con la clemencia la aspereza, 

con la bondad la malicia y con la benefi

cencia la avaricia del gobierno pasado (1 ) .  A

es-

p osita a ltérc a tio n e  , se C a th o lica e  le g i  s u b d i d i t ,&  
accep to  sig n á c u lo  san ctae  C ru cis  cu m  C h rism a tis  
u n c t io n e , credidit* Jesum  C h ristu m  -filium D ei a e -  
q u a lem  cu m  P a tre  &  Sp iritu  Sancto  re g n a n te m  
in  saecu la  saecu lo ru m . A m en . Gregcr, T ur. bistor. 
Franc. I. 9. c. 5. Rod, Tolet. de reb, H isp, l. 2. c. 15.

(r) F u it a u tem  p la c id u s , m i t i s , eg re g ia e  b o n i-  
ta tis  , ta n ta m q u e in  v u lg u s  g ra tia m  h ab u it &  tan- 
ta m  in  an im o b en ign itatem  g e s s it , ut in  o m n iu m  
m en tib u s infiuens e tia m  m alos ad  aírectum  su i 
-amoris attra h eret : adeo lib e ra lis  u t opes p r iv a to -  
r u m » E ccles ia ru m  p ra ed ia  d irep ta  a patre &  fis
co  ad so ciata  ju ri p rop rio  r e s t itu e r e t; adeo q u o q u e 
cíem eo s fu it  ut p o p u li tr ib u ta  saepé in d u lg e n tia e  
la rg ít io iie  d onaret. M u lto s e tia m  d ita v ií  rebus,

p l u -



estas artes acompañaba su presencia benigna 

y  magestuosa y su trato dulce y  apacible, que 

son las recomendaciones mas poderosas para 

ganar la voluntad de los súbditos. Era pru

dente y  pió. Las provincias que su padre 

conquisto con la guerra mantuvo con la paz, 

las estableció con la justicia y las rigió con 

la moderación. Sus tesoros empleaba en los 

gastos ordinarios de la corona y en las ne

cesidades públicas y particulares , juzgando 

que para beneficio público habla heredado el 

Reyno ; con lo qual se hizo amar tanto de 

todos que le llamaban padre , cobrando tal 

opinion y autoridad que los reduxo suave

mente á la religión Católica, asistiéndole to

dos

p lu rim o s s u b lim a v it h o n o rib u s , opes suas in  m i -  
s e r is , thesauros suos in egen is  recondens ; sciens 
ad  h oc i l l i  fuisse co lla tu m  R egn u m  ut eo Salubri— 
ter uteretu r , bonis in itiis  bonum  fiu em  ad ep tu s. 
S . Isid . won. Gotb. Luc. Tud. Chron. M und. Joan. 
B icl. Chron. Rod. Tol. de reb. H isp. I, 2 c. 15 . Rod. 
Sanct. hist. H isp. p . 2. c. 20. Joan. Vas. H isp . Chron. 
ann. 601. A lfo n s. á Carthag. R eg. Hispan, anacepb. 
c. 27. Jóann. M a g . Gotb. hist. I. 16. c. 10. Joann„ 
M a r . de reb. H ¿sp. I, 5. c. 14, Barón, ann, 585. 8.
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dos en las demostraciones de severidad con

tra los obstinados i porque hecho una vez 

capaz el pueblo de su conveniencia, es exe- 

cutor del rigor aunque sea contra sí mismo 

sin reparar en su libertad ni en sus privile

gios. Considero Recaredo que como se pega 

la peste por l o s  vestidos inficionados, asila 

heregía pór los libros; y  juntando todos los 

Arríanos en T o led o , los mando quemar (1)5 

y  porque la semilla de la fe no se arrayga 

bien ni echa profundas raíces si no están cul

tivados los ánimos con la virtud » procuro re

formar las costumbres *, primero con el buen 

exemplo de su persona á quien imitan los 

vasallos teniéndolo por parte de obsequio, y 

despues con la reformación de su palacio, 

escuela donde el pueblo aprende las virtu

des ó los vicios. Reduxo á breve suma las
le-

(1) D ein d e om nes lib ro s sectae  A r ia n a e  ap u d  
T o le tu m  uno in  loco  a d u n a ri p raecip ien s ig n e  
c r e m a v i t ,  &  G othos a d  v e r a e  fid e i u n ita tem  a d -  
d u x it. Aim oin. de gest. F ra n c«. l.  3- c. 75. ó'. I^id. 

Cbron. Goth. Luc. Tud. Chron. M und,
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leyes. Eligió varones de gran piedad y doc

trina para las Mitras y  Dignidades eclesiásti

cas , y  de mucha experiencia é integridad 

para el Magistrado. Y  porque la religión flo

rece en la quietud de la paz y se marchita 

con el calor y polvo de las ara as, procuro 

pacificarse con Guntrando R ey de Orliens y  

con Childeberto R ey de Lorena ( i )  , excu

sándose de no haber tenido parte en la muer

te de Ermenegildo ni en la desgracia de In- 

gunda. Childeberto se dio por satisfecho, aun

que era hermano de Ingunda, y asentó la paz 

enviando con muchos dones i  los Embaxa-

do-

(i)  V en ien tes vero  L e g a ti q u l ad  G u n tc h ra m - 
n u m  R egem  d ire c ti e r a n t , ap ud M atascense o p -  
p id u m  jussi sun t resid ere ib iqu e traiism issis v ir is  
R e x  causas co g n o vit ; sed rec ip ere  n o lu it v e rb a  
eoru m  , unde ta lis  postm odum  ín ter eos in im ic i-  
tia  p u l lu la v it , u t ad  c iv ita te s  Septim aniae n ullurti 
d e  R egn o  ejus tran siré  p erm itteren t p raecepit. H i 
v e ro  qui ad  C h ild eb ertu m  R eg em  v en e ru n t cu m  
c a rita te  recep ti s n n t , datisque m uneribus , a c ce p - 
ta  p a c e , cu m  m u n erib u s sunt regressi. Greg. T ur. 
iist, F ranc. I. 9. c. 1.



dores ; y  Guntrando , que solamente era tío, 

no los quiso admitir y  los detuvo en el ca

mino. Aparente parecía la sospecha de que 

Recaredo como inmediato sucesor de Ermene- 

gildo hubiese sido cómplice en su muerte y  en 

la prisión de su muger é hijo. Pero el Fran

cés quería tener vivo el pretexto para apode

rarse de la Galia G ótica , como lo intento 

despues.

Procuró también Recaredo aplicar otros 

medios para unir mas los vasallos debaxo del 

yugo de la Iglesia; y  para todo halló muy 

dispuestos los ínimos , ablandada ya en ellos 

la dureza de la secta Arriana con la glorio

sa sangre del Santo R e y  Mártyr Ermene- 

gildo.

Llegó la nueva de la conversión del R e y  

Recaredo al Pontífice S. Gregorio el Magno, 

y  mostró luego su consuelo y  regocijo en 

una carta escrita á S. Leandro con quien siena- ... 

pre mantenía amigable correspondencia: y  

porque de sus primeros capítulos consta quán-

to
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to por la relación estimaba las loables cos

tumbres de Recaredo, los pondremos aquí ( i ) :

(1) Respondiere ep isto lis vestris  to ta  in fe n t io -  
ne vóIHjssem , n isi pastoralis _ curae ita  la b o r m e  
atterereit u t m ih i in a gis  flere lib e a t qu am  a liq u id  
d icere . Q uod ve stra  quoque R e v e re n d a  in  ipso J i t -  
te ra ru m  m earu m  te x íu  v ig ila n te r  in t e l l ig e t , q u an - 
do  e i n eg ligen te? lo q u o r qu em  v e h e m e n te r di'ligo. 
T a n tis  q u ip p e in  h oc loco  hujus m u n d i flu c tib u s  
q u a tio r ; u t vetu sta m  a c  p utrescentem  n avem  q u a m  
regen d a m  o cc u lta  D ei dispensatione suscepi a d  
p ortu m  d ir ig e re  n u llaten u s possim. N u n c e x  a d 
v e rso  fluctus irru u n t ; n un c ex  la tere  c u m u li sp u - 
m osi m aris  in tu m e s c u n t; nunc a  tergo  tem p estas 
in seq u itu r. In terq u e  h aec om iiia turhatus co g o r ¿ io 
do in  ipsum  c la v u m  ad v ersita tem  d ir ig e r e , m o 
do cu rva ta  na v i  im petu m  flu ctu u m  e x  ob liq u o  
d e clin a re . In gem isco  qu ia sen tio  quod n eg lig en te  
m e  crescit sen tin a v itio ru m  , &  tem p estaíe  fo rti— 
ter o b vian te  , jam  jam que p u trid a e u a u fra g iu m  
ta b u la e  sonant. F len s  rem in iscor quod p erd id i m eae 
p la c itu m  ü ttu s  q u ie t is , &  suspirando terram  con- 
spicio  qu am  ta m e n  reru m  ven tis  adversantibus 
ten ere  non p.ossum. Si e rg o  m e ,  fra ter c b a r is s i-  

m e ’ d l l l2 ls » íu a e  m ih i orationis in  his fluctib us 
m an u m  ten d e , ut quo la b oran tem  m e ad ju ves e x  
ipsa v ic e  m erced is in  tu is quoque lab orib u s v a le n -  
« o r  existas.

ExpJere au tem  loqu'endo n u llaten u s v a le o  « u -  
d m m  « e u m  ,  q u „ d  c o m m u M m  R e c S é -

i r n , , ° ri°  SSÍm" m Ee8em ad Catholicam (Ídem
p e r r u n a  a g n o v i devotion e cou versu m . H ujus



IO (AÑO 585.)
R espondiera  con m as a tención  a vu estra s  

ca r ta s  , s i el trabajo del cu idado p a s to r a l  
no m e oprim iera tan to  que quisiera m as 
llo ra r que escr ib ir , como lo conocerá vu estra  
R everen cia  en  el mismo estilo de mi ca r ta , 

p u e s  hablo con negligencia á  quien am o con  
fe r v o r . E n es te p u esto  me hallo ta n  comba
tido de la s olas d e l mundo  , que no puedo  
en cam inar a l p u erto  la  nave v ieja  y  c a s c a 
d a  de cuyo timón p or ocu lta  d ispensación  de 
D ios se me en cargó e l gobierno. Unas v eces 
le acom eten la s olas p or la  p r o a , y  o tra s  
se  hinchan y  levan tan  por el co stado los m on
te s  d ei espumoso m ar y  p o r  la  p o p a  le va

s i-

d u m  m ih i p er scrip ta v e stra  m ores exprim ítis» 
a m a re  m e etiam  quem  nescio fec istis . Sed quia. 
a n tiq u i hostis insidias s c i t i s , q u on iam  b e llu m  d u -  
l iu s  contra v ictores p r o p o n it , n u n c co n tra  eu m — 
d e m  solertius san ctitas vestra  e v ig ile t  , u t beué 
co e p ta  p erñ cia t : nec se de p erfectis  bonis operi- 
bus e x t o l la t , ut fid em  cu gn ita m  v ita e  quoque m e -  
r it is  t e t íe a t , &  qu ia  aetern i R e g n i  c iv is  sit o p e ri— 
b u s o s te n d a t, quatenüs post m u lta  a n n o ru m  cir
c u la  d e  R eguo ad  R egn u rn  tran seat. S .  Gregor. 

M a g n . I. x. epist. 41,



siguiendo la  tem pestad , jEn medio d e es ta  
turbación  m e hallo fo rz a d o  ó  á p ro e ja r  con 
t r a  la s o l a s , ó  a llevar la  nave á  orza y  
co r ta r  á soslayo el ím petu de la  tem p estad ; 

y  lloro reconociendo que p o r  negligen cia  mict 
crecen  la s a gu a s d e los vicios , y  que en fu 
recida  la  borrasca  , se resien ten  en e l  n a u 
fra g io  la s tab la s podridas. Con lágrim as m e 
acuerdo que p erd í la  agradab le ribera de m i 
q u ie tu d , y  miro suspirando Ja tie r ra  que 
p o r  la  oposicion de los vientos no pu edo t o 
m ar. P or t a n t o , querido h erm an o , s i  m e 
am ais  , ex tend ed  la  mano d e vu estra  oración  
p a ra  ayudarm e en  es te com bate d e  las olas, 
esperando que p o r  p a g a  de ello os hará D ios 
m as fu e r t e  y  va leroso en  vu estro s traba jos.

N o puedo explicar con p a la b ra s m i r e 
go cijo  , habiendo entendido que nuestro com ún  
hijo e l gloriosísim o R ey  R ecaredo se ha con 
vertido con p e r fe c ta  devocion á  la  religión  
Católica. Yo f or la  relación que me hacéis 
d '  su s costum bres amo a l t ue no conozco¡ 

y  p u es  ten eis l ien  p en etra d a s la s a sechan

zas



za s d el an tiguo en em igo  , y  que suele m over 
m as cru el gu er ra  á los vencedores  , conviene 
que vu estra  sa n tid a d  vele con m ayor dili
g en c ia  sobre el R ey  p a ra  que perfeccione lo 
bien comenzado  , y  sin  ensoberbecerse con la  
p erfecc ión  de sus obras y  con los m éritos en  
es ta  v i d a , m an ten ga  la  f e  que ha recibido 
y  m uestre en su s accion es ser ciudadano d el 
R ey no del cielo , p a r a  que despues de mu* 
chos años p a s e  de es te  tem pora l a aquel 

eterno.
De esta carta no se pone la fecha en el 

registro 5 pero de ella se conoce haberla es

crito S. Gregorio al principio de su Ponti

ficado que fue algunos anos despues de la 

conversión de Recaredo. Nosotros la pone

mos en éste, por no turbar el orden de 13 

historia.
x En este feliz estado se hallaba la Igle

sia primitiva de España, quando la divina 

providencia , que tiene por estilo fundar so- 

bre trabajos y persecuciones la religión Ca

tólica , permitió que se levantase contra ella

en



en  la Galia Gótica el Obispo Afaloco ( i )  

gran defensor de la secta Arriana , á quien 

asistían los Condes Granísta y  Biídigedío; 

pero como los Católicos tenían de su parte 

al R e y , se mostraban briosos en la confe

sión y  defensa de la fe : aunque no les bas

to para que los Arríanos , hechos £ dominar

7

«SL
n o m í n í r e n r G r a n T s t a l  B i l d i g m i u s T o ^ t
- A t h a lo c i  c o n s i l i o  &  h o r t a t n 7 v T  C o r m t e s ’ s ¡ " e  

t i o n i s  t u e n d a e  s t u d i o  j i s in  lar '- ^ ° D te  f a C ~ 
t r a  R e g e m  a r r i n  r t  k  c o r r i p e r e  c o n 

c i t a r e  m i n l m é  d u h i f  ^ U e * d  d e f e c t i o n e ®  s o l i ^  

g r a v i s s i m a m  n ,  ?  U n t- V e r U m  is  f l i m b u s  q u i

s  r As i? batur trevem & * -
í a m  v í d e t  &  p o p u i a r i n  , °  ’  U bi r e m  i n t í i n a -  

C a í h o l i c a m  p r o p e ir a » ;  m  U n ta te s  a d  K e l i g i o n e m

^ s s e P r a f a S  a £ i S e r ^  t r a n s i t i “ *  « n

R e c a r e d i  e x e r c i t u  a c i e  s u p e r a t i  f  °  ’  C ° m U e S  á  

P licio  C a t b o l i c o r m n  i r i j u r i á e  v  e o r u m q u e  SUP ~  
l i l e  q u o  o d i o  R e l i g i o n i s  ’ a n a  \  C a ta e  S lí« > q u o s  
s u a r u m  s i  v i c t i  e s t n t  tn  d e s Pe r a t i o n e  r e r u m  
v e r a t .  A c  f e r ™  « m n i b u s  c r u c i "

■i»? HfiwúDÍito u  a q . w w w .
exliterunt. ^  f  b™ ™ s  mofus
¿W. Franc. I o f <- w * 5‘ c‘ J4* Gregor.

T m . i l
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y  mas en número, no los oprimiese^ con 

la fuerza , ejercitando en ellos todo genero 

de crueld ad es. Turbóse tanto el sosiego pú

blico , que ni el afecto de los padres perdona

ba í  los hijos, ni la obediencia de los hi

jos respetaba S los padres; siendo tan po

derosa en los hombres la inclinación al cul

to d ivin o, que ningún vínculo humano pue

de tener unidos los ánimos quando discor-
dan en el conocimiento de Dios Y como es

imposible que se mantenga la fidelidad J  
obediencia al Príncipe donde hay diversas re

ligiones , porque los que no sienten lo ñus- 

mo que él no se juzgan por seguros y  pro

curan mudar la forma de gobierno, se re- 

beliron los Arríanos contra el R e y  Recaredo 

cuyas armas venciéron en batalla í  los Con

des , y  Ataloco m urió de pesar vien o que

no se lograba su intento.
N o quedáron tan quietas aquellas provin

cias , que no diesen causa á nuevos movi

mientos ; porque en las guerras civiles pot 

causa de religión no hay diligencia que bas-
te



te á apagar de todo punto el fuego : siempre 

quedan ascuas debaxo de las cenizas dispues

tas á nuevos incendios ; lo quai reconocido 

por el R ey  Guntrando y  quánto se facili

tan las empresas con las discordias internas, 

volvió í  renovar el pretexto de la muerte 

de Ermenegildo y  de la prisión de su her

mana Ingunda para hacer la guerra al R e y  

Recaredo , enviando á su General Desiderio 

que entrase con un exército grande en la G a- 

lia Gótica ( i )  donde en una batalla cerca

de

(i)   ̂ In term in o  Tholosano cu m  rebus óm nib us 
íran sien s e x e rc itu m  co m m ovet &  co n tra  G othos 
abzre d is p o m t, d iv is is  prius ( ut fe ru n t)  reb u s Ín
ter ti líos &  con jugem  : adsum p toque secum  A u s-  

ro va ld o  C o m ité  Carcassonam  p etiit. P r a e p a r a v e -  
ra n t  ̂ en im  se h oc au d ito  urbis íll iu s  c ive s  a n a -

: in terfectu s est cu m  
p r o s e c u ti: ita  ut v ix  
ad eren t q u i rern ut 

g e s -
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1 , / nnr ¿I la victoria.

4 ravrason a  se aclam o por el ia

t Í t  F —  o j o s o s  p r o p o n d
, m „  tal d=s6tden, q«e v o lv i d o  so

l é  ellos los G o d o s , quediton rotos y  muer

to el General. Gregorio Turonense pone es-

“  victoria en el Reynado de Leovigddo y  

■ quí Desiderio con unas «opas ¿  
ballería se adelantó en el alcance de los G o -
ballena do s ls  dudad con los ca-

d o s, y  * * * * *  los de dentro y
b a llo s  cansados , sa iieio  ^

los cerciron y degollaron sin que ape
dase uno que pudiese volver con uu .^

Pudiera este feliz suceso sosegar los an
. t los Arríanos ; pero es co

mos inquietos de e s , a ra_

turnarla » P ' ^  - y  , «o dexíron d S

ZOn “ • sus desi°nios turbulentos, princi- proeeguir sus desig de
p á lm e n t e  S u n n a  ( O  5 e l  q u a l  ^

• ' f r e í  Turón, h ist. Franc.
gesta I t o *  mnC‘” e"^, f n % a n .n , .  WsP.Cirm. 

(í) Coiiseq,*ien.ti autem C0Q-

>



gue el R e y  Recaredo le hubiese quitado el 

Obispado de Mérida restituyéndole á Mau- 

sona su verdadero Prelado , quiso vengarse

en

c o n ju r a d o , &  p rop em od u m  necesse est R e lp u b li-  
c a e  statu  co m m u ta n d o  cujus p raecip u a pars R e l i -  
g io n e  c o n t in e tu r , flu ctu a re  ánim os : m otus ex iste- 
r e  v ario s &  g ra v e s . M ausona tem p oris beneficio  in  
E m eriten sem  E c cle s ia m  restitu tu s e s t ; Sunna Á r ia -  
íi u s  q u i e x u lis  lo cu m  con ceden te  L e u v ig ild o  oc« 
c u p a ra t a eg ré  tu l it  a e n iu li red itu  se d e  am p lissi- 
m o  d ig n ita tis  g ra d u  esse detu rbatu m . Ita q u e  ejus 
in te r fic ie n d i co n silia  cu m  factiosis h om in ib u s c la m  
c o m m u n ic a v it : a u d a x  facin u s atq u e  e x itu  anceps, 
p raesertim  C la u d io  D uce superstite , cujus fid e i u n i
v e rsa  L u sitan ia  co n cred ita  erat atqu e ü rb e m  E m e -  
r ita m  praesid io  m ilita r i  o b tin e b a t , C a tb o lic a e  R e -  
lig io n is  co n sta n tia  c la r u s , u t G reg o rii M a gn i &  Isi- 
d o ri litte ra e  a d  eu m  d atae  d eclara n t. U tru m q u e 
e rg o  ob tru n cari p la c u i t , re i p erficien d a e cu ra  W i -  
te r ic o  d em an d ata  m agn oru m  sp iritu u m  ju v e n i &  
in  om n ia fa m ilia r ia  ju ra C la u d ii a ssu eto ; qu ip pé 
q u i in  ejus dom o ed u ca b a tu r : unde con sequ en ti 
tem p ore  a d  G o th o ru m  R egn u m  p erven it. H is m o- 
rib u s cresceb a t H ispan iae P rinceps futurus. O c c a -  
sio  tanto  fa c in o ri opporjtuna q uaeren da erat. Sun
n a  o ffíc ii ca u sa  E p iscopi co n ven ien d i fa c u lta te m  
p etit. U le  quod res era t suspicatus in  b e n e v o le n - 
tia e  sim u la tio n e  suae salu ti in sid ias co m p a ra n , 
C la u d iu m  ad  se a d v o ca t u t m u tu i co llo q u ii a r b i-  
te r  e s s e t : &  si q u i fo rte  m a lé  c o g ita re n t a u c to — 
rita te  eo m p rim eret. C o n ju rati tem pus ven isse  ra ti

utrius-»



en el com p etid or quitándole la vida : y  por

que no se p odía executar sin mucha gente

por haber el Duque Claudio Gobernador de 
F la

u triu squ e caed is p erp etran d a e  ,  cu m  sa lu ta tio n is  
officio  fu n cti essent , W ite r ic o  sign u m  d an t. 1$ 
en im  retro  C la u d iu m  de m ore  s ta b a t ;  m ira c u lo  
h a b itu m  est cu m  g la d iu m  n u lla  ra tio n e  strin g ere  
posset , s iv e  d iv in o  n u m in e in n o ce n te m  ca u sam  
r e s p i c ie n t e ,  s iv e  ju v e n ili a n im o  m etu  p e n c u h  per
tú rb a lo . C onjurati h a u d  q u a q u ám  fr a c t i  am m is  in  
p u b lic a  su p p lic a tio n e  qua a d  E u la lia e  íe m p lu ra  
su b u rb an u m  ib a tu r  , p rom iscu a ca e d e  in  E p iscop u m  
&  p op u lu m  u n iversu m  sa ev ire  c o n s titu u n t; g la d ii  
quo res esset o cc u ltio r  frU m en ti specie  ca rr is  i m -  
positi. C on cep tu m  p ara tu m q u e fa c in u s  W ite ricu s  
in d ic io  facto  d is t u r b a v it , e x  su p eriori m ira c u lo  
p oen iten tia  con cepta , a u t fa c tio n is  cru d e lita te m  
exh o rrescen s, C la u d iu s re  p erspecta  S u n n a m  &  
P roceres q u i cu m  eo m agn o  n u m ero  sen tieb an t, 
fa c to  in  eos Ím petu caesisqu e q u ic u m q u e  a rm is  
resistere a u si s u n t , re liq u os r e d e g it in  p otestatem * 
P ro ceru m  boua jussu R e g is  cu m  quo rem  ta n ta m  
co m m u n ica ri p la c u i t , in  fiscu m  re d a c ta . Ipsi 0 -  
noribus sp o lia ti in  v a ria s  p a rtes  e x i l i i  ca u sa  a b ie -  
ru n t co n cep tae  fra u d is  testes d e fo r m e s , Sunnae 
con juration is p rin cip i &  a rc b ite c to  cu m  se v e r iía te  
m itig a ta  au t H isp an iae  d eseren d ae a u t s u p e rstitió -  
n is a b d ica n d ae optio d ata  esse , in  A fr ic a m  n a v s-  
g a v it . W ite rico  Liudicii fa c t i  p ra e m iu m  fu it  c o n -  
ce p ti sceleris v e n ia . V a c r ila e  &  co n ju ra to ru m  n u -  
m ero  ad  E u la lia e  tem p lu m  ta m q u a m  a d  a s y lu m



la provincia Lusitana puesto presidio en M e- 

rid a , procuró hacer una conjuración de mu

chos y asegurarse del presidio matando tam

bién al Duque.

Dióles por cabeza á W ite r ic o , mancebo 

de mucha calidad y  de gran corazon , que 

esperaba su fortuna de la perturbación de las 

cosas ; el qual se criaba en la casa de Clau

dio destinado del cielo para R ey de España, 

como lo fue despues. ; Quién penetrará las 

causas ocultas que mueven á la divina pro

videncia en la distribución de los, cetros í 

evidente argumento de que tal vez se dan por 

castigo y  no por premio , pues le tpvo un 

hombre tan facineroso.

Dispuestos los ánimos para la traición,

les

fu g a  e lapso  p erp etu ae  serv itu tis  co n d itio  ím p o sita  
ejusque te m p li  obsequiis p erpetuo est m an cipa tu s. 
P a u lu s  Segga C om es co n ju ra tio n is  p rin cep s m a -  
nibus praecisis in  C a la e c ia m  e x u la r e  coactu s est9 
u t B iclareu sis a it. Joann. M a r . de reb. H isp, l. 5. 
c. 14. P a u l. D i  acón. Em eritens. Joan. B ic l. Cbron. 
Vas. hist. Cbron. ann. 587. P a i i l l .  H is t. E c c k s . H isp . 
cent. 6. c. 53,

B 4
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les' busco Sunna la ocasion de execiiíarla pi

diendo audiencia á Mausona ; el qual sospe

choso de la traición que suele disimularse en 

los actos de urbanidad, si ya no fue ins

piración de D ío s, pidió al Duque Claudio 

que se hallase presente en la visita. V ino Sunna 

acompañado de los conjurados con pretexto 

de cortejo , y W iterico ingrato al hospeda- 

ge se puso detras de la silla del Duque co

mo solia otras veces , y  en medio de la con

versación intentó tres veces sacar lá espada 

á las senas de los que venían con él ; pero 

no pudo : porque aquella misma fuerza su

perior que para defensa de Mausona detuvo 

el potro no domado detuvo también el acero 

dentro de su vayna,

N o se convencieron los conjurados con 

estas señales de milagro 5 ántes quisiéron des- 

pues executar su traición en una procesion 

que habia de hacer el Obispo Mausona des

de la ciudad í  la Iglesia de Santa Eulalia 

que estaba fuera de ella , para cuyo efecto ha

bían enviado fuera de la puerta ocultas sus
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armas en carros: pero W iterico que dentro 

de su corazon traía los temores que le ha

bía infundído el caso pasado, atribuyéndolo 

á milagro para librar la inocencia de aquel 

Santo Prelado , temió mayor demostración, 

y  compungido dio cuenta á Mausona de la 

traición; con que avisado Claudio y también 

el R e y  fueron de orden suya presos y  cas

tigados los cómplices, perdonando á W ite 

rico por haber descubierto la conjura : me

dio ordinario para que alguno de los que en

tran en ellas las manifieste. A sí refiere este 

caso Paulo Diácono de Mérida escritor de 

aquel tiempo.

Despues de esta conjura se descubrió otra 

no menos peligrosa. Tenia Recaredo en su 

casa á la Reyna Gosvinda ( i )  que primero

ca

t o  Porro R e g in a  L e u v ig ild i co n jú x  G o isu in th a  
n o verca  R e c ca re d i R eg is  A ria n a e  p erfid iae  a d d ic -  
t is s im a , s iv e  rubore com pu lsa s iv e  tim o re  c o n v ic 
ta. ,  s im u i cu m  a liis  fid em  c a th o lic a m  professa a b -  

icare  A ria n a m  h a e re sim  v id e r i v o l u i t , cu m  t a -  
m en  m tu s A riu m  h ab eret ín c lu su m  : n a m  etsi cu m

a liis
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casó con el R e y  Atanagildo y  despues eoíi 

Leovigildo y  por lisonjear á su antenado se 

fingía Católica juntamente con el Obispo 

Uldida , y  ambos quando recibían la sagrada 

hostia la escupian secretamente > impía mal» 

dad que tiembla de referirla la plum a: y  

como de un delito se pasa á otros, les obli

gó este sacrilegio á tratar de matar al R eyj 

pero permitió Dios que se descubriese con 

tiempo la conjura , y fue desterrado el Obis

po y Gosvinda murió luego *. puedese sos

pechar si fue con veneno, por excusar con 

otro castigo público la infamia de la sangre 

Real. En

a lu s  O rth od o xis  u t O rth od o xa a d  S y n a x im  conve» 
n ir e t  a tq u e  s ic u t a l i i  c o m m u n ic a r e t, secretó t a -  
m e n  sacratissim am  E u c h a ristia m  e x  ore re jic ieb a t; 
q u a e  &  n ih il so lic itu s p ro c u ra v it q u a m  ut p r o d i-  
tio n e  a liq u a  R e c ca red u m  é  m ed io  to lle re t in v e -  
n itq u e  ejusdem  suae sen ten tiae  A ria n u m  itid era 
h o m in em  d ig a ita te  E p iscop um  , n om in e U d ila m  
si v e  U id id a m  , q u i in  n ecem  R e g is  p a riter  c o n s -  
p i r a r e t ; sed co n ju ra tio n e d etecta  A rian u s Episco* 
p u s m u lc ta tu r  e x i l i o ; R e g in a  v e ro  D eo u ltore  c i -  
tiu s  e x  h a c  v ita  lu itu ra  poenas aetern as praeripi* 
tu r . Barón, ann. 575. 12. Joan. R ielar. Chron. Vas. 
H isp . Chron. ann. 588. Joan, M a r . de reb. Hispan* 

l. s. e. 14.
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:olí En este tiempo el R ey  Guntrándo de-

1 se seoso de vengar la muerte de sií General

>P° Desiderio y borrar la infamia de sus armas,

ida juntó mas de sesenta mil combatientes de

ial» infantería y  caballería ( 1 ) ,  y  conducido? por
y  el General Eoso entráron por la Galia & ó -

>lí- tica á cuya defensa había enviado el R ey

ey*? Recaredo al Duque Claudio, ilustre por su

;on gran valor y piedad, á quien estimó mucho

>is- S. Gregorio el Magno como se ve en sus

os- cartas.

:on llegaron ambos exercitos í  vista de Car-

gre casona , y  en cada uno de ellos se levanto

En un murmurio entre los soldados aunque con

,ve» diversos motivos. Los Franceses señalaban los

lugares hasta donde fueron vencedores en la

»di- batalla pasada y de donde habían vuelto ven- 
ve~
iem % > C1“
la m  y )  Tn q-uoque g lo r ia  satis c la ra s  ac p r a e -

ins„  C1? ,r 1 S e x t i t i t  F ra n cis  en im  cu m  sexa gin ta  fe ré
seo* m illib u s  a rm a to ru m  co p iis  G a llia s  irruentibus»
c i_ m isso C la u d io  d u ce  ad versu s eos glorioso tr ju m -

'ípí* ^  ^ Vlt e v e n tu - *?• Iwd- Chron. Goth. A era  595. Luc,
Vas. c h r °n- M und. Joan. B icl. Chron. Joan» Vas,
pan, H ísp, chron. ann. 588. Roder. Tolet. de reb. H isp,2- c. 15, *
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c id o s, y con horror se les representaban 

presentes los peligros pasados y les parecía 

aciago é infausto el lugar, trayendo los ejem 

plos de rotas repetidas en una misma cam

paña. Que í  un mismo nombre en diversos 

sugetos solia favorecer o perseguir la fortuna, 

lo qual también se experimentaba en el cír

culo ó numero de los años climatéricos y de ios 

dias críticos. Que quando esto no procediese de 

alguna causa oculta sino solamente del caso» 

se debia temer la aprehensión de los soldados 

excusando los lances de una oataila.

Contrarios discursos hacian los Godos 

prometiéndose cierta la victoria por ser en 

el mismo lugar donde hablan tenido la pa

sada , y con alborozo se mostraban unos a 

otros los puestos donde se habian alojado y 

donde habían acometido y vencido. Miraban 

no sin vana-gloria tendidos por el suelo los 

trozos de las bastas y los cadaveres ae los 

liombres y  de los caballos , testimonios d®

su triunfo.
Asentó Boso sus Reales en las riberas



de un rio pequeño que riega los campos de 

Carcasona , muy irritado contra Austrobaldo 

que mandaba parte de aquel exercito porque 

se había adelantado en aquella empresa (1 ) ;

(1) G un tch ram n us v e ro  R e x  é x e rc ltu m  co m m o - 
v i t  in  Sep tim an iam  : A u stro v a ld a s  .autem  D u x  
p rius C arcasson am  acced en s sacram en ta  su scep e- 
ra t ipsosque popules d itio n i su begerat R eg ia e . R e x  
a u tem  a d  re liq u as c iv ita te s  cap ien das B osonem  cu m  
A n testio  destin a t. Q ui acced en s cu m  su perb ia, 
d espertó  A u stro va ld o  D uce atqu e coB d em n ato  cu r 
absque eo  C arcasson am  in gred i p raesu m psisset, i p -  
se cu m  Sanción i c i s , P etra g o ric is  B u rd egalen sib u s— 
q u e ,  A gennensibus etia m  a c  T h olosan is i llu e  d i -  
r e x it . C u m q u e in  h ac ja cta n tia  fe rre tu r  &  G oth is  
h a e c  n un ciata fu is s e n t, p a ra v e ru n t se in  insidiis; 
H ic  vero  super íiu v iu m  p a rv u lu m  p rop kiq u u m  ur- 
b i castra  p o n it ; ep u lis  in s e d it , ebrietatibu s in c u m - 
b i t , co tiv iciis  &  b lasp h em iis  G othos exaggera n s: 
ill iq u e  irru en tes super eos. rep eriu n t epulant.es i n -  
opinantesque. Tune h i dantes voces e x u rg u n t con
tra eos. A t i l l i  p au lu lu m  resistentes fü g a m  s im u -  
la n t. Prosequentibusque istis con su rgu n t qui p a ra -  
t i  era n t de insid iis , con clu d en tesq u e eos in  m e 
d io  u sque a d  in tern ecio n em  c a e cid e ru n t. Qui a u 
tem  e v a d e re  p otu eru n t v ix  equo ascenso p e r  fu g a ra  
d ila p s i s u n t ; o m a e m  su p e lle c tile m  relin q u en tes 
in  ca m p i p la n itie  n ih ilq u e  secu m  de rebus p r o -  
priis aufereutes : h oc pro m agn o  d u c e n te s , si -v e i 
V itae donaren tur, Insequentes a u tem  G o íh i res eo -

. ruta
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é impaciente su ánimo ambicioso de gloria, 

no podía sufrir que se pudiese atribuir á 

otro , ni que se dixese que en sus hazañas 

habia alguno asistido ni con el consejo n¡ 

con la m ano: dañosa presunción en un G e 

neral , asi á él como í  su Príncipe; porque 

ni se puede hacer bien su servicio en 1$ 

discordia de sus Ministros , ni quien gobierna 

las armas puede acertar si no oye á todos y 

se vale de todos en que no queda dismi

nuida su gloria» porque siempre se atribuye 

á quien manda. Consejeros tuvieron los ma

yores Generales del mundo por cuyo valor 

y  consejo obraron , y  hoy aun la memoria 

no queda de ellos.

Esta fue la principal causa de la pérdida 

de aquel exército ; porque conocida su so

berbia, le dexaban errar sus Capitanes sin 

atreverse á advertirle lo que convenia á la 

disciplina militar.

Ha

ru m  om nes rep e riu n t d ir ip iu n tq u e  pedestres o m - 
nes c a p tiv o s  ad d u ceu tes. Greg. T u r. h ist. Franc. 

I. 9. e. 31.
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Había dexado sin barrear el exército. No 

había adelantado la caballería para que ba

tiese las estradas, ni distribuido las centi

nelas. Los caballos sin frenos 7  aun sin si

llas pacian por el campo. Las banderas no 

tenían cuerpo de guardia. En los quarteles se 

veian banquetes con el mismo sosiego que en 

la paz , como sí fuesen á caza de Godos y  
no á pelear con ellos.

D e este descuido advertido el Duque 

Claudio puso en una emboscada su exercx- 

to ( 1 ) ;  y  con la compañía de su guardia

corn

il) F ra n co ru m  e x e rc itu s  á  G o tefa n n o  R e g e t r a n s -  
m issu s, Bosone d u ce  in  G a llia m  N arbonen sem  o b -  
v e n iu n t &  ju x ta  C arcasson em  u rb em  c a stra m e ta ti 
su n t , c u i C la u d iu s L u sita n ia e  D u x  ¡i R ecca red o  
R e g e  d irectu s o b v ia m  in ib i o c c u r r it , cu m  quo c o n -  
gressione fa c ía  , F ra n c i in  fu g a m  v e r tu n tu r  &  d i-  
rep ta qastra F ra n co ru m  &  e x e rc itu s  á  G othis c a e -  
d itu r. In  h o c ergo  ce rta m in e  g ra tia  d iv in a  &  fi
eles ca th o lic a  q u a m  R ecca red u s R e x  in  G oth is f í -  
d e liter  adep tus est esse n oscitur op erata . Q u em a d - 
m odum  non est d iffic ile  Deo n o stro , s iv e  in  p a u -  
c i s , s iv e  in  m u ltis  d e tu r  v ic to r ia . N a m  C la u d iu s  
D u x  v ix  cu m  C C C . v ir is  IX . m ill ia  ferm é F ra n 
corum noscitur InfUgasse &  maximam eorum  p ar

iera
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cempuesta de Españoles dio tan de impi-o- ^

viso en los Franceses , que ántes se vieron

heridos que acometidos. La confusion fue ^

grande , sin que la diligencia de Eoso y de ^

sus Capitanes bastase á ponerlos en orde- ^

nanza; porque mezclada entre ellos aquella CQ1

compañía, no podían reducirse á sus ban» ^

deras , ni recibir las órdenes de sus cabos; gar

pero como el exército era grande , tuvieron ^u(

lugar algunos esquadrones para formarse y

acometer á Claudio; el qual retirándose con

buen orden los llevó á la emboscada don* C0I.

de recibidos del grueso del exército no pu~

dieron resistirle y volvieron huyendo, de-

xando en el campo el bagage y las riquezas.

Siguieron los Godos el. alcance y apenas hu- ^
bo arm 

d io
£em g la d io  tru eid asse. N o n  im m erito  D eus la u d a -  tu .
tu r  tem p orib u s nostris in  h oc p ra e lio  e s s e ^ p e r a -  jor
tu s q u i s im ilite r  an te  m u lta  tem p oru m  sp a tia  per &  c
m a n u m  D ucis G edeonis in  trecen tis  v ir is  m u lta  fuga
jn i l l ia  M a d ia n ita ru m  D ei p op ulo  in fe sta n tiu m  n o s -  u sqi
c itu r  ex tin x isse . Joan. B ic l. C hron. V as. H isp. Chron, Coth
ann. 58S. Roder. T olet. de reb. H isp . ¡ttb. 2. cap. 15. R eg,
Joan. M a r. de reb. H isp . I. 5■ c- 14- 7 °an, M agn . f .  2. 

Gotb. t is t .  h  16. <?. í o .  - ' V as-

2
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bo quien pudiese llevar la nueva de la rota.

Los historiadores Franceses disminuyen 

esta victoria; los Españoles dicen que fue la 

mayor que tuvo España en aquel siglo ( 1 ) .  

E l Presidente Fauchet, aunque la confunde 

con otra que como se ha dicho sucedió en el 

Reynado de Leovigildo y en el mismo lu

gar de Carcasona , juzga ( hablando de ella )  

que fue grande y  que Gregorio Turonense, 

que afirma haber muerto en ella solos cinco 

mil y que dos mil quedaron prisioneros, se 

conformaría con la opinion de los que dicen 

que se ha de pasar ligeramente por los ma

los

Vas, H isp. Chron.

Tom. I I C



los sucesos de la Nación propia ( 1 ) .  Si los 

dem as historiadores han seguido el mismo dic

tamen , poca fe se podría dar i  sus narra

ciones. Es la Historia un espejo en quien las 

naciones propias y  extrañas se han de mirar 

para componer sus acciones; y  pecan contra 

ci público bien los que con la lisonja y con 

ia pasión empanan el cristal puro de la

verdad.
A si cuenta Gregorio Turonense esta rota;

pe-

fi) Les Chroniques d‘  E sp agn e fo n t la p erte  des 
F ra n c o is  b ien  plus gra n d e  : c a r  e lle s  ra ccon ten t 
q u e C la u d e  de L u sitán ie  ou  M e tid a  a y a n t d e s -  
troussé le s  F ra n co is  d e  tout le u r  b a g a g e e n  tu a  
P lus q u e so ixa n te  m i l : &  que ce  fu t  une de p lus
b e lle s  v i c t o i r e s  q u e les  G ots eu ren t o n e q u e s, v e u

le  p e tit n om bre d e  gens qu‘  ils  esto ien t en  ceste 
gu erre»  c a r  ils  n ‘ en  co n ten t q u e  trois cens. Q uant 
á  m o y  je  cro is  q u e la  p erte  fu t  bien  gran d e, 
p u isq u e G u n tch a m  fit te l le  p la in te  en son P a rle  ̂  
m en t. Si e s t ce  que G reg o ire  p a rle  de chose qu 
i l  p ou vo it b ien  s ca v o ir  esta n t u n  des p r in a p a u *  
C o n se lliers  du  R o y  C h ild e b e rt ou de G u n tch am , 
a in si qu‘ on p eu t v e o ir  p ar les  d iscours de son 
h is to ire . Si ce  n‘ e s t ,  qu ‘ i l  eu st s u iv y  1 opinio 
d e  c e u x  q u i d isen t qu‘ i l  fe u t le g e re m e n t passec 
sur les  d effa ictes  des siens. Faucbet. les A ntiquit, ® 

H 'utoir. G aul. I. 4. c*



pero graves autores refieren que el Duque 

Claudio alcanzó la victoria con sola su com

pañía que constaba de trescientos soldados 

escogidos ( i ) .  Con el mismo numero dispuso 

Dios otra semejante á favor de G edeon ; y  

como dice el Cardenal Baronio, fue castiga

do de la divina justicia por haber el R ey  

Guntrando movido injustamente las armas 

contra un R e y  tan religioso como Recaredo 

á quien por haberse reducido á la fe Cató

lica debiera ántes asistir que tratar de su rui

na (2 ): y  hay quien afirma que este exérci-

(i) Quos Claudius Lusitaniae Dux á Reccaredo 
missus in fugam convertit, & dicíu mirum

t o

mo suscep it 
au cío r fu it , 

ira-'
C z



ío  venia en favor de los Arríanos contra íót 

Católicos ( i ) .  Pero Dios en premio de su ar

diente zelo tenia particular protección de él, 

así para que triunfase de sus enemigos , como 

para librarle de las traiciones de sus domés

ticos ; como sucedió con Argimundo su ca

marero , descubriéndose í  tiempo la conjura 

que tramaba para matarle y levantarse con si 

Reyno : y puesto en prisión , le sentenciá- 

fon í  quitarle el cabello, azotarle, cortarle 

la mano derecha y pasearle en un asno por 

las calles de Toledo O ) .  Aprendan en este
R ey

im p o rtu n é  v a ld e  om nes F ra n co ru m  v ire s  im m it-  
tere  ausus est c u i m a g is  g r a tu la d  u t f r a t n  m  
C h risto  d ebu erat &  praesto  i l l i  in  óm n ib us esse-

Barón, an. s9 i .  39. . „
(i)  F ra n co ru m  e n im  fe ré  se xa g in ta  m u lia  a r -  

m atoru m  q u i a d  a u x il iu m  v e n e ra n t haeresis A r a 
m e  G a llia s  irru etitibus m isso  C la u d io  E m e n te n -  
s iu m  d u ce  p rostrav it. Luc. Tudens. Cbron. M u ñ a .

A era  628. ,
(a) R ecca red o  ergo  O rth od oxo  q u ieta  p ace  reg 

ie n t e  , d om esticae in sid ia e  p ra eten d a n tu n  N a m  
q u id a m  e x  cu b ícu lo  e ju s , etiam  p ro v in c ia e  D u x, 
n om in e A rgim u n d u s a d versu s R ecca red u m  R egem  
ty r a n n id e m  assum ere c u p ie n s , ita  u t  s i posset
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R ey  sus sucesores y todos los demas el re

cato con que deben fiar de otro su sueno* 

su gracia , sus armas y gobierno; pues siendo 

tan santo , tan valeroso y  tan amado Reca- 

redo , se atrevieron á maquinar contra su vida 

y cetro sus vasallos, su madrastra y sus mis

mos criados.

Consideró Recaredo como prudente que 

las inquietudes de su Reyno y las conjuras 

contra su persona procedían de no estar bien 

firme en los ánimos de sus vasallos la re

ligión Católica y también de la libertad de 

las costumbres, y que lo uno y lo otro se 

remediaría mejor con la autoridad de varo

nes

eu m  &  R egn o  p riv a re t &  v ita  : sed n efan d l ejus 
Consilii d etecta  m ach in ation e  com prehensus &  in  
v in c u lis  ferreis  r e d a c tu s , h ab ita  discussione so cii 
ejus im p iam  m ach in ation em  confessi , co n d ign a 
sunt u ltio n e in te r fe cti : ipse au tem  A rg im u n d u s 
«jui Regiiurq. assum ere cu pieb a t p ritn u m  verberi-^ 
bus in te r ro g a tu s , dein d e tu rp iíe r  d e c a lv a tu s , post 
h a e c  d extera  am p u tata , e x e m p lu m  óm nibus in  T o
ledana U rbe asino sedens p om p izan d o  d e d it &  do** 
cu it fám ulos dom iu is non esse superbos. Joan. Biela,}'. 
Chron. Joan, Vas, H isp, Chron, ann, 589. Joan . JJÍgr* 
de reb. H isp. I, 3. c. I4 ,

C g
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nes doctos y  santos ( 1 )  á los quales creía fá

cilmente el pueblo, que con la potestad R eal 

cuyas resoluciones se solían interpretar á fines 

particulares y á conveniencias de estado; y 

así convocó un Concilio en T o led o , que fue 

el tercero (2) , donde concurrieron los Obis

pos Metropolitanos de Toledo , Mérida, 

Braga, Sevilla y Narbona, y sesenta y qua- 

tro Prelados á los quales hizo el R ey  este 

razonamiento , cuyas palabras traslado porque

n©

(1) In  Ipsis R e g n i su i e x o rd iis  c a th o lic a m  fid em  
ad ep tu s to tiu s G o th ícae  g en tis  p o p u lo s , in o liti e r -  
ro ris  la b e  detersa , ad  cu ltu m  re c ta e  fid e i r e v o -  
c a v it . S yn odum  etia m  ad  con d em n ation em  A ria n a e  
haeresis c o n g re g a v it : c u i C o n cilio  id em  gloriosis- 
sim us P rinceps in te r fu it suaqu e eam  p raesen tia  &  
su bscriptione firm a v it. S .  Isid . Chron. Gotb. Luc. 
Tud. Chron. M und. Barón, ann. 589. 10. J lfo n s . á 
Cartbag. Reg. H isp. anaceph. c. 27.

(2} In  n om in e D om in i uostri Jesu C h r is t i , a n -  
s o  q u arto  reg n a n te  g loriosissim o a tq u e  p iissim o &  
D éo fid elissim o D om in o  R e c ca red o  R e g e  , d ie  o c
ta v o  íd u u m  M ajarum  , A era sexcen tésim a v ig é s i
m a s é p tim a , h a e c  S yu od u s h ab ita  est i i í  c i v i t a -  
te  R e g ia  T e le ta n a  ab E p iscop is tótius H ispan iae &  
G a llic ia e  n um ero sep tu agin ta  duobus , & c . Concil. 
Tolet. ann. 589. Barón4 ann, 589, 10,



no haya quien me culpe como culpo Baronio 

á Mariana por haberlas alterado ( i ) .

No pien so que dexais de sa b er , R everend í
simos P a d r e s , que os he congregado en m i p r e 
sen cia  p a ra  res ta u ra r la  fo rm a  de la  discip lina  
ec lesiá stica  (2) ; y  porque la  heregía que am e
naza á toda  la  Ig lesia  Católica no con sen 
t ía  que se celebrasen Concilios , ha p e rm it id

D ios

{i)  H aud probantes eum  q u i cu ltio ri serm on e 
eam d em  orationem  iü u stra n d a m  p u t a v it ,  m in im é 
h a c  ex  p arte  de a n tiq u ita te  ( p ace ipsius d ix erim ) 
benem eritus. Barón, ann. 589. II,

(2) N on in cogn itu m  reor esse vob is  , R e v e r e n -  
d issim i S a cerd o tes, quod p rop ter in stauran dam  d is- 
c ip lin a e  E c clesiastica e  fo rm ara  ad  nostrae vos S e -  
ren itatis  p raesentiam  e v o c a v e rim . E t q u ia  decursis 
retro  tem poribus haeresis im m in en s in  tota E c~  
c le s ia  C a th o lica  a g ere  S yn o d ica  n ego tia  d e n e g a v it; 
D eus cu i p lacu it p er nos ejusdem  haeresis obicem  
d e p ellere  , ad m o n u it in stitu ía  de m ore E cclesiasti- 
ca  rep arare. E rgo  sit vob is  ju c u n d ita t is , sit g a u -  
d ii  quod m os C anon icu s prospectu D ei per n ostram  
g lo ria m  ad  paternos red u citu r térm in os. P riu s la 
m en adm oneo p a rite r &  e x h o r t a r , jejuniis. v o s  &  
v ig ili is  atqu e orationibus operara d aré  ; ut ordo 
C anon icu s q u em  a  Sacerd otalib u s sensibus d e tr a -  
x e ra t lo n ga a c  d iv in a  o b liv io  , quo aetas nostra 
se nescire fa te tu r ., d iv in o  vobis rursus dono p a te - 
fiat. Concil. Tolet. 3. Sub, P ela g. Pap. 2. ann, 589.

C 4



D ios que y o  pud iese qu itar es te im pedim ento  
inspirándom e á la  reparación  de la s co stum 
bres eclesiá stica s : y  a s í  debeis celebrar con  
regocijo es te  d ia  , viendo que p o r  la  m iseri
co rd ia  de D ios y  p a r a  m ayor g lo r ia  n u estra  
se t ra ta  de redu cir la s  costum bres a n tigu a s  
d e la  Ig lesia  a l rito de los Santos P ad res . 
P or ta n to  os am onesto y  exhorto en p r im er  
lu ga r á que con a y u n o s , vigilias y  oraciones 
p ro cu ré is  que D ios os inspire e l orden ca n ó 
nico y a  p or e l olvido de tan to  tiem po igno» 
vado en n u estra  edad.

Aplaudió el Concilio esta exhortación con 

hacimiento de gracias á Dios y  ordenó que 

se ayunase en los tres dias siguientes. Exe- 

cutada esta piadosa prevención se volvió í  
juntar el Concilio. Hallóse presente el R e y, 

y  con ardiente y religioso espíritu hizo esta 

oración á los Padres ( 1 ) .

Y a

( i)  A d  h a ec a u tem  gra tia s  D eo ag ens &  r e lig io -  
gissim o P rin c ip i u n iverso  C o n cilio  in la u d ib u s a c 
la m a n t e  , tr id u a n u m  est e x ia d e  p raed icatu m  j e j u -

uiiaa



Y a  sa le  vu estra  S an tid ad  quánto ha  
pad ecid o E spaña de muchos años, á esta, 
■parte con los errores de la  se c ta  Arriaría 
ha sta  que después de los d ia s de nu estro  
p a d re  Leovigildo nos re dux irnos á la  sa n ta  f e  
C ató lica , de que estam os ciertos haberos resu l

t a -

n iu m . Sed cu m  die o cta v a  Id u u m  M a jaru m  in  
u n u m  co etu m  D ei Sacerdotes a d e s s e u t, &  o r a t io -  
n e  p ra e m issa , unusquisque Sacerdotum  ctim p eten - 
t i  loco  resedisset : ecce  in m ed io  eorum  a d fu it  
serenissim us P rinceps seque cu m  D ei Sacerdotibus 
o ratio n i com m un ican s , d iv in o  deinceps fia m in e  
p lenus sic ad  loqu en d u m  exortu s est d icens : N on  
cred im u s vestram  la tere  san ctitatem  q uanto  tem ~  
pore iu  errore A rian o ru m  laborasset H ispan ia , &  
non m ultos post decessum  gen itoris nostri dies q u i -  
bus nos vestra  B eatitudo F id e i Sanctae C a th o lica e  
c o g u o v it esse sociatos , cred im u s g en era liter  m a g -  
» u m  &  aetern u m  g a u d iu m  habuisse. E t ideo , ve- 
n era n d i P atres , a d  h a n c vos p eragen d am  c o n g r e -  
g a ri jussim us Syn od u m  , u t de óm nibus n uper a d -  
ven ien tib u s ad C h ris íu m  ipsi aeteru as Deo g ra tia s  
deferatis. Q uidq uid  v e ro  v erb is  ap u d  Sacerdotium . 
ve stru m  no'ois a g en d u m  era t d e  flde atqu e spe 
nostra , quae gerim u s iu  h u n c T om um  con scrip ta 
atq u e a lle g a ta  notescim us, R e le g a tu r  enirn  in  m e
dio v estri , u t judicio  S y n o d a li ex a m in a tu s  p er 
orn ee su ccessivu m  ternpus g lo ria  nostra ejusdem  
fid e i testim ouio  d eco ra ta  c larescat. Concil. Tol. 3- 
ó'ub P ela g . p a p . a. ann. 589.



fa d o  un g e n e r a l  consuelo y  regocijo. P o r esto , 

Venerables P a d r e s , os congregu é en es te Con
cilio p a r a  que d eis a  D ios e tern a s g ra c ia s  
p o r  e l  fa v o r  que ha  hecho á  los que s e  han  
reducido á  su  grem io . Lo d em as que p u d ie 
ra  decir d e  pa la b ra  en  quanto á la  p ro te s 
ta ción  de la  f e  con tien e es te  m em orial. Yo os 
p id o  que lo leá is y  exam ine i s  ; porque en los 
tiem pos fu tu r o s  quede con  es te  testim onio ilu s
t ra d a  nu estra  m em oria .

Este memorial se leyó en el Concilio; y  
porque es Ja primer piedra fundamental que 

echaron los Reyes Godos en los cimientos 

de la religión Católica que hasta hoy mantie

nen sus descendientes , nos ha parecido tras

ladarle fielmente en esta historia para ma

yor gloria de Dios y de ellos ( 1 ) .

A un-

(1) Q u a m v is  D eus O m nipotens pro  u tilita tib u s  
p op u loru m  R e g n i nos cu lm e n  su b iré  tr ib u e rit &  
m od era m en  gen tiu m  non p au caru m  R e g ia e  nostrae 
cu rae  c o m m is e r it ; m em in im u s tam en  nos m o r ta -  
liu m  eo n d itio n e p e r s tr in g i,  nec posse fe lic ita te m  
fu tu ra e  b ea titu d in is  a l ite r  p r o m e r e r i , n isi nos c u l-

tui



Aunque el Omnipotente D ios ha sido ser* 
sido de levan tarnos á la  gran d ez a  de R ey  
en cargando á nuestro cu idado el gobierno de

ta n -

tu i v era e  fid ei d6putem us &  C o n d ito ri nostro sa l-  
te m  confessioHe qu a d ignus est ipse p laceam u s. 
P ro  qua r e ,  quanto subditorum  g lo ria  R e g a li e x -  
to llim u r , tanto p rov id i esse debem us in his quae 
ad  D eum  su n t , v e l  nostram  spem  a u g e r e , v e l  
gen tib u s nobis á Deo cred itis  consulere. Caeterum , 
q u id  pro ta n tis  b en eficiorum  co llatio n ib u s O m n i— 
poten tiae d iv in a e  v a le m u s  tr ib u e r e , quando o m -  
u ia  ipsius sun t &  bonorum  nostrorum  n ih il e g e a t 
n isi ut in  eum  sic tota d evotion e credam us quem — 
ad m o d u m  per scrip tu ras sacras se ipse in te llig i 
v o lu it  &  cred i p r a e c e p it , 1. ut con fiteam u r esse 
P a tre m  qui gen u erit e x  substantia sua filiu m  sibi 
&  coaequalem  &  coaetern u m  ? N on tam en  ut ídem  
ipse sit natus &  g e n it o r ; sed persona a liu s sit P a — 
ter qui g e n u it , a liu s  sit F iliu s  q u i fu e rit g e n e r a -  
t u s ; unius tam en  u terque substantiae in  D iv iq ita -  
te  subsistat. P a ter e x  quo sit f i l i u s ; ipse vero  e x  
n u llo  sit a l i o ; F iliu s  q u i h ab eat P atrem  , sed s i -  
ne in itio  &  sin e  d im in u tio n e , in  ea qua P a tri co - 
aeq u alis &  coaetern us est D iv in ita te  subsistat. 
-Spiritus Sanctus confitendus á  nobis est &  p ra e d i-  
candus á P a tre  &  F ilio  p rocedere &  cu m  P a tre  &  
F ilio  unius esse substan tiae. T e rtia m  vero  in  T ri— 
n ita te  Spiritus San ctus esse p ersouam  q u i ta m en  
com m unem  h ab eat cu m  P a tre  &  F ilio  D iv in ita tis  
essentian:. H aec enim  S. T rin itas unus Deus est, 
P a ter &  F iliu s &  Sp iritus Sanctus ', cujus bon itate

om-
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ta n ta s  n a c io n es , no p o r  eso dexamos de t e 
ner p resen te la  m emoria de que somos m or
ta le s  y  que no se pu ed e a lcanzar la  bien-

aven -

em n is lic e t  bon a s it con d ita  c r e a tu ra , per assum p-
ta m  ta m en  á  F ilio  h u m a n i h ab itu s fo rm a m  , a 
d a m n a ta  p rog enie  re fo rm am u r ad  b ea titu d in em  
p ristin a m . Sed sicu t v e ra e  sa lu tis  in d ic iu m  est 
T r in ita te m  in  u n ita te  &  u n itatem  in  T rin ita te  sen
t ir é  : ita  e r it  con su m m ata Justitia si eam d em  f i -  
d em  in tr a  u n iv érsa le m  E cclesiam  ten eam us &  A po s- 
to lic a m  u n ita te m , in  A posto lico  positi fu n d am en 
to , servem o s. T a m eu  vos , I3ei S a ce rd o te s , m e -  
m in isse  o po rtet q u an tis h u c  usque E c cles ia  D ei 
C a th o lic a  p er H íspan las ad versae  p artis m olestiis 
la b o r a v e r it , d u m  &  C a th o lic i con stan ter fid e i suae 
ten eren t a c  d efen d eren t v e rita te m  , &  H aeretic i 
p ertin a cio ri an im ositate  propriae n iteren tu r p e r fí-  
d ia e  : m e quoque , u t re  ipsa c o n s p ic it is , ca lo re  
fid e i accen sum  in h oc B om in u s e x c i t a v i t , u t d e- 
p u lsa obstinatione in fid e iitatis  &  d isco rd ia e  subm o- 
to f u r o r e ,,  p op u lu m  q u i sub n om in e R elig io n is  
fa m u la b a tu r  erro ri ad  ag n ition em  lid e i &  Ec~ 
c le s ia e  C a th o lica e  cp n sortiu m  rév o c a rem . A dest 
e n im  om nis gens G o tiio ru m  in c ly ta  &  feré  o m -  
n iu m  gen tiu m  gen u in a  v ir ili ta te  opinata , quae 
lic e t  su oru m  p ra v ita te  D o cío ru m  á fide hactenús 
v e l  u n ita te  E c c le s ia e  C a th o lica e  fu e rit segregata , 
to ta  n u n c ta m ea  m eo  assensui coneordans ejus 
E c c le s ia e  com m u n ion i p ártic ip atu r qu ae d iversarum  
gen tiu m  m u ltitu á in e m  m atern o sinu su scip it &  
c h a rita tis  uberibus n u tr it. D e q u a P ro p h eta  ca 

c e n -



¿ven tu ranza  sino con el cu lto y  veneración  
de la  verdadera  f e , procu rando a grada r  i  

nuestro hacedor como m erece , á lo menos con
nú es-

n en te  d ic itu r : Domv.s mea domus orationis voca-  
bitur ómnibus gentibus. N e c  enirn so la  G o th o ru m  
con versio  ad  cu m u lu m  nostrae m erced is  accessit, 
q u in im o &  Suevorum  gen tis in fin ita  m u ltn u d o  
q u am  p raesid io  ca e lesti nostro R eg n o  subjecim u s, 
alien o  lic e t  v it io  in  h aeresim  d e d u c ta m , nosrro la 
m en  ad  v e r iía tis  originem . studio   ̂ rev o c a v im u s. 
P ro in d e  Sanctissixni P atres has n obilissim as gente» 
q u a e  D om in icis lu c ris  per nos a p p lic a ta e  sunt qua- 
si sanctum  &  p lacab iie  sacriíic iu m  p er vestra s m a -  
xius aetern o Deo offero. E r it e u im  m ih i iin m arces— 
c ib ilis  corona v e l  ga u d iu m  in  retrib u tion e  ju sto -  
r u m , si h i  p op u li qu i nostra a d  u n ita te m  E c cle—* 
siae so lertia  tran scu rreru n t fu n d a ti in  ead em  &  
s ta b iliti p erm a n ean t. S icu t e n im  d iv in o  n u íu  n o s- 
tr a e  cu raé  fu it hos populos ad  u n ita te m  C h risti 
E ccles iae  p e r tr a h e r e , ita  s it v estra e  d o cib ilita tis  
C a th o lic is  eos dogm atibus in s titu e re , quo in  toto 
cogn ition e v e rita tis  in stru cti n o ve rin t e x  so lid o  
errores haeresis pern iciosae respuere &  v e ra e  fid e i 
tra m ite m  e x  ch a rita te  re tiñ e re  , v e l  C a th o lica e  
E c cles ia e  com m u n ion em  d esid erio  a v id io r i a m p le c -  
t i . C aeteru m  sicu t fa c ilé  ad  v e n ia m  p erven isse c o n -  
f id o , quod nescia hucusque ta m  cla riss im a  e r r a -  
v e r it  g e n s , ita  g ra v iu s  esse non d u b it o , si a g n i-  
ta m  v e rita te m  dubio  cord e ten ea t atqu e á p a ten ti 
lu m in e  (q u o d  a b s it ) ocu los suos a v e rta t. U nde 
valdé p ernecessarium  esse p ersp ex i vestra m  in  uiiura

c o n -



n u estra  confesion. P or lo q u a l , quanto ex ce-
demos á nu estros va sa llos en la  g lo r ia  y  a
m a ges ta d  R e a l , tan to  con m ayor p rovid en -

cia

co n v en ire  b e a titu d in e m , h ab ens sen ten tiae  D o m i—
n ic a e  fid em  qu a d ic it : Ubi fuerint dúo v e l  tres col• s ¡ 
lecti in nomine meo , ibi sum in medio eorum. C red o
e n im  b ea ta m  Sanctae T rin ita íis  D iv in ita te m  h u ic  C(
san cto  in teresse C o n cilio  : &  ideo ta n q u a m  an te  Sl
co u sp eetu m  D ei , ita  in  m ed io  v e str i íid em  m eara ta 
p ro tu li conscius ad m o d u m  sen ten tiae d iv in a e  d i—
c e n t is :  N on celavi misericordiam tuam &  veritatem  q,
tuáyi d congregatione m ulta. V e l A p o sto lu m  P a u lu m  C]
T im o tb e o  d iscíp u lo  p raecip ien tem  a u d i v i : Certa  s j
bonum certamen f id d  > apprebende vitam  aetem am  ¿
in  qua vocatus e s , coufessus bonam confessíonem co— c'
vam m ultis testibus. V e ra  est e n im  R e d em p toris  o
n o stri e x  E v a n g e lio  sen ten tia  qua conjitentem se  c<
corarn hominibus, covfiteri dicit coram Patre  , &  ne- t i
gantem se esse negaturnm. E x p e d it en im  nobis id  ni
o re  p roñ teri quod cord e cred im u s s e c u a d ú m c o e — fi
leste  m an d atu m  quo d i c i t u r Corde creditur a i  ti
J  iis ti ti am . ore autem confcssio f i t  ad salutem . P ro — ti
in d e  sicu t an a th em atizo  A r iu m  cu m  óm n ib u s d o g - C
m atib u s &  co m p licib u s suis q u i ü n ig e n itu m  D ei c:
filiu m  á p atern a d egen erem  asserebat esse substan - ti
t ia  , nec á  P a tre  g e n itu m  sed e x  n ih ilo  d iceb at h
esse creatu m  , v e l om n ia C o n cilia  m align an tiu m . n
qu ae ad versu s S anctam  Syn o d u m  N iea en a m  e x t i-  tí
teru n t : ita  in  h ou orem  &  in  la u d e m  D ei fidem  C
S. N ic a e n i observo  C o n c ilii  , &  honoro ea quae ti
con tra e u tn d e m , recta e  fid e i pestem  , A riu m  t r e -  u
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tía debemos cu ida r d e la s  co sa s que to can  
a l servicio de D ios , poniendo en  é l tod a s  
nu estra s esp eranza s y  p roveyendo lo que m as

co n -

ce n to ru m  d ecem  &  octo  san cta E piscop alis s c r ip -  
sit Svnodus. A m p lecto r itaq u e  &  ten eo fidem  cen 
tran  q u in q u a g in ta  E p iscop orum  C ou sta n tin o p o ll 
co n grega to ru m  , qu ae M aced on iu m  Sp iritus S an cti 
substantiam  m in oran tem  &  á  P a tris  &  F il i i  u n i -  
ta te  &  essentia segrega n tem  jugulo  v e rita tis  la — 
te re m it. P rim a e  qu oqu e E p hesinae Syn od i fid em  
q u a e adversus N estoriu m  ejusque d octrin ara la ta  est 
cred o  p a rite r &  honoro. S im iliter  &  C h a lce d o n e n - 
sis C o n cilii fidem  q u a m  p len am  san ctitate  &  eru - 
d ition e adversus E u ty c h e n  &  D ioscorum  p ro tu lit 
cu m  om ni E cclesia  C a th o lic a  reveren ter suscipio. 
O m n ium  quoque O rth od o xoru m  v e n e ra b iliu m  Sa— 
cerd otu m  C o n cilla  qu ae ab  ipsis suprascriptis q u a -  
tuor Syn odis fid e i p u rita te  non dissonant p ari v e -  
n era tio n e observo. P rop eret ergo  reveren tia  v e stra  
fidem  h an c nostram  C a n o n ic is  ap p lica re  m onim en— 
t i s , &  ab E piscopis v e l R e lig io n is  a u t gen tis n o s -  
tra e  p rim oribus so lerter fid em  qu am  in  E cclesia  
C a th o lic a  cred id eru n t au d ire. Q uam  ren o va ta m  a p i-  
cibus , v e l  eorum  subscriptionibus roboratam  , f u -  
tu ris o lim  tem poribus in  testim on iu m  D ei atq u e 
h om in u m  reservate  : u t h a e  gen tes quas in  D ei 
nom ine R e g ia  potestate p ra ec e llim u s &  quae d e -  
terso an tiquo e rro re  p er u n ction em  Sacrosan cti 
C rism atis  v e l  m an us im p osition em  P a ra c le tu m  in- 
tra  D ei E cclesiam  p ercep eru n t Sp iritum  q u em  
iin um  &  a eq u a lem  cu m  P a tre  &  F ilio  con fiten tes

e ju s -
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convin iere a  la s g en te s  que nos ha etico* 
m endado.

Siendo p u es todo de D ios  , y  no n e c e s i 
tando de lo que tenem os que p od er da r a 
su  omnipotencia divina p o r  ta n  g ra n d e s  be
neficios r ecib id o s , sino creer con toda  devo
ción lo que é l mismo se d i6 a en ten d er p o r  
la s S agrada s E scritu ra s y  m andó que se 
cr ey ese  ; conviene á saber  , que confesemos 
que el P ad re eterno en gend ró  de su m isma  
su b stan cia  a l Hijo igu a l á s í  y  coeterno  , p ero  
no que es el mismo el P ad re que el H ijo, 

sino que en quanto á la p ersona  es uno e l 
P ad re que en gend ró y  otro e l Hijo que fu e  
engendrado  , siendo el uno y  e l otro una  m is
m a Substan cia  y  una  m isma D ivin idad. D el

P a -

ejusque d ono in  sin u  E c cle s ia e  Sanctae C a th o lic a e  
co llo c a ta e  s u n t , si eo ru m  a liq u i h a n c  re c ta m  &  
sa n cta m  con fession em  n ostram  m in im é  cred ere  vo- 
l u e r i n t , ira m  D el cu m  a n a th em a te  aetern o  p e rc i-  
p i a u t , &  in teritu  suo fid elibu s ga u d iu m  , in fid e li-  
b u s  sin t in  e x e m p l u m .  H u ic vero  co a fession i m eae 
san ctas suprascrip toru m  C o n cilio ru m  con stitu tiou es 
co n te x u i &  testim on io  d iv in o  .tota co rd is  sim pU a-* 

ta te  su bscripsi. Concil. T o k t .  3.



P adre p ro ced e e l Hijo ; p ero  e l P ad re no 
pro ced e de otro alguno  , y  el Hijo p ro ced e d e l 
P ad re eterna lm en te sin princip io n i dim inu
ción  alguna.

Confesamos también y  creem os que e l E s
p ír itu  Santo procede del P ad re y  d el Hijo y  
es  tina m isma Substancia  con e l P ad re y  
con e l Hijo y  la  tercera  p ersona  de la  Tr;~ 
ni d a d  , ten iendo una m isma D ivin idad con 
el P adre y  con el Hijo ; y  que es ta  S an ta  
T rinidad es un D io s , P a d r e , Hijo y  E s
p ír itu  Santo , p o r  cu ya  bondad habiendo to 
m ado el Hijo natura leza hum ana  , somos p o r  
¿l reformados p a ra  la  bienaventuranza  ; y  
a s í  como  ̂ es seña l de v erdad era  sa lu d  e r en  
la  T rinidad en  Unidad y  la  U nidad en Tri
n id a d , a s í  será  complemento d e ju s t ic ia  s i  
tuviérem os una m isma f e  dentro de la  Igk - 
ia u n iv ersa l, y  pu esto s sobre el fu ndam en ta

! kS APóstoks gu a rda rém os la s am oneste*  
oon es A postólicas. Pero debéis vo so tro s , 

cerdote,j de D io s , acordaros quántos tra b a - 

J°s  ha padecido h a sta  aqu í la  Ig lesia  Ca~ 
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tó lica  en  E spaña p ersegu ida  de su s enem i
g o s , teniendo y  defendiendo constantement&  
¡os Católicos la  verdad  de su  f e , y  p ro cu - 

curando los hereges con animo p ertin az  su s
t en ta r  su  p erfid ia . Y  a tiosotros también  
nos ha despertado D ios , como lo veis p o r  
e l  efecto  , y  encendido con el ca lo r de su  f e  
p a ra  q u e , dexada la  obstinación de la  in
fid e lid a d  y  apa rtado el fu ro r  de la  d iscor
d ia  , trax é sernos a l conocim iento de la  f e  y  
a l  consorcio de la  Ig lesia  Católica a l pueblo 
que debaxo de nombre de R eligión  serv ia  a l 
error.

A quí está  p resen te la  nación ín clita  de 
los Godos repu tada  por verdaderam ente v a 
lerosa  en tré todas la s G entes ; la qual aun 
que p or la  m aldad de los m aestros que tu 
vo ha estado ha sta  aora  apa rta da  de la 
un idad  de la  f e  y  de la  Iglesia  C ató lica , y  a 
con un mismo sentim iento  , concordando con 
n o s o t r o s , pa rticipa  de la  comunión de ¡a 
I g le s ia , la  qual como m adre recibe en  su 
pecho la  muchedumbre de d iversas G entes y



la s su sten ta  con leche de ca r id a d , p o r  quien 
di.ro el P ro fe ta  : Mi casa será llamada casa 

de oracion de todas las Gentes.

ATo ha sido sola la  conversión de los 
Godos la  que ha acrecen tado el colmo de nues
tro ga la rd ón  ; porque también in fin ita mul
t itu d  de la  nación de los Suevos , la  qua l con  
e l  fa v o r  d el cielo habernos su jetado á nu es
tro  R ey n o , y  habiendo caido en la  heregía  
p o r  cu lpa  a g en a , ha sido revocada p or nu es
t ra  diligencia y  cuidado a l  conocimiento de 
la verdad.

P or tan to  , Santísim os P ad r es  , ofrezco 
p o r  vu estra s manos á  D ios eterno como sa n 
to y  agradable sacrificio e s ta s  nobilísimas 
G entes que p or nos han sido ga n a d a s  y  ap li
cada s a l Señor. P or una corona inm arcesi
ble y  un g ozo en ¡a retYÍbucion de los ju s to s  
tendrem os , que esto s pueblos reducidos p o r 
nuestra  so licitud  á la  unión de la  Iglesia  
perm anezcan fu n dad o s y  establecidos en ella.
I  como nosotros p or vo lun tad  de D ios ha
m o s  procurado de a tra erlos á la  un idad  de 

D  2 la



la  Ig lesia  de Christo , a s í  tam bién  to ca ra  & U
vu es tra  en señanza instru irlos en la s d o c tñ -  lo

ñ a s  ca tó lica s  , p a ra  que conociendo con fun~ y
¿lamento la  verd a d  , menosprecien el error to
de la  p erv ersa  heregía y  sigan  en  ca r id a d  Ti
la  sen da  de la  verdadera  f e  abrazando con  fe,

m as a fectuoso deseo la  comunion d é l a  Ig le- er

sia  Católica. P ero como creem os que fá c i l- d<

m ente habrán a lcanzado p erdón  , porque con  te

ignorancia erraba ha sta  aquí es ta  clarísim a  d<

nación  , a s í  juzgam os que será m ayor su cul- di

p a , s i despues de haber conocido la  verdad, p;

¡a  pu s iere en duda y  apa rta re  ( lo que Dios cc 
no p erm ita  ~) de ta n  cla ra  luz su s ojos. Por
¡o qual hemos ju z gad o ser m uy necesario m
congregar aqu í á vu estra  B ea t itu d  , dando x* 
en tera  f e  á  aquellas pa la b ra s d el Señor.
Donde estuvieren dos ó tres congregados en sa 

mi nombre, allí asistiré yo en medio de ellos.

Creyendo » pu es  , que en es te Concilio esta 
la  D ivin idad de la  Santísim a T rinidad  , pro
pongo d elan te d el a ca tam ien to  de D ios y  en*

medio de vosotros m i f e  , no ignorando aque
lla
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Ha divina sen ten cia  que d ice : N o encubrí á 

los que estaban congregados tu misericordia 

y  tu verdad: Sabiendo también que e l A pós
to l S. Pablo am onesta  a si d  su  discípulo 
Timoteo. Pelea con valor en la batalla de la 

fe. Ten presente la vida eterna á la qual 

eres llamado y confiesa de corazon delante 

de muchos testigos , que es verdadera la sen

tencia del Evangelio de nuestro Redentor, 

donde dice que á quien lo confesare delante 

de los hombres lo confesará delante de su 

padre y  negará al que le negare. Y  a s í  es 
conveniente que nosotros confesemos con la  
lo ca  lo que creemos con el co ra z on , según el 
m andam iento ce le st ia l que dice. Con el co

razon se cree para alcanzar la justicia, y se 

hace la confesion de la boca para alcanzar la 
salud.

P or t a n t o , a s í  como ana tem atiz o a Ar- 
vio y  a los que le. siguen con todas su s f¿ l i 
sa s doctrinas que afirm an que e l unigénito 
hijo de D ios no es de la  m isma substan cia  
d d  p a d r e , n i engendrado de él sino criado  
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de nada  , y  como ana tem atizo los Concilios 
de los m alsin es que con travienen  a l Santo ñ 
Concilio N.iceno ; a s i  también gu a rdo  y  re- c  
verendo la  sa n ta  f e  del Concilio N iceno de jí 
trescien tos y  diez y  ocho Santos Obispos con« n 
gv ega d os con tra  el con tagio p esti len te  de Ar- j  
rio : y  abrazo y  tengo la  f e  de los ciento y  y  
c in cu en ta  Obispos congregados en e l Concilio t  
de Constantinomia , el qua l con el cuchillo de q 
la  v erdad  d egolló  á M acedonio que dism inuía ¿¡ 
la  substan cia  del E spíritu  Santo y  la  apar-  ̂

taba  de la  un idad  y  esen cia  d el p a d re  y  del ¿ 

hijo. i 
También creo y  reverencio la  f e  d el prim er i 

Concilio E fe sino que condenó á N éstor io y  t 
á su  doctrina. <■ 

Asimismo recibo con toda la  Iglesia  Ca- 1 
tó lica  la f e  d el Concilio Calce dónense llena de s 
sa n tid ad  y  d e sabiduría con tra  Eutichio y  l 
Dicscoro, Con la m isma reveren cia respeto y  • 

gu a rd o  todos los Concilios de los venerables J  
Obispos Católicos que no d isu enan  en  la  p u 
reza  de la  f e  de los quatro sobredichos San- > 
tos Concilios. Aprt~
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A presu re , pu es  , vu estra  R everencia la  
aplicación de es ta  nu estra  f e  á  la  memoria 
de los Cánones, y  con mucha atención  oigan  
la  f e  que los Obispos y  los prin cipa les de 
nuestra  nación han abrazado y  creen en la  
Ig lesia  C ató lica , la  qual p u e s ta  p o r escrito 
y  J irm ada con su s Jivtnas s e  gu a rd a ra  p a ra  
testim onio de D ios y  de los hombres ; y  pa va  
que si las g en te s  á la s quales en e l nombre 
de D ios precedem os con p o tes ta d  R ea l no 
quisieren creer e s ta  nu estra  recta  y  sa n ta  
confesion  , despues de haber borrado el error 
antiguo con la  unción del Sacrosanto Crisma, 
ó  recibido por imposición de las manos den 
tro de la Ig lesia  a l E sp íritu  Consolador, 
confesando ser igua l con el P ad re y  con e l 
Hijo por cuyo don han sido recibidos en el 
seno de la S an ta  Ig lesia  C ató lica , reciban 
la  ira de D ios con p erpetuo ana tem a  , y  de 
su perdición se g o cen  los F ieles y  á los In • 

Jieles sean exemplo.
E sta  m i confesion corroborada con la au

toridad d t la s S an tas E scritu ras arriba re- 
D  4 fe*



f e r id a s  y  con la s Constituciones de ¡os Con
cilios , siendo D ios testigo  , con toda  sin ce
r id ad  de corazon la  subscribí.

La firma del R ey  y  de la Reyna está 

dispuesta con estas palabras ( 1 ) .

Yo
(1) E go  R écea red u s R e x  fid em  h a n c  san cta m  

&  v e ra m  con fession ein  q u a m  u n a p e r to tu m  o r -  
betn c a th o lic a  con fitetu r E c c le s ia  co rd e  r e t ín e o s  
ore a fn rm a n s s m ea d e x t e r a , D eo p ro te g e n te  s u b -  
scripsi.

E go  B a d d a g lo rio sa  R e g in a  h a n c  fid em  q u a m  
ere d id i &  suscepi m an u  m ea d e  toto  co rd e  s u b -  
scripsi» T un e a c c la m a tu m  est in  la u d ib u s  D ei &  
in  fa v o re  P rin cip is  ab u n iverso  C o n cilio :

G lo r ia  D eo P a tr i &  F ilio  &  S p iritu i SanctQ 
cu i cu ra  est p acem  &  u n itatem  E c c le s ia e  S. C a -  
íh o lic a e  p ro v id ere .

G lo ria  D om ino nostro Jesu C h risto  q u i p retio  
san gu in is  su i E c cle s ia m  C a th o lic a m  e x  óm n ib u s 
gen tib u s co n g re g a v it.

G lo ria  D om ino nostro Jesu C h risto  q u i ta m  i l -  
lu stre m  g en tem  u n ita ti fid e i v e ra e  c o p u la v i t , &  
ü n u m  g reg em  &  u n u m  pastorem  in stitu it .

C u i a  D eo aetern u m  m eritu m  , n is i v e ro  Catho» 
l ic o  R ecca red o  R e g i 1

C u i a  D ea aefern a [corona , n isi v e ro  a m a to rl 
D e i R ecca red o  R e g i ?

C u i praesens g lo ria  &  a e t e r n a , n isi v e ro  Ortho-* 
d o xo  R ecca red o  R e g i ?

Ip se  n o va ru m  p leb iiím  in  E c c le s ia  conquisitor.

Í P -
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Yo el R ey R eca red o , ten iendo en e l co- 

vazon y  afirmando con los labios e s ta  sa n ta  
f e  y  verdadera  coiifesion , la  qual con fiesa  
uniforme la  Iglesia  p or todo el mundo , con 
el ayuda  de D ios l(t subscribí con m i mano 
derecha.

Yo la  glor iosa  R eyna  B a d a  subscrib í 
con m i mano de todo corazon es ta  f e  que 
he creído y  recibido.

Celebró el Concilio con regocijo y aplau

so de los Padres este religioso acto; y dan

do gracias á Dios y  í  este Santo R e y , acla

maron sus alabanzas con piadosas bendicio

nes , llamándole verdadero amador de Dios 

y  merecedor del renombre de Apóstol por 

liaber cumplido con el oficio de tal. Paga

Dios de contado aun en esta vida las obras
í re-

Ipse m ereatu r v e r a c iíe r  A p o sto licu m  m e ritu m  
qu i A posto licu m  im p le v it  o fficiu m .

Ipse sit Deo , hom inibus a m a b ilis  q u i ía m  m i -  
ra b ilite r  D eu m  g lo r ific a v it  in  terris  , p raesta n te  
D om ino nostro Jesu C h risto  q u i cu m  D eo P a tre  
v iv i t  &  reg n a t in  u n ita te  Spiritus S an cti in  s a e -  
c u la  saecu loru m . Cornil. T olet. 3.
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religiosas de los Príncipes con la gloria de 

ellas puesta en la estimación de los labios 

de todos y  en la memoria de los siglos fu

turos. 1 Qué aclamación de victoria mayor 

que ésta ? Mas celebrados son los triunfos de 

la virtud que los del valor. Este mereció es

tatuas ; aquella estatuas, templos, aras, cul

to y adoracion. Pende el premio de aquel 

de la opinion agena ; el de ésta de sí mis

ma. Cuesta aquel fatigas, perturbaciones y 

peligros ; ésta goza de la serenidad de su 

ánimo.

Quién haya sido la Reyna Bada no se 

puede averiguar bien. Unos dicen que hija 

del R ey de Bretaña, Arturo ( 1 ) ;  y  otros 

que hija de Fon to, Conde de los Patrimo

nios. E l Cardenal Baronio le da por padre 

al R ey  de Francia Chilperico y  es de opinion, 

que su nombre propio era Clodosvinda y su

so-

(1) N em p e B a d d am  A rtu r i B rita n n ia e  R egis  fi
lia ra  fuisse ajunt. Vas, H isp , chron, ann. 60 í .  Joath 
M a r . de reb. H isp . I, 5. c. 12.



sobrenombre Bada (1 ) . Pero lo cierto es que 

fuéron diversas Princesas , y  que muerta Bada, 

se casó Recaredo con Clodosvinda como se 

dirá en su lugar.

Despues de la profesion de la fe de los 

R eyes, la hicieron también los Obispos, el 

Clero y la Nación de los Godos. Fue aquel 

dia el mas feliz y  el mas claro que amane

ció á España despues de muchos siglos (2):

por-

(1) E x  v e ra  supputatione in fe riiis  d e c la ra ta  
eam d em  esse cu m  ista C lo d o s v in d a , eo m odo 
B a d d a m , m utato n o m in e , d ic ta m  : v e l eju sm cd i, 
ad d itu m  ipsi cognom eu. Barón, ann. 587. 29.

(2) F é lix  p lan é h ic  i l le  a n u u s , Deo p la c a b ilis  
&  accep tabilis  , ab óm nibus p raed ican d u s quo D e i 
benignitas resp exit tán dem  p rop itia  G othorum  g e n -  
tem  cum  é tenebris eam  tra n stu lit in  R eg n u m  lu 
cís. Quae en im  á tem poribus C on stan tii Im p era to - 
ris a p ravis doctoribu s in  tran sversu m  acta gen s 
G othorum  f u i t , praeceps per d e v la  fe re b a tu r , eo- 
que sine m etu secu rior quo e x  ben eficiis  á  D eo 
acceptis se rem un eration em  consecutam  de !im— 
p ietate putabat. Quod en im  ipsa gens G oth ica in  
Ita lia  , G a llia  , H ispania &  A fr ic a  suum  populurrt 
propagasset &  R egn a subegisset e x t e r n a , h a ec 
cuneta rectae  qu am  p utab au t R e lig io n i fereb aiit 
accepta : nam  &  quod O rth od o xoru m  p ro v in c ia s  
suae ipsorum  Deus subjecerat p otestati \ totum  id

D ei



porque deshechas las tinieblas de la secta A r -  

ríana, quedó en ella la luz resplandeciente 

de la Religión Católica ; y regocijados los 

Españoles de que un culto y un cetro unie

se sus ánimos con los de los G od os, depu

sieron la aversión que ántes Ies tenían por la 

perfidia de su secta y los abrazaban con lá

grimas amorosas nacidas de piedad y religión; 

de lo qual resultó tal unión entre ellos, que

no

D e i Irae u le iscen tis  im píos- trib u eb a n t. H aec i l l is  
s ig n a  fu ere  pro d o ctrin a  atqu e m ira c u lis  quib us se 
C a th o lic is  R e lig io iie  p raestare  ja cta b a n t , e x u lt a -  
b a n tq u e  v e lu ti  d e  D eí v e ro  cu ltu  s e c u r i , in s u lt a -  
bantque p iis v e iu íi  á  Deo eos ob im p ieta tem  affii-» 
g e n te  rejectis.

U t j g i t u r  ta n ta  erro ris  ofFusi c a líg in e  ta m q u e  
p rofu n d is  m ersi ten eb ris ig n o ra n tia e  v e rita tis  lu 
m en  a g n o s c e re n t, ill iu s  ta n tu m  fu it  opus q u i d e  
ten eb ris  fa c it  splen descere ( quod a it  A p o s to lu s ) 
lu m e n  s u u m , &  ill iu s  q u i v in c tis  d ic it  E x i t e ,  &  
h is  q u i in  teneb ris R evelam ini, D o m u it i l le  fe ra  
co rd a  tándem  suoque subegit jugo c e rv ic e s  ferreas, 
e g itq u e  m agn o  m ira c u lo  u t q u i ju g u m  im p o s u e -  
r a n t  R o m an is sem per in d o m itis  iid em  R o m a n a e  
su b jic e re n tu r  E c c le s ia e , v in c t i  non ferro  sed fid<? 
id q u e  p raecip u é p er san ctissim um  L ea n d ru m  His= 
p alen sem  E piscopum  aliosqu e sacros H isp an iaru m  
A n tis tite s , v ig ile s  fortesque fid e i O rth od o xae cu l~  
tores. Barón, ann, 589. ^  . —



íio se conocía diferencia entre Españoles y  

Godos.

Había creído aquella N ación, que sus co

ronas y  victorias en España , en Italia, en 

Africa y en las Galias y  el haber sujetado 

Dios á su obediencia las provincias Católicas 

era en premio de la verdadera religión que 

profesaban desde que en tiempo del Empe

rador Valente fueron inficionados con la 

secta Arriana ; y con este engaño habían los 

Reyes Eurico y Leovigildo perseguido la re

ligión Católica.

Este falso zeio no es excusa de su ciego 

error; pero es argumento de sus buenos na

turales é inclinaciones al reconocimiento y  

adoracion de su Criador : bien así como se 

infiere que los campos fecundos de yerbas 

inútiles y venenosas darían provechosas cose

chas si los ayudase la cultura ; pero como 

esta pende de la voluntad divina de aquel 

-terno labrador, no había en la mayor par» 

te de los Godos echado raíces la semilla del 

Evangelio hasta este año , en el qual por me

dio



dio de San Leandro y de otros Santos y 

doctos Prelados de España se desarraygó de 

sus ánimos la secta Arriana y se plantó en 

ellos la verdadera fe : con que se cumplió la 

profecía de Isaías quando dixo , que la  t ier 
ra  se ca  se conver t iñ a  en estanques y  la  s e 
d ien ta  en fu en te s  de agua. Que donde e s ta 
ban los dragones na cer ía  la fr e s cu ra  de la s 
ca ñ a s  y  ju n co s  , y  que su  senda se llam aría  
cam ino santo p a va  que no p a sa sen  p or ella  
los inficionados ( i )  : con que la Iglesia de 

España quedó un campo tan lleno de ben

diciones y tan libre de espinas y abrojos que 

rendía ciento por uno (2).

Recibidas en el Concilio estas profesio

nes

(1) U t quae e ra í a r id a  esset in  s ta g n u m ; &  s i-  
tien s iu  fbntes a q u a r u m , &  ubi erat cu b ile  D ra— 
co n u m  oriretu r v iro r  c a la m i &  j'udcí , &  sem ita 
esset ib i , vocaretu rq u e v ía  sancta ut non tr a n s -  
ire n t p e r eam  p ollu ti. Isai. c. 35.

(2) Squallensque. vep rib u s E cclesia  H ispana con- 
v e is a  iuer.it in  P a ra d isa m  D om ini q u i gratiarunx 
ir r ig u is  fo ecu a d atu s red d eret íru c tu m  cen tu piu m , 
fa c tu s  a g e r  plenus b en ed iction ibu s ejus, Baronías 
ann. 589. 8.
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Bes de la fe con gran regocijo y  consuelo de 

los Padres , les hizo S. Leandro , Presidente 

d el Concilio , una oracion con espíritu divino 

y  docto ( 1 )  , aunque con estilo inculto por 

la rudeza de aquellos tiempos.

Despues se tuvo una sesión donde se ha

lló presente el R ey Recaredo; y  con gran 

reverencia , manteniendo la autoridad Real, 

habló así á los Padres (2).

E l
(1) P rim um  v e ro  om n iu m  opp ortunum  putam us 

h ic  in texere serm onem  á S . Leandro horu m  o m - 
a iu m  praecipuo A reh itecto  tu n e tem p oris h ab itu m  
de eorum dem  co n versio n e  G o th o rm n ; q u era lic e t  
a l ii  ponant in  fin e  S y n o d i, nos sicut reperim us in  
scripto códice B ib lio th ecae Sfortianae ( e x  quo e x -  
scr ip sim u s) an te  S yn odum  positura h ic  eod em  or- 
din e ponendum  putam us , quo au cto r lic e t  s ty lo  

in cu lto  erudito ta m e n , v e lu ti rudi rastro  v e rtit  a u -  
rifod in am  : cujus rei g ra tia  putam us ista carius a c -  
cipienda quo sim p lic iu s  atque fidelius d ic ta  le g u n -  
íur. Barón, ann. 589. 2.

d e w ? eP - CUra USqUe -Ín eum modum Protendidebet &  d in g l  . qu() possjt v e r .ta t.s &  scjen tiae  ^

Pere ra tio n e m : n am  sicu t in  rebus h u m an is p ío -

S I S 61 POteSt- S R e g k ’ ÍU  &  prospiciendae 
3 5 “  p rov in ciaru m  m ajor deb et esse &  pro . 
v id  nna. A t nunc ? beatiss!m ¡ Sacerdotes 5 nonF

tantummodd r ebus d iffim d im u s soJeríiam  n o s-

tram



E l cuidado de los R ey es se d e le  ex tender 
á que con fundam en to  y  cien cia  se en tienda  
la  verdad. P orque quanto m as se  levan ta

en^

tram quibus populi sub nostro regimine positi p a- 
catissimé gubernentur &  v iv a n t, sed etiam in ad- 
jutorio Christi extendimus nos ad ea quae sunt coe- 
lestia cogitare , &  quae populos fideles efficiunt sa- 
íagimus • non nescire. Caeterum si totis nitendum 
est viribus humanis moribus modum ponere &  in - 
solentium rabiem Regia potestate fraenare, si qui 
etiani &  paci propagandae opem debemus impen- 
dere ; multum magis est adhibenda solicitudo de- 
siderare &  cogitare divina , inhiare ad sublimia & 
ab errore retractis populis veritatem eis serena lu
ce ostendere. Sic enim agit qui multiplici honore 
á Deo remuneran potest: sic enim audit qui su- 
per id quam quod ei committitur auget , dum illi 
dicitur : Quidquid super erogaweris ego cum rediera 
reddam tibí. Ergo quia jam fidei nostrae &  confes- 
sionis formam plena serie vestra beatitudo recen- 
su it, simulque &  Sacerdotum nostrorumque Proce- 
rum fides atque confessio charitati vestrae praepa- 
tu it , hoc adhuc^ necessarium pro firmitate catho- 
ücae lidei nostra Deo supplex instituere decrevit 
auctoritas, ut propter roborandam gentis nostrae 
novellam conversionem omnes Hispaniarum &  Gal- 
liae Ecclesiae hane regulam servent, ut omni sa
crifica tempore ante communicationem corporis 
Christi &  sanguinis , juxta Orientalium Patrum mo- 
rem , unanimiter ciara voce sacratissimum fidei re- 
censeant Symbolum ; ut priroum populi q.uam cre-
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en las cosas hum anas la  g lo r ia  d e la  p o 
testa d  R ea l , tan to  m ayor debe ser su  p r o 
videncia en el bien de la s p rov in cia s que g o 
bierna', y  a s í , B eatísim os S a cerd o te s , no so
lo nos p a rece obligación nu estra  ap licar la  
atención  p a ra  que los pueblos que están  de- 
baxo de nuestro dominio go cen  de la s f e l i c i 
dades de la  p a z  , sino que también debemos 
atender con e l fa v o r  de D ios á no ign ora r

las

d ulitatem  ten ean t fa te a n tu r , &  sic corda fide p u 
rifíca la  ad  C h risti corpus &  san g u in em  p e rc ip ie n - 
dum  e x h ib e a n t: d um  en im  con stitu tio  h a e c  fu e rit 
perenniter co n sérvala  in  D ei E c c le s ia , &  fid e liu m  
e x  solido corroboratur cred u litas  , &  p erfid ia  in f i-  
delium  con fú tala  , ad  id  quod rep etitu m  saepius 
recognoscit fa c illim é  in c lin a tu r. N e c  se q u isq u am  
3am de ign oran tia  fídei excu sa b it á  cu lp a  q u a n -

o universorum  ore cogn oscit q u id  ca th o lic a  t e -  
neat &  cred at E cclesia . O m nibus ergo  ca p itu lis  
q u a e .a d h u c per v e s t r a m s a n c tita te m  regu lis  e c c le -

verSe S í ? f CÍ 6nda SUnt ’ h°C Pr0 fid e i sanctae 
¿  firm itate  propooite , qu od  d e p ro fe r e n -

Dp n° Stra Deo doceate decrevit Serenitas;
ribus mea° Pr° inhibendis insolehtium mo-
t e r m i n ^  ? •C0nseiltiente clementia sententiis 
f e S  dlStriCtlonbus &  fí«-miori disciplina , quae
bentHmrr,nkm•SUn'' prohibete> & ea «luae fieri de-, 

mobih constitutione fírmate. Cornil. Tal.'
*°m. IL j7
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la s  co sa s celes fía les  conven ien tes aV gobierno 
esp ir itu a l de nu estros f ie l e s  va sa llos  : porque 
s i  es oficio nuestro componer con la  p o tes ta d  
R ea l la s costumbres hum anas y  refrena r la  
in so len cia  de los a trevidos estableciendo la 
p a z  y  sosiego pú b lico , mucho m as debemos 
cu idar d e la s  co sa s divinas y  a sp ira r á las 
superiores p a ra  q u e , depuestos los erro test 
■gocen los pueblos de la  serena  luz de la  ver
dad . E n esto se ha de ocupar quien desea 
ser rem unerado de D ios con dup licados ho
nores » haciendo cu en ta  que p o r el se dixeion 
aquellas p a la b r a s : Lo que le  esforzares á iia- 

cer, yo te, lo satisfaré á mi vuelta. Supuesto 
y a  que vu estra  Caridad ha examinado nues
t r a  profesion  de la  f e  y  la  que también han 
hecho los E clesiásticos y  los P rín cipes segla
res  ; pa rece necesario que p a r a  firm ez a  de in 
F e Católica y  la  nueva  conversión á ella  de 
nu estros vasa llos se ordene con nu estra  au
to ridad  , que en con form idad de la  costum
bre d e los P ad res O rientales se d iga  en to
da s la s Ig lesia s de E spaña y  de la s Oti

lias



r m lias concordemente y  en cla ra  voz a l tiempo
-que de la  comunion del cuerpo y  sangre de Chris-
t  ad to el símbolo sa cra tísim o de la  f e ; con que los
i* la pueb los , confesando prim ero lo que creen  y
• la purificados su s corazones con la  f e  , lleguen
m os m as dignam ente á recibir e l cuerpo y  sangre
í las de Christo : y  guardándose inviolablem ente en
n es% la  Iglesia de D ios es te estilo  , se confirm ará
ver- la  creencia de los J ieles y  se confundirá la
lesea perfid ia  de los hereges  ; porque fá cilm en te se

ho- inclinan los hombres á lo que repetidam en te
léron han reconocido y  hecho d iversas veces  ; sin
í ha- que va lga  la excusa de ignorancia á quien
icsto p o r  la  boca de todos sabe lo que tien e y  cree
mes- la  Iglesia Católica ; y  a s í , p or reveren cia  y
han firm eza  de la  sa grada  f e  , añadirá vu estra

egla- Santidad á los Cánones E clesiásticos que
de la ordenare es ta  confesión del Símbolo que p o r
'a de inspiración divina ha propuesto n u estra  Se*
s aii‘ renidad.

tum- En quanto a la  corrección de la s co s
n to- tumbres e s tr a ga d a s , condesciende nu estra  c le 
Ga- mencia en que con sen ten cias y  p en a s rigu -
lias E % ro-



ro sa s y  firm es estab lez cá is lo que se dehe 
prohibir , y  con decreto s con stan tes ¿ firm éis 
lo que conviene observar.

Hecho este razonamiento, prosiguiéron los 

Padres las sesiones del Concilio y establecie

ron veinte y tres muy santos decretos. Entre 

ellos uno fue , que cada ano se congregase por 

el otoño un Concilio donde entrasen con los 

Prelados los Jueces de los lugares y los O fi

ciales del Patrimonio Real , para que fuesen 

examinados y corregidos sus excesos ; lo qual 

se decretó por orden de Recaredo ( i ) .

¡O

(i) Judices vero locorum aut Auctores físcalium 
patrimoniorum, ex decreto Domini nostri Recca- 
redi Regis, simul cum sacerdotali Concilio autum- 
nali tempore die Kalendaruin Novembrium in 
unum conveniant: ut discant quam pié &  justé 
cum populis agere debeant , nec in angariis aut 
in operationibus superfluis, sive privatum onerent 
sive fiscalem gravent. Sint enim prospectores Epis« 
copi secundum Regiam admonitionem qualiter Ju« 
dices cum populis a gan t, ut ipsos praemonitos 
corrigant, aut insolentias eorumPrincipum auribus 
intiotescant. Quod si correptos emendare nequive- 
rint f &  ab Ecclesia &  a communione suspendant. 
GoticU. Toht. 3.



( A N O  5 8 9. )  x 6$
j O R ey digno de ser alabado é imitado 

de todos los Príncipes en el respeto y la 

reverencia á la autoridad eclesiástica y al ma

yor bien de los vasallos, pues mas atento í  el 

que á su potestad suprema , sujetó á los Obis

pos el juicio de sus mismos Ministros ( 1 ) !

Era en aquellos tiempos grande la con

fianza que los Reyes hacían del consejo de 

los Prelados, poniendo en sus manos los ne

gocios mas graves del gobierno, sin que en

tre los Tribunales eclesiásticos y  seglares hu

biese competencias de jurisdicción ; con que 

gozaba el Reyno de un feliz sosiego : porque 

con ninguna cosa se perturba mas que con 

ellas , en las quales corre grandísimo pe

ligro la obediencia y fidelidad de los vasa

llos ; porque el pueblo respeta mas á los Sa-»

cer-

(i) E x his quidem  non ta n tu ra b a ec sancientes sunf 
com m endandi Episcopi , sed ipse R e x  suanmis la u d i-  

us ce leb ra n du s, utpote quod ipso an n u en te  v o len te  
que ortasse e íia m  praecipiente, adversus saeculares 

- agisfratus quos p raeficeret ipse p rov in ciis  v o lu e -

Praetpl1̂  ?  sanctos Episcopos, ue quid ab lilis 
er ms fasque decerneretur. Barón, ann. 589. 43-

e 3



cerdotes que á sus mismos Príncipes: y  al 

contrario, quando hay concordancia entre la 

potestad eclesiástica y seglar , resulta una con

c o r d i a  y dulce armonía í l a s  Repúblicas, co

mo á la música con la unión del grave y 

del agudo. Bien conoció esto aquel gran Em

perador Justiniano, quando para establecer 

el Imperio y afirmarle con !a justicia orde

nó , que si los Jueces de las provincias no 

la hiciesen se pudiese recurrir i  los Obispos, 

dándoles autoridad para obligarlos á dar sa

tisfacción álos agraviados ( i ) ;  con que agra

dó tanto á D io s , que le premió con gran
des

(1) Ex quo nos Deus Romanorum praeposuit Im
perio omns habemus studium uuiversa agere ad 
utilitatem subjectorum commissae nobis a Dea 
Reipubiicae , &  M í o  post. Si vero dum aliquis 
adierit Judicem provinciae , non invenerit justi- 
tiam • tune jubemus eum adire sanctissimum Epis- 
copum ; &  ipsum raittere ad clarissimum provin
ciae Judicem , aut per se venire ad eum &  prae- 
parare eum , ut ómnibus modis audiat niterpel- 
lantem &  Uberet eum cum omui iustitia secun
da tn leges «ostras, ut non cogatur P e r e g r e  desua 
patria proficiscí, Justirúan. Novell- 86» at 

ann. 527. 40.



¿ es  felicidades : como sucedió al mismo R e y  

Recaredo tan decontado, que en el mismo 

Concilio ilustráron los Padres su persona con 

los títulos de fidelísimo í  Dios , de G lo 

riosísimo , Santísimo , Religiosísimo , Felicí

simo , Piísimo , Serenísimo „ Católico y Or

todoxo (1).

Este título de Católico dieron también 

los Concilios que despues se celebráron á los 

Reyes Egica, Recesvintb, Chintila j y los 

Papas le fueron continuando en los Reyes 

de Castilla y L eón , como consta de diver

sas cartas y decretales suyas, llamándolos con 

este título los historiadores antiguos. A l  mis* 

mo Recaredo dieron también el título de

Chris •

(x) R egnante gloriosissim o atqu e piisaim o &  D eo 
ñdelissim o D om ino R eccared o  R ege,

Cui a Deo aeternum meritum , nisi vero Catbó- 
lico Reccaredo Regi ?

Cui a Deo aetern a corona , nisx v e ro  O rth o d o - 
x o  R eccaredo R eg i ? Cene. Tolet. 3, Conc. Tolet. 16, 
Aera 731, Conc. Caesaraug. 3, Aera 729. Conc. Tol. 15, 
Aera 726. Conc. Tol. 8. Aera 69i. Conc. Tolet, 6. 
Aera 676. Conc. Tol. 3. Aera 627. Conc. Tol. 8. c. 12. 
Joan. Rielar, CIgyqh.

E 4
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Christianismo dos Concilios ; el de Toledo ce

lebrado el año de 597 ( 1 ) ,  y el de Barce

lona que se tuvo el año de 599 (2) dos si

glos ántes que en el Concilio Maguntino ce

lebrado el año 813 se diese al Emperador 

Cárlo Magno (3 ) ;  de que se resintieron los 

de Oriente y se opusieron í  él.

Con el mismo título fuéron llamados los 

Reyes Sisebuto, Chintila , Ervigio y  otros; 

pero le dexáron por el de Católico, por ser 

éste propio de quien es hijo verdadero de la 

Iglesia y el que señala la unidad con ella (4).

Obli-

(!) A nn o  fe lic ite r  du od écim o R e g n i C h ris tia m s- 
s im i &  am a toris  D ei g lorio sissim i D om in i R e c c a -  
r e d i R egís. Conc. Tal. sub Reccared. A era  635.

(2) A nno fe lic ite r  14. R e g n i ch ristia n issim i &  
p iissim i D o m in i R e c ca re d i R egis. Conc. Barcin.

(3) In  n om in e Patris &  F ili i  &  Spiritus Sancti 
glorio sissim o  &  ch fistian iss im o  Im p era to ri C a ro lo  
A u gu sto  v era e  R elig io n is  recto ri ac defensori S a n c -  
ta e  D ei E cclesiae. Conc. M ogunt. 1. in praef. Loys, 
Lop. de stat. saecul. civ it. Caesaravg.

(4) N on aestues , F ra ter ; C h ristian u s m ih i nor
m en  ; C a th olicu s vero  cogn om en  : i llu d  m e n u n -  
c u p a t ,  hoc osten d it.: h oc prodor , in d e significo?. 
Pactan , epist. 1. ad Sym pron. C y ril. Hierofolim . ca~ 

tecb. IB. Barón, ann. §9s- §*-»
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Obligo el R ey Recaredo por un edicto 

á todos sus Reynos á la observancia délos 

decretos de este Concilio, y se subscribió 

en él y confirmó todo lo que se habia es

tablecido (1). Despues se subscribiéron los Pa

dres ; y en el ultimo lugar Fonsa, Afrila y 

A chila, varones ilustres por su sangre y por 

sus ministerios, aunque eran seglares. Esta no-

ve-

(1) Glortoslssimus Dommus Reccaredvs R ex  ,  uni- 
>,versis sub reglmine nostrae potestatis consistentibus. 
Am atares nos sui d iv in a  fac ien s v e r i t a s ,  nostris 
p rincipaiiter sensibus in s p ir a v it , ut causa in s ta u -  
randae fidei ac  d iscip iin a e  E cciesiasticae  E p isco— 
pos-om nes H ispaniae nostro p raesen ta ri c u lm in i 
juberenius. Praeceden te au tem  d ilig e n ti &  ca u ta  
deliberatione , s iv e  quae ad  fidem  c o n v e u iu n t, seu  
quae ad m orum  co rrection em  r e s p ic iu n t , sensus 
m aturitate &  in te llig en tia e  g r a v ita te  con stan t esse 
digesta. N ostra proinde au ctoritas id  óm n ib u s a d  
R egnum  nostrum  p ertineutibus ju b e t , ut si qu ae 
definita sunt in hoc S. C o n cilio  hab ito  in  u rb e 
Toletana annq R eg n j nostri fe lic iíe r  q uarto  , n u lli 
contemnere liceat , n u liu s p raeterire  p raesu m at. 
C apitu la enin: quae nosíris sensibus p la c ita  &  dis
cipiinae congrua á p raesenti con scrip ta sunt S y n o 
do in  om ni au ctoritate s iv e  C le r ico ru m  s iv e  q u o -  
rum cum que om niurn ob serventu r &  n ia n ea n t. E á ict- 

Reccared. Conc. Tolet. 3.



vedad me obliga á discurrir sobre e lla , com© ¿
perteneciente á esta Historia. ec

Es cierto que ninguno de los Emperá- ge

dores se atrevió í  usar de esta autoridad de Se

asistir en los Concilios y  firmarlos : ántes le

Constantino (  como refiere Nicéforo ) quan- p¡

do entró en el Concilio Niceno llevó un ec

acompañamiento moderado : y  no se asentó y
hasta que expresamente lo permitieron los B

Padres , concurriendo en é l , no como Juez á

sino como Protector ( i )  ; y con el mismo te

fin y a su exemplo asistió eí Emperador Mar- el

ciano en el Concilio Calcedonense, como se el

protestó en la oracion que hizo á los Pa- at

dres (2 ) : pero según se ha dicho , los Con- se

cilios de España eran unas Cortes generales cc

don- d< 

ci
(1) Assedit ille Sanctis Patribus non ut Judex* 

sed ut Patronus &  ex e cu to r  eorum  qu ae P a ires in 
fid e i negotio statuissent, Nicepb. I. 5. c. 16.

(2} N os ad  fidem  c o n iirm a n d a m , non a d  p oten - d< 
tia m  ostendendam  ex em p lo  R e lig io s i P ria c ip is  Cons-
ta n tin i S yn ed o  interesse v o lu im u s , u t in v e n ta  v e -  ac
r i t a t e , non u ltra  m u ltitu d o  p rav is  d octrin is attra c- 8f
ta  d iscordet. Conc. Chaiced,. act. 6. Joan. B ici, Chron. E'



donde se trataban las cosas eclesiásticas y  
espirituales , y también lasque pertenecían al 

gobierno del Reyno ; y por razón de estas 

se subscribía el R ey y se hallaban presentes 

los Grandes y  los Ministros principales del 

palacio, no por los decretos de las cosas 

eclesiásticas y difinicion de las espirituales; 

y así no pudo por soberbia exceder en esto 

Recaredo , siendo tan religioso que concedió 

á los Padres en la oracion que les hizo po

testad para establecer leyes y asegurarlas eon 

el rigor de la pena, de que le alaba mucho 

el Cardenal Baronio ( 1 )  : y menos se puede 

atribuir á ignorancia, porque en este Concilio 

se halló San Leandro , varón doctísimo , y  

con él otros Prelados ilustres en santidad y  

doctrina. Pero no negamos que pudo ser des

cuido , por no saberse bien en aquel tiempo

el

(3) Hactenus Rex Catholicus ad Paires in Syna
do consistentes, in ómnibus exemplar Religiosissi- 
mi Principis prae se ferens, qui ut par e s t, leges 
accipiat a Sacerdotibus. Paruerunt ipsi quidem le -  
ges Ecclesiasticas sancientes quibus &  Regnum be- 
ne disponi posset. Barón, ann. 589. 40. Conc. Tol. 3*
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el estilo , habiendo sido este Concillo el pri 6rd(

mero en que se halláron los Reyes. D e esta de

sospecha da indicios el no haberse firmado de
los otros sucesores de Recaredo en los de

mas Concilios, en los quales ( como se dirá en tien
su lugar)  entráron con gran reverencia y ma:
respeto. red

Poseia en este tiempo la Cátedra de San der

Pedro San Gregorio el Magno ; y para mos c r it

trar Recaredo su respeto al Padre de la Igle cor

sia y ensenar á los subditos quánto se debia pai

venerar la Iglesia le envió Embaxadores que obi

en su nombre le diesen la obediencia, lle

vándole grandes presentes de oro y trescien (1
dur

tos vestidos para que se repartiesen entre los nec

pobres en la Iglesia de San Pedro ( 1 ) ,  con
hot
Pro

ór- m u
rur

(1) Q uo p ariter  an a o  in d ictio n is  secu n d ae re p e - rur
ritu r R e x  H ispan iaru m  relig iosissim us R eccaredus cor
delegisse v iro s  v a id é  pios A bbates eosque R om am mu
m ísisse a d  lim in a  A p o s to lo r u m : quib us m uñera nis
d ed it S. P etro  A postolo  oíFerenda. M en tio  de hac cip
le g a tio n e  h ab etu r in lit te r is  S. G re g o rii ad  ipsutn sai
R e g e m  hoc anuo red d iíis . Barón, an. 599. 25. J .  Greg. reb
lib. 7. epist, 126. ind. 2. Joann. Vas. H isp . Chron, (
ann. 590*



érden que pidiesen aprobación y confirmación 

de lo que se habia establecido en el Concilio 

de Toledo.

Estos Embajadores se detuvieron mucho 

tiempo en el viage por las tempestades del 

m ar, y quando llegaron fueron muy bien 

recibidos del Santo Padre ( 1 )  ,, el qual en 

demostración de su estimación y afecto es

cribió á Recaredo una carta tan elegante y 

con tan santas amonestaciones , que nos ha 

parecido muy conforme al instituto de esta 

obra ponerla aquí traducida (2).

N o
(1) A d  eum  P on tificem  fa c tu m  de m ore s a lu ta n -  

dum  obsequium que d eferen d u m  i l l i  d eb itu m  sibi 
necessafium  a  R eccared o  R e g e  m issi cu m  lit te r is  
honestissim i L e g a ti sunt , Probinus P re sb y te r  &  
Probino adjuncti a liq u o t A bbates. A d d ita  e x  auro  
m u ñ e r a , praeterea trecen tae vestes in usus p a u p e -  
ru m  E cclesiae S. P etri (e a  aetate  C o ile g ia  paup e— 
ru in  E cclesiae redditibus su ste n ta b a n tu r) :  L e a n d ri 
consilio &  hortatu  p raestitum  officiu m  (,sic p u ta -  
m us ) cu i cu m  G regorio  M agn o  a  superioribus a n -  
nis fam iliaritas era t &  conjunctio au im o ru m  p ra e -  
cip u a. Studiorum  sim ilitu d o  &  v ica e  in  u troqu e 
sanctitas par am icitia  d e v in x e ra t. Joan. M a r. ás 
reb. Hisp. I. 6. c. i .

(2) E xp lere v e r b is ,  E x e e lle n tis s im e  F i l i , non

v a -



( A N O  S9 1 * )
N o e s  p o s i b l e  ,  E x c e l e n t í s i m o  Hijo ,  que 

p u e d a  y o  e x p l i c a r  c o n  p a l a b r a s  q u á n t o  m e  

c o n s u e l o  c o n  t u s  o b r a s  y  c o n  t u  s a l u d .  P or
q u e ,

v a le o  q u an tu m  tu o  o p e r e , tu a  v ita  d electo r. A u 
d ita  qu ip p é n ovi diebus nostris v ir tu te  m ira c u li 
qu od  per E x c e lle n tia m  tu a m  cu n cta  G oth oru m  gens 
a b  erro re  A rian a e  h aeresis in  fid e i rectae  solid i— 
ta te m  tran sla ta  e s t , e x c la m a re  cu m  P ro p h eta  l i -  
b e t : Haec est immutatia áexterae E x ce ls i. Cuius 
e n im  v e l  saxeu m  p e c tu s , ta n to  h oc opere co g n i-  
to  , non statim  in O m n ip oten tis D ei la u d ib u s atque 
in  tu a e  E x c e lle n tia e  am ore m ollesca t ? H aec mt 
fra te r  quae per v o s  acta sun t saepé co n v e n ie n ti— 
bus filiis  m eis d icere  , saep é cu m  eis con tra p a r f-  
te r  ad m ira ri d e le c íá t. H aec m e p leru m q u e etiam  
e x c i t a n t , quod p iger e g o  &  in u tilis  tunc^ inerti 
otio  to r p e o , quando in  a n im a ru m  con gregation ibus 
p ro  lu cro  C oelestis P a tr ia e  R eges e la b o rau t. Quid 
itaq u e ego  in  illo  trem en d o e x a m in e  J u d ic i v e -  
iiien ti d ictu ru s s u m , si tun e illu e  v a c u u s  venero 
u b i tu a  E x c e lle n tia  greges post se fid e liu m  ducet 
quos m odo ad  v era e  fid ei g ra tia m  per studiosam  
Se co iitin u am  p raed ication ein  tr a x it  ? Sed est m i i» 
bone v i r , hoc e x  Dei m uñ ere in m agn a c o n so la -  
t i o n e ,  qu ia  opus san ctu m  q u o d  in  m e non habeo 
d ilig o  in  te, C u m q u e de tu is actibu s m a g n a  e x -  
h o rta tio n e gau d éo  , ea  quae p er la b o rem  tua sun 
per ch a rita te m  m ea íiun t. D e con versione ig itu r  Go
th o ru m  in vestro  opere &  in  nostra éxu ltation e 
iib e t cu m  A n g e lis  e x c la m a re  : Gloria in 
Deo &  in térra f a x  bominibus bonae
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q u e , habiendo entendido que p o r  vu estra  E x 
celencia ha sucedido en nu estra  ed ad  e l n u e
vo milagro d e que toda  la  N ación G oda , 

de~
enim , ut existim o, gratiarum amplius Omnipoten- 
ti Domino debitores sumus qui etsi vobiscum nihil 
egimus vestro tamen operi congaudendo participes 
sumus. Beatus vero Petrus , Apostolorum Princeps, 
quam libenter muñera Excellentiae vestrae susce- 
perit ipsa cunctis liquido vita vestra testatur. Scrip- 
tum quippé est : Vota Justorum placabilia. Ñeque 
enim in Omnipotentis Dei iudicio quid datur, sed 
á quo datur aspicitur. Hinc est enim quod scrip- 
tum est. Respexit JJowinus cid yibel &  ¿id muñera 
ejus j  ad Caín autem &  ad muñera ejus non respc~* 
xit. Dicturus quippé quia Dominus respexit ad mu
ñera , praemisit solicité quia respexit ad Abel. Ex 
qua re patenter ostenditur quia non offerens k m u - 
neribus , sed muñera ab oiferente placuerunt. Ves
tra itaque oblatio quam sit grata ostenditis , qui 
daturi aurum prius ex conversione gentis subditae 
animarum muñera dedistis. Quod vero transmissos 
Abbates qui oblationem vestram beato Petro Apos
tólo deferebant v i maris dicitis fatigatos ex ipso 
itinere ad Hispanias remeasse : non muñera vestra 
repulsa sunt quae postmodüm pervenerunt , sed 
eorum qui transmissi fuerant constantia est proba-* 
ta , hanc scirent sancto desiderio objecta pericula 
yincere & i» fatigatione corporis mente minime 
lassari. Adversitas enim quae bonis votis objicitur 
piobatio virtutis e s t , non judicium reprobationis, 
Quis enim usseiat quam prosperum. fuit quod bea

tus



dexando los errores de la  heregia A rriana , 

se  haya  reducido á  la  firm ez a  de la  verda 
d era  f e , exclamo con el P ro fe ta  diciendo,

es*
...

tu s  P a u lo s  A postolus p raed icatu ru s ad  Ita lia m  ve- 
n ie b a t , &  tam en  v e n ie n s  rrau fragiam  p e rtu lit?  Sed 
n a v is  co rd is  in  m a rin is  fluctib us in teg ra  stetit. 
P ra e te re a  in d ic o , q u ia  c r e v it  de v estro  opere in 
la u d ib u s  D ei hoc quod d ilectissim o  f ilio  m eo P ro - 
b in o  P re sb y te ro  n arran te  c o g n o v i : q u ia  cu m  vestra 
E x c e lle n tia  eon stitu tion em  q u a m d a m  co n tra  Ju - 
d aeo ru m  p erfid iam  d e d is s e t , h i  de quib us prolata 
f u e r a t , rectitu d in em  vestra e  m entis in flectere  p e -  
c a n ia r u m  su m m am  oíFerendo m o liti sunt quam 
E x c e lle n tia  vestra  c o n te m p s it, &  O m n ip oten tis Dei 
p la c e re  judicio  requirens auro  in n ocen tiam  praetu- 
l i t .  Q ua in re m ih i D a v id  R eg ís  fa c tu m  ad  m e- 
m o ria m  v e n i t , q u i d um  con cu pita  aq u a de cister
n a  B e th le h e m itic a  quae In ter hostiles cuneos h a -  
b eb a tu r ab obsequentibus m ilit ib u s  fu isset allata, 

p rotin us d ix it  : A b sit d me ut sanguinem Justorum  
lominum bibam. Q uam  q u ia  fu d it &  v iv e r e  noluit, 
scriptu m  e s t : L ib avit eam Domino. Si ig itu r  ab ar- 
m a to  R e g e  in Sacrificiu m  D ei versa est aq ua con- 
te m p ta , pensem us q u a le  Sacrificiu m  Om nipoteuti 
D eo R e x  o b tu lit q u i pro am o re  ill iu s  non aquam 
sed  au ru m  accip ere  co n tem p sit?  Ita q u e , F ili  E x -  
ce llen tissim e , fid en ter d ic a m  qu ia lib a sti aurum 
D o m in o  quod con tra eu m  h ab ere n o lu isti. Magna 
sunt h a e c  &  O m nipotentis D ei la u d i tribuenda. Sed 
ín ter h a ec v ig ila n ti  sunt studio  an tiqu i bostis insi- 
d ia e  ca v en d a e  » q u i q u a n to  m ajora in  hom inibas



esta mudanza es de la diestra del muy A lto ; 

¿porque no habrá corazon ta n  de p i e d r a , que 
oyendo es ta  o b ra , no se d isuelva en tern ecido

en

dona conspicit tan to  haec a u fe rre  su b tilio rib u s in- 
sidiis exq u irit. Ñ eque en im  la tru n c u li in  v ia  c a — 
pere v isto res vacu os e x p e t u n t , sed eos qui a u r i 
vascu la  v e l argen ti feru n t. V ia  qu ip pé est v ita  p rae- 
sens. Et tanto quisque necesse est ut in sid ia n tes 
s p ir itu s c a v e a t , qu an to  m ajora sunt d o n a qu ae p o r- 
tat. Oportet ergo  E x ce lle n tia m  vestra m  in  ta n to  
hoc de conversione gen tis subditae m u ñ ere  quod 
a c c e p it , sum m operé cu stodire prius h u m ilita te m  
cordis ac deinde m u n d itiem  corporis. C u m  enim . 
scriptum  s i t : Omnis qui se exalta t bum iliabitur, &  
qui se bumiliat exaltabitur  : p rofectó  liq u e t , q u ia  
i l l e  veraciter a lta  am a t q u i m en tem  suam  ab  h u -  
m ilitatis  radice non desecat. Saepé n am q u e m a -  
lign u s spiritus ut bona destru at quib us p rim u s a d -  
versari non v a lu it ad operaptis m en tem  post p e r -  
actam  operationem  v e n it  eam q u e  ta citis  c o g ita t io -  
nibus in quibusdam  suis la u d ib u s e x c u t it  , ita  u t 
decepta m ens a d m iretu r ipsa q u a m  sin t m a g n a  
quae fecit. Q uae dum  per o cc u ltu m  tu m orem  ap u d  
sem etipsam  ex to llitu r  , ejus q u i d onu m  tr ib u it gra~ 
tia  p rivatur. H inc est enim  quod p er P ro p h etae  
vocera contra su perbientem  a u im a m  d ic itu r  : í f a -  
bens fii.uc.iam in pu lch rh u d h e tua  , fo rn ka ta  es in  
nomine tuo. F id u ciam  qu ip pé a n im a m  in p u lc h r l-  
tudine sua habere est in sem etipsa d e  justa a d i ó 
s e  praesum ere Quae in  suo n o m in e fo rn ica ty r , 
quando in  hoc quod recté  eg it non C on d itoris iaudem .

d i- »

Tom. XI. jp



en a labanzas de D ios todo poderoso y  en 
am or de vu estra  E x celen cia : y  a s í ,  con feso  
que muchas veces discurro con m is h i jo s , no

sin

d ila ta n  a p p e tit sed suae opinionis g lo ria m  requi
r i ó  H inc rursum  per P ro p h etam  scrip tu m  e s t : {¿uo 
■pulcbrior e s ,  áescende. A n im a  e ten im  u n d e e s t p u l- 
c h rio r  iu d e d e s c e n d it , quando e x  v ir tu tis  decore 
quo e x a lta r i ap u d  D eum  d eb u it ab  ejus g ra tia  per 
suam  ela tio n em  ca d it. Q uid  ergo  in  h is agendum  
est nisi ut m align u s spiritus cu m  nobis ad  elevan- 
d a m  m eu tem  red u cit boua qu ae eg im u s , tíos sem- 
p er ad m em o ria m  m a la  «ostra rev o cem u s ? qua- 
teuus &  m a la  nostra cognoscam us esse q u a e  pec- 
can d o  fe c im u s , &  s o l iu s  O m nipotentis D ei muñera 
cu m  p eccata d eclin am u s. C ustodien da est quoque 
xnunditia corporis in  studiis bonae action is  : quia 
iu x ta  vocera  p raed ican tis  A p o sto li s Templutn Da 
sanctum est quod estis vos. Q ui rursus a it : Haec 
est enim voluntas JDei , sanuificatio vestra. Quam 
san ctin cation em  q u id  d i x e r i t , ostendens protinus 
a d ju n x it : Ut abstineatis vos á fornicatione, ut sciat 
unusquisque vestrum  suum vas pos si dere m sanctifi-  
catione &  bonore , <?<? non m passionibus desidern. 
Ipsa quoque R eg n i g u b ern a cu la  erga subjectos mag
no sunt m o d e r a m i n e  tem p eran d a , ne potestas men< 

te m  surrip iat. Tune en im  Regnum^ bene regituí
cu m  regn a ild i g lo ria  a n i m o  n o n  d em in atu r. Curan-

d um  quoque est ne ira surrepat. N e  fiat cittus om- 
ne quod lic e t. ira  qu ip pe e tia m  cum  delinquen- 
tiu m  cu lp as ex e q u itu r  non debet m enti quasi do
m in a p r a e ir e , sed post ra tio n is  terg u m  v e lu t *o-



sin m aravilla y  co n su e lo , de lo que habéis 
obrado ; lo qua l me con fu nd e , viendo que y o  
perezoso é inútil vivo entorpecido en ocio , guan 

do

c illa  fa m u la r i , u t ad  fa c iem  jussa v en ia t. N a m  si 
sem el m entem  possidens c o e p e r it , justum  esse de- 
putat etiam  quod cru d e lite r  fa c it . H in c en im  scrip- 
tu tn est : Ira v iri justitiam  D ei non operatur. H iñ e 
rursus d icitur : S i t  omnis homo v elo x  ad audiendum9 
tardus autem ad loquendum , &  tardus- ad iram. 
H aec autem  v o s , au ctore Deo , om uia servare  non 
am bigo. Sed occasione adm on ition is e x o r t a , bonis 
vestris actibus m e fu r t iv é  subjungo , u t cum  non 
adm oniti facitis  , quando vobis adm onens a d d itu r 
jam  non solí fac ia tis  O m nipotens au tem  Deus ia  
cunctis actibus vestris  coelestis b ra ch ii exten sion e 
vos p ro te g a t, vobisque &  praeseutis v ita e  prospe
ra &  post m u lta  annorum  c u rricu la  g a u d ia  c o n -  
cedat aeterna. C la v im  vero  p a rv u la m  á sa-cratis— 
simo beati P etri A postoli corp ore pro ejus b e n e d ic -  
tione transm isim us in  qua in est ferru m  de c a t e -  
nis ejus in d u su m  : ut quod co llu m  illiu s  ad m a r-  
tyr iu m  lig a v e ra t vestru m  ab óm nib us peccatis so l-  
vat. Crucem  quoque dedi la to ri praesentium  vobis 
offerendam  in qua lig n p m  D om in icae  C ru cis in est 
&  ca p illi beati Joannis B a p tis ta e : ex  qua sem per 
solatium  nostri S a lvatoris per in tercess’ onem  P rae— 
cursoris ejus habeatis. R everen d issim o au tem  fra «  
ti i Coepiscopo nostro L ean dro p a lliu m  á beati P e
tr i Apostoli sede tra n sm isim u s, quod &  an tiq u a e  
consuetudini , &  nostris m oribus , &  ejus b on itati 
atciue g ra vitati debearaus. Item  in  an agn ostico  an 

te

F 2



do los R eyes es tán  trabajando p a ra  gra n gea t 
u lm as á  la  p a tr ia  celestial»  £ Que ex ciksâ  
p u e s ,  podré ten er en el ju ic io  de aquel T ri
bunal trem endo  , quando me p resen te en el 
solo , y  en tre vu estra  E xcelencia acom paña
do de ta n to s J ie les  como ha traído á la  g r a 

cia

te  lo n g u m  tem p us du lcissim a m ih i vestra  E x c e l-  
le n tia  N ea po litan o  qu od am  Ju ven e ven ien te  m an
d a re  c u r a v e r a t , o t piissim o Im p era to ri scriberem , 
q u aten u s p acta  in  c h a rto p h y la c io  r e q u ir e r e t, quae 
d u d u m  in ter p iae  m em oriae Justinian um  P rin c i-  
p em  &  jura R e g n i v e str i fu e ra o t e m is s a , ut ex 
h is  c o llig e re t q u id  vobis serv a re  debuisset. Sed. ad 
fcoc fa c ien d u m  d u ae res m ih i veh em en ter obstite- 
ru n t. U n a , qu ia  c h a rto p h y la c iu m  p raed icti piae 
m em o ria e  Justinian i P rin cip is  tem pore ita  su rri- 
p ien te  súbito fla m m a ineensum  e s t , u t om nino ex 
ejus tem p oribus pené n u lla  c h a rta  rem an eret. Alia 
a u te m  , q u ia  quod flu lli d icen d u m  e f t , ea  quae 
con tra te  sunt ap ud tem etipsum  debes docum enta 
re q u irere  atqu e h a ec p ro  m e in  m édium  proferre. 
E x  q u a  te  h ortor ut vestra  E x c e lle n tia  suis m ori- 
bus co n g ru a  dispon at &  qu aequ e ad p acem  perti* 
n e n t studiosé p eraga t , u t R e g n i vestri témpora 
p erlo n g a  sin t annorum  cu rricu la  in  m agn a laude 
m em o ra n d a. P raeterea transm isim us c la v im  aliam 
íi sacratissim o beati P etri A posto li c o rp o re , quae 
cu m  digno honore reposita q uaeque ap u d  vos in- 
v e n e r it ben ed icen do  m u ltip lice t. S . G-reg. Müg»- 

ítb. 7. epist. ind. 2, epist. 126,



c¡a  de la  verdadera  f e  con la  con tinua  y  cu i
dadosa predicación \ P ero me consuela  mucho 
que por fa v o r  de D ios amo en vos lo san to  
que en m í no h a y , y  que regocijándom e de 
vu estra s acciones ex ercitadas con tan to  t r a 
bajo , la s hace m ias la  ca r id a d : y  a s í  en  
es ta  obra vu estra  y  en es te  regocijo mió de. 
la  conversión de los Godos quiero a com pañar  
la  exclamación d e los Angeles , diciendo,, 
Gloria sea á Dios en el cielo y  paz en la 

tierra í  los hombres de buena intención ; p or
que según pienso  , estam os tam bién obliga
dos a dar g ra cia s  a l  Omnipotente D ios dé 
esta  obra en que , s i  bien no hemos tenida 
pa rte r somos pa rtícip es de ella  p o r  e l  con
suelo que nos resu lta .

Quán g ra to s  hayan  sido a l  P rín cipe de 
ios Apóstoles San P ed ro los dones de vu es
tra  Excelencia lo testifica  la  bondad d e su  
v id a ; porqu e , como dicen la s S agrada s Le * 
tra s  , las ofertas de los justos aplacan á Dios, 

d  *ual 110 m¡ra <* lo que se da  , sino d  quien 
lo da, ; y  a s í dice la  E scritu ra  que miró Dios

F S  á



á A bel y  í  sus dones, y  no í  Caín ni í  lo 

que ofrecía : y  habiendo de decir que miró 
D ios á los dones , puso prim ero con p a r ti
cu la r a tención  que m iró á A b el , mostrando 
que no p o r los dones se a g ra d ó  D ios del 
que los ofrecía  , sino que le a grada ron  los do
nes p or quien los o f r e c ía ; y  asi se conoce 
quán a cep ta  ha ya  sido vu estra  o fe r ta , pues 
an tes la  habéis hecho d e la s a lm as conver-, 
t id a s de vu estros súbditos qué d e l oro.

E n quanto á los Abades enviados con 
e l p resen te a l bienaventurado S. P ed ro  , que 
decís haberse vuelto á  E spaña p or la  fa tiga  
d el vi age y  violencia del m ar  ; no por eso 
han dexado de ser bien recibidos , habiendo 
llegado despues  , m ostrando su con stan cia  en 
ven cer los peligro s y  que su s cu erpos pero 
no su s esp íritu s se rindieron a l trabajo  ; sien
do la  adversidad  que se opone á los buenos 
in ten tos argum ento d e la  v irtu d  y  no señal 
d e reprobación \ porque  j quién ignora la  im
p or ta n cia  de la  ven ida del B ea to  Apóstol 

San Pablo á I ta lia  J y  con todo eso pade*



( A Ñ O  5 9 1 . )  83

ció un naufragio en que la nave d el corazon  
estuvo constan te en tre la s olas d el m ar.

Mucho se ha acrecen tado  ( á mi ju icio  )  

la gloria  de D ios con lo que nu estro amado 
hijo el Sacerdote Probino me ha referido ; que 
habiendo vuestra  E xcelencia hecho una cons
titución contra la perfid ia  de los J u d ío s , no 
pudieron inclinar vu estra  sa n ta  in tención a, 
revo ca rla , despreciando vu estra  E xcelen cia  
la oferta que hadan  de una sum a g ra n d e de 
dinero porque la  revocase  , prefiriendo a l Ín
teres el a grada r á D ios y  la  inocencia a l 
oro : lo qual me tra e á la  memoria aquella  
acción del R ey D a v id , quando habiéndole 
traído sus soldados a gua  de la  cistern a  d e 
Bethlen que estaba en  medio de los R ea les de 
sus enemigos , d'ixo , nunca Dios quiera que 

yo beba la sangre de los justos ; y  porque la  
derramó sin quererla b eb er , d ice la  E scritu 
ra  que la sacrifico á Dios. P u es s i e l a gua  
despreciada de un R ey  armado se convirtió  
en sacrificio á D ios , podem os in ferir quan, 
JP ato le será el de un R ey  que p or su  amo f  

F 4 fe„
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y chuso recibir . no e l a gua  sino e l oro. Poy 
lo q u a l , E xcelentísimo Hijo , os digo inge- 

nuam en te que habéis sa crificado a D ios el 
ero que no habéis querido recibir con tra  'eh 
G randes son estos a cto s , los qua les resul
ta n  en a labanza de D ios Omnipotente', pero 
en tre ellos es m enester e s ta r  con vigilan te cui
dado con tra  la s asechanzas d el antiguo ene- 
migo \ porque quanto m ayores son la s per
fe cc io n es  que reconoce en los hombres , tanto 
m as p rocu ra  qu itá rsela s con su tiles artes. 
2Vo sa len  los ladron es á  robar á los cami
n an tes v a c ío s , sino á los que llevan p la ta  y  
ero . i Qué es n u estra  vida  sino un  camino? 

y  quien m as ca rgado de dotes d el ánimo pa
s a  p o r  é l , m as debe reca ta rse de los espí
r itu s  malignos : y  a s í  vu estra  E xcelencia en 
e s ta  acción de la  conversión de su  Gente 
a tienda  prim ero á  la  hum ildad de su cor ti
zón  , y  despues á  la  pu reza  de su  cuerpo; 

porque diciendo la  E scritu ra  que quien se 

exalta será humillado y  quien se humilla exal

tado, aquel verdad eram en te am a la s cosas
al-



altas que ño co rta  en su a lm a Ids ra lees 
de la hum ildad  : y  muchas veces el esp íritu  
maligno , quando no pu ed e impedir a l  p r in 
cipio las buenas obras , in troduce despues en 
la  imaginación pensam ientos de vanagloria  
p a ra  que engañada el a lm a se maraville y  
p a gu e de sus op era cion es, y  m ien tras con 
ocu lta  ja cta n c ia  se alaba á  s í  m isma queda  
privada  de la  gra c ia  de quien fu'e au tor de 
ellas : de donde nace lo que dixo el Profeta". 
Confiando en tu hermosura has adulterado 

en tu propio nombre: porque la confianza  
del alma en su hermosura es g lo r ia rse dentro 
d e s í  de su m isma acción  ; y  quando lo que 
obra bien no lo atribuye á alabanza de su  
Criador sino p rocu ra  la g lo r ia  de su  fa m a ,  
adu ltera en su nombre. P or lo qual dixo 
el mismo P ro feta  : quanto mas hermosa fue

res , tanto mas te humilla : porque baxa e l 
alma a l paso que es mas hermosa > quan
do de la belleza de la v irtud  con que d elan te 
de Dios había de ser levan tada  ca e p o r  sti 
arrogancia de su  g ra cia .

Lo
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Lo que , p u es  , se debe hacer en  es te caso 
e s , que quando el esp íritu  maligno nos re
p r esen ta  la s buenas obras que hemos hecho 
p a r a  que nos gloriem os de ellas , traigamos 
nosotros á la  memoria la s que hemos come
tido m alas ; reconociendo que es ta s son p ro ‘ 

p ía s  obras nu estra s na cida s d e l p ecado  , y  
que aquellas p roced en  de la  g r a c ia  de Dios 
todo poderoso con  la  qua l declinamos del pe
cado. También se ha de gu a rd a r  la  limpie
za  del cuerpo en los deseos de la s buenas 
ob ra s ; porque según  la  voz del A p ósto l, el 

Templo de D io s , que sois vosotros, es santo; 

y  añade despues , porque es voluntad de Dios 

vuestra santificación •. y  explicando en qué con
s is te  e s ta  santifica ción  , dice que os absten

gáis del pecado , teniendo entendido cada uno 

de vosotros , que debe poseer su vaso en san

tificación y en honra , y no en las pasiones 

de su deseo.

También la  dom inación d el R eyno y  el 
gobierno de los súbditos se han de tem pla  
con la  moderación  , sin  que la  p o te s ta d  etfi

re-
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re la te los sentidos  ; porque en ton ces es bien 
adm inistrado el R eyno  , quando no predom i
na la g lo r ia  de m andar : en que también se 
ha de procu rar que no señoree la ira ni que 

con ella se apresure la  execucion de todo lo 
que se p u ed e , porque la  ira  n i aun en el 
castigo de los d elin cu en tes debe ad elan ta rse 
d la intención como señora  , sino ir á sus es
pa lda s como criado y  p a sa r  adelan te quan
do se lo m andare ; porque s i  una vez p r e 
domina la ira a l entendim iento  , ju z ga  p o r  
ju sto  lo que ex ecu ta con cru e ld a d : y  p o r  eso 
está  escrito que la ira del hombre no obra la 

justicia de Dios ; y  en otra  p a r te  am onesta  
que cada uno sea diligente en oir, y  tardo 

en las palabras y en' la ira.

Yo no dudo de que vos observáis con el 
fa vor de Dios toda s es ta s cosas  ; jvero la  
ocasión ha obligado á  es ta  am on esta ción : sin 
que haya sido m i ánimo de in troducirm e en  
vuestras buenas obras ; p a ra  que lo que obráis 
sin ser amonestado , pa rez ca  con la admo
nición que no habéis obrado vos solo. D ios

to-



88 ( A Ñ O  j p i .  )

todo poderoso os defienda y  am pare en tg. 
d a s vu estra s obras y  os conceda prosp erid  ai 
en e s ta  p r esen te v i d a , y  despues d e muchos 
años os h a ga  p a r tic ip a n te  d e los gozos 
etern os.

Con es ta  ca r ta  os em io  una llave peque
ñ a  tocada  en e l sa cra tísim o cuerpo del bien
aven tu rado A póstol San P edro p o r  bendi
ción s u y a , donde va  incluido hierro de sus 
ca d en a s , p a ra  que lo que ligó  su  cuello en 
e l  m artirio d esa te el vuestro de todos los

También con  el p ortador os ofrezco una 
cruz en la  qual hay p a r te  d el madero dt 
aquella d el Señor y  de los cabellos de San 
J u a n  B a u tis ta  , p a ra  que en v ir tu d  de ellos 
pa rticip é is  del consuelo de nuestro Salvador 
p o r  la  in tercesión  d e su  P recursor.

A nuestro R everendísimo H ermano y  jun
tam en te Obispo L eandro enviamos e l palio k 
la  Sede d e l bienaventurado A póstol S. Pedrc, 
como debemos á  la  an tigua  costumbre , á nues< 
tro s estilos  , 4 su  bondad y  g ra v ed a d .
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?n j  En una ca r ta  que me traxo un mancebo 
cridad Napolitano me en vió  á decir vu estra  E xce- 
muchos lencia du lcísim a , que escribiese a l  p iad osís i- 
¿ozo! mo E m perador, que hiciese buscar en su s a r 

chivos la s escritu ras que los d ia s p a sa d o s  
peque- fu eron  otorgadas p o r la  p iadosa  memoria d el
l  bien- Príncipe Ju stin iano sobre los derechos d e vu es- 
bendu tro R eyno  » f>a ra  saber lo. que de vu estra  
de sus p a r te  se debia observar ; pero p a ra  cx ecu ta r- 
ello en se ^an °frecl'̂ ° dos g ra n d es impedimentos% 
ios los e l P"‘mero '■> i ue e í  archivo del dicho J u s t i 

niano d-e p iadosa  memoria se quemó a ccid en 
to una ta l™ente en su  tiem po , sin que haya  que
sero di dado pap el alguno. E l segundo impedimento
le San n° conv'iene i ue se sep a  j y  es que aquella, 
de ellos transacción es con tra  vos : y  a s í  am onesto 
tlvador a  vuestra E xcelencia que p roceda  según su  

costumbre observando religiosam ente lo que to -  

y  jun- are a la Paz  ’ Para  i ue vuestro R eynado  
valió it ^Uedí £lor¡oso en los siglos fu tu ro s .
Pedro, También os envió otra  llave que ha es ta -

ánuiS'. do puesta  sobre e l  sacratísim o cuerpo d e lb ien -  
aventurado Apóstol S. P ed ro ; la  qual ten -  

Jiti d r é is



dréis en  g r a n  v en era ción , p a ra  que con su 
bendición se multipliquen vu estra s co sa s»

D e esta carta no se puso en el registro 

ía fecha.

Los mismos Embaxadores de Recaredo 

traxéron á S. Leandro 1̂ palio que S. Gre

gorio le enviaba, y con él esta carta , digna 

del ingenio y modestia de tan gran Santo (1).

Re-

(1) S anctitatis suae suscepi ep isto lam  so lius ca -  
r ita tis  ca la m p  scriptam . E x  cord e en im  lin g u a  tin- 
x e r a t quod in  ca rtae  p agin a refu n d eb a t. B on i au - 
tem  sapientesque v ir i  cu m  legeretu r affuerunt, 
q u oru m  statim  v iscera  in  com p u n cíion e com m ota 
sunt. C oepit quisque am oris m anu in  suo corde te 
ra p ere  : qu ia  in  i l la  ep ísto la  tu ae m en tís d u lc e d i- 
u em  non era t a u d ire  sed cern ere. Accendebantur 
s i n g u l i : atque ipse ign is au d ien tiu m  dem onstra- 
bat q u i fu erit ardor d iceu tis  N isi en im  p riu s in 
se faces a r d e a n t, a lia m  non su ccen d u n t. Ib i ergo 
v id im u s q u a n la  c h a rita te  tu a m ens arserit quae sic 
&  alios acceu d it. V ita m  veró  v e str a m , cu ju s ego 
sem p er cu m  m agn a ven e ration e  rem in iscor , m in i- 
m é  n o v e r a n t; sed eis a ltitu d o  v estri cordis patuit 
e x  h u m ilita te  serm onis. V ita m  au tem  m eam  cunc- 
t is  esse im ita b ile m  illa  ve stra  ep ísto la  loquitur. 
S ed  quod non est ita  ut d i c i t u r , s it ita qu ia di- 
c i t u r ,  ne qui non so le t m en tia tu r. A d  h a e c  autem 
b re v ite r  cu jusdam  bonae m u lie r is  v e rb a  loquor;

flor
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R ecibí la  ca r ta  de vu estra  S an tidad  e s 
crita con la  p lum a sola de la  c a r id a d , ha
biendo la  lengua tom ado d e l corazon  la  t in 

ta
N ollte me vocare N o e m i. id e s t , pulchram  ; sed v ó l
cate me M a r a , quia amaritudine plena sum. Ñ eq u e 
e n im , bone v i r , h odie  ego  sum  i l le  q u em  nosti. 
M ultum  fateor ex teriu s  p ro fk ie n d o  , in teriu s ce™ 
c i d i : ñeque de e o íu m  num ero esse p ertim esco  de 
quibus s c r ip tu m e s t:  D ejecisti eos dum allevarentut\ 
Cum  a llevatu r e n im  d ejic itu r q u i honorib us p r o -  
ficit &  m ofibus ca d it. E g o  e n im  v ia s  m ei ca p itis  
sequens > sum rhopere esse d e c r e v e ía m  opprobrium  
hom inum  &  ab jectio  p lebis : atqu e in  ejus so ríem  
currere de quo rursus per P sa lm istam  d ic i t u r : A s -  
census in corde suo disposuit in v alle  lacbrymarumz 
ut v id elicet tanto v eriu s intus ascenderem  quant© 
per convallem  la c h ry m a ru m  fo ris  h u m iliu s  ja c e -  
rem. A t m e m u ltu m  nunc d ep rim it h onor o n ero- 
s u s , curae innum erae p e rs tre p u n t; &  cu m  sese ad  
Deum  anim us co llig it  , h u n c suis im p u isibu s q u a - 
si quibusdam  g la d iis  scindunt. N u lla  cordis quies 
est. Prostratum  in  in fim is ja cet suae cogítaíionis 
pondere depressum . A u t ra ra  v a ld é  a u t n u lla  h o c 
in  sublim ia penna con tem p la tion is  le v a t . T órp et 
ign ava m e n s, &  circu m la tra n tíb u s cu ris  té m p o r a -  

ibus, jam pené ad stuporem  d ed u cta  co g itu r  m o« 

errena a g e r e , m odo etiam  quae sunt ca rn a lia

S E T  VerÓ fastidl'- -fee-te  “ m!
m u ltl  1 qUaed0am  etiam  c u ® cu lp a  disponere. Q uid 
2  V 0qUa-r ? V ic ta . 3U0 p ondere san guinem  su »  

i i5¿ enim  sanguinis n om in e cu lp a  censeretur,

P s a l-



t a  que se exprim ió en e l p ap el. Al leerla  se 
hallaron p resen tes varones buenos y  sabios 
cu ya s en traña s se compungieron con ella  , y

ca~

P sa lm ista  non d ic e r e t : Libera me de sanguinibus. 

C u m  vero  cu lp a m  cu lp is  ju n g im u s , h oc quoque quod 
p e r  a liu m  P ro p h etam  d ictu m  est im p le m u s : San~ 
g u is sanguinem tetigit. S a n g u ise n im  san gu inem  tan- 
g e re  d ic itu r , cu m  cu lp a  cu lp a e  a d ju u g itu r ut in i-  
q u ita t is  cu m u lu s m u ltip lice tu r. Sed ín ter h a ec per 
O m n ip oten tem  D eu m  d eprecor iu  perturbationis 
flu ctib u s lapsum  tu a e  orationis m anu m e teneas. 
Q uasi enim  prospero fiatu  n a v ig a b a m  cu m  tran - 
q u iila m  v ita m  in M onasterio d u cerem . Sed procel- 
losis súbito m otibus tem pestas ex orta  , in  sua p er- 
tu rb atio n e  m e ra pu it &  p rosp eritatem  itin eris ami- 
s i ; q u ia  q u iete  perdita m en tís n a a fra g iu m  per- 
t u li. E c ce  n uuc in  undis versor &  tuae interces- 
s ion is ta b u la m  q u a e r o : ut qu i in  n a v i in teg ra  di
v e s  ad  portum  p erven ire  non m e r u i,  sa ltem  post 
d a m n a  ad  littu s per ta b u la m  red u car.

D e p o d a g ra e 'v e ro  m olestia  san ctitas ve stra  , ut 
scr ib it a f f i ig i t u r , cu jus dolore assiduo &  ipse ve-  
h e m e n te r attritu s sum . Sed fa c ilis  erit consolatio, 
s i in ter fla g e lla  qu ae p atim u r quaeque fecim u sad  
m e m o ria m  d e lic ta  re v o c e m u s, atque h a e c  non jam 
fla g e lla  sed dona esse con spicim us : si qu ia  carnis 
d e lecta tio n e  p ecca v im u s ca rn is  d olore purgam ur. 
P ra eterea  e x  b en ed iction e beati P etri Apostolorum 
P rin cip is  p a lliu m  vobis tran sm isim us ad  sola Mis- 
saru m  so lem nia u ten d u m . Quo transm isso valde 
debi4i q u a lite r  vobis esset v iv e n d u m  admonere.



cada uno con mucho amor os recogía  en  su, 
corazon ; porque en aquella  no se oía si no se 
veía la dulzura de vu estro en tendim ien to  : y  
a s í  todos ellos se en cendían y  se m ar a v il la 
nan, descubriéndose p o r  e l fu ego  de los que oian  
qual fu ese e l ardor de quien escribía  ; porque 
.si no arden la s  an torcha s , no pu ed en  en 
cender á otras. A llí vimos en quánta ca rid ad  
esta abrasada vu estra  a lm a  , p u e s  así. abra
sa  á las demas. N o ten ían  noticia  de vu es
tra  persona   ̂que con ta n ta  veneración tengo 
presen te )  pero conocieron la  a ltez a  de vu es
tro corazon p o r  la  hum ildad de vuestras 
palabras.

D ecís en  vu estra  ca r ta  que m i vida es

d ig -

Tom. J l Q
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digna de ser im itada de todos ; p ero lo que 
como se d ice no e s : sea  como se dice , porque 
lo dice quien no suele m entir. Con todo eso 
respondo á ello con la s pa lab ra s de aquella 
buena m uger quando dixo , no me llaméis 

N o em i, que quiere decir hermosa ; si no lla

madme amarga , porque estoy llena de amar

gura. Ya no soy  , hermano m ió , e l que conocis- 

t e s  ; porque os con feso  que aunque en lo ex
terior me neo adelan tado  9 he caído mucho 
de lo in terior y  tem o que soy uno de aquellos 
p o r  quien se dixo , los habéis abatido quando 

fueron levantados: porque es abatido el qus 
estando en sa lzado crece en la s honras y  des
crece en la s costumbres. Yo , siguiendo mis 
dictám enes  , habia deseado con ex tremo ser 
oprobrio de los hombres y  el desecho d el pue
blo y  correr con la  su erte de aquel q u e , co
mo dixo el S a lm is ta , dispuso dentro de su 

corazon la subida en el valle cercado de 1&- 
grimas , p a ra  que tan to  m as verdaderamente 

subiese quanto m as estuv iese humillado en él] 
p ero  ¿tora me oprime mucho la  ca rga  pesa



da  del honor. Los cu idados m e hacen g r a n  
ru id o ; y  guando m i a lm a se  recoge á t ra ta r  
con D ios , la  dividen como espada s su s g o l 
p es. No hay qu ietud  en  m i corazon. P o s 
trado es tu p o r  e l suelo y  rendido con la  ca r 
g a  de los pensam ien tos. P o ca s ó  n ingunas 
plumas le levan tan  á lo a lto d e la  con tem 
plación. E stá en torpecida  e l a lm a y  a l  red e
dor de ella ladran  los cu idados tem pora less 

y  como fu era  de s í  m isma se redu ce p o r  fu e r z a  
á tra tar de la s cosas de la  tierra  y  también  i  

dispensar en la s hum anas. A lgunas veces 
es compelida con dem andas fa s t id io sa s  , y  
otras obligada no sin  cu lpa  á concederlas ; y  
pa ra  decirlo en una p a la b r a , su da  san gre, 

vencida con e l peso de es ta s  cosas. Y  s i  con  
esta  palabra  sangre no en tendiese e l  Sa lm is
ta  la cu lpa  , no habría d ich o , libradme , Se

ñor , de la sangre : y  p o r  eso guando jú n ta 
n o s culpas á cu lpas  , cumplimos lo que d i
v o  otro P ro feta  * ■ la sangre tocó á la sangre, 

porque un pecado sobre otro m ultip lican e l co l- 
fflo de la maldad.

Ha-
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H allándome , pu es  , m  es te  estado  , en tre 
la s olas dé la  pertu rbación  , oí ruego por 
D ios todo poderoso que me d eten gá is con la 
mano de vu estra s oraciones : porque quando 
vivia  en el M onasterio qu ietam ente  , nave
ga b a  con prósp ero viento  ; p ero levan tad a  la 
tem p es tad  con procelosos movim ientos me ar
reba tó  , y  p ertu rbado p e rd í  la  bonanza de la 
n a v ega ción , y  sin  la  qu ietud del a lm a p a 
d e c í  nau fragio. E ntre su s olas busco la  ta 
bla de tu  in tercesión  , pa ra  que quien no me
re ció  llega r rico con la  nave en tera  a l puer
to p u ed a  p or lo menos sa lir en  es ta  tabla  i  

la  orilla.
E scríbem e vu estra  S a n t id a d , que le afli

g e  la g o ta  de cuyo dolor continuo y o  también 
es to y  m uy quebrantado ; p ero será fá c i l  el 
consuelo  , s i  en el ca stigo  que padecem os nos 
acordáremos del delito  •. con lo qual los azotes 
sé convertirán en m ercedes , pu es purgaremos 
con el dolor de la  ca rn e lo qué con su  dt- 
le y t e  habernos p ecado .

Os enviamos con la  bendición d el Vteft- 
aven•
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aventurado S. P ed ro P rín cipe de ¡os A pós
toles e l palio , de que usareis so lam ente en la s  
solemnidades de la s M isa s  ; y  con es ta  oca- 

sion os debiera am onestar de ¡a  m anera  que 
habéis de v iv i r , s i  no supiera que vu estra s 
obras preceden  á mis pa labras.

Dios todo poderoso os gu a rd e  con sit p ro  
te cc io n , y  con mucho fru to  de la s  a lm as os 
lleve á goza r del ga la rd ón  de la  p a tr ia  c e- 

lestia l. La brevedad de es ta  ca r ta  es a rgu 
mento de mis ocupaciones y  achaques , p u es  
hablo poco á quien amo mucho.

También no está en el registro Ja fecha 

de esta carta ; descuido ordinario de las Se

cretarías. ^

Tradición es que entre otras cosas envió 

San Gregorio á San Leandro una imagen de 

madera de nuestra Señora, la qual despues 

se halló en una caxa donde estaban sepulta

dos los cuerpos de San Fulgencio Obispo 

de Ecija y de Santa Florentina su herma

na y hoy se venera con gran devocion en 

Guadalupe.

G  g En



En el mismo año que se celebró en To

ledo el tercer Concilio mandó Recaredo que 

se celebrase otro en Narbona ( 1 ) ,  habiendo 

reconocido que la rebelión pasada habia na

cido de la diversidad de religión y que con

venia unir con la Católica los ánimos, previ

niendo el exceso de algunos abusos. E l de 

la púrpura era grande en los Clérigos, y  se 

prohibió í  todos el vestirse de ella (2 )  por 

ser arrogante y  mundana, permitida á los 

Príncipes seglares y no á los religiosos , y 

mucha la soberbia que de ella les nacia. El 

exceso y  destemplanza la hizo indecente, 

porque fué precepto de Dios que se usase

de

(1) N a rb oaen se C o n ciliu tn  anno qu arto  R e c c a -  
re d i atqu e A era  sexcen tesim a v ig é s im a  séptim a. In 
n om in e D om in i nosíri Jesu C h ris ti an n o  fe lic iter  
q u a rto  R e g n i D om ini nostri g loriosissim i R e c c a re -  
d i R e g is  N arbonae. Cofic. Narbon. ann, 589. in princ.

(2) H oe reg u la riter d efin itu m  e s t ,  u t n u l lu s C le -  
r ic o r u m  vestim e n ta  p u rpu rea in d u a t quae ad ja c -  
ta n tia m  p ertin en t m u n d iale m  non a d  relig iosam  
d ig n ita tem  ; ut sicu t est d e v o tio  in  m e n te , ita  &  
osten d atu r in  corpore : qu ia  p urpu ra m á x im e  L a i-  
co ru m  potestate p ra e d itis  d eb etu r non R eligiosis. 
Conc. Narbon. can. 2,



de ella en las vestiduras del Sumo Sacerdote; 

lo qual con mayor razón introduxéron des

pues los Pontífices por ser mayor el honor y 

gloria que se debe al Sacerdocio de Chris

to que al de Aaron. También la usan los 

Cardenales como Principes de la Iglesia, en 

señal de que por ella esían dispuestos á der

ramar su sangre.

En otro Cánon se ponen graves penas í  
los Eclesiásticos de orden sacro que vivie

ren en las plazas , ó que se detuvieren en 

ellas (1) ; y dicen los Padres que esto lo 

ordenan , siguiendo las antiguas constitucio

nes. j O tiempos, ó costumbres ! las pasadas 

son confusion de las presentes.

Despues de celebrados estos Concilios, 

murió la Rey na Bada ; y juzgando R eca

redo por conveniente afirmar las paces con

los

(1) N am  ex  hoc secun dum  p risco ru m  censurara, 
Canonum  finitum  3 u í n u llu s C 'le r ic u s , Subdiaco™ 
ñ u s , DiacoEus v e l  P resb yter in  p la te is  resid eat; 
certé nec in plateis stare &  fa m u lis  d iv ers is  c o m - 
ciisceri. Conc. Narb, c, 4,

G 4



los Reyes de Francia y asegurarlas con nue

vos vínculos de sangre que borrasen las ofen

sas pasadas , envió Embaxadores al R e y  

Childeberto y á Guntrando ( 1 ) .  Este los

oyó;
(1) Post h a e c  R ecca red u s  L eg ation em  ad  G u n t- 

c h ra m n u m  atq u e ad  C h ild e b e rtu m  d ir e x it  pacis 
g ra tia  , ut s c ilice t s icu t in fide se adsereb at unum , 
ita  &  c h a rita te  se p raesta ret un itum . Sed a  G unt- 
ch ra m n o  R e g e  rep u isi s u n t , d ic en te  : Q u alem  m i
h i fidem  p rom ittere  p'~ ^utit , a u t quem adm odum  
a  m e cred i deben t qui neptem  m eam  Ingundam  
in  ca p tiv ita te m  tra d id eru n t &  per ectrum insidias 
&  v ir  ejus iu terfectu s est &  ipsa iu  p ereg rin a d o - 
n e  d e fu n c ta ?  N on rec ip io  ergo  L eg ation em  R ecca - 
r e d ) , doñee m e D eus u lc isc i jubeat de h is in im i-  
cis. H aec L e g a ti au d ientes ad  C h ild eb ertu m  p ro- 
fic iscu n tu r á  quo &  in  p ace  e x ce p ti s u n t , d ic e n - 
tés : V u lt  se dom in u s n oster fra te r  tuus R ec ca re
dus d e  h o c cr im in e  e x u e re  quod e i im ponitur, 
qu a si in  m ortem  sororis vestra e  fu isset conscius. 
E s  quo sacram en to  si v u ltis  , au t q u a lib et alia 
con d ition e idoneus red d i potest. D einde d atis g ra -  
tia e  vestra e  d ecem  m illib u s  solidorum  charitatem  
vestra m  h ab ere d e s id e r a t , &  ut i]le  vestro  utatur 

S0lat!° .i &  v o s e í us ubi necesse fu e rit ben efic iis  po- 
t ia m in i. H aec il l is  d icen tib u s prom isserunt C hilde- 
bertus R e x  &  m a ter ejus p acem  &  ch a rita tem  cum 

ipso se in teg ré  eustoditu ros. A ccep tisq u e ac datis 
m u u erib u s a d d id eru n t L e g a t f : ju ss it etiam  d o m i- 
uu s noster ponere v e rb u m  in  au rib u s vestris de fi

l ia  s iv e  sorore vestra  C lo d o sv in d a  u t e i tradatur
in



oyó  5 pero no concedió ia p a z, obstinado 

en los odios pasados. Childeberto volvio á 

renovarla , habiendo protestado y  certificado 

los E m bajad ores que Recaredo no fue cóm

plice en la muerte de Ermenegildo ni en la 

prisión de Ingunda.

Asentadas estas paces , le pidieron por es

posa para Recaredo á su hermana C lodos- 

vinda ; y  aunque entonces no se atrevió a 

ofrecerla sin noticia y consentimiento de 

Guntrando que ántes se habia ofendido mu

cho de que se pacificase con Recaredo á cu

ya causa atribuía las rotas pasadas , con todo 

eso, como el tiempo no menos induce olvi

do en las injurias que en los beneficios, se 

concluyó el matrimonio»

En el quinto año del Reynado de R e 

caredo San Leandro Obispe de Sevilla , ob

servante de lo que se había ordenado en el 

Concilio antecedente de Toledo , que cada

año

in  m a trim o n iu m , quo fa c iiiu s  p ax  quae in ter vos 
p rom íttitur con firm etu r. Gregor. T u r . hist. Fren e. 
U 9. c. 16.



año en las provincias Metropolitanas se ce- 

lebrasen Concilios, convocó uno en la suya 

que fue el primero de Sevilla donde con

currieron siete Obispos, No se hallan sus 

actas, sino solamente una carta firmada de 

S. Leandro y de los demas Prelados envia

da á Pegasio Obispo de Ecija ( i ) .  Lo  mas 

notable de ella es, que por el descuido de 

los Obispos en consentir que los Clérigos 

tengan en sus casas mugeres extrañas , or

denó el Concilio que los Jueces las hiciesen 

esclavas suyas con juramento de no resti

tuirlas á los Clérigos (2).

En
(1) D om ino sancto  &  re v e re n te r  a  nobis hono- 

ran do  ch arissim o F ra tr i P ega sio  E piscopo , Leander, 
J o a n n e s , A g ap iu s , S te p h a n u s , B a siliu s , Velatus, 
S in titius &  Petrus E p iscop i q u i in  u n um  in  Urbe 
S p alen si ad fu im u s , san ctitatem  tu a m  chariíatis 
stu d io  s a lu ta n te s , p reca m u r D om in u m  qui nos de 
sa iu te  tua v e l  v ision e  la e tifica re  d ig n etu r. Inepist. 
P a t .  Conc. 1. H isp. ad Pegasium.

(2) U t  si P r e s b y íe r , D iacon i v e l  C le r ic i  consor- 
tia  ex tra n earu m  fo em in a ru m  v e l  a n c illa ru m  fami- 
lia r ita te m  per Sacerdotis su i ad m on ition em  á se 
m in u s r e m o v e r in t , saecu li Judices easdem  m ulie- 
res  cu m  v o lú n ta te  &  p erm issu E p iscopi compre-

hen-



En este Concilio (  como también en el 

de Toledo) se halló Agapio, Obispo de Cór

doba , á quien se apareció el Santo Maríyr 

Zoilo y le reveló donde estaoa desconocido 

su cuerpo para que lo pusiesen en mas de

cente lugar. Fue Agapio un caballero muy 

estimado en la Corte de los Reyes Godos 

por su prudencia en los negocios y  por su 

valor y experiencia de las artes de la guerra; 

y habiéndose desengañado de las vanidades 

y peligros de la C o rte , se retiró á una re

ligión de donde le sacáron para Obispo de 

Córdoba (1). I
En

hensas in suis lu cris u s u rp e n t, ut v it iu m  h o c d u m
Sacerdos inhibere non p r a e v a le t , potesías ju d ic ia -  
lis coerceat ; dato tam en ab e isdem  Judicibus Sa
cramento Episcopo ut eas C le r ic is  n u lia  a r te  r e s -  
tituant. In epist. P q tr . Conc, 1. H isp. ad Fegas.

(1) Hoc anno aut c irc ite r  , A gap etu s e x  m ilite  
prophano M onachus d e ia d e  Episcopus C ordubensis 
revelatione d iv in a in v en it Corpus S. Z o ili m a r t y -  
ris Cordubensis quod solem ni pom pa , co tn ita n te  
Clero ac populo , tran stu lit in  E ccles ia m  S. F e lic is , 
D. Laurentius P a d illa  &  a l i i  m u lti. V e ru m  h ic  
non Agapetus sed A gap iu s ap p ella n d u s est , u t e x  
secundo Hispalensi C o n cilio  c o llig itu r  u b i D ivu s

I s i -
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En el año séptimo del Reyíiado de Re

caredo se congregó por permisión suya el 

segundo Concilio de Zaragoza ( 1 )  donde se 

halláron doce Obispos de la provincia de 

Tarragona y dos Procuradores de dos ausen- 

tes. En él se ordenó que recogiesen^ todas 

las reliquias qua tenían los Arríanos y se lleva- 

sen al Obispo , para que en su presencia las 

mandase examinar con el fuego (2). No 

creo que este exámen fue para obligar á Dios 

á separar con milagro las verdaderas de las

fal-

Isidorus d ic it  i l lu m  fuisse E cclesiastica e  disciplinae 
ig n a r u m , ut fa c ilé  c o llig i  possit e x  m ilite  factura 
E p iscopum . Joan. V as. H isp. Chron. ann. 618. Mea, 
S ic . de reb. H isp. I. 5. JJsuard. 27. Ju n ii. Ambns. 
M o ra l. Cordub. P etr . de N atalib . I. 6. c. 16. Scbíl 
in epist. D . Eulog. Lipcm an. in v it . Sanct. Zoil.

(1) Q uum  in  D ei n om in e U rbem  Caesaraugusta< 
n a m  p ro v in c ia e  T arracon ensis e x  perm issu glorio- 
s i atqu e san ctissim i P rin cip is  R e c ca re d i Regis in 
an n o  séptim o R e g n i ejus co n g re g a d  fuissem us, P'0 
D e i am o re tra cta n tes  , & c . Conc. Caesaroug. 2, can.i

(2) S tatu ií Sancta S y n o d u s .. u t re liq u ia e  in qui' 
b u scu m q u e lo c is  de A rian a h aeresi in v e n ta e  fueriot 
p ro la ta e  á  S acerd otib u s in  qu oru m  E cclesiis repe' 

r iu n t u r , P o n tific ib ys  p raesen ta ta e  ig n e  proben® 

Conc. Caesaraug. can. a.
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falsas, como parece que da í  entender Ba-

ronio ( O  ’ ni Sue aTüeIlas Pa â^ras suenan 
mas que para que el Obispo las mandase

quemar.
En el año duodécimo del Reynado de 

Recaredo se celebró en Toledo de orden 

suya un Concilio (2) que no se pone en el 

n ú m e ro  de los demas por haberse hallado 

despues. En él los Padres dan al R ey el tí

tulo de Christianísim o, de amador de Dios

y
(1) Ubi ín ter a l ia  i l lu d  n otatu  d ig n u m  san citu m  

r e p e r itu r , ut sacrosanctae re liq u ia e  quae in v e n ta e  
essent in Ecciesiis A ria u o ru m  eaed em  p raesen tatae 
Episcopis igne prob arentur , u t tu n e le g itim a e  
censerentur si ab in cend io  illa esa e  rem au eren t. 
Quibus vides qu an tam  d ilig e n tia m  M ajores a d h i-  
b u e r in t, ne quid  in  sacris a d m itte re n t a d u lte r i-  
uum  , sed om nia p ura &  saneta ta m q u am  au ru m  
quod per ignem  p rob aíu r p u rgatu m  sep tu p lu m . 
Harón, ann. 592. 25.

(2) In nom ine D om in i co n stitu tio  S yn o d i E p is -  
coporum  num ero d ecem  &  sex  q u i co n v en eru n í in  
urbem  Toletanam  in E ccles ia m  A posto loru m  S a n c- 
torum  P etri &  P a u ii sub d ie  sexto  d écim o R a le a 
das JuniaSj anno fe lic ite r  d u o d écim o  Pvegni C h ris -  
tianissim i &  am atoris D ei g lorio sissim i d o m in i R ec- 
caredi R egis. Cons. Tolet. sub Reccared. ann. 597» 
in prggsm.
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y  de Gloriosísimo. Intervinieron en él diez 

seis Obispos, de cuyos Cánones faltan algún 

y  solamente se hallan dos.

En el primero se manda que sean echa

dos del servicio de la Iglesia los Sacerdo

tes que no vivieren castamente ( i ) ; y  en el 

segundo se prohíbe que no se levanten Igle

sias sin que sean dotadas, y que en las po

bres ponga el Obispo un Presbítero que ten

ga limpia la Iglesia y encienda de noche la 

lumbre que está delante de las reliquias (2):

de

(r) P riscoru m  P a tru m  sequentes m ón ita  id  prae- 
c ip iu n t D ei Sacerdotes , u t q u a e san ctae  Trinitati 
co n v e n iu n t operibus fidei C a th o lica e  in  ómnibus 
cou]un gan tur : ita  u t sauctana &  a m ic a m  D ei ob
servan tes ca stitatem  , non soium  retin en da m  Pon
tífices  suo corpore c e n s e a n t, sed &  P resbyteris & 
D iacon ib u s m in istran tib u s D ei A lta rib u s  m odis óm
nibus o b ssrva n d am  co a stitu an t ■: ut e x  h is qui cas- 
t ita t is  v o lu e rit p a cien tia m  v io la r e  ta li  sorte coer- 
c e a tu r , ut u ltim u s á  quo est grad u  dejectus. Conc. 
T olet. sub Reccared. can. x.

(2) C erté  si m in or est census , O stiarius a Sa
cerd ote  sit e iectu s q u i n itorem  in fra  sinus sanctae 
E cclssiae  fa d a t  : qui &  Sanctorum  reliq u iaru m  lu" 
m in a ría  om ni subsequeuti nocte acceu d a t. Concit. 
T olet. sub Reccar. can. 2»
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de lo qual consta que las veneraban en 

aquel tiempo y  que habia lámparas en las 

Iglesias.

En el año decimotercio del Reyna» 

do de Recaredo se celebró en Huesca, ciu- 

dad de Aragón y  fundación de Sertorio , un 

Concilio , sin que haya noticia de los Obis

pos que se halláron en é l , y solamente han 

quedado dos Cánones; pero muy exemplares 

y dignos de ser observados. En el primero se 

ordenó que cada uno de los Obispos jun

tase todos los años en un lugar á los A ba

des de los Monasterios y á los Sacerdotes y 

Diáconos de su D iócesi, para enseñarles la 

regla de vivir bien y amonestarles que guar

dasen los Cánones Eclesiásticos ; que fuesen 

modestos y castos , y  que diesen buen exem- 

plo á los demas ( i ) .

En
(i) Ut annuis v icib u s unusquisque n ostrum  o m -  

nes Abbates M onasteriorum  , v e l  P resb yteros &  
Diáconos suae D ioecesis a d  lo cu m  u bi Episcopus 
eles¡erit congregare p raecip iat ,  &  óm n ib us r e g u -  

dem onstret d u cen d i v i t a s , cu nctosque sub E c—

e le -



En el segundo Cánon se encarga í  IoS 

Obispos que velen sobre las acciones de los 

Eclesiásticos para castigar á los que no vivie

ren honestamente (1 ) .

En el año décimoquarto del Reynado 

de Recaredo se celebró el segundo Conci

lio de Barcelona por doce Obispos ( 2 ) , en 

cuyos decretos se corrige Ja codicia de los 

Eclesiásticos, ordenando que ninguna cosa pue

dan recibir si no fuese dada graciosamente; 

y  que ninguno pueda aspirar á la Dignidad

Epis-

clesiastic is  rep u lís  adesse p ra e m o n e a t; quousque 
e tia m  p arsim oniae &  so b rietati arque veridicae 
ca stim o u ia e  honestorum  v iro ru m  testim onio  fama 
com m eudfct. Conc. Oseen, ann. 598. can. 1.

(1) S o iic itu m  etia m  pro h a c  re unumquemqus 
n ostrum  esse c o n v e n it , ut cu riosa in d ag in e  perqui- 
r a m u s , s i P resb yteris  &  D iacon ibu s atqu e Subdia- 
con ibu s &  C ie ric is  p ú d ica  &  ca sta  sit v ita . Conc. 
Oscens. can. 2.

(2) C u m  d u ce  D om in o  J e su C h risto  , d ie  Kalená, 
N o ve m b . anno fe lic ite r  14. R e g n i Christianissimi 
&  p iissim i d o m in i R e c c a re d i B.egis , Tarraconecsis 
p ro v in c ia e  Ep iscop i in  U rb em  Barcinonensem  in 
E c cle s ia  San ctae C ru c is  fu issen t c o n g r e g a ti, hoe 
sa n cta  S yn od u s sta tu ere  e ie g it . ConciL EarcinontH 
in prQQem.
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E p i s c o p a l  p o r  n o m b r a m i e n t o  d e l  R e y  ( 1 )  ó  

consentimiento d e  l o s  O b i s p o s ,  s i  p o r  s u s  

g r a d o s  n o  h u b i e s e  s u b i d o  á  e x e r c i t a r  l o s  m i 

n i s t e r i o s  y  o f i c i o s  e c l e s i á s t i c o s .  T a m b i é n  e n  

e s t e  C o n c i l i o  s e  d i o  á  R e c a r e d o  e l  t í t u l o  d e  

C h r i s t i a n í s i m o .

T r a t ó s e  e n  é l  d e  u n a  f o r m a  d e  e l e g i r  

O b i s p o s  p o r  s u e r t e s ,  e c h á n d o l a s  e n t r e  d o s  ó  

t r e s  q u e  p r i m e r o  h u b i e s e n  s i d o  n o m b r a d o s  ( 2 ) .  

P u d o  e n t o n c e s  p a r e c e r  c o n v e n i e n t e  e s t a  f o r 

m a  d e  e l e g i r ,  p e r o  n o  s e  h a l l a  p r a c t i c a 

d a  e n  E s p a ñ a ;  á n t e s  l o  c o n t r a r i o  ,  c o m o

cons-

(1) U£ cum  ad o fn cia  E ec les ia s íica  C le r íc i  p r o -  
v e h u n tu r , n ih ii pro b en ed ietion e a u t Su b diacon ii 
v e l P resbyterii con lata  q u icq u am  , v e l  sub o b lig a - 
tionis nomine , á  qu ocu m qu e E piscopo v e l  ab ejus 
Clero inquiratur ; illu d  D om ini Jesu m em inen tes 
edictum  quod a i t : G ratis 'accepistis , gra tis  date, 
Conc. Barcin. c an .'2.

(2) Ita tam en ut duobus au t trib u s quos an te  
cousensus C le r i &  p lebis e le g e r it M etro p o litan i j u -  
flicio eiusque C cepiscop is praesen tatis , qu em  sors» 
praeeunte E piscoporum  jejunio 3 C h risto  D om ino 
term inante m o n s tra v e r it , b en ed ictio  cense era ti,onis 
adcum ulet. Conc. Barcin. c m . 3.

Totn. II, H
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c o n s t a  d e l  C o n c i l i o  q u a 'r t o  d e  T o l e d o  c e l e 

b r a d o  p o c o s  a ñ o s  d e s p u e s .

T o d o s  e s t o s  C o n c i l i o s  s o n  t e s t i m o n i o s  d «  

l a  p i e d a d  y  z e l o  d e  e s t e  S a n t o  R e y  ( 1 )  ,  e n  

q u i e n  p u e d e n  a p r e n d e r  t o d o s  l o s  d e m a s  ; ha-* 

h i e n d o  s i d o  t a n  g r a n d e  s u  c u i d a d o  e n  l a  

e x a l t a c i ó n  d e  l a  r e l i g i ó n  ,  e n  l a  r e f o r m a c i ó n  

d e  l a s  c o s t u m b r e s  y  e n  e l  b i e n  d e  l a s  a l m a s »  

q u e  n o  m e n o s  h a c i a  e l  o f i c i o  d e  A p o s t o l  ( 2 )  

q u e  e l  d e  R e y  : c o n  q u e  s u s  R e y n o s  a  

e x e m p i o  s u y o  f l o r e c i e r o n  e n  v i r t u d  y  s a n t i 

d a d  , g o z a n d o  d e  l o s  b i e n e s  d e  l a  p a z .

E s t a  f e l i c i d a d  a c o m p a ñ o  a l  R e y  R e c a 

r e d o  h a s t a  l o s  i i l t i m o s  d i a s  d e  s u  v i d a , h a 

b i e n d o  e c h a d o  d e  E s p a ñ a  ¿ a s i  t o d a s  l a s  r e 

l i q u i a s  d e  l o s  R o m a n o s  y  d o m a d o  á  l o s

N a -

Ci) Frequentia quidem fuisse Concilia in Híspa
nla temporibus Reccaredi satis apparet Invigilas- 
ge enim ipse in eo visus est , ut Christiana Reli- 
gio magis magisque illustraretur, &  Gatholica - 
des qua praestabat sanctis operibus aequé clares- 
ceret. Barón, ann. 598. 29 . t

(2) Religiosissimus ipse Rex in conversione Go- 
thorum &  Suevorum ApostoU vice functus vitanda 
censuerit. Barón, ann, §I9S 4 *.



N a v a r r o s  ( 1 )  ;  c o n  q u e  n o  s o l a m e n t e  d e x ó  

e t e r n i z a d a  s u  m e m o r i a  s i n o  m e r e c i ó  t a m b i é n  

q u e  l a  d i v i n a  p r o v i d e n c i a  c o n t i n u a s e  h a s 

ta hoy l a  g l o r i o s a  l í n e a  de s u  s u c e s i ó n  en 

l o s  Reyes d e  España h a s t a  l o s  t i e m p o s  p r e 

s e n t e s  : p r e m i o  f u e  n o  s o l a m e n t e  d e  s u  p i e 

d a d  y r e l i g i ó n  ,  s i n o  t a m b i é n  d e  s u  m o d e s 

t i a  e n  l a s  v i c t o r i a s  y d e  s u  a r d i e n t e  d e s e o  

de l a  p a z  ( 2 )  ;  p u e s  a u n q u e  e n  d i v e r s a s  b a -

ía-

(1) Saepé e tia m  &  la certo s  con tra R om an as i n -  
solentias &  irru p tion es W asconu m  m o v i t , u bi non 
m agis bella tr a c ta s s e , q u a m  potius g e n te m , quasi 
in palaestra e l u d i i , pro usu u tilita tis  v id e tu r  e x e r -  
cuisse. P rovin cias a u tem  p ater p ra e lio  co n q u isiv it: 
iste pace c o n s e r v a v it , a e q u ita te  d is p o s u it , m o d e -  
ramine rex it. M u lti quoque ad versu s eu m  t y r a n -  
nidem assum ere cu pien tes d e te c ti sunt , suaeque 
m achinationis co n siliu m  im p le re  non potuerunt, 
S . Isid. Chron. Gotb. Luc. Tud. Chron. M u n d . Rod. 
Tolet, de reb. H isp . I. 2. c. 15.

(2) Quod vero  p ertin et ad  R e c ca red u m  R e g e m , 
ipse (ut C h ristian u m  P rin c ip e m  d e c e t ) filiu s p a -  
c i s , quantum libet v i c t o r , p acem  tam en  m issa l e -  
gatione á G u n tch ram n o  R e g e  F ra n co ru m  p e tiit  hoc 
anno: sed cu m  non o b t in u e r it , seq u en ti rursus 
anno alia  m issa L eg atfo n e id ip sum  e n ix iu s  p ostu - 
lasse c o n s ta t: v e ru m  eam  m in im é con secu tu m  esse 
idem G rego riu s trad it. P orro  ta n tu m  R e g e m  p acis

c u l-
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t a l l a s  t r i u n f ó  d e  l o s  R e y e s  d e  F r a n c i a  y  p u 

d o  (  h a b i e n d o  s i d o  s i e m p r e  p r o v o c a d o )  s e 

g u i r  e l  a u r a  d e  s u  f o r t u n a  y  d e s p o j a r l o s  d e  

sus R e y n o s ,  l e s  e n v i ó  d i v e r s a s  e m b a x a d a s  

p e r s u a d i é n d o l e s  q u e  p o r  e l  p ú b l i c o  s o s i e g o  y  

p o r  e l  b i e n  r e c í p r o c o  d e  l o s  v a s a l l o s  s e  r e -  

d u x e s e n  á  l a  p a z ,  l a  q u a l  a l c a n z o  ú l t i m a 

m e n t e  c o n  l o s  v í n c u l o s  d e l  m a t r i m o n i o  d i 

c h o »  V i c a r i o s  d e  D i o s  e n  l a  t i e r r a  s o n  l o s  

R e y e s , y  f a l t a n  á  l a  s u s t i t u c i ó n  d e  s u  d i v i 

n o  p o d e r  l o s  q u e  a m a n  l a  g u e r r a  ( 1 )  , s i e n d o  

D i o s  q u i e n  s e  p r e c i a  d e  s e r  l a  m i s m a  p a z  ( 2 ) .

C o r o n a d o  p u e s  c o n  t a n t o s  t r o f e o s  r i n d i ó  

B - e c a r e d o  s u  e s p í r i t u  a  s u  C r i a d o r  e n  T o i e -

do,

cultorem maximé pium eo dono muneratus est 
D eus, ut eum á máximo liberaret discrimine ; a 
conjuratione nimirum dolis fabricata Reginae no- 
vercae conspirantis cum Udila Episcopo Anano.

Barón, ann. 588. 30- .
(1) Regale ministerium specialiter est populum 

Dei gobernare &  regere cum aequitate & justitia, 
&  ut pacem &  concordiam fcabeant studere. Conc.

Mogunt. ann. 888. c. 3- ,
(2) Ipse en im  est p a x  nostra q u i feQit u traq u .

u n u m .  P & u L  E $ h g s . e . 2 .



do ,  h a b i e n d o  h e c h o  p e n i t e n c i a  p ú b l i c a  s e g ú n  

e l  r i t o  a n t i g u o  d e  l o s  C a t ó l i c o s  ( 1 )  y  r e y n a -  

d o  q u i n c e  a n o s , d e x a n d o  t r e s  h i j o s  ; L i u v a  

h a b i d o  e n  l a  p r i m e r  m u g e r , S u i n t i l a  y  G e y -  

l a  e n  l a  s e g u n d a .

U s ó  R e c a r e d o  d e l  n o m b r e  d e  F l a v i o  ( 2 ) ,  

c o m o  d e s p u e s  s u s  s u c e s o r e s ; e l  q u a l  s i g 

n i f i c a  g r a n d e z a  y  s u p e r i o r i d a d  s o b r e  t o d o s ;  

i m i t a n d o  e n  e l l o  á  l o s  E m p e r a d o r e s  q u e  ó  

y a  p o r  e s t a  s i g n i f i c a c i ó n  ó  p o r  g l o r i a r s e  d e  

d e s c e n d i e n t e s  d e  l a  f a m i l i a  F l a v i a  e n  l a  s a n 

g r e  ó  e n  e l  I m p e r i o  s e  l l a m á r o n  F l a v i o s  ( 3 ) .

T al

(1) Fidem enim rectae gloriae quamprimum per- 
cepit , novissimé publica confessione poenitentiae 
cumulavit, quinto décimo aunó Toleto morte pro- 
pria decessit. J1. Isid. Cbron. Goth. Luc. Tud. Cbron, 
M md. Roder. Tolet. de reb. Hisp. I. 2, c. 15. Jo&n, 
Mar. de reb, Hisp. I. 6. c. 1.

(2) Flavii praenomen quo primus Reccaredij? 
usus est ad Gothorum Reges transiit, frequens con-  ̂
sequeatibus annis. M ar. de reb. Hisp. I. 6. c, 1.

(3) F la v iu m  p ra e n o m e n , quod á  V espasian is in^ 
cepit s re liq u i C aesares q u i v e l  sanguinis propin» 
quítate ad  illos p e r t in e b a n t» v e l  eo se nom ine gra-» 
liosos fore p u ta b a n t, sun t prosecu ti. Atnbros, Mar* 
fyist, A nd. R e m d .

H S
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T a l  e r a  l a  c o m p e t e n c i a  d e  l o s  R e y e s  G o 

d o s  c o n  l o s  E m p e r a d o r e s , q u e  e n  t o d a s  l a s  

c o s a s  l o s  i m i t a b a n ,  n o  j u z g á n d o s e  i n f e r i o r e s  

í  s u  p o d e r  y  a u t o r i d a d  ; y  a s í  á  i m i t a c i ó n  

d e  e l l o s  s e  c o r o n a b a n  y  u n g i a n .  B a t í a n  m o n e 

d a s  c o n  l a  s e ñ a l  d e  l a  c r u z .  U s a b a n  d e  c a r 

r o s  d e  m a r f i l  y  t e n i a n  l o s  m i s m o s  o f i c i o s  

e n  p a l a c i o  ( 1 )  ; y  e s  c i e r t o  q u e  a l  p a s o  q u e  

i b a  c a y e n d o  l a  m o n a r q u í a  R o m a n a  s e  l e v a n 

t a b a  g l o r i o s a m e n t e  l a  d e  E s p a ñ a .

E n  e s t e  a ñ o  q u e  m u r i ó  R e c a r e d o  p a s o  

d e  e s t a  v i d a  á  r e p o s a r  e ñ  D i o s  S a n  L e a n d r o ,  

h i j o  (  c o m o  s e  h a  d i c h o  )  d e  S e v e r l a n o , G e 

n e r a l  d e  l a  p r o v i n c i a  d e  C a r t a g e n a , y  d e  

T e o d o r a  s u  m u g e r , d e s c e n d i e n t e s  d e  l a  s a n 

g r e

(1) Quod Reges Gothorum coronarentur & urge- 
rentur , id faciebant ad imitationem Constantino- 
fiolitanorum Imperatorum quorum omnes actiones 
tam in civilibus quam in ecclesiasticis imitaban- 
tur : ut enim illi vocabant Constantinopolim Ur~ 
bem Regiam , sic Reges Wisigothorum Toletum Re- 
giam etiam Civitatem : illi cudebant monetam sig-= 
fio crucis & G oth i: illi vehebautur ebúrneo curro, 
&  Reges Gothi. Hier. Higuer. innot, ad Luitprani. 
Chron. \ann., 610.



g r e  R e a l  d e  l o s  O s t r o g o d o s  y  W i s l g o d o s ,  

p a d r e s  d e  q u a t r o  S a n t o s  ( 1 )  c o n  q u e  n o  m e 

n o s  i l u s t r á r o n  á  E s p a ñ a  q u e  s u s  p r o g e n i t o r e s  

a l  m u n d o  c o n  l a s  c o r o n a s  q u e  c i ñ e r o n .  E s 

cribió S a n  I s i d o r o  l a  v i d a  d e  e s t e  g r a n  v a -  

r o n .  N i n g u n a  o t r a  p l u m a  m e j o r ,  s i  l a  m o 

d e s t i a  d e  h e r m a n o  n o  l e  d e t u v i e r a  e l  v u e l o .  

N o s o t r o s  d i r e m o s  d e l  g r a n  S a n t o  l o  q u e  s e 

g ú n  e l  i n s t i t u t o  d e  e s t a  H i s t o r i a  p u e d e  e n c e n 

d e r  l a  p i e d a d  y  s e r  d e  e x e m p l o  a l  P r í n c i 

p e  á  q u i e n  s e  d e d i c a ,  p u e s  h e r e d ó  c o n  s u  

s a n g r e  l a  o b l i g a c i ó n  d e  i m i t a r  s u s  v i r t u d e s *  

R e c o n o c i ó  S a n  L e a n d r o  e n  s u s  p r i m e r o s  

a ñ o s  l o s  p e l i g r o s  d e  l a  j u v e n t u d  y  s e  r e t i 

r ó

(1) Severian us d u x it  u x o re m  T h eod oram  C e r v e -  
lam  X IV . a n n o ru m , n ascitu r anno seq u en ti L e a n -  
d e r , scilice t D X L II. anno seq u en ti T h eodora , v e l  
Theodosia u x o r  L e o v ig ild i , m a ter H erm e n e g ild i 
M artyris &  R e c ca re d i. A e ra  D .L X X X V III. n asc itu r 
F lorentina in  d ie  S. F lo re n tii M a r t y r is : ob iit sáne
te  anno D C X . a n n o ru m  L X . Luitprand. advers. 
n- 243. Roder, Sanct. bist. H isp , p . 1. c. i 9. A lfo n s. 
Cartbag. Reg. H isp . anacepb. c. 26. M a r . S ic . de reb. 
Hisp. I. 5. Joan, V as. H isp . Chron. ann. 576. Barón. 
m n> 579. x4

H 4



t o  i  u n  M o n a s t e r i o , q u e  a l g u n o s  d i c e n  e r a  

d e  l a  o r d e n  d e  S .  B e n i t o ,  d o n d e  s e  e x e í c i -  

t ó  e n  t o d o  g é n e r o  d e  v i r t u d e s  y  e s t u d i o s  y  

p r i n c i p a l m e n t e  e n  l o s  d e  l a s  s a g r a d a s  L e t r a s ;  

c o m o  l o  t e s t i f i c a n  l o s  l i b r o s  d o c t o s  q u e  c o m 

p u s o .  S u  s a n t i d a d  y  d o c t r i n a  l e  p u s i é r o n  e a  

l a  m a n o  e l  b á c u l o  p a s t o r a l  d e  l a  I g l e s i a  d e  

S e v i l l a  ( 1 )  p o r  m u e r t e  d e l  O b i s p o  E s t é p h a -  

n o  S e g u n d o , d o n d e  c o n  s u  e x e m p l o  y  c o n  s u  

e l o q i i e n c i a  m a n t u v o  v i v a  l a  f e  d e  l o s  C a 

t ó l i c o s  y  d e s h i z o  l o s  e r r o r e s  d e  l o s  A r r i a -  

n o s  (2), r e d u c i e n d o  í  l a  r e l i g i ó n  C a t ó l i c a

a l

(x) L ean d er gen ítu s p atre  S everia n o  n a íio n e  C ar- 
th agin en sis P ro v in c ia e  H isp a n ia e , professione M o - 
n ach u s &  e x  M onacho H ispalensis E cclesiae  Pro
v in c ia e  B eth ica e  con stitu tu s E piscopus , v ir  suavis 
eloq u io  , in gen io  p ra esta n tiss im u s, ut e tia m  fide 
ejus atque in d u stria  pop uli g en tis  G oth oru m  ab 
A r ia n a  in fa m ia  ad  fid em  C a th o lica m  reverterentu r. 
iS . Isid . de d a r . Scrip t. Eccl. Cathol. Joan . Vas. 
H isp. Cbron. ann. 603,

(2) K is p a li in  H ispan ia n a ta lis  S. L ea n d ri ejus
d em  c iv ita t is  E p is c o p i» cujus p raed ication e  &  in« 
d u s tn a  W isig o íh o ru m  g e n s , ad ju v a n te  R eccaredo 
eo ru m  R e g e  , ab  A ria n a  im p ietate  ad  C ath olicam  
fidem , con versa est, Bar. in  M artyrol. dig 27, F eb tí



a l  R e y  E r m e n e g i i d o  q u e  s e  h a b í a  r e t i r a d o  

i  S e v illa ; e l  q u a l ,  m o v i d a  l a  g u e r r a  c o n  s u  

p a d r e  L e o v i g i l d o  ,  l e  e n v i ó  á  C o n s t a n t i n o p l a  

i  p e d i r  s o c o r r o  a l  E m p e r a d o r  T i b e r i o  ( 1 ) .

H a l l á b a s e  e n t o n c e s  e n  a q u e l l a  C o r t e  L e 

g a d o  d e  l a  S e d e  A p o s t ó l i c a  S a n  G r e g o r i o  ( q u e  

d e s p u e s  f u e  P a p a  y  m e r e c i ó  e l  r e n o m b r e  d e  

M a g n o  )  y  c o n o c i d a  s u  v i r t u d  y  g r a n d e s  l e 

t r a s  , t r a b ó  c o n  é l  u n a  g r a n  a m i s t a d  ( 2 )  y  

c o r r e s p o n d e n c i a  c o n  g r a n  e s t i m a c i ó n  d e  s a  

p e r s o n a , c o m o  l o  m u e s t r a  e n  s u s  c a r t a s  ( 3 )

y
(1) D e h a c  L ea n d ri h o n o rífica  L eg ation e  m e m i-  

nit S. G regorius , cu m  d e  a m ic itia e  usu q u i i n -  
íercesserat cu m  eo du m  esset C o n stan tin op o li ag it:  
ait e n im : Dudum t e , fra ter  beatissim e , in Cons—
tantinopolitana Urbe cognoscens , cum me illic  Seá is  
Apcstolicae responsa constringerent, &  te illuc in
yuncta pro causis F id ei R eg is W isigothorum  Legatio  
ferd u x isset, omne tu is auribus quod de me displi— 
cebat exposui, & c. Barón, ann. 583. 35. S . Greg. in 
praefat. M oral.

(2) Ego au tem  q u a n ta  o ccu p a tion e dep rim or &  
debilítate , b rev is  attestatu r ep ísto la  in  qua e i 
quem  m u ltu m  d ilig o  p aru m  loquor. S . Gregor. 
epist. 125. ind. 2. ad R om .

(3) E x ta n t p rasterea ejus ep isto lae  ad  eu m  scr ip - 
tae in  registro lib . x. epist. 41. lib . 4. epist. 46, 
üb. 7. epist. 127, Barón, in M a rtyrol. die 27, F ebr.



y  e n  h a b e r l e  d e d i c a d o  e l  l i b r o  d e  l a  e x p o 

s i c i ó n  m o r a l  s o b r e  J o b .  L l á m a l e  P r i m a d o  y  

L e g a d o  d e  l a  I g l e s i a  R o m a n a  ;  a u n q u e  h a y  

r a z o n e s  q u e  l o  p o n e n  e n  d u d a : p e r o  l a  a u «  

t o r i d a d  d e  t a n  g r a n  S a n t o  e s  m a y o r .

V o l v i ó  á  E s p a ñ a ;  y  L e o v i g i l d o  e x a s p e 

r a d o  c o n  l a  c o n v e r s i ó n  d e  S .  E r m e n e g i l d o »  

l e  d e s t e r r o  ( i ) .  N o  s e  s a b e  d ó n d e  s e  d e t u 

v o ;  p e r o  e s  c i e r t o  q u e  d e s d e  a l l í  e s c r i b i ó  

c o n  e s t i l o  a r d i e n t e  c o n t r a  l a  s e c t a  A r r i a n a  ,  y  

q u e  a l a b a b a  e l  z e l o  c o n  q u e  s u  h e r m a n o  S .  

Isidoro, a u n q u e  m a n c e b o ,  s e  o p o n í a  á  l o s  

A r r í a n o s  „ a n i m á n d o l e  á  p r o s e g u i r  s i n  r e s p e t o  

a l  R e y  n i  t e m o r  á  l a  m u e r t e ,  i l u s t r á n d o l a  

c o n  l a  p a l m a  d e l  m a r t i r i o .  V u e l t o  d e l  d e s 

t i e r r o  ,  y  y a  e n  l o s  t r a n c e s  d e  l a  m u e r t e

L e o -

( i)  H ic n am q u e e x ü i i  su i p ereg rin a tio n e  co m - 
p osu it dúos ad versu s h a eretico ru m  d o g m a ía  libros» 
eru d itio n e  S a n ctaru m  S crip tu ra ru m  ditissim os. In 
q u ib u s veh em etiti s íy lo  A ria n a e  im p ie ta tis  co n fo - 
d it  atq u e d eteg it p ra v ita te m  : ostendens sciliceí 
q u id  con tra eosdem  h a b e a t C a th o lic a  E cclesia  , ve l 
q u a n tu m  d ista t ab  eis re lig io n e  v e l  fid e i sa c ra - 
m en tis. S . Isid . de d a r . S crip t. E celes. Catbol. Lwr 
M a r . S ic. de reb. H isp . I. s-



l e o v i g i l d o  ,  l e  e n c o m e n d ó  á  s u  h i j o  R e c a r e 

d o  ,  p i d i é n d o l e  q u e  l e  h i c i e s e  t a n  b u e n o  c o 

m o  h a b í a  h e c h o  í  E r m e n e g i l d o  ( 1 ) .  A s í  l o  

executó , s i e n d o  el p r i n c i p a l  i n s t r u m e n t o  d e  

s u  c o n v e r s i ó n  y  q u i e n  c o n  s u  p r u d e n c i a  7  

z e l o  e n c a m i n ó  s u s  a c c i o n e s  a l  m a y o r  s e r v i 

c i o  d e  D i o s  y  d e  s u  R e y n o .  V i v i ó  o c h e n 

t a  a ñ o s  , y  S a n  I s i d o r o  d i c e  q u e  f u é  m a r a 

v i l l o s a  s u  m u e r t e  ( 2 )  ; p e r o  c o n  m o d e s t i a  d e  

h e r m a n o  n o  r e f i e r e  l a s  c i r c u n s t a n c i a s : y  a s í  

p o d e m o s  p r e s u m i r  q u e  d i o  e l  c í e l o  s e ñ a l e s  

m i l a g r o s a s  d e  su s a n t i d a d ,  c o m o  l o  h i z o  

d e s p u e s .  L I U -

(1) L e u v ig ild u s , ob o ría  a e g r itu d in e , a d  e x tre m a  
perductus e s t , &  L ean dro Episcopo quem  p riu s 
vehem enter a flix e ra t R ecca red u m  R e g e m  ñlium . 
suum quem  in sua h aeresi re liq u e ra t com m enda- 
re c u r a v it , u t in  ipso quoque ta lia  fa c e re t q u a lia  
in fratre ejus ex h o rtation ib u s fecisset. Q ua c o m -  
a en d a tio n e  e x p le ta  d efu n ctu s est. S . Greg. D ia l. 
I. 3. c. 32. Barón, ann. 585. 6. R od. Tolet. de reb. 
Hisp. I. 2. c. 15.

(2) F lo ru it sub R e c ca red o  v iro  re lig io so  a c  P rin 
cipe glorioso , cu jus e tia m  tem p oribus m ir a b ili 
obitu m ortalis v ita e  te rm in u m  cla u sit. S . Isidor. 
ie  dar. Script. E c d es . Cathol. Reda. Usuar. A do. 
Viernes. Tritem . de S crip t. E cd es, Joan, Vas, H isp . 
Chron. ann. 603.



LIUVA,
Decimonono R ey  de los Godos en  E spaña.

C A P I T U L O  X V I .

I  . . .

J e— J a  h e r m o s u r a  y  b u e n a  d i s p o s i c i ó n  d e l  

P r í n c i p e  s u e l e  g a n a r  l o s  á n i m o s  d e l  p u e b l o »  

p o r q u e  s e  m u e v e  m a s  p o r  l a s  a p a r i e n c i a s  e x 

t e r n a s  q u e  p o r  l a s  c a l i d a d e s  d e l  á n i m o  ; y  

j u z g a  q u e  í  u n a  p r e s e n c i a  g r a t a  á  l o s  o j o s  

a c o m p a ñ a  s i e m p r e  l a  v i r t u d  y  l a  b e n i g n i d a d ,  

c o m p l a c i é n d o s e  d e  o b e d e c e r  p o r  R e y  í  q u i e n  

e x c e d e  á  l o s  d e m a s  e n  l a s  g r a c i a s  c o r p o r a l e s »  

P o r  e l l a s  h a b í a n  c o n c e b i d o  l o s  G o d o s  g r a n 

d e s  e s p e r a n z a s  d e l  b u e n  g o b i e r n o  d e  L i u v a ,  

h i j o  d e  R e c a r e d o ,  q u e  l e  s u c e d i ó  e n  l a  c o 

r o n a  ( i )  a u n q u e  n o  e n  l a  f e l i c i d a d .  H a b í a i s

ín s«

(x) L u lb a post o p tím i p a írís  R e e e a re d i mortem 
in  p atern u m  soiiurrt a s c e o d i t , o p tim ae  qu id em  sp^í 

adolescens ,  u tp ote q u i á  C h ristian issiín o  paire



I n s t r u i d o  s u  p a d r e  e n  e l  t e m o r  á  D i o s , e n  

e l  z e l o  d e  l a  r e l i g i ó n  ,  e n  e l  r e s p e t o  i  l o s  

S a c e r d o t e s  y  e n  a q u e l l a s  v i r t u d e s  q u e  s o n  p r o 

p i a s  d e  l o s  P r í n c i p e s  ,  s i n  f i a r  d e  o í r o s  s u  

e n s e ñ a n z a  ; p o r q u e  l e  p a r e c í a  q u e  s o l o  q u i e n  

e r a  R e y  p o d í a  e n s e ñ a r  l a s  a r t e s  d e  r e y n a r .  

H a l l á b a s e  L i u v a  e n  l a  f l o r  d e  s u  e d a d ,  c u y a  

g e n t i l e z a  y  p i e d a d  (  d e  q u e  s e  p r e c i a b a  m u c h o  )  

p o n i e n d o  e n  e l  r e v e r s o  d e  l a s  m o n e d a s  d e  o r o  

a c u ñ a d a s  e n  S e v i l l a  (  H i s p a l l p l u s  )  l e  h i c i e r o n  

a m a d o  d e  t o d o s  ;  p e r o  c o m o  s u e l e n  s e r  i n 

f a u s t o s  l o s  a m o r e s  d e l  p u e b l o ,  a p e n a s  t u v o  

d o s  a ñ o s  l a  c o r o n a  e n  l a  c a b e z a , q u a n d o  

W i t e r i c o  ,  a m b i c i o s o  d e  r e y n a r , l e  m a t ó  á

t r a i -

dicerat totam  sui R e g n i a d m in istration em  a d  D ei 
gloriam  &  p rox im o ru m  u tilita te m  ap p licare . Q uem - 
admodum en im  o m n iu m  v ir tu tu m  o ffic ia  in  pío  
atque in teg errim o  p atre  r e lu c e b a n t, ita  n ih il a liu d  
in tota fii i i  v ita  qu am  m ajoru m  honestas &  s u m -  
mus erga d iv in a m  R e lig io n e m  fe rv o r  ap parebat. 
Qoocirca n o n n u lli in  B e u m  &  p atriam  im p ii in  

eum sitie u lla  cau sa in su rgen tes , ip sum  non sine 
Publico om n iu m  lu c tu  tru c id a v e ru n t , p ostquam  
dúos anuos in R e g n o  G oth oru m  com p levisset. Joan. 
Mag. hist. Gotb. I. 16. c. 11. Rod. Tol. de reb. Hisp. 

 ̂ 3• c, j.6., Jilfons. Cartb. Reg. Hisp. anacgpb, t. 28.



122 ( A Ñ O  6 0 1 .)

t r a i c i ó n  c o r t á n d o l e  e l  b r a z o  d e r e c h o  ( i ) .  ¡ O  

f i e r o  t i r a n o  ! a u n  m u e r t o  e l  d e s d i c h a d o  R e y ,  

t e m í a s  q u e  s u  b r a z o  l e v a n t a r í a  e l  c e t r o , y  l e  

s e p a r a s t e  d e l  c u e r p o .  S i n t i e r o n  t o d o s  s u  m u e r 

t e  ; p e r o  n o  l a  v e n g á r o n  , p o r q u e  e n  a q u e l l o s  

t i e m p o s  s e  c o n s o l a b a n  c o n  l a  a u t o r i d a d  q u e  

l e s  r e s u l t a b a  p a r a  e l e g i r  o t r o  R e y  ; s i e n d o  é s t e  

u n o  d e  l o s  m a y o r e s  i n c o n v e n i e n t e s  d e  l a  

e l e c c i ó n .

(i) Quera in primo flore adolescentiae Witericus 
sumpta tyrannide innocuum Regno dejecit, prae- 
cisaque ejus dextra occidit anno aetatis 20. Régni 
vero secundo. S .  Isid . Cbron. Gotb. Aera  640. Joan, 
M a r. de reb. H isp „ l. 6. c. 2. Joan. Vas. H isp . Cbron. 
ann. 601. Luc. Tud. Cbron. M und. Franc. Taraph. di 
Leg. H isp .: ann. 591. Rod. Sanct. h ist. H isp . p art. 2. 
cap. 21.

w i -



WITERICO,
Vigésimo R ey .

GUNDEMARO,
Vigishnoprimo R ey de los Godos en E spaña.

C A P I T U L O  X V I I .

^ ^ u a n d o  e n  q u i e n  r e y n a  r e s p l a n d e c e  

a lg u n a  d e  a q u e l l a s  v i r t u d e s  q u e  c o n d u c e n  a l  

g o b i e r n o  y  a r t e  d e  d o m i n a r ,  e s  t a n  e s t i m a 

d o  d e  l o s  s ú b d i t o s  ,  q u e  n o  r e p a r a n  e n  l o s  

d e m a s  v i c i o s ; ó  y a  s e a  f u e r z a  d e  l a  e x c e l e n 

c i a  d e  a q u e l l a  c a l i d a d  ,  ó  y a  e f e c t o  d e  l a  

a d m i r a c i ó n  ,  ó  c o n v e n i e n c i a  c o m ú n .  E s t o  s e  

e x p e r i m e n t a  m a s  e n  e l  v a l o r  ,  q u e  e n  l a s  

d e m a s  v i r t u d e s  ó  c a l i d a d e s  ;  p o r q u e  á  l o s  

a m i g o s  e s  d e  s e g u r i d a d  ,  á  l o s  v a s a l l o s  d e  

d e f e n s a  y  á  l o s  e n e m i g o s  d e  t e m o r .  P o r  e s t o  

i o s  G o d o s ,  a u n q u e  h a b í a n  q u e d a d o  h i j o s  b e -

3 ie -



124 ( A Ñ O  603.)
m e m e n t o s  d e  R e ca re d o  y  a u n q u e  e f t  W í t e -  

r i c o  s e  había c o n o c i d o  u n  i n g e n i o  i n q u i e t o  y  

s e d i c i o s o  y  l e  v e í a n  t e n i d o  e l  b r a z o  c o n  I2  

s a n g r e  R e a l , l e  e l i g i e r o n  p o r  R e y  ,  s o l a m e n 

t e  p o r  l a  f a m a  d e  s u  v a l o r  y  d i s c i p l i n a  m í -  

l i t a r  ( 1 )  ,  sin c o n s i d e r a r  e l  p e l i g r o  c o m ú n  d e  

a n i m a r  s e m e j a n t e s  t i r a n í a s .  N o  se q u é  g r a c ia  

s u e l e  á  v e c e s  t e n e r  c o n  l o s  h o m b r e s  l a  m a l 

d a d .  P u d o  s e r  q u e  p e n s a s e n  l o s  q u e  f u e r o n  

c ó m p l i c e s  d e  la  c o n j u r a c i ó n  p a s a d a  p u r g a r  

s u  d e l i t o  y  librarse d e l  c a s t i g o  * p o n i e n d o  e l  

c e t r o  e n  m a n o s  d e l a u t o r  d e  e l l a .  S i  y a  n o  

f u e  q u e  n o  p u d i e r o n  o p o n e r s e  a  s u  f a c c i ó n ;  

p o r q u e  s i e m p r e  s u e l e  s e r  p o d e r o s a  l a  d e  lo s  

t i r a n o s ,  p o r  s e r  e n  l a s  R e p ú b l i c a s  m a y o r  e l  

n ú m e r o  d e  l o s  m a l o s  q u e  d e  l o s  b u e n o s .  P e r o

se

(1) A e ra  D C L II. ex tin c to  L iu v a  W ite ricu s  Reg- 
sium  , quod. v ív e n te  ii lo  in v a s e r a t ,  sib i viudicat 
an n is  septem  , v ir  q u id em  strenuus in  arm orum  ar
t e  sed ta m en  expers v ic to r ia e . i ' . Isid . Cbron. G e t . 
Luc. Tud. Cbron. M u n d . A lfo n s. Cartb. Reg. Hisp- 
anacepb. c. 49. V as. H isp. Gbron. ann. 603. Rod. Tal. 
de reb. H isp. I. 2. c. ió . R itiu s  de Reg- H isp. I. L 
Joan. M a r . de reb. H isp . I. 6, c. 2. Joan. M fán> 

Gotb. bist, l. 16. e. 12.



s e  c o n o c i ó  p r e s t o  ,  q u e  n o  e s  v a l o r  e l  q u e  s e  

e x e r c i t a  e n  l a  m a l d a d  y  e n  l o s  h o m i c i d i o s  

i n j u s t o s , l o s  q u a l e s  n o  s o n  a c t o s  d e  l a  f o r 

t a l e z a  s i n o  d e  l a  m a l i c i a  ;  p o r q u e  s i  b i e n  i n 

t e n t ó  a l g u n a s  e m p r e s a s  c o n t r a  l o s  I m p e r i a 

l e s  ( 1 )  y  e r a  d i e s t r o  e n  l a  d i s c i p l i n a  m i l i t a r ,  

s a l i ó  d e  e l l a s  c o n  p o c a  g l o r i a  ( 2 ) :  c o n o c i é n 

d o s e  q u e  h a y  s u g e t o s  s u f i c i e n t e s  p a r a  s e r v i r  

d e b a x o  d e  o t r a  m a n o , p e r o  n o  p a r a  s u s t e n 

t a r

(1) N am que ad versu s R o m a n u m  m ilite m  b e lla  
saepé m o litu s , n il satis g lo ria e  gessit p raeter quod 
m ilites quosdam  Sagontia p er duces o b tin u it. S . Isid . 
Chron. Gotb. Rod. Tol. de reb. H isp. I. 1 . c. 16. Lúe. 
Tud. Chron. M und. A lfo n s, Carth. R eg. H isp . anacep, 
c. 29.

(2) Saepé in  b^ llum  co n tra  R om anqs d escen d it &  
íoties v íctu s fu ga tu sq u e d am n a q u a m  p lu rim a , 
amissa ingenti xnilitum  m u lt i tu d in e , su stin u it. E rat 
nihilom inus ante suscepta R e g ia e  roajestatis in s ig 
nia in re m ilit a n  ad m o d u m  strenuus &  fo r tu n a -  
tus. Sed posíquam  est sa n gu in a riu s eíF ectu s, om n ia 
ejus studia in d eterius sunt prolap sa , adeó ut R eg- 
Hüm quod h o m icid io  a e q u is ive ra t occissus á suis 
cjtius quam  c re d id it d eserere co g eretu r , re lic to  
ad pósteros docum en to  u t quod a lte r i  qu is f e c e -  
n t  ab a liis  justé p atiatu r. Joan, M a g , Gotb. hist. 
h I(¡- c. 12. Joan. V as, H isp . Chron, ann, Ó09 . Joan, 
Mar. de reb. H isp , h  e, %. L u c. T ud. Chron, M u n d ,

T o m , I I  1



i z 6 ( AÑO 6o $ .  )
t a r  e l  p e s o  d e  G e n e r a l  e n  q u i e n  e s  m e n e s t e r  

q u e  c o n c u r r a n  l a  c i e n c i a ,  e l  v a l o r  ,  l a  p r u 

d e n c i a  ,  l a  a u t o r i d a d  y  l a  f o r t u n a  ; y  a s í  q u a n -  

d o  o b r ó  p o r  s u s  G e n e r a l e s  e n  l a  g u e r r a  c o n 

t r a  l o s  G r i e g o s  ( q u e  a l g u n o s  l l a m a n  R o m a n o s )  

c e r c a  d e  S i g ü e n z a , s a l i ó  v e n c e d o r  d e  e l l o s .

T a m b i é n  e n  l a s  d e m a s  m a t e r i a s  d e l  g o 

b i e r n o  n o  c o r r e s p o n d i ó  á  l a  o p i n i o n  c o n c e 

b i d a  d e  é l , e n  q u e  s u e l e  e n g a ñ a r s e  e l  ju i c i o  

h u m a n o  i  p o r q u e  a l g u n o s  i n g e n i o s  c o n  l a  g r a n 

d e z a  d e  l o s  n e g o c i o s  s e  d e s p i e r t a n  , y  o t r o s  se  

e n t o r p e c e n .

D e s e a b a  W í t e r i c o  i a  p a z  c o n  l o s  R e y e s  

d e  F r a n c i a ; y  p a r a  c o n s e g u i r l a  d i o  á  s u  h i ja  

H e r m e m b e r g a  p o r  e s p o s a  á  T e o d o r i c o  R e y  

d e  E o r g o ñ a ,  e n v i á n d o l a  c o n  g r a n  a c o m p a 

ñ a m i e n t o  y  p o m p a .  B i e n  r e c o n o c i a  q u e  m u 

c h o s  c a s a m i e n t o s  e n t r e  E s p a ñ a  y  F r a n c i a  h a - 

b i a n  s i d o  i n f a u s t o s  c a u s a n d o  d i s e n s i o n e s  y  

g u e r r a s  ,  y  q u e  n i n g u n a  c o s a  h a y  m a s  f á c i l  

d e  r o m p e r s e  q u e  l a  d e m a s i a d a  a m i s t a d  ó  p a 

r e n t e s c o  e n t r e  l o s  P r í n c i p e s ,  p o r q u e  e n  lo s  

a f e c t o s  m a s  e n c e n d i d o s  s e  i m p r i m e n  m a s  fá 

c i l -
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c i l m e n t e  y  d u r a n  p o r  m a y o r  e s p a c i o  d e  t i e m 

p o  l o s  d i s g u s t o s ; b i e n  a s í  c o m o  l o s  m e t a l e s  

a r d i e n t e s  r e c i b e n  l u e g o  y  m a n t i e n e n  c o n s t a n 

t e s  l a s  i m p r e s i o n e s .  P e r o  s e  p r o m e t i a  q u e  l a  

p r u d e n c i a  y  d e s t r e z a  d e  H e r m e m b e r g a  p o 

d r í a  m a n t e n e r  f i r m e  e l  v í n c u l o  d e l  p a r e n t e s 

c o .  T a m b i é n  l e  a n i m a b a n  o t r o s  e x e m p l o s  d e  

h a b e r s e  u n i d o  e n  p a z  y  c o n c o r d i a  a m b a s  c o 

r o n a s  p o r  m e d i o  d e  l o s  m a t r i m o n i o s  , n o  

h a b i e n d o  o t r o s  l a z o s  m a y o r e s  d e  l o s  á n i m o s ,  

P e r o  n o  l e  s a l i ó  c i e r t o  e s t e  d e s i g n i o : p o r q u e  

á p o c o s  m e s e s  d e s p u e s  d e  l l e g a d a  á  B o r g o -  

ñ a  e s t a  P r i n c e s a  , l a  v o l v i ó  T e o d o r i c o  á  e n 

v ia r  d o n c e l l a  á  E s p a ñ a  ( 1 )  » q u i t á n d o l e  l a s

j o -

(1) Theodorico W ite r ic i  F ilia  H erm em b erga p ac
ta , in G allia m q u e p rin cip a ii ap p a ra tu  m issa , b r e -  
vi ad patrem  in teg ra  red iit. C ausae in  in certo  f u e -  
runt. Fam a íe n u it T h eo d oricu m  p e llic u m  , quibug 
ad insaqiam  usque d e v in c fu s  e r a t , arte  &  c a r m n  
nibus im peditum  ne R e g ia e  V irg in is  florem  deliba-* 
re posset. A li i  B ru n e ch ild is  arte  a ff ír m a r u n t, u t  
sola rerum p o t ir e tu r , N u ru m  n u lla  sua cu lp a  ad  
patrem am au d atam . Joan. M a r . de reb. H isp. I. 6.
o. 2. Am en, de gest. Franc. lib. 3. cap, 94. Fredegar. 
titbol. Chron. c. 30. Rob. Gaguin, b ist. Franc. Joan. 
Vtf, Hisp. Chron. ann. 607,

l a
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j o y a s ,  t í o  s e  s a b e  l a  c a u s a ;  p e r o  s e  s o s p e c h a  

q u e  c e l o s a s  s u s  c o n c u b i n a s  l e  l i g á r o n  p a r a  q u e  

n o  p u d i e s e  c o n o c e r l a : s i  y a  n o  f u e  t r a z a  d e  

B r u n i c h i l d e  p a r a  l i b r a r s e  d e  l a  n u e r a  y  q u e 

d a r s e  c o n  e l  m a n d o  d e  t o d o  ,  t e m i e n d o  n o 

s e  a p o d e r a s e  d e l  m a r i d o  i n h á b i l  p a r a  e l  g o *  

b i e r n o  y  l a  e x c l u y e s e  d e  é l .

S i n t i ó  m u c h o  W i t e r i c o  e s t a  a f r e n t a  y  

p a r a  j u s t i f i c a r  l a  v e n g a n z a ,  e n v i ó  E m b a x a d o -  

r e s  í  T e o d o r i c o  c o n  o r d e n  q u e  s i  n o  s e  ju s 

t i f i c a s e  d e  a q u e l l a  a c c i ó n  p a s a s e n  í  t r a t a r  u n a 

l i g a  c o n t r a  é l  c o n  e l  R e y  C l o t a r i o  ,  g r a n  e n e 

m i g o  s u y o ,  y  c o n  e l  R e y  d e  L o r e n a  T e o -  

d o b e r t o  * s u  h e r m a n o ,  o f e n d i d o  p o r  l a  p a r

t i c i ó n  q u e  h i z o  d e  l a s  c o r o n a s  e l  R e y  C h i l-

d e b e r t o  s u  p a d r e .

N o  d i ó  T e o d o r i c o  s a t i s f a c c i ó n  b a s t a n t e , y  

l o s  E m b a x a d o r e s  c o n c l u y é r o n  l a  l i g a  c o n  C l o 

t a r i o  y  c o n  T e o d o b e r t o  ,  l o s  q u a l e s  p e r s u a 

d i e r o n  t a m b i é n  á  e l l a  í  A g i l u l p h o  R e y  d e

l o s  L o n g o b a r d o s  ( 1 )  ;  y  a u n q u e  s e  p r e v in i e 

ron

(i) Justam utíque uxorem Bertrici Regis Hispa-



r o n  p a r a  l a  g u e r r a  ,  n o  l l e g ó  á  e f e c t o  , p o r q u e  

s o n  m u y  a c h a c o s a s  l a s  l i g a s  q u a n d o  p e n d e n  

d e  d i v e r s a s  v o l u n t a d e s  y  d e  i n t e r e s e s  y  c o n »  

v e n i e n c i a s  o p u e s t a s  ,  y  c o n  g a n a r  á  u n o  d e  

l o s  c o l i g a d o s  d e s v a n e c e n  ; c o m o  s u c e d i ó  á  é s 

t a  , h a b i é n d o s e  a j u s t a d o  T e o d o r i c o  c o n  T e o -  

d o h e r t o  d á n d o l e  u n a  p a r t e  d e  s u  E s t a d o .

Con

ni filiatn H errnem bergam  ad  p atrem  rem isit in t e -  
gram á s e , ad verso  r u m o r e , quod ferretu r p e l l i -  
cibus ad in sapiam  usque d e v in c tu s , san cti n o b ilis  
simique connubii usu p erfru i &  v irg in is  florera d e -“ 
libare non p o s s e , v e lu t  m aleficis  artib u s c a rm in i-  
busque prohibitus. Q uod satis c o n s ta t , H ispan is o ra -  
íoribus R egias oranes c irc u m e u n tib u s , qu atu or Re-» 
ges in Theodorici p ern iciem  c o n s p ir a u t, C lo ta riu s  
vetus h o stis , Theodobertus m em o r ig n o m in ia e  pe— 
riculique , Longobardus A g ilu lp h u s  ( cu jus filio  A d a -  
lualdo adm odum  a d o le s c e n te  filia m  &  ip sam  i m -  
maturam iu  spem  n u p tia ru m  A u strasian u s despon-* 
derat) &  H ispanus filia e  v in d e x . T u n e fra cta  T h eo - 
 ̂orici fe ro c ia ; fra tri i g i t u r , ut p acem  red im erets 

tradidit quatuor nobilissim os C o m ita tu s , T u ro n e n - 
sem , Cam panum  , A lsatien sem  , Sugitensem . A  

ratre Pac6 im p etrata  H ispanus L o n gob ard u sq u s 
anto terrarum  tractu  d isju ñ eti m in u s obesse po~ 

^erant , &  c lo ta r iu s  con quiescebat. P a u l. Aem il, 
ut. Franc. Fauch. aníiq. Franc. c. 3. m Clot. Aimon\
 ̂ Svft. Franc. I. 3. c. 94. Rob. Gaguin. hist. Frano»
• *• ?» Clot. Joan, M a r. de reb. H isp . I. 6. c. 2,

I  2



C o n  e s t a  a f r e n t a  n o  v e n g a d a  y  c o n  l o s  

m a l o s  s u c e s o s  d e  l a s  a r m a s  p e r d i ó  W i t e r i c o  

l a  e s t i m a c i ó n  d e  s u s  v a s a l l o s  y  c o n  e l l a  e l 

a m o r  y e l  r e s p e t o  ,  a c r e c e n t a d o  e l  o d i o  p o r  

h a b e r  d a d o  i n d i c i o s  d e  q u e  f a v o r e c í a  d e  s e 

c r e t o  l a  s e c t a  A r r i a n a  ( i )  ,  y  c o n j u r a d o s , le  

m a t á r o n  e s t a n d o  c o m i e n d o  y. a r r a s t r a r o n  su 

c u e r p o  p o r  l a s  c a l l e s  d e  l a  c i u d a d  ,  e c h á n 

d o l e  d e s p u e s  e n  u n  l u g a r  m u y  s u c i o  ( 2 ) .  T a 

l e s  s e p u l c r o s  m e r e c e  l a  t i r a n í a  y  a m b i c i ó n  d e s 

o r d e n a d a  d e  g l o r i a  y  d e  d o m i n a r .  R e y n ó  

s i e t e  a n o s ,  d e x a n d o  á  l a  p o s t e r i d a d  d e  lo s  

s i g l o s  i n f a m e  s u  m e m o r i a .

Yer-

(1) H ic  in  R egn o  p lu rim a  i l l ic i ta  f e c i t , &  hae- 
resim  A ria n a m  in d u cere  te n ta v it. Luc. Tud. Chron. 
M und. A era  644. Rod. Sanct. bist. H isp . p . 2. c. 22. 
Franc. Taraph. de R eg. H isp . ann. 592.

(2) M ors q u ip p é in n ocen tis  in u lta  in  illo  non 
f u i t : in ter epulas en im  p ran d ii co n ju ra tio n e  suo- 
ru m  est in t e r f e c t a s  , eorpus v e ro  ejus ;v ilite r  est 
e x p o rta tu m  a t q ü e  sepultura . S . Isid . Goth. Chron. 
Luc. Tud, Chron. M und. A era  644. Roder. Tolet. de 
reb. H isp. I. 2. c. 16. A lfo n s. Cartb. R eg . H isp . ana- 
cep. c. 29. Joan, Vas. H isp. Chron. ann. 6o9. Joan' 
M a r. de reb. H isp . I. 6. c. 2. Jo an . M a g n . Gotbor 
bist, l. 16. c. 12.
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Y e r r a n  l o s  P r í n c i p e s  q u e  p i e n s a n  p r e v e 

n ir  c o n  l a  p o t e n c i a  p r e s e n t e  l a  f a m a  f u t u r a ;  

p o r q u e  í  l o s  v i v o s  a c o m p a ñ a  l a  l i s o n j a  y  í  

l o s  d i f u n t o s  l a  v e r d a d .  P u d i e r a  b i e n  a q u e l  

R e y  t e m e r  l a s  p l u m a s  d e  S a n  I s i d o r o  ,  d e l  

D i á c o n o  d e  M é r i d a  P a u l o  ,  d e l  A b a d  d e  

V a l c l a r a  d e s p u e s  O b i s p o  d e  G i r o n a  y  d e  

A r t u a g o  l l a m a d o  e l  G o d o , v a r o n e s  i n s i g n e s  

p o r  s u  v i r t u d  y  l e t r a s ,  l o s  q u a l e s  f l o r e c í a n  

e n  a q u e l  t i e m p o  y  e n  s u s  C r ó n i c a s  e s c r i b í a n  

p a r a  p r e m i o  y  e m u l a c i ó n  d e  l a  v i r t u d  ó  p a r a  

c a s t i g o  y  e s c a r m i e n t o  d e l  v i c i o  l o  q u e  n o t a 

b a n  d i g n o  d e  a l a b a n z a  ó  d e  r e p r e h e n s i ó n : y  

p o r q u e  m i  p l u m a  n o  p a s e  t e ñ i d a  e n  l a  s a n 

g r e  d e  e s t e  R e y  i n f e l i z  í  e s c r i b i r  l a  v i d a  d e  

s u  s u c e s o r  G u n d e m a r o  ,  p i a d o s o  y  r e l i g i o s o  

P r í n c i p e  , l a  l i m p i a r é  p r i m e r o  c o n  l a  r e l a c i ó n  

d e  a l g u n o s  s a n t o s  y  d o c t o s  v a r o n e s  q u e  v i 

v ía n  e n  t i e m p o  d e  e s t e  R e y n a d o .

E r a  e n t o n c e s  M e t r o p o l i t a n o  d e  T o l e d o  

A u r a s i o  d e  c u y a s  v i r t u d e s  h a c e  u n  e l o g i o  

S a n  I l d e f o n s o , y  e n t r e  o t r a s  c o s a s  a l a b a  e n  

e l  l a  c o n s t a n c i a  e n  l a s  a d v e r s i d a d e s  ;  a r g u ~  

1 4 men-



m e n t ó  d e  q u e  W i t e r i c o  l e  h a b í a  t r a t a d o  m a l :  

y  p o n d e r a  q u e  g o b e r n a b a  b i e n  s u  I g l e s i a  y  

s u  f a m i l i a  ( i )  ,  c o m o  c o s a s  q u e  c o n c u e r d a n  

e n t r e  s í ;  p o r q u e  q u i e n  n o  s u p i e r e  t e n e r  e n  

f r e n o  á  l o s  d o m é s t i c o s  n o  p o d r á  á  l o s  s u b 

d i t o s .

E r a  O b i s p o  d e  M é r i d a  R e n o v a t o  ,  h i j o  

d e  i l u s t r e s  p a d r e s  y  m u y  d o c t o  e n  l a s  s a g r a 

d a s  l e t r a s .

E n  e l  M o n a s t e r i o  d e  S a n  C l a u d i o  d e  L e ó n  

r e s p l a n d e c í a  l a  s a n t i d a d  d e l  A b a d  S a n  V i -

cen-

(i) A U R A S IU S  T oletan ae E cclesiae  F o n tife x  Me
tróp olis U rbis post A d e lp h iu m  in  lo co  asciscitur 
Sacerdotis. V ir  bonus s reg im in is  au c to rita te  prae- 
c la ru s  , d om esticis rebus bené d ispositus , ad ver- 
sitatib u s in fix is  con stan ter e r e c tu s , q u i quanto ex- 
t i t i t  tem p era n tio r , m an suetus , tan to  fortior sem - 
p e r fu it  in v en tu s  in  a d v e r s is , plus i l l i  inteotio in 
d efen sio n e v e rita tis  q u a m  in  scr ib en d i exercitio 
m an sit. U n de p e rfe cü s  v ir is  com p ar h a b e tu r ; quia 
qu ae de verb o  illo ru m  p ra ed ica tio  s e m in a v it, de- 
fen sioais hujus cu stod ia  p raem u n iv it, V ix it  in Sa- 
ce rd otio  iem porib us W ite r ic i , G u n d em ari &  exor- 
d iis  Sisebuti R é g u m  an u is fe rm é  du od ecim . S . II- 
üephon. in addit. a i  libeh de V ir. illu s t. Joan. Vas. 
H isp . Chron. ann. 6 o9 . Joan. M a r. de reb. Hisp-
l . 6, c. 2. Barón . ann. 636. 13.



c e n t s  O )  C l}y °  c o m p a ñ e r o  e r a  S a n  R a m i r o ,  x 

M e r e c ió  e s t e  s a n t o  v a r ó n  l a  p a l m a  d e l  m a r 

t i r i o .

N o  m e n o r e s  r e s p l a n d o r e s  d a b a n  d e  s í  l a s  

v i r t u d e s  d e l  A b a d  J u a n  q u e  d e s p u e s  s u c e d i ó  

i  M á x i m o  e n  e l  O b i s p a d o  d e  Z a r a g o z a  ,  d o c 

t í s i m o  e n  l a  s a g r a d a  E s c r i t u r a , c u y a  l i b e r a 

l i d a d  e n  r e p a r t i r  s u s  r e n t a s  e n t r e  l o s  p o b r e s  

e r a  m e z c l a d a  c o n  t a n t o  a g r a d o  y  b e n i g n i d a d ,  

q u e  m a s  s u  b u e n a  g r a c i a  q u e  s u s  d o n e s  d e 

j a b a n  o b l i g a d o  á  q u i e n  l o s  r e c i b í a  ( 2 ) ;  p o r 

q u e

(1) Non H erm en egild i ta n tu m  san gu ine i l lu s tr a -  
ta est H ispaniarum  E c c le s ia , sed &  V in c e n tii A b -  

batis. Barón, ann. 534. 10.
(?) JO A N N ES in  P a n tiíicatu  M á x im u m  secutus

Ecclesiae C aesarau gu stan ae sedem  a s c e n d it, p rim o 
Presbyter M onachorum  &  e x  h o c P ra e su l factu s in  
regimine populorum . V ir  in  sacris litte r is  eru d itu s  
plus verbis intendens d o cere  q u a m  scriptis , ta m  
largus &  h ila ris  d ato  q u a m  &  h ila r is  e tia m  v u l -  
tu. ünctionam  vero  Sp iritus D e i , q u a  fo v e b a tu r  in 
trínsecas , ta m  la rg ita te  m u n eris q u a m  h a b itu d ia e  
vultus adeo p r a a fe r e b a t , u t d atum  g ra tia  com m ea? 
d a re t, &  non d atu m  g ra tia  ex cu sa ret. In  eccles ia s- 
ticis officiis qu aed am  e le g a n te r &  sono &  o r á t ic a  
ue composuit, S . Ildefhons. in addit. a i  libela de 
V h. illust. M ariet. H ist. E ccl. h  $. c .  36. 38. Bar. 
aw. 536. 17»
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q u e  á  v e c e s  d a  m a s  e l  s e m b l a n t e  q u e  l a  m a n o .

S u c e d i ó  á  W i t e r i c o  e n  e l  c e t r o  G u n d e -  

m a r o ,  a u t o r  t a m b i é n  d e  e s t a  c o n j u r a  ;  q u e  

y a  e n  l a  m a l i c i a  d e  a q u e l l o s  t i e m p o s  s e  t e -  

n i a  l a  a l e v o s í a  p o r  i n s t r u m e n t o  d e  l a  d o m i 

n a c i ó n  y  p o r  d e r e c h o  á  l a  c o r o n a  : s i  b i e n  su  

v a l o r  e n  l a  g u e r r a , s u  p r u d e n c i a  e n  l a  p a z ,  

s u  a g r a d o  y  b l a n d u r a  s i n  o f e n s a  d e  l a  r n a -  

g e s t a d  l e  h a c í a n  d i g n o  d e l  I m p e r i o .  F u e  c o 

r o n a d o  y  u n g i d o  e n  l a  I g l e s i a  d e  S a n  P e d r o  

y  S a n  P a b l o  p o r  e l  O b i s p o  d e  T o l e d o  A u -  

r a s i o  ( i )  ; l o  q u a l  h a c í a n  l o s  R e y e s  G o d o s  

á  i m i t a c i ó n  d e  l o s  E m p e r a d o r e s : p o r q u e  c o 

m o  í  e l l o s  l o s  u n g í a  e n  C o n s t a n t í n o p l a  a q u e l  

P a t r i a r c a ,  a s í  á  l o s  R e y e s  G o d o s  e l  M e t r o 

p o l i t a n o  d e  T o l e d o  c o n  e l  o l e o  s a n t o  ,  t o -

m á n -

(i)  M ortuo W ite rico  su cced it G u n d em aru s ; ab 
Á u rasio  T oietan o  ( u t o lim  Im p era tores G ra eci a 

F a tria rch is  C o n sta n tin o p o lita n is) in u n g itu r in  a e -  
d e  Sanctorum  P etri &  P a u li T o le ta n i. Luitprand, 
Chron. A era  645. L aur. R am . in not. ad Luisprani. 
Hieron. H iguer. ibid. Guard. de nobil. H isp. c. fin. 
S . J u l .  Chron. Camil. Borrel. de R eg. Cath. c. 4-9• 
n- 83. p. SO- Lop. M ad . de M onarcb. H isp. c. I*» 
§. 6. Arm ac, M a r t. G a ll. c. 10.



m á n d o l e s  j u r a m e n t o  d e  q u e  g u a r d a r í a n  i n v i o 

lablem ente la j u s t i c i a .  Q u e  g o b e r n a r í a n  e l  R e y -  

n o  c o n  s u m a  f i d e l i d a d  y  e q u i d a d  , h a b i e n d o  

s i d o  l o s  p r i m e r o s  R e y e s  q u e  e n  l a  c h r i s t i a n -  

d a d  u s á r o n  d e  e s t a  c e r e m o n i a .  J u a n  d e  M a 

r ia n a  i n c l i n a  á  q u e  F r a n c e s e s  l e  a s i s t i e r o n  c o n  

s u s  a r m a s  p a r a  a l c a n z a r  l a  c o r o n a  ( i ) ;  y  s u  

m a y o r  f u n d a m e n t o  e s  q u e  p o r  u n a s  c a r t a s  d e l  

C o n d e  B u l g a r a n o , G o b e r n a d o r  d e  l a  G a l i a  

G ó t i c a  , h a l l a d a s  e n  l o s  x \ r c h i v o s  d e  l a  U n i 

v e r s i d a d  d e  A l c a l á  y  d e  l a  I g l e s i a  d e  O v i e d o  

p a r e c e  q u e  p a g a b a  p a r i a s  á  l o s  R e y e s  d e  

F r a n c i a : l o  q u a l  n o  e s  v e r i s í m i l ; p o r q u e  nin->  

g u n o  d e  l o s  h i s t o r i a d o r e s  d e  E s p a ñ a  d i c e  q u e  

s u  e l e c c i ó n  f u e  p o r  f u e r z a .  N o s o t r o s  e n  l o s

h i s t o r i a d o r e s  d e  F r a n c i a  n o  h e m o s  p o d i d o  h a 

l l a r

(x) F rancorum  v ir ib u s  ad ju tu m  arb itror ( lic e t  
enim in  rebus ta m  d u b iis  h a l lu c iu a r i ) qui W ite 
rico iufensi eranf. R e g e m  fa c tu m  ; argumento^ v e c -  
tigalis annui quod F ra n cis  a G u n d em aro  so lví con- 
suevisse satis constat e x  B u lg a ra n i C o m itis  G a llia m  
Gothicam  pro R e g e  ea aetate  g u b ern a n tis  lit te n s , 
quae ad hunc diem. C o m p lu ti &  O v e ti in ter v e -  
teres schedas lib ro sq u e serv a n tu r. Joan. M¡»v. de 
reb. Hisp. I, 6, c. 2.



l l a r  m e n c i ó n  d e  t a l e s  p a r i a s  ,  como e s  d e  crcet 

q u e  l a  h a r í a n  s i  f u e s e n  c i e r t a s ; n i  a u n  e n  e l l o s  

h a y  m e m o r i a  a l g u n a  d e  e s t e  R e y .  Como t e n 

g o  e s t o  p o r  f a l s o  , a s í  c o n f i e s o  q u e  l o  e s  t a m ’  

b i e n  l o  q u e  r e f i e r e  l a  C r ó n i c a  g e n e r a l  d e l  R e y  

D o n  A l o n s o  e l  S a b i o  ;  q u e  G u n d e m a r o  p r e n 

d i ó  e n  b a t a l l a  á  C l o t a r i o  R e y  d e  F r a n c i a  y  

á  l o s  h i j o s  d e l  R e y  T e o d o r i c o , y  q u e  h i z o  

matar á e s t o s ; e n  q u e  c o n f u n d e  l a s  H i s t o r i a s  

d e  F r a n c i a  c o n  l a s  d e  E s p a ñ a ;  y  é s t a s  n o  

h a n  m e n e s t e r  e l  a d o r n o  d e  v i c t o r i a s  a g e n a s .  

A p l i c ó s e  l u e g o  G u n d e m a r o  a l  g o b i e r n o  d e  

s u  R e y n o  : y  para q u e  D i o s  l e  f a v o r e c i e s e  e n  

é l , t r a t ó  e n  p r i m e r  l u g a r , d e  l a s  c o s a s  t o 

c a n t e s  á l a  r e l i g i ó n , s a b i e n d o  q u e  d e  s u  b u e 

n a  d i s p o s i c i ó n  p e n d e  l a  f e l i c i d a d  d e  l a s  t e m 

p o r a l e s  ; y  c o n  g r a n  z e l o  y  p i e d a d  estable

c i ó  m u c h a s  l e y e s  e n  f a v o r  d e  l a s  I g l e s i a s ,  y  

l a  p r i n c i p a l  fue h a b e r  o r d e n a d o  q u e  n i n g u n a  

f u e s e  s a c a d o  por f u e r z a  d e  e l l a s ,  s i e n d o  e l  

p r i m e r o  q u e  c o n c e d i ó  l a  i n m u n i d a d  e c l e s i á s 

t i c a  e n  E s p a ñ a  ( i ) .  M a i i -

(i)  H ic  s t a t u i t , u t n u llu s a d  E ccles ia m  cenfu-
giens
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M a n d o  t a m b i é n  q u e  s e  t u v i e s e  g r a n  r e s 

p e t o  y  v e n e r a c i ó n  á  l o s  T e m p l o s  ( r ) ;  p i a 

d o s a  a t e n c i ó n  d e  u n  P r í n c i p e  ,  y  l a  m a s  g r a 

t a  í  D i o s  *. p o r q u e  n i n g u n a  c o s a  le  o f e n d e  m a s  

q u e  v e r  p r o f a n a d o s  l o s  l u g a r e s  s a g r a d o s  d e s 

t i n a d o s  p a r a  e l  s a c r i f i c i o ,  e l  c u l t o  y  l a  a d o 

r a c i ó n .  A  l o s  p e c a d o s  p ú b l i c o s  s e  s u e l e n  a t r i 

b u ir  l o s  t r a b a j o s  y  c a l a m i d a d e s , y  n o  r e p a 

r a m o s  e n  q u e  l a s  s u e l e  p e r m i t i r  D i o s  , n o  t a n 

t o  p o r  e l l o s  ,  q u a n t o  p o r  e l  p o c o  r e s p e t o  á  

la s  I g l e s i a s  y  p o r  l a s  o f e n s a s  q u e  s e  c o m e t e n  

e n  e l l a s .

E s t a b a  t u r b a d o  e l  R e y n o  p o r  l a s  a r t e s  

d e l  R e y  W i t e r i c o ;  e l  q u a l  c r e y e n d o  p o d e r

s u s -

giens inde in v itu s  e x tr a h e r e tu r ;  quod non q u a si 
quid novum  accip ien d ü m  e s t , sed corroborativum . 
privilegiorum  qu ae R o m a n i P on tífices &  I m p e r a -  
tores &  a lii P rincip es E c cles ia e  D e i concesserunt. 
Alfons. Cartb. Reg. H isp . anacep. c. 30. Joan. Vas. 
Hisp. Chron. ann. 610.

W  P l u r i m a s  sta tu it leges in  fa v o re m  E c c le s ia -  
fu m , praecipué q u o d  n u llu s  i n v i t u s  k  sacris t e m -  

Plis extrahatur. Franc. Taraph. de Reg. H ispan . 
ann- 593. Joan. V as. H isp . Cbron. ann. 610» R cd tr . 
«íanct. bist. H isp. p. 2. c. 23.
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s u s t e n t a r  e l  R . e y n o  c o n  l a  m i s m a  t i r a n í a  q u e  

l s  habla a d q u i r i d o ,  f o m e n t ó  l a s  d i s e n s i o n e s  

e n t r e  l o s  v a s a l l o s  p a r a  q u e  n o  p u d i e s e n  u n i r s e  

c o n t r a  &  y  t e n e r  á  u n a  d e  l a s  p a r t e s  e n  s u  

f a v o r ,  ó  q u e  a m b a s  n e c e s i t a s e n  d e  s u  a s i s t e n 

c i a  : h a l l a n d o  p a r a  e l l o  b u e n a  d i s p o s i c i ó n  e n  

e l  R e y n o  ,  p o r q u e  a u n  q u e d a b a n  e n t r e  l a s  c e 

n i z a s  a s c u a s  v i v a s  d e  l o s  t u m u l t o s  p a s a d o s  

e n  t i e m p o  d e l  R e y  R e c a r e d o  ; s i e n d o  l a s  

g u e r r a s  c i v i l e s  s e m e j a n t e s  a l  m a r  e n  q u i e n ,  

a u n  d e s p u e s  d e  p a s a d a  l a  t e m p e s t a d , c o n s e r *  

v a n  l a s  o l a s  p o r  l a r g o  e s p a c i o  s u  m o v i m i e n t o .

L a  m a y o r  d i s c o r d i a  q u e  h a b i a  d e x a d o  v i 

v a  e r a  e n t r e  l o s  E c l e s i á s t i c o s ;  p o r q u e  h a b i e n 

d o  E u f e m i o  O b i s p o  d e  T o l e d o  p u e s t o  s u  f i r 

m a  e n  e l  C o n c i l i o  T e r c e r o  c e l e b r a d o  e n  aq u e

l l a  c i u d a d ,  a ñ a d i ó  e n  e l l a  ( ó  por d e s c u i d o  

ó  p o r  m o d e s t i a  )  M e t r o p o l i t a n o  d e  l a  p r o 

v i n c i a  C a r p e t a n a  ( i )  • d e  l o  q u a l  t o m a r o n  p r e 

t e x 

t o  Q u a e n a m  a u t e m  hu ju s c e l e b r a n d i  Concilu  
ca u sa  p raecesserit e x  ejus A ctis  satis accipitur, 
a e c  non e x  ejusdem  R e g is  G u n d e m a ri constituíio*



t e x t o  l o s  O b i s p o s  d e  l a  p r o v i n c i a  C a r t a g i 

n e n s e  p a r a  n o  o b e d e c e r  c o m c  S u f r a g á n e o s  a l  

d e  T o l e d o  ,  a l e g a n d o  q u e  C a r t a g e n a  á n t e s  d e  

s u  r u i n a  h a b í a  t e n i d o  j u r i s d i c c i ó n  s o b r e  T o 

l e d o , 7  q u e  q u i t a r l e  l a  d i g n i d a d  M e t r o p o 

l i t a n a  e r a  c o n c u r r i r  e n  l a  f e r o c i d a d  d e  l o s  

b á r b a r o s .  Q u e  a u n  e n  l o s  f r a g m e n t o s  d e  e l l a  

s e  s u s t e n t a b a  s u  a n t i g u a  p o t e s t a d  y  g r a n d e z a .  

S e n t ía  m u c h o  A u r a s i o  ( q u e  e n t o n c e s  p o s e í a  

l a  S i l l a  d e  T o l e d o  )  e s t a  d e s o b e d i e n c i a  , y  n o

m é -

ne hoe eodem  anno ed ita  q u a m  subjiciem us. C u m  
enim Toletanae E cclesiae  P rim a tu m  a liq u i la b e -  
factare stu d e re n t, quasi non totius ipsa esset C a r-  
íhaginensis P ro v in cia e  M etróp olis sed ta n tu m  C ar- 
petaniae ; h ac de ca u sa  ad  h a e c  d efin ien d a S y~  
nodum hanc oportu it co n g reg a ri. Q ui a d v e r s a b a n -  
tur ea potissim um  ra tio n e a g e b a n t , qu od  a p a r e -  
bat in subscriptione fa c ta  per E u p h em iu m  E p is -  

copum Toletanum  in C o n cilio  tertio  T oletan o  5 ip- 
sum se subscripsisse M etro p o litan u m  P ro v in c ia e  
Carpetaniae. Quod ergo tu n e e x  m od estia  fa c tu m  
videri poterat , ne q u id  ju ris ob id  im m in u tu m  
esset Ecclesiae T oletan ae e x  eaq u e occasione nego- 
tium facesseretur T o letan is  A n tistib u s : v isu m  est 
Concilio ipsique R e g i ista p er S yn o d a le  d e c r e tu m  
debere fieri notiora. Barón, ann. 6 io . 12. Loáis, in 
™t. ad Cornil. Tolet. Joan. M a r . de reb. H isp . I. 6. 
M¿>. 2 .

(
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m e n o s  e l  R e y  G u n d e m a r o  ,  c o n s i d e r a n d o  q u e  

ninguna c o s a  e r a  m a s  p e l i g r o s a  e n  l o s  R e y n o s  

q u e  l a s  d i s c o r d i a s  y  c i s m a s  d e  l o s  E c l e s i á s t i 

c o s  , y  q u e  t o c a b a  a l  o f i c i o  d e  R e y  p r o c u r a r  

a j u s t a r l a s  c o n  t i e m p o ,  á n t e s  q u e  m e z c l a d o s  

e n  e l l a s  l o s  s e g l a r e s  * s e  d e s c o n c e r t a s e  t o d a  

l a  a r m o n í a  d e l  R e y n o .  E s t e  t e m o r  l e  o b l i g ó  

á  a p l i c a r  p r i m e r o  m e d i o s  s u a v e s ; p e r o  n o  b a s -  

t á r o n  : p o r q u e  s o n  m u y  c o n t u m a c e s  l o s  E c l e 

s i á s t i c o s  e n  l a  d e f e n s a  d e  s u s  p r i v i l e g i o s , in 

t r o d u c i d o  e n  e l l a s  e l  z e l o  d e  q u e  p o r  m a y o r  

s e r v i c i o  d e  D i o s  y  h o n o r  d e  l a s  I g l e s i a s  c o n - 

v i e n e  m a n t e n e r l o s .

V i e n d o , p u e s , G u n d e m a r o  f r u s t r a d a s  sus 

d i l i g e n c i a s  y  q u e  c o n v e n í a  m a n t e n e r  l a  a u t o 

r i d a d  d e  l a  M e t r ó p o l i  d e  T o l e d o  para qu e 

d e s d e  a l l í  c o m o  d e l  c e n t r o  d e  E s p a ñ a  s e  p u 

d i e s e  m e j o r  o p o n e r  á  l o s  A r r í a n o s ,  y  que 

s e  d i s m i n u i r í a  m u c h o  e l  e s p l e n d o r  y  g ra n d e *  

za.  d e  s u  C o r t e  s i  l a  p r o v i n c i a  d e  C a r t a g e n a  

s e  s e p a r a s e  d e  l a  C a r p e t a n a , m a n d ó  c o n g a s  

g a r  e n  T o l e d o  u n  C o n c i l i o  N a c i o n a l »  c n ^

qual se halláron quince Obispos y el Metr°"
p0‘



p o l i t a n o  ; y  habiendo examinado l o s  m é r i t o s  

d e  l a  causa, s e n t e n c i á r o n  que á  l a  I g l e s i a  d e  

Toledo p e r t e n e c i a  l a  s u p e r i o r i d a d  sobre l a s  

Iglesias d e  l a  p r o v i n c i a  de C a r t a g e n a  ( i )  , y

se
(i) C on ven íen tib u s nobis in  u n u m  pro re lig io n e  

&  fide quam  C h risto  debem us , p la c u it ;  ne q u id  
ultra in nobis absurdum  v e l i l l ic itu m  o riatu r , aí-*¡ 
terna co llatio n e d ecretu m  justissim ae p rom u lg a re  
sententiae ? quo p ersp icu é c la re a t ín te r  nos ordo 
ac disciplina E cclesiastica e  d ig n it a t is , &  a g n o s c a -  
tur fraternae co n cord ia  pacis.

T ali ergo d isp osition s n ecessarium  con tuenfes ob 
studium n o stri o r d in is , co m m u n i e lectio n e  d e c re -  
vimus co n gru u m  esse p róv id a  dispositione judicium» 
fatentes hujus S acrosan ctae  T o íeta n a e  E cclesiae  se . 
dem M etro p o litan i nom inis h ab ere  au cto ritatem , 
eamque nostris E c cle s iis  &  honoris an te ire  potes- 
tate &  m eritis.

Cujus q u id em  p rin cip a tu s  n eq u a q u am  co lla tio n is  
nostrae co n n iven tia  nuper e lig itu r  , sed jam  du d u m  
existere an tiquorum  Fatrw m  S y n o d a li sen ten tia  d e -  
c la ra tu r; ea d u m ta x a t C o n c ilii  fo rm a , qu ae ap u d  
anctum M ontanum  E piscopum  in  ead em  urbe le -  

gitur habita. P ro iu d e ergo  d isp osition em  n ostram  
nistructae co lla tio n is  defin ition e ce le b ra n te s  , e le -  

g im us, ne quis u ltra  C o m p ro v in c ia liu m  Sacerdotum  
inam ac perversa con tention e o b n ita tu r hujus S a
crosanctae E cclesiae T o íetan ae P rim a  tu m  co n tem 
pere ñeque p e rv ic a e i sch ism a tq m  stu d io  ad  su m - 

iu<f „ ,acerdotailum  in su la ru m  ordines , rem ota hu- 
ls potestate á  nobis q u em p iam  (s icu t^ h a cte-



se su bscribieron :  e n  q u e  e s  d e  n o t a r  q u e  p u 

s o  A u r a s i o  s u  f i r m a  ,  p o r  h a b e r  s a l i d o  a  f a 

v o r  s u y o  l a  s e n t e n c i a .

N o  l e  p a r e c i ó  al R e y  q u e  t e n i a  b a s t a n t e  

f i r m e z a ,  p o r  h a b e r l a  d a d o  O b i s p o s  S u f r a g á 

n e o s  d e  l a  M e t r ó p o l i ,  á  l o s  q u a l e s  p o d i a  

h a b e r  i n c l i n a d o  ó  e l  t e m o r ,  ó  l a  l i s o n j a ,  ó  

a l g u n a  c o n v e n i e n c i a  p r o p i a ;  y  m a n d o  c o n 

g r e g a r  o t r o  C o n c i l i o  » c o n v o c a d o s  á  é l  l o s  P r e 

l a d o s  d e  o t r a s  d i v e r s a s  p r o v i n c i a s  ,  s i n  q u e  

i n t e r v i n i e s e n  l o s  q u e  h a b l a »  p r o n u n c i a d o  la  

s e n t e n c i a .  C oncurrieron v e i n t e  y s e i s  ,  y entre 

e l l o s  q u a t r o  M etrop olitan os ;  y h a b i e n d o  e x a 

m i n a d o  l a  s e n t e n c i a  d e l  C o n c i l i o  a n t e c e d e n 

t e  y u n  d e c r e t o  q u e  e n  c o n f i r m a c i ó n  d e  ella

h a b i a  p r o m u l g a d o  e l  R e y  f i r m a d o  d e  s u  m a 

n o ,

ñ us fa c tu m  e s t )  p ro v eh ere . T a le m  itaq u e speciali- 
te r  i  nobis a c  Successoribus nostris d eferri. dign 
ta tis  h o n o rificeu tia m  h u ic  E c c le s ia e  p o lli > 
q u a le m  in  d ecretis  San ctoru m  C o n cih o ru n v  beatis 
s im i- P a t r e s  M etrd p o litan is  E cclesu s  d ecrev  
H ujus ergo &  nos re v e re u tia e  observation em  
c u stod ia  p o llicem u r. Cornil. T oíet. suh Gunde <



n o , l e  c o n f i r m a r o n  l o s  P a d r e s  : y  p o r q u e  e n  

¿1 s e  d e s c u b r e  l a  p i e d a d  y  p r u d e n c i a  d e  

G u n d e m a r o , l e  p o n e m o s  a q u í .

EL R E Y  F L A V I O  G U N D E M A R O

A  los venerables Padres nuestros los Obispos 

de la provincia Cartaginense ( 1 ) ,

Aunque el cu idado de nuestro R eyno en  
la disposición de la s co sa s y  en el gobierno 
de las p ersonas sea  m uy p ron to  , se ilu stra

m a s

(1) F la m u s Gundemarus R e x  venerabilibus P a tr i-  
hus nostris Cartbaginensibus Saceráotibus.

Licet R eg n i ftostri cu ra  iu  disptiñendis atq u e g u -  
bernandis h u m a n i gen eris rebus p rom p tissim a esse 
v id eatu r; tun e ta m en  m ajestas nostra m a x im é  g lo -  
riosiori decoratu r fa m a  v irtu tu m  , quum  ea q u a e 
ad D ivin itatis &  R e lig io n is  ord in em  p ertin en t a e -  
quítate rectissim i íra m itis  d ispon u n tu r : scientes, 
ob hoc p ieta íem  nostram  non solum  d íu tu rn u m  
temporalis Ifflp erii con seq u i titu lu m  4 sed etiam  a e -  
ternorum ad ip isc i g lo r ia m  m e rito ru m , N o n n u lli 
enim in d iscip lin is E c c le s ia s t ic is , con tra C anon u m  
auctoritatem ,  per m o ta s  p raeced en tiu m  tem p oru m  
licentiam sibi d e u su rp atlo u e p ra e te riti P rin cip is  
fecerunt. Ita ut q u íd a m  E p isco p oru m  C a r th a g in e n -  
sis P r o v in c i a e  non r e v e r e a n t u r , con tra C a u o n ic a e  
w ctoritatis sen tea tia n j passim  a c  lib e ré  co n tra  M e

tr o -
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m as nu estra  M a ges ta d  y  es de m ayor g lo 
ria  á la  fa m a  d e nu estra s a ccion es el que 
ponem os en órden a l servicio de D ios y  de la

Re~

trop o lita n ae E c cle s ia e  p o te s ta te m , p e r quasdam 
turbas &  conspirationes , in e x p lo ra ta e  v ita e  om - 
nes E p iscop ali o fficio  p r o v e h i , atqu e h a n c  ipsam 
p raefk tae  E cclesiae  d ig n ita te m  Im p e rii nostri so
l io  su b lim a ta m  c o n te m n e re , p erturb an tes E ccle- 
s iastic i ordin is v e r i t a t e m , ejusque Sedis auctúrita- 
te  quam. prisca C a n o n u m  d e cla ra t sen ten tia  ab— 
u tentes. Q uod nos u ltra  m odo usque in  perpetuum 
fie r i iieq u aq u am  p e r m itt im u s : sed h onorem  Pri— 
m a tu s , ju x ta  an tiq u a m  S yn o d alis  C o n c ilii  aucto- 
r i t a t e m , per om nes C a rth a g in e n s is  P ro v in cia e  Ec- 
clesias T o íetan ae E c cle s ia e  sedis E piscopum  habe- 
r e  o s te n d im u s: eu m qu e ín ter suos Coepiscopos tam 
h onoris p ra e c e lle re  d ig n ita te  q u a m  n o m in is , juxta 
q u o d  d e  M etro p o litan is  per sin gu las P rovin cias an- 
íiq u a  C a n on u m  tra d itio  san xit &  au ctoritas vetus 
p erm isit. Ñ eq u e  ea m d e m  C a rth ag in en sem  Proviu- 
c ia m  in  a n c ip iti d u o ru m  M etropolitan oru m  regi- 
m in e  co n tra  P a tru m  d ecreta  p erm ittim u s dividen- 
d a m ; per quod o ria tu r v a rie ta s  schism atum  qui
bus su b verta tu r fides &  unitas scind a tu r. Sed haec 
jp sa  s e d e s , sicu t p ra ed ic tu m  e s t ,  a n t iq u a , nomi- 
siis sui a c  nostri c u ltu  im p e r i i , ita  &  totius Pro- 
v in c ia e  p o lle a t E c c le s ia e  d ig n ita te  &  praecellat 

p otestate .
IU ud au tem  quod jam  p rid em  in  general! Sy- 

nodo C o n c ilii  T o le ta n i a  v e n e ra b ili E up hem io Epis- 
copo m an u s subscriptione notatu m  est Carpetanias

Pro-



Religión , sabiendo que p o r  ello no so lam en te 
alcanzará nu estra  p ied a d  un  largo Imperio 
temporal sino también consegu irá  la  g lo r ia

de
Provinciae T oletan a m  esse sedem  M e tr o p o lim , nos 
ejusdem ig n o ran tiae  sen teu tiam  co rrig im u s : scien
tes procul dubio  C a rp etan ia e  R eg io n em  non esse 
Provinciam  sed p artem  C a rth ag in en sis  P rovinciae»  
juxta quod &  an tiq u a  rerum  g esta ru m  m on u m en - 
ia  deciarant. Ob h o c , q u ia  un a ead em q u e P ro 
vincia e s t , decernim u s , ut s icu t B a e t ic a , L u s it a -  
nia ve l Tarraconensis P ro v in c ia  , v e l  re liq u a e  a d  
Regtii nostri reg im in a  p ertin en tes , seeun dum  a n 
tiqua Patrum  d ecreta  sin gulos noscu n tu r h ab ere  
Metropolitanos , ita  &  C a rth ag in en sis  P ro v in c ia  
unum eum dem que , q uem  prisca S yn o d alis  d e c la -  
fat auctoritas, &  ve n e re tu r  P rim a te m  , &  in ter 
omnes C om p rovincia les  sum m um  h o n o ret A n tis ti-  
te m ; ñeque q u ic q u a m , con tem p to eod em  , u ltr a  
fia t , qualia h actenus arro g a n tiu m  Sacerd otu m  su - 
¡perba tentavit p raesum ptio. Sané per h o c a u c to r i-  
tatis nostrae ed ictu m  , am odo &  v iv e c d i  dam u s 
tenorem &  R elig io n is  v e l  in n o cen tiae  le g e m  , nec 
Ultra postmodum  , in o rd in a ta  lic e n tia  , ab  E p isc o -  
pis sim ilia f ie r i  p a tim u r : sed  p er n ostram  c l e -  
ínentiani p ra e te rita e ín e g lig e n tia e  , p ie ta tis  intuitu» 
&  veniam dam us &  in d u lg e n tia e  opem  c o n c e d i
d a s  ; &  dum  sit m agn a cu lp a  h a c te n u s  d eliq u is- 

s e , majoris tam en  a c  in e x p ia b ilis  censu rae  te n e -  

bit obnoxios, qui hoc nostrum  d ecretu m  e x  a u c -  
toritate Priscorum  P a tru m  v e n ie n s  te m era rio  ausu 
Piolare te n ta v e r it , pee u ltra  v e n ia m  d e lic t i  f a c ie -

mus



de los m éritos eternos. H abiendo , pu es  , al
gu n o s  por la  torpeza de los tiem pos p a sa 
dos y  p or e l exemplo de la  usurpación  del 
P rín cip e nuestro an tecesor tomado m as li
cen cia  en  la s cosáis ec lesiá stica s que la  que 
les con ced en  los Cánones, ha resu ltado de ello 
que ciertos Obispos d e  la  p rovin cia  de Car
ta gen a  con tra  lo d ecretado p or au toridad  Ca. 
nón ica no resp etan  la  p o t e s ta d  de la  Iglesia 
M etropolitana  , haciendo ju n ta s  y  conspira
ciones con tra  ella  , siendo elegidos p a ra  el ofi
cio E piscopal algunos cu ya  vida  aun no ha

SÍ'

m us a d m is s i , ad em p ti , si d eh in c h on orem  ejus- 
d e m  E cclesiae  q u ilib e t C a rth a g in e n siu m  Sacerdo- 
tu m  c o n te m p s e r it; su bitu ru s p ro c u l dubio iuobe- 
d ien s ta m  d egra d ation is  v e l  exco m m u n ication is  Ec- 
c le s ia stica e  s e n te n t ia m , q u a m  e tia m  nostrae Se- 
v e r ita tis  censuram . N os en im  ta lia  in  d iv in is  E c- 
cles iis  d isp o n e n te s , cred im u s íid e lite r  R egn um  Im- 
p e r ii nostri ita  d iv in o  gu b ern a cu lo  reg i sicut & 
nos cu ltu m  o r d in is , ze lo  ju stitiae  a c c e n s i , &  cor” 
rigere studem us &  in  p erp etu u m  p ersevera re  dis- 

ponim us.
F la v iu s  G u n d em aru s R e x  hujus e d ic ti constitu- 

tion em  pro co n firm a tio n e h on o ris  Sanctae Eccle
siae T o leta n a e  p rop ria  m an u  subscripsL Concia 

Tolet. sub Gunáem. ann. 610.



sido bien exam inada  , despreciando ¡a  dign i
dad de la  dicha Ig lesia  , la  qual ha sido en-  
jalzada con el solio de nuestro Imperio , con 
que han p ertu rbado la  v erd a d  del órden ecle
siástico usando m a l de la  au tor idad  de aque
lla Silla con tra  lo que le p erten ece p o r antigua, 
sentencia de los Cánones. Lo qual nosotros 
en ninguna m anera  habernos de consen tir de 
aquí adelante ; an tes queremos que e l Obispo 
de la Iglesia y  Silla de Toledo ten ga  e l ho
nor de P r im a d o , con form e á la  au tor idad  
antigua d el Concilio S in od a l, sobre todas la s 
Iglesias de la  P rov in cia  C arta gin en se, y  que 
entre los dem as Obispos suyos p reced a  a s í  en 
el honor de la  D ign idad  como en  el nombre 
de M etropolitano  , según  lo que estab leció la  
Tradición de los Cánones y  le p erm itió  la  an 
tigua au toridad en  ca d a  una  de su s provin 
cias. Y  no hemos de p erm itir que la  provin 
cia Cartaginense , con tra  los D ecretos de los 
P ad res , esté dividida con  el gobierno dudoso 
de dos M etrop o litan o s; de que pod rían  n a - 

cer varios cism as con que se p ertu rbase la f e
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y  se  rompiese ¡a  unidad. A ntes queremos que 
a s í  como es ta  m isma Silla resp land ece por la 
an tigü ed a d  de su  fa m a  y  p or la  veneración 
de n u estro  Imperio , a s í  también p receda  en 
d ign idad  y  en  p o te s ta d  á  la s Ig lesia s de toda 
la  p rov in cia .

Y  en quanto d haber e l Venerable Obispo 
Eufem io firm ado de su  mano que la M etró
p o li de Toledo era  Silla de la  provin cia  de 
C arpetania , nosotros corregim os su  ignorante 
p a r e c e r , sabiendo que , según la s memorias 
an tigua s de lo su ced ido en ella  , no es la  Car- 
p e ta n ia  p rovin cia  sino p a r te  de la  de Carta
g e n a  : y  porque es una  m isma  , ordenamos 
que a s í  como la  B 'e t ica , la  L usitan ia , la 
T arraconense y  la s dem as que perten ecen  á 
nuestro gobierno tien en  ca da  una  su  M etro
po litano en con form idad de los decretos de los 
an tiguos P a d r e s , a s í  la  Cartaginense tenga 
reveren cia  a l P rim ado y  le honre p o r p rin 
cipa l en tre los dem as Obispos , según los 
d ecreto s an tiguos de los P ad res  , sin que ett 
desprecio suyo se haga  algo sin  - su  asisten

cia}
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cía , como in ten tó  Id p resun ción  de algunos 
(iYYogantes Sacerdotes : y  por la  au toridad  de 
este Edicto damos la  regla  de vivir y  una  
ley de religión y  de in o cen c ia , por la  qual 
prohibimos que de aquí adelan te no se com e- 

tan sem ejantes cosas. P ero con atención  á 
nuestra p ied ad  y  clem encia perdonam os los d e s 
cuidos pasados  ; y  si h a sta  aqu í ha sido g r a n 
de la culpa  5 quánto será  m ayor y  m as d ig
na de castigo quebrantar con tem erario a tr e 
vimiento este nuestro d ecreto hecho según la  
autoridad de los P ad res an tiguos  ? lo qual 
nos obligará á no p erdonar de nuevo a qual- 
quiera de los Sacerdotes de la  p rovin cia  Car
taginense que qu itare ó  despreciare la  honra 
de la misma Iglesia  ; porque sin duda  a lgu 
na será castigado con degradación  o ex co
munión eclesiástica  , y  también con otra  p en a  
de nuestra se v er id a d : porque ordenando n os
otros sem ejantes cosas en las Ig lesia s de D ios11 
creemos fu lm en te  que como encendidos en el 
zelo de la ju s t ic ia  nos d e s v e l a n e n  pon er 
en ór den las cosas del cu lto divino en que p er -

■ 'iS -



sevevarem os s iem p re, a s í  é l cu ida rá  del buen 
gob ierno de nuestro Imperio.

D e este decreto infieren algunos la Pri

macía de la Santa Iglesia de Toledo sobre 

las demas de España; pero del mismo tex

to consta, que solamente se trató en él de 

reducir á su obediencia las Iglesias de la pro

vincia de Cartagena.

Este nombre Primado es lo mismo que 

Patriarca , diferenciado solamente en el nom

bre , pero no en la dignidad y  poder , insti

tuido desde la primitiva Iglesia en las de 

Oriente ( 1 ) .  Obedecian al Primado los Me-

tro-
(1) P ro v in c ia e  ( in q u it )  m u lto  a n te  C h ris ti ad - 

v e n tu m  tem p ore d iv isa e  sunt m a x im a  e x  parte; 
postea ab  A postolis &  B . C le m e n te  praedecessore 
n ostro  ipsa d iv is io  est ren o va ta . E t in  cap ite  P ro- 
v iu c ia ru m  , ubi d u d u m  P rim a te s  le g is  saecu li erant 
a c  p rim a ju d ic ia ria  p o te sta s , ad  quos q u i per re- 
liq u a s  c iv ita te s  c o m m o ra b a n tu r , quando eis n e- 
cesse era t , q u i ad  a u la m  Im p era to ris  v e l Regum  
co n fu gere  non p oteran t v e l  quibus perm issum  non 
e ra t , co n fu gieb an t pro oppressationibus v e l in -  
ju stitiis  suis ipsosque a p p ella b a n t quoties opus erat, 
s ic u t in  le g e  eorum  p raeceptu m  era t : ipsis quo
q u e in  c iv ita t ib u s  v e l  lo c is  nostros P atriarchas vel

Pri*



tropolitanos , y  de sus sentencias en las cau

sas de los Obispos se apelaba á él. Tenia 

también autoridad de convocar Concilios.

Sobre la Primacía de las Iglesias de Es

paña ha habido en diversos tiempos varias 

disputas. Don Rodrigo Xim enez, Arzobis

po de Toledo , defendió en el Concilio La- 

teranense que tocaba á aquella Iglesia contra 

la pretensión de los Arzobispos de Tarra

gona , Narbona , Braga y  Santiago.

Algunos pretenden probar que la tenía

desde que San Pedro envío por Obispo de

Toledo í  San Eugenio ( O í  pero (com o se
ha

Primates qui un am  fo rm am  t e n e n t , l ic e t  d iversa  
sint nomina , leges D iv in a e  &  E cclesiastica e  pon! 
&  esse ju sse ru n t: a d  quos E piscop i si necesse fue- 
r i t , confugereut eosque a p p e lla r e n t , &  ipsi Pri~ 
xiiatum nom ine fru eren tu r &  non a lii. A naclet. P a p . 
in epist. ad E p isc. Ita l. A nicet. Pap. in ep ist. ad 
Episc. Gall. C. Provincias 90 . dist. Loáis, in not. ad 

Conc. Tol. sub Gundem.
(1) Qui accu ratiu s E cclesiae  T o le ta n a e 'P r im a tu m  

proseeuti s u n t , R o m ae á  D iv o  P etro  A postolorum  
Principe totiusque E c cle s ia e  C a th o lica e  P on tífice  
Summoque Sacerdote in stitu tu m  o rtum que a f f i r -  

niant, N am  cum  p rim u m  P etru s in  urbem  v e n it;
ib i -
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ha dicho )  quien le envió fue San Clemente 

Papa : y aun no está bien averiguado si fué 

el primer Obispo de Toledo ; porque hay 

quien diga, que Pelagio: y otros, que mu- 

ehos años ántes habia predicado en Toledo 

la fe Católica San Cernin, y que consagró 

á San Honorato, Obispo de aquella Iglesia; 

y  también que habia predicado en ella San 

P e d ro , Obispo de Braga, discípulo de San

tiago, < Quien podrá averiguar lo que se ob

servó en aquellos tiempos J tan obscuros , que 

no se tiene noticia de los Prelados que su» 

cedieron á San Eugenio hasta M elando, mu

chos años despues ; y habiéndose hallado és

te

ib iq u e co&lestis v ita e  sem in a fu n d am en ta q u e  Jecit, 
D io n y s iu m  in  G a llia m  , E u g en iu m  in  Hispaniam 
m is it  „ v iro s  d o ctrin a  &  sap ien tia  e x c e lle n te s , qui 
P a u lu m  e x  G ra ecia  fu era n t s e c u t i : eosque Prima
te s  in  p rim a P ro v in c ia ru m  d iv isio n e  ia stitu it s ut 
fa c iliu s  &  ard en tiu s m u n eri A posto lico  incum be- 
re n t. Loáis, in not. ad Conc. Tol. sub Gundem. ^llcox. 
b ist. T olet. 32. Garib. Comp. hist. H isp . I. 8. c. 34* 

A m h r. M o ra l, H isp . Chron. I, 9, c, 23. Joan, V<$: 
H isg . Chron. ann, 9?-.



te en el Concilio Eliberitano, tuvo el lugar 

decimotercio entre los Padres.

Los tres primeros Concilios de Toledo 

pudieran por los asientos y firmas ser jueces 

de este pleyto (1)*, pero el primero y  se

gundo fuéron Provinciales , y  presidieron Pa- 

truino y Montano como Metropolitanos. En 

el tercero presidió San Leandro, Obispo de 

Sevilla , como Legado de la Sede Apostó

lica ; aunque hay quien diga que presidió Mau- 

sona , Obispo de Mérida. Sobre esta causa 

son graves los testimonios que se alegan en 

favor de la Primacía de Toledo ; pero con 

todo eso no se atrevió el Cardenal Baronio 

í  decidirla (2).

Lo
(i) Praétérea ordo sedendi &  subscribendi p ra e -  

cedentiam in d icau t , unde ca u tu m  est in  m u ltis  
C ondliis ut posterior p rio ri E piscopo non p raep o- 
natur. Loáis, in not. ad Conc. Tol. sub Gundem,

(2) Quando au tem  p rim u m  a c c i d e r i t , u t T o le -  
tana Ecclesia ab E c cles ia  R om an a huju sm od i co n -

SÍ! p r iv i le § ium  * ld  fa teo r m ih i faactenus 
pioratum. N a m  quod a liq u i tradurat id  esse

Pfetri , ? cf les5am T ° le ta n a m  á tem p oribus S, 
to A p o sto li &  ab  ipso P e t r o , fcaud p rob ari p o -

íest.
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Lo que parece que toca mas í  esta Hís- 

toria es averiguar en qué Iglesia estaba la 

Primacía despues que las Naciones Bárbaras 

entráron en España. Lo que en ello juzgamos 

es , que como perturbáron todas las cosas, 

así ésta ; y  que mientras estuvieron en sus 

Reynos propios , conservó cada una en el 

suyo la dignidad de la Primacía (1 ) . Los

Wán*

test. Q uom odo en im  id  tu n e factu ra  p o t u it , sí an 
P rim a tu m  ipsa g ereret unius P ro v in c ia e  Carthagi- 
n ensis in  co n trovers ia m  ded u ctu m  fu it h oc tempo- 
re  G u n d em ari R e g ís  , u t e x  ipsius ed ic to  liqüet? 
C e rté  qu id en i id  R e x  m in im é p raeterm isisset as- 
serere , q u i T o letan o  Episcopo ta n tu m m  odo tribuit, 
u t in ter Coepiscopos P ro v in cia e  C a rth agin ensis ipse 
P rim a tu s  ju re p r a e c e lla t , u t e x  rec ita to  constat 
ed icto . H aec &  a lia  su n t quae m e de Toletanae 
E c cle s ia e  P rim a tu  hujus tem p oris super om nes His- 
p a n ia ru m  E cclesias d u b ita re  co m p e llu n t. Baronm  

ann. 610. 15.
(1) N a m  unusquisque R e x  in  R e g n i su í nobilio* 

r i  u rbe P rim a tu s  &  M etro po litae  ornam entum  eri- 
g en d u m  , a d  Im p erii secu laris  au cto ritatem  retinen- 
d a m , u tile  ju d icab a t. P ra e te re a  ut sum m a Pontiñ- 
c is  au cto ritate  su ffu lta  haeresis , q u a m  sequeban- 
t u r , a ltiu s  f ix a  h o m in u m  m en tibu s inhaereret 
la tissim éq u e  n u llo  a lio  Judice propagaretur. A 

W a n d a lis  e rg o  H is p á is  B a etica e  ca p u t Primatus
no-



( AÑO dio. ) i£ j
"Vándalos la pusieron en Sevilla , cabeza de 

3a provincia B ética; los Alanos en Toledo 

á quien estaba reducida la provincia Cartagi

nense ; los Romanos en Tarragona y  los Sue

vos en Braga, procurando todos ilustrar su 

Corte con ella.

La duda consiste aora si , despues de 

echados los W ándalos de España, reducidos 

os Suevos al Imperio del R ey  Leovigildo y  

vencidos los Romanos , estuvo por algún tiem

po la Primacía en Sevilla ántes que en To- 

ledo. Las razones que se alegan de una y  otra 

parte son muy fuertes. El Obispo de Tuy y  

otros afirman que el R ey  Chindasvinto al

canzó de la Sede Apostólica un privilegio 

para que en una de las dos Iglesias estuvie

se la dignidad de la Primacía , y que despues 

de haber sido condenado por un Concilio (  co

mo se dirá en su lugar ) el Obispó de Sevi

lla

nomine decoratur ; ab  A la n is  ín  C a rth a g ín e n s í 
Provincia Toletum  ; T a rfa c o  á  R o m an is ; B raea ra  
& Luco a Suevis. Loáis, in not. ad Conc. T o l. sub 
Gundem. P a iiU . H istt E ccl, cent, 7. e. 31.
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lia Teodlsclo , la pasó aquel R ey á To-

ledo (1 ) .

Lo que no tiene duda e s , que por au

toridad Apostólica la goza desde que el Rey 

D on Alonso el Sexto recuperó de los Afri

canos aquella ciudad (2 )  ; y  que siempre fué

njuy

(í)  Iste  & R om an o P a p a  o b íin u it  privilegium , 
u t  secu n d ú m  b en ep la c itu m  P o n tificu m  Hispanorura 
P rim a c ia e  d ign itas esset H isp a li v e l  T o le t i , &  per 
m u lta  Syn o d a firm a ta  cu m  E p isco p is  e ru d iv it Ec- 
c le s ia m . E t  rursus. H ic  p erfid u m  T h eo d isclu m  His- 
p alen sem  E p iscop u m  S y n o d a li sen ten tia  exulavit; 
&  d ig n ita te m  P rim a tia e  tr a n s íu lit  a d  Ecclesiam 
J o le ta n a m . Luc. Tud. Chron. M un d. A era  685.

(2) T a m en  b en evolen tia  R o m an ae E c c le s ia e , so- 
l i t a  &  d ig n a  T o letan a e E cclesiae  re v e re n tia  , tum 
ch a riss im i f il i i  n ostri p raesta n tissim i R egis  Ilde- 
p honsi precibusj in v ita ti  , p a lliu m  tib í frater ve- 
n e ra b ilis  B ern ard e  e x  A p osto loru m  P etri &  Pauli 
b en ed ictio n e  con trad im u s , p len itu d in em  scilicet 
om n is S a cerd o ta lis  d igriita tis  , teque secundúm  quod 
ejusdem  urbis a n tiq u itu s con stat ex tit isse  Pontífi
ces , &  in  totis H ispan iaru m  R e g u is  Primate® 
p r iv i le g ii  n o stri san ction e statu im u s , & c . Prima- 
te m  te  u n iv ersi P ra esu les H isp an iaru m  respiciant, 
&  ad  te  , si q u id  in ter eos quaestion e dignum  ex- 
o rtu m  f u e r i t , re fe ra n t : s a lv a  ta a ie n  ratione Ec
c le s ia e  a u cto ritate  &  M etro p o lita n o ra m  privilegi*s
s in gu lo ru m . T o leta u a m  ergo  E c cles ia m  jure per-

pe-



muy venerada de todas las Iglesias de Es

paña por su grandeza y magestad , y  porqu® 

ha sido el propugnáculo de la Religión Ca

tólica ; donde como en un crisol la purifi

caron los demas Metropolitanos y  Obispos 

ilustres en santidad y letras, congregados allí 

en veinte y dos Concilios (1 ).
Mientras se ocupaba el R e y  en ajustar 

las cosas eclesiásticas, turbáron su sosiego ios 

Navarros , saliendo en campaña con un exer- 

cito poderoso á que se opuso el R ey con otro, 

y los venció y reduxo í  su obediencia (2)*

Siem^
O ! .. ...... ., f -- - . , .[ " ■ . . /; ?

petuo tibí tu isq u e , si d iv in a  p ra estiterit g r a t ia , Suc- 
cessoribus Canonicis tenore hu ju s p r iv i le g i i  co n íir-  
siamus. Urban. Pont. á ip l. ann. 1088.

(1) Caeterum  sum m o h o n o re  super om nes a lia s  
Hispaniarum E cclesias sem per h ab ita m  esse T o le -  
tanam evidens illu d  arg u m en tu m  est , quod lon- 
gé frequentiora i l l i c  rep e riu a tu r  sacra C o n silia  c e -  
lebrata. Barón, ann. 610. 15.

(2) Hic W ascones una exp e d itio n e  v a s t a v i t , a l ia  
ffiilitem R om anum  obsedit. S . Isidor. Cbron, Gotb. 
ü w . Tud. Chron. M u n d . Roder. Tolet. de reb. H isp. 

^  c' Joan. Vas. H isp . Cbron. ann. 610. Fran$%, 
**ra*b. de Reg. H isp, m n . 593. L uc. M a r. Sic.

ni»
Tm. II, x
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i 5 8 ( A Ñ O  6 10. )
Siempre aquella Iv ación trabajo el Impeng 

de los G o d o s ; la causa se puede atribuir i 
la ferocidad nativa de los que habitan entre 

los montes cuyos ingenios aman la libertad 

y aborrecen los dominios monárquicos. Su si

tuación entre la Potencia que tenían los Go

dos en España y en la Galia Gótica y su 

diversidad de costumbres, estilos y privile

gios daba ocasiones á diferencias y á tomar 

las armas. Que éstas hayan sido las causas 

de sus inquietudes se ha conocido despues en 

la unión de aquella corona con la de Castilla; 

pues desde que fueron comunes los estilos, 

las costumbres, las leyes y los premios, no 

se ha visto movimiento alguno en aquella Na

ción j ántes mucha concordia y fidelidad í su 

R ey.
Movió también Gundemaro las armas 

contra lo s ' Romanos que aun quedaban en 

España ; y en los felices sucesos qne tuvo con
tra

reb. H isp . I. 6. Alfons. Carib. R eg. H isp. anocefi. 

c. 30. Roá. Sanct. b ist. H isp. p . t . e .  n .  J ^ n .

G ot. h ist. I. 16. e. 13-



tra ellos mostró que no menos era apto pars  
las artes de la guerra que para las de la paz ( i )  

habiendo concebido sus vasallos grandes es

peranzas de su feliz gobierno : pero toda, 

las cortó la muerte ( 2 ) ,  cortando el hilo de 

su vida en medio de sus felicidades , sin ha

ber reynado mas que un año y diez meses 

El sentimiento de sus vasallos fue grande 

porque' ninguna pérdida mayor que la muerte

tem-

(1) In H íspanla G u n d em aru s W ascones Im p erio  
denuo re b e lla n te s ; D ucesque &  cop ias q u ib u s R 0-  
mani lim itis cu stod ia in  H ispan ia cre d ita  erar 
prospero b e lli e v e n tu  e x a g ita v it  , salu tis  anno se x 
centésimo d u o d é c im o , T o letiq u e  e x  m orbo o biit. 
Joan. M ar, de reb. H isp . I. 6. c. a. S . Isid . Chron.. 
Gotb. Luc. Tud, Chron. M und. Roder. Tolet. de reb\ 
Hisp. I. 2. c. 19.

(2) N ec in fe lic iu s  con tra R om an os &  caeteros 
sui Regni hostes p u g n a n s , spem  m ag n a m  su b je c -  
tis populis de se p r a e s t i t it , quod  esset futurus R e x  
ad utrumque tem pus &  b e lli &  p acis p lu rim u m  
opportunus. Sed non sc ive ru n t fa ta  ipsius R egn u n x 
tam diuturnum  fore q u a m  fe lix  ab óm nibus s p e -  
raoatur. Quippe duobus an n is in  tran sito rio  R egn o  
com pietís, v ia m  un iversae ca rn is  in gressus , T o le -  
ti in Regiis m onum entis sep e litu r . Joan. M agn

othor. hist, l. 16. c. 13. Joan. Vas. Hisp. Chron. 
m " Rod. á'anct, hist. H isp.p . 2, c. t j .  i

L z



tSo ( A Ñ O  6i2«) 
temprana de un R ey bueno. No se sabe que 

dexase sucesión en la Reyna Hilduara , su 

muger.

SISEBUTO,
Vigésimo segundo R ey de los Godos en España, 

C A P I T U L O  X V I I I .

E s  en el hombre natural el apetito de 

perpetuarse á pesar de la muerte y del tism* 

po que destruyen las formas. Para este fin 

eligieron muchos por medio la virtud y el 

valor cuya admiración se imprimiese en las 

memorias de los demas , dexando en ellas 

unas imágenes de la idea de sus ánimos, las 

quales se fuesen perpetuando de unos en otros. 

A  algunos pareció que se eternizaban en la 

sucesión de sus descendientes, vivos retra

tos de los padres animados con su ser, J  
í  falta de ellos con las adopciones por la 

ficción dei derecho. O tros, fiados en la du
re*



( A Ñ O  6 1 2 . )  161 
íeza de los mármoles y bronces , formáron 

en ellos sus bultos y escribieron sus hechos 

y hazañas. Pero de todos se burló la poste* 

ridad, cubriendo con las cenizas del olvido

estas memorias. Solamente quedáron fixss las

uña» que escribió en el papel la pluma ; aunque

éstas reciben sus realces ó sombras, mas del

afecto ó pasión de los escritores , que de

la verdad: y  así los Príncipes que mas fa-

to de voreciéron las letras y los ingenios quedáron

;iam- mas eternos en la historia , como mas ol-

e gn vidados los que no hicieron caso de ellos.

y el Siendo , pues , Sisebuto Mecenas de los hom-

a jas bres doctos de su tiempo, apénas hay vir~

ellas tu  ̂ <lue no atribuyesen. Pudo ser que las

¡ t las tuviese todas ; pero también floreciéron en

jtros. otros y no fueron tan celebrados. Escriben

en la de él que se enxugáron las lágrimas por la muer-

retra- te ê Gunderoaro quando le vieron sucesor

jr , y en la corona, y refieren que fue ilustre en

ior la âs artes de la paz y de la guerra (x) : ze-

a du- lo-
Gundemari funere solemni ritu multorum-

que

l 3
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loso de la Religión ; protector de los estu

dios : benigno y  agradable con todos : no 

tnénos fuerte en las batallas, que misericor

dioso en las victorias ( 1 ) .  Domó diversas ve

ces la rebelión de los Asturianos y  Riojanos, 

los quales retirados en los montes y  defen- 

didos de sus asperezas le negaban la obedien

cia. Asistia á su lado Flavio Suintila, hija 

de Recaredo s con tanto valor que mereció

d es

q ue la c r y m is  p r o c u r a to ; eorum  v id e lic e t  qui ae- 
g ré  fereb a n t v iru m  b o n u m , P rin c ip em  excellentem  
&  in  sum m a m a g n itu d in e  a n im i m u lta  humaiiitate 
tem p eratu m  ta m  b rev i o c c id isse ;  Sisebutus Proce- 
ru m  suffra g iis  in  d efu n cti lo c u m  cooptatus bouo- 
ru m  d olorem  m agn a e x  p arte  m i t i g a v i t , haud- 
q u a q u a m  ign o ran tiu m  q u a n tu m  in  n ovo R ege esset 
a n i m i , qu an tu m  co n silii. B e lli  &  pacis artes exi
m ias R e lig io a is  ardor atqu e litte r a ru m  studia ¡Ilus
trab a  nt. E rat en im  la tin i serm onis non e x p e r s ; res 
lis  tem p oribus co m p a ra n d a m ira c u lo . Joan. Mar. 
de reb. H isp. I. 6. c. 3. Joan. M a r. Gotb. bist. I. 16. 
c. 14.

(1) F u it au tem  lin g u a  n it id u s , litteraru m  studiis 
e x  p arte im butus. In  b e llic is  quoque causis favo- 
re m  h a b u it p ra e licru m . S . Isid. Cbron. Gotb. Joan. 
M a g . Gotb. bist. I. 6. c. 14. Luc. Tud. Chron. Mund. 
JRod. Tol. de reb. H isp. I. 2. c. 17. Joan. Vas. Hisp. 
Chron. ann. 621. A lfo n s. Carth. R eg . H isp . anacepb. 

c. 3 i. Barón, ann. 6x9 . 5.



después la corona. Triunfó Sisebuto dos veces 

personalmente de los Rom anos , venciéndo

los en batalla y quitándoles muchas ciuda

des y presidios que aun conservaban en el 

estrecho de Gibraltar y en las costas del 

Océano sobre Andalucía y Lusitania ( 1 ) ;  de 

cuyas victorias usó con tanta clemencia , que 

dio libertad í  los prisioneros Católicos , pa

gando con su dinero el rescate (2) porque 

no se quejasen los soldados que los habían 

preso 5 con cuya generosa liberalidad no me

nos venció á los R om anos, que con las ar

mas:

(1) M ilites R o m an i Im p e ra  q u i H isp a n o  lim it i  
tutaudo praesidebant e jecit , quasque in  e x tre m is  
finibus u rb e s , oppida , c a s t e l la ,  a r c e s ,  v ic o s , fi
nes , juga m ontium  tenebant R egn o  s uo a d ju n x it . 
Joan. Vas. H isp, Chron. ann. 6x6. Paul. A em il. de 
reb. Franc. in Dagob. Franc. Taraph. de Reg. H isp. 

ann. 505.
(2) Adeo post v icto ria s  c le m e n s f u i t  ut m ultos 

ab exercitu suo h o stili p raed a iu  se rv itu te m  r e -  
d actos, pretio illo ru m  d om in is  d ato  , ab solvereis 
ejusque thesauri red em ptio  e x is te re n t c a p t iv o r u m . 
3 . Isid. Goth, Chron. Luc. Tud. Chron . M un d. A l f .  
Carth. Reg, H isp. anaceph, c. 31. R o d . Sa n ct. H ist. 
Hisp, p, 2. c. 24. Rod, Tol. de reb. H isp. I. 2. c. 17» 

Joan, Vas, H isp, Chron. ann. 621.



ió4  t ( A Ñ O  6 12 . )  

inas: y  aficionado á sus virtudes (  poderosas 

con los mismos enemigos) Cesario Patricio 

que por el Emperador Heraclio gobernaba 

en España las armas Imperiales , deseaba 

mantener con el buena correspondencia y que 

cesasen de una y otra parte las hostilidades, 

y  para disponer su deseo se le ofreció una 

buena ocasion (1 ) .

Ha-
Ci) C aesariu s P a trit iu s  re m  R o m an am  in Hispa- 

n ía  gu bernabat. Is su aru m  re ru m  desperatione &' 
quoniam . parum  spei era t prop ter lo coru m  longin- 
q u ita te m  H e ra c liu m  Im p era to rem  a u x il ia  opportu- 
n é  m is s u r u m , u ltró  Siseb utum  de p ace com pelía- 
re  con stitu it. Ejus im petran d a e , le v is  quidem  , op- 
p ortun a la m e n  sese o b tu lit  occasio. C a e ciliu s  Meu- 
tesanus E piscop us v iía e  tr a n q u illio ris  s tu d io , Ec
c le s ia e  ad m in istration e r e l ic t a ,  sese in  M onacho- 
ru m  C o lle g iu m  a b d id erat quod situ m  fuisse arbi- 
ír o r  in  R o m a n o ru m  d ition e . E u m  á  R e g e  ad di- 
cen d u m  cau sam  d esertae E ccles ia e  vocatu m  Cae
sariu s , quon iam  a  suis re t in e b a tu r , u ltro  ad R e- 
g e m  d e d u cen d u m  cu ra v it . R e i perficiend ae cura 
A nsem u n d o leg a to  d em an d ata  : iu ju n ctu m  preterea 
u t  de p ace ag e re t : d ataeq u e in  eam  sententiam 
lit te r a e  quib us secu n d ü m  salu tem  R e g is  animum 
a d  pacis co gitatio n em  p rovo ca re  c o n te n d it , parce- 
? e t in n o xio  C h ristian o ru m  sa n g u in i cujus copia 
H isp a n íae  a g ri p lu v ia ru m  in star in  stagn a redun- 
dabant. C a e c iliu m  EpisCopum  R e g ia e  benevolentiae

COD“



Habla Cecilio, Obispo de M ondeja, de

ja d o  aquella Iglesia por retirarse á vida mas 

quieta y menos peligrosa en un Monasterio. 

Sintió mucho el R ey  que hubiese tomado 

aquella resolución sin licencia suya; y  para 

hacerle volver á servir su Iglesia, le mandó 

comparecer en su presencia: tal era el abu

so en aquel tiempo de la potestad Real.
Obe-

eonciliandae studio m ittere  a r c u m , am oris p ignus, 
tenue quidem  d onu m  si e x  re i u atu ra  m etia tu r, 
magnum si ex  m itten tis  v o lú n ta te  pensaret. G ra ta  
haec Legatio Sisebuto fu it. Ita q u e  ad  p acem  p ro- 
clivis Theodoricum  L eg a tu m  a d  C a esa riu m  m is it  
cum litteris , q uem  i l le  ad ju n ctis a liis  L eg atis quo 
pax esset constantior , ad  Im p era to rem  tr a n sm it-  
tendum. cu rav it. E rat H era cliu s  n atu ra  d editus A s-  
trologorum &  A rio lo ru m  v a n ita ti. A b  iis  in t e l le -  
xerat m etum  in geu tem  im p en d ere  C h ristian is  á  g en 
te circumcisa. Q uod de Sarracen is d eb u erat de J u -  
daeis interpretatus nationem  illa m  óm nibus m odis 
vexatam extra  Im p erii P ro v in cia s  e x p u le r a t : n ac- 
tusque opportunitatem  a d v en tu  T h eo d orici L e g a ti 
saeviendi am plius , pacis L eg ib u s de quibus in  H is -  
pania convenerat fa c iié  assensum  p raeb u it : m odo 
ejus exem plo Sisebutus ia d u ce re t in  an im u m  Ju— 
daeorum gentem  Im p eriis  óm nib us e x itia le m  e x  
universa H ispania p e llere . Joan. M a r. de reb. H isp. 
l-b-c. 53. M oral, lib . 2 , cap. 13. P a d ill. bist. JEccL 
cmt. 7, cap. io»



Obedeció el Obispo ; y  siendo eft el camino 

preso de los Imperiales, le envió Cesarioal 

R e y  Sisebuto con un Embaxador llamado 

Ansemundo y  con él un arco con gran ar

te labrado en prendas de su afecto, pidién

dole la paz por beneficio común para excu

sar la sangre y  daños de la guerra. Esta de

mostración fue murmurada de sus soldados, 

ó porque les pareciese poca reputación que 

de parte del Emperador se pidiese la paz, 6 

porque con ella se les quitaban las correrías 

y  despojos: si ya no fue porque los ánimos 

baxos no pueden sufrir en otros las acciones 

generosas. Sisebuto estimó la embaxada y el 

presente ; y  para efectuar la paz , le despa

chó con poderes suyos á Teodorico el qual 

habiéndose visto con Cesáreo pasó á disponer 

el tratado con el Emperador Heraclio. Des

pues de concluido , le pidió el Empera

dor que persuadiese á su R ey que echase de 

sus Reynos á los Judíos , temeroso de 

ellos porque había alcanzado por la Astro- 

logia que la gente circuncidada derribaría el
Iffl-



I m p e r i o  ; l o  q u a l  d e b i e r a  e n t e n d e r  ( c o m o  

sucedió )  p o r  l o s  T u r c o s  q u e  t a m b i é n  s e  c i r 

c u n c i d a n  ( 1 ) .  V a n i d a d  p e l i g r o s a  á  l o s  P r í n c i p e s  

q u e  ó  s e  e n t r e g a n  i  a q u e l l a  c i e n c i a  ó  c r e e n  

i  l o s  q u e  l a  p r o f e s a n , n o  s o l o  p o r  s u  i n c e r -  

t i d u m b r e ,  s i n o  p o r q u e  h e c h a  a p r e h e n s i ó n  d e  

l o s  s u c e s o s  f u t u r o s  ó  f e l i c e s  o  a d v e r s o s ,  l o s  

j u z g a n  p o r  f o r z o s o s ,  y  n o  o b r a  l a  p r u d e n c i a  

c o m o  h i c i e r a  s i  lo s i g n o r a s e .

V o l v i ó  í  E s p a ñ a  T e o d o r i c o  ,  y  n o  f u e r o n  

m e n e s t e r  s u s  p e r s u a s i o n e s  p a r a  q u e  S i s e b u t o

e c h a -

(1) Porro a lia  in tercessit causa cu r d e  b a p t iz a n -  
dis cunctis Judaeis H eracliu s to m  apud suos tu m  
apud exteros durus fu it e x a c to r ;  nem p e qu ae apu 
Gregorium Turonensem  ita  p on itu r cu m  a g itu r  de 
fine ejusdem H eraclii Im p eratoris. Cum esset lit te -  
ris nitnium eruditus, Astrologus efficitur : per quod, 
cernens á circumcisis Gentibus divino nutu lm periutn 
esse vastandum , ad T>agóbertum Regem  Francórum  
dirigens , p etit  ab .eo ut omnes Ju d íeo s  Regni sui ad 
fidem Catholicam baptizandos praeciperet. Quod pro— 
tinus Dagobertus im plevit. Heraclius per omnes P ro
vincias Imperii tale idemque facere decrevit : igno— 
rabat enim mide haec calamitas contra Imperium sur- 
reotuva esset. N em pe a S3rracenis iisdem que H e -  
braeorum instar circu m cisis. Barón, ann. 614. 4?* 
Gregor. Turouen, bist. Franc. Ainioin. hist. I ta n e . 

I- 4* cap, 22.



e c h a s e  d e  E s p a ñ a  y  d e  l a  G a l l a  G ó t i c a  í  

l o s  J u d í o s  ,  p o r q u e  y a  n o  p o d í a  s u f r i r  qu s 

o b e d e c i e s e  á  s u  c e t r o  q u i e n  n o  o b e d e c i a  í  

D i o s  c o n  v e r d a d e r o  c u l t o ,  y  l o s  o b l i g ó  á  b a u 

t i z a r s e  c o n  g r a v e s  p e n a s .  P o r  l a s  l e y e s  q u e  

p u b l i c ó  e n  c o n f i r m a c i ó n  d e  e s t e  b a n d o  c o n s ta  

q u e  l e s  m a n d ó  c o r t a r  e l  c a b e l l o ,  d a r  cien  

a z o t e s ,  d e s t e r r a r  d e l  R e y n o  y  c o n f i s c a r  sus 

b i e n e s ( i ) .  E s t a  v i o l e n c i a  a c u s a  S a n  I s i d o r o  ( 2 )  

y  l a  c o n d e n ó  e l  C o n c i l i o  Q u a r t o  d e  T o l e d o  

c o n  d i v e r s a s  r a z o n e s  ( 3 ) .  E l  e x c e s o  e n  es to

es

(1) Horum omnium transgressor quisquís illere- 
pertus fuerit, &  centum flagella decalvatus susci- 
p ia t, &  debita multetur exilii p'oena: res tamen 
ejus ad Principis potestatem pertineant. Legum W i' 
sigot. lib. 12. t it . 3 . leg. 3 . de Ju d .

(2) Q ui in  in itio  R e g n i sui Judaeos ad  fidem 
C h ris tia n a m  p erm oven s a em u lation em  quidem  Dei 
h a b u it ,; sed non secu n d ü m  scien tiam  : potestate 
en im  co m p u lit quos p rovocare  fidei ratione opor- 
tu it. Sed sicu t scrip tu m  e s t ;  s iv e  per occasionem 
s iv e  per v e rita te m  C h ristu s ad n u n tietu r. S . Isidor, 
Chron. Gcth. er, 651. Luc. Tud. Chron. M u n i. Rodér. 
Tolet. de reb. H isp. I. 2. c. 17. A lfo n s. Carthag. Rsg- 
H isp . anaceph. c. 31. Joan. Vas. H isp , Chron. ann. 6x6.

<3) D e Judaeis au tem  p raecep it Sancta Synodus ne« 
m in i d ein cep s a d  cred en d u m  v im  in fe rre , C ui euim

vult



e s  d i g n o  <3e e x c u s a  ,  p o r q u e  n a c i ó  d e  z e l o  

d e l  h o n o r  y  g l o r i a  d e  D i o s  y  d e l  b i e n  d e  

l a s  a l m a s ,  i n t e r p r e t a n d o  (  c o m o  s e  v e  e n  

s u s  L e y e s )  a q u e l l a  s e n t e n c i a ,  q u e  e l  R e y n o  

d e  D i o s  p a d e c e  f u e r z a ; l o  q u a l  s e  d e b e  e n 

t e n d e r  d e  a q u e l l a  q u e  c a d a  u n o  h a c e  á  s u s  

m i s m o s  a f e c t o s  y  p a s i o n e s  d e s o r d e n a d a s .  P e r o  

n o  s e  p u e d e  d u d a r  q u e  e l  n o  c o n s e n t i r  e n  l o s  

R e y n o s  l a s  N a c i o n e s  d e  d i v e r s a  R e l i g i ó n  e s  

l í c i t o  y  c o n v e n i e n t e  p o r q u e  n o  i n f i c i o n e n  i  

l o s  d e m a s  y  p o r q u e  n o  e s  s e g u r a  s u  f i d e l i 

d a d  ,  c o m o  d e s p u é s  d e  e s t e  R e y  l o  e x e c u t á -  

r o n  C h i n t i l a  y  l o s  R e y e s  C a t ó l i c o s  D o n  F e r 

n a n d o  y  D o ñ a  I s a b e l ,  y  e n  n u e s t r o  t i e m p o  

l a  g l o r i o s a  m e m o r i a  d e l  R e y  D o n  F e l i p e  e l  

T e r c e r o .  T a m b i é n  e s  l í c i t o  y  c o n v e n i e n t e  e l  

c a s t i g o  d e  l o s  s u b d i t o s  q u e  m u d a r e n  d e  R e 

l i g i ó n  ó  l a  a l t e r a r e n  ; p o r q u e  n o  s e  h a  d e

d e -

vulí Deus m iseretu r: &  q u em  v u lt  in d u ra í.N o n  e n im  
tales in v iti sa lva n d i sunt sed  v o le n t e s , ut in te g ra  
sit forma justitiae : s icu t en im  h om o p rop riá  arb i- 
írii volúntate serp en ti o bedieus p e r iit ,  sic v o c a a -  
te gratiá D ei p rop riae  m en tis  co n versio n e h om o 
quisque credend© sa lv a tu r. Contil, T o le t . 4, can. 56



d e x a r  e l  c u l t o  a l  a r b i t r i o  d e l  v u l g o  l ig e r o  

é  i g n o r a n t e ,  d e  d o n d e  r e s u l t a r í a n  l o s  in c o n 

v e n i e n t e s  q u e  e x p e r i m e n t a n  l o s  R e y n o s  que 

h a n  p e r m i t i d o  e l  e x e r c i o  l i b r e  d e  l a  R e l i g i ó n ,  

M u c h o s  m i l l a r e s  d e  l o s  H e b r e o s , n o  q u e

r i é n d o s e  b a u t i z a r  p a s a r o n  a  F r a n c i a  ( 1 )  don* 

d e  r e y n a b a  D a g o b e r t o ,  e l  q u a l  m o v i d o  ta m 

b i é n  d e  l a s  i n s t a n c i a s  d e l  E m p e r a d o r  H e ra - 

c l i o  y  h a c i e n d o  r e p u t a c i ó n  d e  n o  m a n t e n e r  

e n  s u  R e y n o  á  l o s  q u e  E s p a ñ a  h a b i a  e ch a

d o  p o r  i n f i e l e s  á D i o s , l o s  o b l i g ó  á b a u t i

z a r s e  c o n  p e n a  d e  d e s t i e r r o  o  m u e r t e  ( 2 ) .

En
(x) Sisebutus Judaeos coegit C h ristu m  agnoscere. 

E o ru m  ta m en  a liq u o t m ill ia  in  G a llia m  etugerunt 
q u i ju n cti veterib u s  sectae suae in coiis  ingentem 
n u m eru m  fecerunt. Joan. Vas. H isp. Chron. ann 61 , 
P a u l. Á em il. de reb. gest. Franc. Joan. M a r. de reb. 
H isp  l 6 . cap. 3. A doViennens. Barón, ann. 614- 4 - 4i-

(2) T u rp e v id e b a tu r  Franco  a  W isig o tis  ejectos 
re lie io n is  n ostrae h astes in d om itis finibub suis re
ceptos d iu tiu s re tiñ ere  ac W isigo th is  re lig iooe ee- 
d ere. D agobertus ig itu r  d iem  p raestitu it intra qu 
q u id q u id  m o rta liu m  re lig io n em  n ostram  non pro 
fite re n tu r hostes ju d icara n tu r com prehensique 
p ite  lu eren t. P lu res eorum  e x iliu m  pietati antetu e > 
r e liq u i C h ristia n i a ffe cti in cólu m es m ansere, au. 
A em il. de reb. Franc. in Hagob. A nn . hist. ír a n . • 
C A t. Barón, an . 614.41. V * s • H i s c b r o n ‘  an>



E n  e l  t e r c e r  a ñ o  d e l  R e y n a d o  d e  S i s e -  

b u t o  s e  celebró u n  C o n c i l i o  e n  l a  c i u d a d  d e  

l i g a r a  q u e  h o y  s e  l l a m a  G e a  d e  l o s  C a b a 

l l e r o s  e n  l a  p r o v i n c i a  d e  T a r r a g o n a .  E n  é l  s e  

h a l l á r o n  d o c e  O b i s p o s  y  l o s  P r o c u r a d o r e s  d e  

d o s  a u s e n t e s .  S u b s c r í b e s e  e n  e l  M á x i m o  O b i s p o  

d e  Z a r a g o z a ,  v a r ó n  i n s i g n e  p o r  s u  v i r t u d  y  l e *  

tras. C o m p u s o  m u c h a s  o b r a s  e n  v e r s o  y  e n  p r o s a  

y  u n a  H i s t o r i a  m u y  e l e g a n t e  d e  l a s  c o s a s  d e  

E s p a ñ a  ( 1 ) .  N o  s e  h a l l a n  l o s  d e c r e t o s  d e  

e s t e  C o n c i l i o ,  s i n o  s o l a m e n t e  u n a  c o n f i r m a 

c ió n  d e  l o  q u e  s e  o r d e n ó  e n  e l  C o n c i l i o  d e  

H u e s c a  s o b r e  l a  h o n e s t i d a d  y  c o n t i n e n c i a  d e  

l o s  E c l e s i á s t i c o s  ( 2 ) .

Gran-

(1) M axim us C aesaragu stan ae Sedis E p iscop us 
multa versu prosáque com pon ere d ic i t u r ; scripsit 
&  brevi sty lo  h isto rio la m  d e eis qu ae tem poribus 
Gothorum iu  H ispaniá acta  sunt h istorico  &  c o m -  
posito sermone , sed &  m u lta  a lia  scrib ere  d ic itu r  
quae nondum  le g i h acten u s. S .  Isid. de v it . I llu s . 
Episc. Tritem. de Scrip t. Eccles.

(*) Convenientes in  u n u m  E p iscop i P ro v in c ia e  
Tarraconensis in  locu m  E g a r a , id  sancta in stitu it 
Syuodus; ut constitutio  q u a e d udum  in anno te r -  
tio décimo R egn i d iv a e  m e m o ria s  R e c c a re d i R e 

g is



1 7 2  (  A N O  6 1 4 .  )

G r a n d e  f u e  s i e m p r e  e l  d e s e o  d e  l o s  B á r b a -  

r o s  d e  a p o d e r a r s e  d e  A f r i c a ,  s i n  r e p a r a r a s  

l a  d e s i g u a l d a d  d e  l o s  c l i m a s  d o n d e  h a b í a n  n a

c i d o  y  d o n d e  q u e r i a n  h a b i t a r  p a s a n d o  d e  los 

c í r c u l o s  P o l a r e s  f r i o s  y  h e l a d o s  á  l o  a b r a s a d o  

d e  l a  l í n e a  E q u i n o c c i a l .  P a r e c í a l e s  q u e  a q u e l la s  

p r o v i n c i a s  t e n d i d a s  d e  O r i e n t e  á  P o n i e n t e  so

b r e  l a s  d e  G r e c i a ,  I t a l i a  y  E s p a ñ a  l e s  fa 

c i l i t a r í a n  e l  I m p e r i o  d e l  m u n d o .  A  l o s  W á n -  

d a l o s  s u c e d i ó  b i e n  e l  i n t e n t o .  A  l o s  G o d o s  

f u e  i n f a u s t o ,  h a b i é n d o s e  p e r d i d o  e l  p r im e r  

A l a r i c o  y  t a m b i é n  W a l i a  e n  e l  p a s a g e  d e  

A f r i c a  ( r ) .  E s t a b a  a q u e l l a  g e n t e  h e c h a  á  las

guer-
g is  in  C o n cilio  O scensi co n stitu ía  q u id era sed con
scrip ta  m in im é f u i t , co n firm a ta  u t in  perpetuum 
v a iitu r a  p erd u ret. Concil. Egaren . seu Tarraconm. 

ann. 6x4.
(1) H ic ig itu r  territu s m á x im o  judicio  Dei quia 

cu m  m a g n a , superiore a b h in c a n n o , Gothorum  ma? 
n u s in stru cta arm is u a v ig iisq u e  tran siré  in Afrieam 
in o lir e tu r , in  X II. M . passuum  G ad itan i freti tem- 

-p e s ta íe  correpta m ise ra b ili e x itu  p e r ie r a t ; roemor 
e tia m  il í ia s  a c cep ta e  sub A la r ic o  c l a d i s , cum Go
t h i  in  Siciliana tran siré  co n a ti in  conspecta suoruas 
« íise ra b ilite r  a rre p ti &  d em ersi sunt, Paul, Oros, 

i .  7. c. 43. «P. I f i i .  Chron. Gotb. l*w . T fti. CfrW» 
M u n d .



g u e r r a s  p o r  t i e r r a  y  n o  t e n i a  n o t i c i a  d e  l a s  a r t e s  

d e  l a  m a r , h a s t a  q u e  r e c o n o c i e n d o  S i s e b u t o  

l o  q u e  i m p o r t a b a n  p o r q u e  c o n  e l  p o d e r  d e  

aq u el e l e m e n t o  s e  d e f i e n d e  y  s u j e t a  e l  d e  l a  

t i e r r a , i n s t r u y ó  y  e x e r c i t ó  á  s u s  v a s a l l o s  e n  l a

navegación ( i ) ;  y  f a b r i c a d a  u n a  a r m a d a ,  c o r 

r i ó  c o n  e l l a  l a s  c o s t a s  d e  A f r i c a  ,  d o n d e  no 

a l c a n z ó  m e n o r e s  v i c t o r i a s  d e  l o s  A f r i c a n o s  q u e  

de l o s  R o m a n o s  (2 ) , h a b i e n d o  r e d u c i d o  al 

d o m i n i o  de l o s  G o d o s  m u c h a s  d e  aquellas 

N a c i o n e s  (3). P e r o  n i n g u n o  d e  l o s  Historia-

d o -

(1) Proditur p raetereá  Sisebuti d iscip lin a  classes 
a Gothorum gen te co m p a ra ta s : ut q u i eaten us ter- 
restria b e lla  prosperé gesseran t n a v ig a n d i p e ritia  
ex Them istocleo in stitu to  m aris  Im p eriu m  o b ti-  
nerent: cu i caetera  p arere  usu e x p lo ra tu m  e s t : &  
fortassis de A fr ic a  c o g ita b a n t, R o m a n is  p ro p e m o - 
dum pulsis e x  H ispania, Joan. M a r . de reb. H isp . I. 6. 
c. 3. Rod. Tolet. de reb. H isp . I. 1 . cap. 9 .

(2) Praeterea non m in u s fe lic ite r  in  A fr ica n o s 
quam in R om anos d im ic a v it , Joan. M a g . Goíb. hist. 

1 .16. cap. 14.
(3) D einde in  A fr ic a  tran s fre tu m  a a v ig a n s  p lu -  

rimas. gentes sibi &  d o m in io  G o th o ru m  subjecit. 
Rod. Sanct. hist. H isp . p a rt. 1 . cap. 24. F ra n c. Taraph. 
de Reg. Hisp. ann. 595. Luc. M a r . S ic u l. de reb. H isp . 
lib. 6. Alfons. Carthag. R eg , H isp . anttceg'o, 6. 31. R i*  
tius de Reg. H is$ , l ,  i 4
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d o r e s  s e ñ a l a  q u á l e s  f u e r o n ; e n v i d i a  ó  b a r b a r i 

d a d  d e  a q u e l l o s  t i e m p o s :  n o s o t r o s  c r e e m o s  

q u e  s u j e t ó  l a  M a u r i t a n i a  T i n g i t a n a  d e  q u ie n  

(  c o m o  d i r e m o s  )  f u é  d e s p u e s  G o b e r n a d o r  ei 

C o n d e  R e q u i l a .

A u n q u e  S i s e b u t o  h a b i a  a s e n t a d o  p a c e s  c o n  

l o s  R o m a n o s  y  s e  v e i a  s e ñ o r  d e l  m a r  y  d e  la  

t i e r r a ,  e d i f i c ó l a  c i u d a d  d e  E b o r a  ( 1 )  p a ra  

a n t e m u r a l  d e  l o s  R o m a n o s .  S i  e s t a  p r o v i d e n c i a  

t u v i e r a n  l o s  R e y e s  f o r t i f i c a n d o  e n  l a  p a z  sus 

E s t a d o s ,  v i v i r í a n  c o n  m a s  f e l i z  s o s i e g o  y  c o n  

m e n o s  g u e r r a s  y  p e l i g r o s .

S o l i a  e s t e  R e y  m e z c l a r s e  e n  l a s  c o s a s  e c le 

s i á s t i c a s  m a s  d e  l o  q u e  e s  l í c i t o  á  l a  a u t o r i d a d  

R e a l :  ó  f u e  a r d o r  d e  z e l o ,  ó  p o c o  c o n o c i 

m i e n t o  e n  a q u e l l o s  t i e m p o s  d e  l a  j u r i s d i c c i ó n

e c le -

(x) Q ua d e causa E b ora m  n o n n u lli affirm ant á 
G oth is m a g n is  operibus m u n lta m , ubi gem iuae tur
res firm issim ae stru ctu rae  m o n stra n tu r, Sisebuti Re
gís ( s ic  d u cta  per (m anus opin io  h a b e t) o p u s :  ut 
q u o u ia m  in  u iriu sq ue d ition is  finibus sita erat.p ro- 
p u g n a c u li in sta r esset arcisq u e fortissim ae ad hos
tiles  R o m an o ru m  in cursion es arcendas. Joan. Mar. 
de reb. H isp, 1. 6. c. 4. Jacob. M enoet. de Muriiál* 

Ebor. A nd . Jiosend. de ¿ín tiq . Ebor. t. 10.
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e c l e s i á s t i c a  5 c u l p a  t a m b i é n  d e  l o s  E c l e s i á s t i c o s  

q u e  ó  p o r  p o c o  v a l o r  ó  p o r  l i s o n j e a r  d i s i 

m u l a b a n  y  a u n  o f r e c í a n  l a  p o t e s t a d  q u e  l e s  

t o c a b a .

E n t r e  l a s  c o s a s  q u e  l e  o p o n e n  e s  h a b e r  d e 

p u e s t o  á  E u s e b i o ,  O b i s p o  d e  B a r c e l o n a ,  p o 

n i e n d o  o t r o  e n  s u  l u g a r  ( 1 )  ; a b u s o  m u y  o r d i 

n a r i o  e n  l o s  R e y e s  d e  a q u e l l a  e d a d :  p u e d e  s e r  

q u e  l e s  o b l i g a s e  l a  n e c e s i d a d  d e  l o s  c a s o s  p o r  

s e r  d i f í c i l  l a  c o m u n i c a c i ó n  c o n  R o m a , o  q u e  

n o  q u i s i e s e n  e m e n d a r  e n  s u  t i e m p o  l o s  a b u s o s  

introducidos y a  q u e  l e s  d a b a n  a u t o r i d a d , c o m o  

s u e le  s u c e d e r  á  l o s  P r í n c i p e s .  P e r o  a u n q u e  e x c e »  

d i o  e n  l a  j u r i s d i c c i ó n  ,  n o  f u e  s i n  c a u s a  , p o r q u e  

a q u e l  O b i s p o  h a b i a  p e r m i t i d o  q u e  s e  r e p r e s e n 

t a s e n  a l g u n a s  c o s a s  t o c a n t e s  í  l a  v a n a  s u p e r s t i 

c i ó n  d e  l o s  D i o s e s  G e n t i l e s .  ¿ Q u é  h i c i e r a  e s 

t e

(x) In  H íspanla p a ri d ecern en d i lib e rta te  E u se -  
bius Barcinonensis Episcopus lo co  á R e g e  m otus 
e s t, ut ipsius Sisebuti litte ra e  d e c la ra n t su bstituto  
alio : quod in  th ea tro  q u a ed am  ab h istrion ib u s a g i 
concessisset quae e x  v a n a  D eorum  su p erstition e tra» 
ducta aures C h ristian ae  a b h orrere  v id eb a n tu r. Jo an . 

Mar, rsb . H isp, I .  é ,  cap. 3.

M j



t e  R e y  ,  s i  v i e r a  a o r a  q u e  s o n  l o s  t e a t r o s  c á 

t e d r a s  d e  l a  d e s h o n e s t i d a d  y  d e  l a  m a l i c i a  

d o n d e  s e  v e n  t o d o s  l o s  v i c i o s  p r a c t i c a d o s  >

E n  e l  a ñ o  n o n o  d e l  R e y n a d o  d e  S i s e b u t o  

s e  c e l e b r ó  e l  s e g u n d o  C o n c i l i o  d e  S e v i l l a , i  

q u e  d i o  o c a s i o n  u n  O b i s p o  q u e  d e  S y r i a  v i 

n o  á  E s p a ñ a  ( 1 )  i n f i c i o n a d o  c o n  l a  h e i e g i a  d e  

l o s  A c é f a l o s ,  l l a m a d o s  a s í  p o r q u e  n o  t e n í a n  

c a b e z a  ó  a u t o r  d e  e l l a ; a u n q u e  m a s  d e  c i e n  a ñ o s  

á n t e s  l a  h a b i a  l e v a n t a d o  e n  A n t i o q u í a  S e v e r o ,  

e l  q u a l  f u e  c o n d e n a d o  e n  e l  C o n c i l i o  C a l c e d o -  

n e n s e .  E s t o s  h e r e g e s  n e g a b a n  d o s  n a t u r a l e z a s

en Christo.
H a b i e n d o  p u e s  l l e g a d o  e s t e  O b i s p o  á  S e v i -  

l i a ,  y  reconocida p o r  S a n  I s i d o r o  M e t r o p o l i t a 

n o

(i)  D u o d écim a action e  ingressus est a d  nos quí
d a m  e x  h aeresi A ce p h a lo ru m  , n ation e Syrus ( ut 
asserit ip s e ) Episcopus du aru m  in  C h risto  natura- 
ru m  p rop rietatem  ab n egaos &  D eita tem  passibilem 
a s s e re n s : cujus d um  nostris sensibus ta n ti erroris 
con fusio  p a tu isset, p rolatis  i i l i  de in caru ation e Do
m in i nostri J e su -C h ris ti testim on iis  Sanctorum qu- 
P a tra m  sententiis r e c i t a t is , o m n i eum dem  ex or- 
ta tio n e  ad  v e ra e  fid e i rec titu d in e m  Sacerdota 1 

d estia  in v ita v im u s, Coneil. Hisp, l, a, c. 12»



t 0  d e  e l l a  s u  f a l s a  d o c t r i n a ,  c o n g r e g ó  l o s  O b i s 

p o s  d e  a q u e l l a  p r o v i n c i a  e n  l a  I g l e s i a  d e  J e r u -  

s a l e n  d o n d e  s e  c o n d e n ó  l a  h e r e g í a  d e  l o s  A c é 

f a l o s  ; y  c o n v e n c i d o  e l  O b i s p o  d e  S y r i a ,  a b j u r o  

s u  h e r e g í a  ( i ) .  L o s  d e c r e t o s  q u e  s e  e s t a b l e 

c i e r o n  f u e r o n  m u y  s a n t o s ; y  e n  u n o  s e  o r 

d e n ó  q u e  l o s  M o n a s t e r i o s  d e  R e l i g i o s a s  f u e 

s e n  g o b e r n a d o s  p o r  M o n g e s  ( 2 )  •• p e r o  q u e

n i n »

(1) Jam  d ia b o li o p era  in  H ispan ias u sq u e  e x  
Orientalibus oris ve n e u u m  diffu su m  e r a t , ut  ̂ n isi 
quantocius e id em  rem ed iu m  p arasset sanctissim us 
Isidorus p e rfa c ile  i llu d  p otu erit H isp a n iaru m  E c -  
clesias la b e fa cta re . M agn o  v e ro  d iv in a e  d ispen sar 
tionis beneficio  im p e g it in  scop olu m  q u i e x  O rie n - 
te venenatas m erces d e tu lit  in  H is p a n ia s ; scopu™ 
lum  d ix erim  fid e i robore fo rtem  atqu e co n sta n tem  
Isidorum  Ep iscop um . Barón, ann. 619. 3• Joan. M a r . 
de reb. H isp. I. 6. c. 3. Rod. Tolet. de reb. H isp . I. 2. 
e. 17. Joan. V as. H isp . Chron. ann. S i9. Loays, tn not,

mi Cons. H isp. 2.
(a) E a ta m en  c irc a  M onachos d isc ip lin a e  ca u — 

tela s 'erva ta ,  u t re m o ti ab ea ru m  p e c u lia  ríta te  n ec 
usque a d  vestibulum . h a b e a n t a c c e d e n d i fam iliar©  
perm issum  : sed nec A b b a t i , v e l  e i q u i p ra e fic i-  
t u r , ex tra  eam  q u a e p raeest lo q u i v irg in ib u s  C b r is t i  
S liquid quod a d  in stitu tion em  m oru m  non p ertin et 
l ic e b it ; ñeque cu m  ea so la  qu ae praeest freq u en ter 

eis lo q u i o p o r te t , sed sub testim on io  d u aru m  v e i
tnuns

M g
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n i n g u n o  p u d i e s e  h a b l a r  c o n  e l l a s  ,  s i n o  s o 

l a m e n t e  e l  A b a d  c o n  l a  P r e l a d a , y  d e  c o s a s  

t o c a n t e s  á  l a s  b u e n a s  c o s t u m b r e s ,  y  q u e  n i  

a u n  l a s  P r e l a d a s  h a b l a s e n  c o n  l o s  R e l i g i o s o s  

s i  n o  f u e s e  e s t a n d o  d o s  ó  t r e s  R e l i g i o s a s  p r e 

s e n t e s  ;  c o n  q u e  s e  e x c u s a b a n  p e c a d o s  y  e s 

c á n d a l o s .  D i c h o s o s  t i e m p o s  ,  e n  l o s  q u a l e s  e l  

z e l o  d e l  b i e n  d e  l a s  a l m a s  l i b r a b a  d e  o c a 

s i o n e s  á  l a  f r a g i l i d a d  h u m a n a .

G o z a b a  e n  e s t e  t i e m p o  d e  m u c h a  q u i e t u d  

S i s e b u t o  ; p e r o  n o  p o r  e s o  d e x ó  q u e  s e  e n 

t o r p e c i e s e  s u  á n i m o  g e n e r o s o  c o n  el o c i o  ,  á n - 

t e s  le e x e r c i t ó  e n  f a b r i c a r  l a  I g l e s i a  d e  S a n t a  

L e o c a d i a  e n  T o l e d o  ( 1 ) ,  e n  q u e  d e s c u b r i ó  

l a  g r a n d e z a  d e  s u  c o r a z o n .  U n  e s p í r i t u  e l e 

v a -

tr iu m  sororum  ; íía  a t  ra ra  sit acceísio  &  brevis 
o m u ino  locu tio . A bsit en im  ut M onachos ( quod 
e tia m  d ictu  nefas e s t ) C h risti v irg in ib u s  fam ilia 
res esse ve lim u s, Concil, H isp al. 2. c. 11.

(1) E cclesiam  Sanctae L eo cad ia e  T o leti praefatus 
P rin cep s m iro  opere fu o d a v ít. S . Isid. Chron. Gotb• 
L uc. Tud. Chron. M and. Joan. M a r. de reb. Hisp. 
I. 6. c. 3. Rod. Tolet. de reb. H isp. I. 2. c. 17. Fran. 
Taraph. de R eg, H isp. ann. 595. Joan. Fas. Hisp. 
6bron. ann. 621. Barón . ann. 619. 5.



v a d o , q u a n d o  n o  h a y  o c a s i o n  d e  h a c e r s e  g l o 

r i o s o  e n  l a  g u e r r a ,  l o  p r o c u r a  c o n  s e m e j a n 

t e s  o b r a s  e n  l a  p a z .

E n  m e d i o  d e  t a n t o s  t r o f e o s  y  d e  a c c i o n e s  

t a n  h e r o i c a s  y  r e l i g i o s a s  m u r i ó  S l s e b u t o  h a 

b i e n d o  t o m a d o  u n a  p u r g a ,  ó  p o r q u e  s e  e x 

c e d i ó  e n  l a  c a n t i d a d  ,  ó  p o r q u e  e s t a b a  m e z 

c l a d a  c o n  y e r b a s  v e n e n o s a s  ( 1 ) .  A s í  l o  p u 

b l i c a b a  e l  p u e b l o  q u e  n u n c a  t i e n e  p o r  n a t u *  

r a l e s  l a s  m u e r t e s  d e  l o s  R e y e s  q u e  a m a .

Reynó Sisebuto ocho años, seis meses y 

seis días: breve tiempo para un gobierno tan 

bueno. Las Repúblicas son perpetuas. Los 

Príncipes á tiempos, unos buenos , y  otros 

malos. \ O si pudieran los buenos vivir al 

par de las Repúblicas, quán felice fuera el

m u n -

(1) Sisebutum  au tem  a l i i  p rop ri»  m o r b o , a l i i  
im m oderaío m e d ica m en ti haustu  , a l ii  ven en o  a s -  
serunt in te r fe c tu m , re lic to  R ecared o  filio  p árvu lo .

Isidor. Chron, Gotb. Luc. Tud. Chron. M und. A l— 
fons. Carthag. R eg. H isp. anaceph. c. 31. Roder. Sa.nct. 
hist. H isp. part. 2. cap. 24. Joan. M a r. de reb. H isp . 
I. 6. cap. 3. Roder. Tolet. de reb. H isp , l .  2. §* *7« 

Joan. Vas. H isp. Chron. ann. 621.

M  4
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m u n d o ! J u a n  M a g n o  s e  l a m e n t a  d e  q u e  efj 

s u  t i e m p o  n o  r e y n a s e n  R e y e s  c o m o  é s t e ; p o r 

q u e  p r i m e r o  t r a t ó  d e  l a  c o n s e r v a c i ó n  d e  la  

R e l i g i ó n  C a t ó l i c a  q u e  d e  l a  d e  s u  R e y n o  ( i ) : 

y  n o  a t r i b u y e  á  l a  f u e r z a , s i n o  í  s u  e x h o r 

t a c i ó n  ,  e l  h a b e r s e  c o n v e r t i d o  l o s  J u d í o s ; y  

c o n c l u y e  c o n  q u e  a l  v a l o r  d e  e s t e  R e y  d e b e  

E s p a ñ a  l a  l i b e r t a d  d e l  y u g o  R o m a n o .  N o  

e s  c i e r t o  q u e  l e  q u i t a s e  ; p e r o  s í  q u e  l e  p u s o  

e n  t a l e s  t é r m i n o s ,  q u e  f á c i l m e n t e  p u d o  sa 

c u d i r l e  e l  s u c e s o r  ( 2 ) .  R E -

(1) H ujus p ra e c la ra  fa c in o ra  &  R egio s mores 
considerans tiequeo m ih i ab in sign i d o lo re  tempe
r a r e ,  quod in  h oc nostro in fe lic i saecu lo  á talibus 
R egib u s &  P rin c ip ib u s  n im iu m  d istare videam ur. 
I l le  non d i x i t ;  v o lo  in p rim is cu rare  R egn u m  meum 
&  m eu m  so liu m  beue co n firm a re , deinde m e ad 
restitu en d ám  co lla p sa m  C h risti R e lig io n e m  con- 
v e rta m . Sed p rim u m  o m n iu m  c u ra  v i t , u t divinae 
M ajestati debitus honor á cu ncto  populo sibi sub- 
jecto in teg ré  se rv a re tu r  : n ih ilq u e  om isit quod ad 
au g en d a m  co n servan d am q u e C h risti fid em  neces- 
sariu m  v id eb atu r * tantusque era t in  eo ejusdem 
san ctissim ae fidei z e l u s , u t ad  ejus p iam  exhorta- 
tion em  nonagin ta Judaeorum  m ill ia  suscepto bap- 
tism i Sacram en to  a d  C h ristu m  converterentur. 
Joan. M ag. b i s t .  Gotb. I. 16 . c. 14.

(2) D e R o m an is quoque person a liter bis felicite?
triu m -



r ecar ed o  seg u n d o ,
Vígésimotercio R ey  de los Godos 

en  E spaña.

C A P I T U L O  X I X

tp
1  rabaja la naturaleza en que los par

tos sean semejantes á quien los engendra. Por 

esto se conservan las especies de las cosas 

vegetables y vivientes, y  los animales imprimen 

en sus hijos las señales y cicatrices que en ellos 

impuso el caso. Por la misma causa es tan es

timada la nobleza, juzgando todos por cierto 

que pasará í  los sucesores la virtud y el va

lor de sus antecesores , y  que el exemplo y  

e m u l a c i ó n  doméstica los obligará á continuar
la

trium p havit &  q uasdam  eoru m  U rb es p u gnando sub~ 
e g it , residuas in tra fre tu m  om nes exinan ivit q u a s 
gens G othorum  post in  su am  re d e g it fa c ilé  d it io -  
nem, Roder. Tolet. de reb. H isp. I. 2. c. 17» Franc. 
Taraph. de Reg. H isp . ann, 595. A lfo n s, Carthag. R 0i -  

M isf. anaceph. c. 31.



la gloria de las hazañas y  trofeos dexados 

en herencia como vínculos perpetuos de las 

familias. Estas consideraciones obligáron & los 

Godos á elegir por R ey  á R ecaredo, hijo 

de Sisebuto , aunque era de poca edad (i); 

á que también se moverían por la semejanza 

del nombre, persuadiéndose que en la Reli

gión y  en las proezas imitarla al primer Rc- 

caredo : tan vanos suelen ser los motivos de 

la multitud , los quales frustró luego la muer

te ; porque falleció al tercer mes de su Rey- 

nado , trocados tan grandes Estados en la 

estrecheza de un túmulo (2). Aunque no sé

si

(1) R ecared u s a e fa te  p u er atque R e g n i mole 
sustinenda im p a r , cu m  trib u s m ensibus k  m or- 
te  patris regnasset d efu n ctu s e s t , n u lla  praeterea 
re  gesta. Joan. M a r. de reb H isp. I. 6. c. 3. Rod. Tol. 
de reb. H isp. I. 2. c. 17. A lfo n s Carthag. Reg. Hisp* 
anaceph. c. 32. Joan. M a g . Gotb. hist. lib. 16. c, iS-

(2) Post m o rte m  patris regn a t filiu s ejus R eca- 
-'redus ad h u c p arvu lu s ; sed tum  p ropter aetatem

a d h u c  íen e la m  , tu m  prop ter regn i b rev itatem  nihil 
r e la tu  d ign u m  g e s n it: ideó  k D ivo  Isidoro &  Luca 
T u d en si in  c a ta lo g o  R e g u m  non ponitur. Hunc Isi
d o ras Pacensis a it tres ta n tu m  m enses regnasse : Ro- 
d ericu s T oietan u s septem  i  q u em  sequitur A lphon-

tus



s i  f u e  d e s d i c h a  ó  f e l i c i d a d ; t a l e s  e r a n  a q u e 

l l o s  t i e m p o s  s e d i e n t o s  d e  l a  s a n g r e  R e a l :  

f u e r a  d e  q u e ,  s i e n d o  i n h á b i l  p a r a  e l  p e s o  d e l  

g o b i e r n o  p o r  s u s  p o c a s  f u e r z a s  y  a c h a c o s a  c o m 

p l e x i ó n  n a t u r a l ,  q u e d ó  m a s  s e g u r a  s u  f a m a  

e n  l a s  e s p e r a n z a s  c o n c e b i d a s  q u e  e n  l a  p o s 

t e r i d a d  d e  s u s  a c c i o n e s  f u t u r a s .

sus Episcus B urgensis. Joan. V as. H isp. Chron. an. 621. 
S. Isid. Chron. Gotb. Luc. Tuden. Chron. M un d. Roder. 
Tolet. de reb. H isp. I. 2. c. 17. A lfo n s. Burgens. R od . 
Scmt. hist. H isp. pa rt, 2. c. 25. R itiu s  de R eg. H isp, 

lib. 1. Bar. ann. 619. 5*
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FLAVIO SUINTILA,
Vigésimoquavto Rey de los Godos en Ejpam,

RECHIMIRO,
Vigésimo quinto Rey. 

C A P I T U L O  X I

F
J L i l  gobierno de un R eyn o  es muy pa

recido í  la navegación , no solo >̂or las bor* 

rascas y  naufragios» sino porque ambos han 

de ser una acción continuada desde el prin

cipio al fin sin que se interponga el ocio. 

E i p ilo to , en saliendo del puerto , no suel

ta el timón hasta haber entrado en otro;y 

si en medio del curso de su viage le soltase 

amaynando las velas , y  expuesto al viento y 

á las olas hiciese del mar puerto , peligraría 

luego. Y  así no basta haber empezado bien 

á reynar, si no se acaba bien. Mejor le es

ta*



t u v ie r a  a i  P r í n c i p e  h a b e r  e n t r a d o  e n  e l  g o 

b ie r n o  f i o x o  y  r e m i s o  ,  q u e  h e c h a  e x p e r i e n 

c ia  d e  s u  v a l o r  y  v i r t u d  ,  c o n v e r t i r  e n  m a 

la s  l a s  b u e n a s  a r t e s  ; p o r q u e  a q u e l l o  s e  a t r i 

b u y e  a l  n a t u r a l  y  s e  c o m p a d e c e  ;  e s t o  i  l a  

m a l i c i a  y s e  a b o r r e c e  y  a u n  s e  c a s t i g a : d e  

q u e  n o s  h a  d a d o  h a s t a  a q u í  f u n e s t o s  e x e r n -  

p l o s  l a  h i s t o r i a ; p e r o  n i n g u n o  m a y o r  q u e  e l  

d e  S u i n t i l a ,  P r í n c i p e  d i g n o  d e  l a  c o r o n a  s i  

n o  h u b i e s e  r e y n a d o .  L o s  G o d o s  l e  a c l a m a 

r o n  R e y  p o r  s u  c o n o c i d o  v a l o r  y  p o r  s u s  

e m p r e s a s  y  t r i u n f o s  e n  l a s  g u e r r a s  p a s a d a s  y  

p o r  l a  a f i c i ó n  í  s u  p a d r e  R e c a r e d o  ( i ) .  E r a  

d e  g r a n  c o r a z o n  ; c o n s i d e r a d o  á n t e s  d e l  p e 

l i g r o  y  a r r o j a d o  e n  é l ,  c u y o  á n i m o  n o  s e  d e -

x a -

(i) Sisebuto &  R ecared o  m o rte  s u b la t is , S u in - 
thila procerum  su ffragiis rem publicam . g u b e r n a n -  
dam suscepit, R es superioribus b e llis  p ra e c la ré  ges- 
tae &  R eeared i patris m em o ria  gen tis b e n e v o le n - 
tiam co u ciü aru nt , u t u n u m  in  p rim is d ig n u m  
judicarent cu i G o tth icu m  Im p eriu m  d em an d aren t. 
Plurimum a u d a cias in era t , ñeque co n silii m in u s; 
laboribus ñeque corpus fk t ig a b a t u r , ñeque v in ce b a — 
tur animús. Joan. M a r . de reb, l .  6. c, 4. Joan.

Gsfb» Mst, h  x§5 e, í§.



x a b a  v e n c e r  d e l  t r a b a j o .  M a s  a t e n t o  a í  g o *  

b i e r n o  q u e  á  s u s  c o m o d i d a d e s .  R e s p l a n d e c í a n  

e n  é l  v i r t u d e s  p r o p i a s  d e  R e y  ; l a  ju s t i c i a ,  

l a  p r u d e n c i a  n a t u r a l  y  l a  e x p e r i e n c i a  n o  en  

á g e n o s  s i n o  e n  p r o p i o s  c a s o s .  C o n s t a n t e  e n  la  

f e  p u b l i c a  y  e n  s u s  p r o m e s a s .  S o l í c i t o  e n  las 

c o s a s  d e l  g o b i e r n o .  A d v e r t i d o  e n  e l  e x á m e n  

d e  l a  j u s t i c i a .  M a g n í f i c o  c o n  t o d o s  ; l ib e r a l  

c o n  l o s  p o b r e s  y  n e c e s i t a d o s .  M a s  i n c l i n a d o  

á  l a  m i s e r i c o r d i a  q u e  a l  r i g o r .  E s t a s  c a l i d a 

d e s  l e  h i c i e r o n  a m a d o  d e  t o d o s  y  l e  a d q u i-  

r i e r o n  e l  r e n o m b r e  d e  P a d r e  d e  l o s  p o b r e s  ( 1 ) ;  

g l o r i o s o  t í t u l o  e n  u n  P r í n c i p e  ,  m a s  q u e  el 

d e  T r i u n f a d o r  y  d e  M a g n o : p o r q u e  a q u e l la s  

a c c i o n e s  s o n  m a s  l o a b l e s  e n  q u i e n  g o b ie r n a

q u e

(1) P ra eter has m ilita r is  g lo ria e  lau d es plurimae 
in  eo R e g ia e  m ajesíatis v irtu tes  fu lsere  ; lid es , pru- 
d en tia  , industria , in  ju d ic iis  ex a m in a tio  , strenua 
in  regendo R egn o  c u r a , praecip u a c irca  omnes mu* 
n ificen tia  , la rg u s  e rg a  in d igen tes &  inopes , mi
sericordia  satis prom ptus. Ita  u t non solum  Prin
ceps p op ulorum  sed e tia m  P a te r  p auperum  vocari 
sit d ignus. Luc. Tud. Chron, M und. Rod. Tol. de rsb. 
H isp. I. 1. c. 18. Joan. Vas. H isp. Chron. ann. 631* 
Joan. M a r. de reb. H isp. I, 6. c, 4. Joan. MQ£n> 

Gotb. hist, l. 16. c. 16,



q u e  r e s u l t a n  e n  m a y o r  b e n e f i c i o  p ú b l i c o .  A  

e s ta s  v i r t u d e s  c o r r e s p o n d i e r o n  l a s  o b r a s  e f i  

l o s  p r i m e r o s  a ñ o s  d e  s u  r e y  n a d o  , h a b i e n d o  

d o m a d o  c o n  s u  p r e s e n c i a  y  c o n  e l  t e m o r  c o n 

c e b i d o  á s u  v a l o r  m a s  q u e  c o n  l a s  a r m a s  á  

l o s  G a s c o n e s  q u e  h a b l a n  e n t r a d o  d e s t r u y e n 

d o  l a  p r o v i n c i a  d e  T a r r a g o n a .  Y  p o r q u e  s e 

m e j a n t e s  i n v a s i o n e s  s e  r e f r e n a n  á  m e n o s  c o s 

t a  c e r r a n d o  d e  u n a  v e z  l o s  p a s o s  q u e  r e s i s 

t i é n d o l a s  d e s p u e s  ,  e d i f i c ó  c o n  e l  d i n e r o  d e  

l o s  m i s m o s  r e b e l d e s  á  O l í t e  e n  N a v a r r a  ( x ) ;  

y  t a m b i é n , p a r a  q u e  f u e s e  p r o p u g n á c u l o  d e  

su s  i n q u i e t u d e s  y  s e d i c i o n e s , f u n d ó  á  F u e n -  

t e r a b í a ,  n o b l e  c i u d a d  ,  i l u s t r e  y  g l o r i o s a  p o r

e l

(i) W ascones T arracon ensem  p ro v in c ia m  in fe s -  
tabant quos Su iu tiia  R e x  ducto  in  eos e x e rc itu  in  
ordinem r e d e g it ; a tq u e  ad  ex p ia n d a m  rebelionis 
culpam civ itatem  O lig itim  p rop riis ipsorum  stipen- 
diis aediñeare com p u iit. Sanctus Isidorus. H an c c i
vitatem a lii in  N a v a rra  d icu nt esse eam q u e v u lg o  
dicitur O l i t , a lii  in  C a ste lla  v e te r i qu ae v e rn á c u lo  

nomine V a lla d o lit n u n c u p a tu r: sed a d h u c  sub ju -  
dice lis est, Joan. Vas. H isp. Chron. ann. 6 11 . Luc. 
Tud, Cbron. M und. Roder. Tolet. de reb. H isp . I. 2.

18, Joan. M ar. de reb. H isp, l,  6. c. 4. Joan. M a g . 
Cotí, hist. í. 16, e, 16,



e l  v a l o r  y  c o n s t a n c i a  c o n  q u e  e n  n u e s t r a  e d a d  

s e  d e f e n d i ó  d e  t o d a s  l a s  f u e r z a s  d e  F r a n c i a .

E s t a b a n  l o s  R o m a n o s  a p o d e r a d o s  d e  u n a  

p a r t e  d e  l a  A n d a l u c í a  y  d e  L u s i t a n i a  d e s d a  

q u e  A t a n a g i l d o  l o s  l l a m ó  (  c o m o  s e  h a  d i c h o  )  

e n ^ s u  f a v o r  c o n t r a  e l  R e y  A g i l a ,  y  v i n i e n 

d o  á  b a t a l l a  c o n  e l l o s  l o s  v e n c i ó  y  l e s  o c u p o  

m u c h a s  p l a z a s  ( 1 )  c o n  q u e  l a s  c o s a s  d e l  I m p e r i o  

q u e d á r o n  m u y  f l a c a s  y  s e  s u s t e n t a b a n  u n as 

v e c e s  c o n  a c u e r d o s  y  c a p i t u l a c i o n e s  c o n  lo s  

G o d o s , y  o t r a s  c o n  l a s  a s i s t e n c i a s  d e  A f r i c a  

c u y a  v e c i n d a d  f u e  s i e m p r e  d a ñ o s a  á  E s 

p a ñ a  ( 2 )  ;  h a s t a  q u e  o p o n i é n d o s e  e l  n u e v o  Im «

pe-

(x) Secundum  W a sco n u m  b e llu m  R o m a n i, qui
superioris foederis beneficio  m agis  q u a m  suis viri- 
bus n iteb an tu r , H ispaaiiae possessione decedere sunt 
c o m p u ls i: in  q u a  septu agin ta am p liu s  anuos Lu- 
s ita n iae  &  B etic a e  p artem  a d  u triusque m aris oram 
a lteru a n tib u s  sa e p é d itio n is  fin ibus obtinuerant. Joan. 
M a r . de reb. H isp. I. 6. c. 4. Franc. Tarapb. de Reg. 
H isp . ann. 626. Luc. M a r. Sicu l. de reb. Hisp. I. S* 
A lfo n s. Cartb. R eg. H isp . anaceph. c. 33- $ant* 
bist. H isp . p a rt . 2. c. 26.

(2) T anto  tem p ore u t R om an oru m  Im perium in 
e x ig u a  H ispan iae p arte  te n u e r it , A frica e  vicinita-
te m  fecisse cred im u s n ovas in  d ies copias supp¡e-

meü“



p c r i o  O t o m a n o  a l  R o m a n o , y  e c h a d o  e s t é  

d e  A f r i c a  , q u e d á r o n  d e s t i t u i d a s  l a s  p r o v i n 

c i a s  d e  A n d a l u c í a  y  L u s i t a n i a  g o b e r n a d a s  e n 

t o n c e s  p o r  d o s  P a t r i c i o s .

V a l i ó s e  S u i n t i l a  d e  l a  o c a s i o n ,  y  a l  u n o  

g a n ó  c o n  l a  a s t u c i a  y  d e s t r e z a , y  a l  o t r o  v e n 

c i ó  c o n  l a s  a r m a s  ( 1 )  ;  c o n  q u e  t r i u n f o  d e  

á t n b o s , d e x a n d o  í  E s p a ñ a  l i b r e  d e l  y u g o  d e  

l o s  R o m a n o s  y  t o d a  s u j e t a  a l  I m p e r i o  d e  l o s  

G o d o s  ( 2 )  ;  p o r q u e  a q u e l l a s  v i c t o r i a s  y  l a

fa-

xnenti causa m itte n tis ; quo p raesid io  per h a e c  tém 
pora d e s titu ti, cu m  ta n tu m  b e lli esset in  m anibus 
adversus M ahom etis arm a  , fa c ilé  G oth o ru m  v ir 
tud cesserunt, Joan. M a r. de reb. H isp. I. 6. c, 4.

(1) A u x it e tiam  v ir tu tis  ejus titu lu m  d uorum  P a -  
triciorum o b ten tu s, quorum  a lte ra ra  p ru d en tia  suum  
fe c it, alterum  v irtu te  b e lli sibi subjecit. Luc. Tud. 
Cbron. M und. A er. 661. A lfo n s.C artb . R eg. H isp . ana-  
cepb. c. 33.

(i) Postquam  vero  R e g n i a p icem  est a d e p tu s , U r
bes residuas quas in  H ispan iis m an us o ccu p a vera t 
Romanorum conserto p ra e lio  o b tin u it &  subjecit» 
auctamque tr iu m p h i g lo ria m  p rae  ca eteris  R egib us 
felicitatem  m ira b iliter  rep o rta v it . Totius H ispauiae 
Monarchiam in tra fre tu m  O c e a n i , quod n u lli re
tro Principum  est co lla tu m  , e x c lu s is  R om au is p ri— 
mus obtinuit in te r  G othos. Rod. T o l. de reb. H isp.

lib .
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fama de las grandes virtudes que resplande

cían en Suintila obligáron á los Cantabros, 

que por mas de seiscientos y  quarenta años 

habían seguido el partido de los Romanos, 

á reducirse á la obediencia de los Godos 

conservando sus antiguos fueros y  ritos.

Quedó Suintila glorioso y  feliz con tan 

grandes victorias y  sucesos , habiendo puesto 

fin  á las empresas de España en que tanto 

habían trabajado sus antecesores. Pero hubie

ra sido mas feliz  si con ellas se hubiera aca

bado su vida , ó despues ofrecido nuevas con. 

quistas ó calamidades en que exercitar su va- 

' lor ; porque en el ocio y  en la prolixidad 

de los añ o s, ó se cansa la fortuna , ó se en

torpecen las virtudes y  se pierde la fama ad

quirida : y  así en el sosiego de la paz se cor

rompieron sus virtu d es; y  como es mas fá

cil vencer los enemigos que las pasiones y

afec-
lib . 2. cap. 14. Joan. M a r . de reb. H isp. I. 6. c.J. 
Marón, ann. 5 19 . S- Joan. M a g . Gotb. Hisp. I. 16. c. 16. 
Joan .V as. H isp. Chron.ann. 6 a i. L uc.Tud . Cbron. M w i. 
R o d . Sant. h ist. H isp .p a rt. 2. c. 26. L u c .  M ar. Sic. di 
reb. H isp. I. 5. A lphons. Carthag. H isp. anacepi. c. 33-



a f e c t o s  p r o p i o s  •, e s t o s  d o m é s t i c o s  q u e  á  t o d a s  

horas n o s  h a c e n  l a  g u e r r a  , y  a q u e l l o s  i  c i e r 

t o s  t i e m p o s ; s e  d e x ó  r e n d i r  d e  e l l o s  y  s e  

e n t r e g ó  í  l a s  d e l i c i a s  y  v i c i o s ,  s i n  a d v e r t i r  

q u e  s e  m a n t i e n e n  l a s  c o r o n a s  c o n  l a s  m i s m a s  

a r t e s  c o n  q u e  s e  a d q u i r i e r o n  , y  q u e  c a e n  l u e g o  

s í  s e  p i e r d e  e l  r e s p e t o  y  l a  r e p u t a c i ó n  q u e  

l a s  s u s t e n t a n .  P e r o  e s  u n o  d e  l o s  e f e c t o s  d e  

l o s  v i c i o s  c e g a r  l o s  o j o s  d e  l a  r a z ó n  y  d e s e s 

t i m a r  e l  h o n o r  y  l a  f a m a , d e s p r e c i a d a  l a  q u a l ,  

s e  d e s p r e c i a n  l a s  v i r t u d e s ; y  a s í  s e  d e x ó  g o 

b e r n a r  d e l  a r b i t r i o  d e  s u  m u g e r  T e o d o r a  y  

d e  s u  h e r m a n o  A g i l a n o  ( i ) ,  s i n  h a c e r  c a s o  

d e  l a s  m u r m u r a c i o n e s  d e l  p u e b l o  q u e  t i e n e

p o r

(i) I llu d  p raecipué in  S u in th ila e  m oribus v itu -  
peratur, quod pulsis e x  H ispania hostibus &  p u 
blica pace fun data , v it iis  a a im u m  co n tam m a vit: 
nobili docum ento sa n c ie n s , esse d iffic iliu s  a n im i 
cupiditates tenere íh  reru m  om n iu m  potestate qu am  
armis &  v irtu te  hostes v in ce re . T h eod ora u x o r S i -  
sebuti Regis f i l i a ,  u t q u íd am  a r b itr a n tu r , &  A g i -  
lanus frater quibus sese &  R em p u b lic a m  g u b e r n a n -  
dam tra d id e ra t, m a g n a m  i l l i  in v id ia e  qu a fla g ra -  
bat partem c o n fla ru n t, h ostiu m qu ¿ p artem  m a x i-  
mam in 0 pacis tem p ore ad ju n xeru n t. Joan. Mar,. 
&  reb. Hisp, l. c. 4.

N  2
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j s o r  i n f a m i a  q u e  o t r a  m a n o  y  n o  l a  d e l  P r í n 

c i p e  l e  g o b i e r n e .  D e s c o n o c i e r o n  t a n t o  lo s  

G o d o s  e s t a  m u d a n z a  ,  q u e  l l e g á r o n  á  d u d a r  

s i  e r a  e l  m i s m o  q u e  l o s  h a b i a  g o b e r n a d o  h a s ta  

a l l í ; v  d e s e n g a ñ a d o s  c o n  l a  t o r p e z a  d e  sus 

a c c i o n e s ,  l e  d e s p r e c i á r o n .  P a s ó  á  o d i o  e s te  

d e s p r e c i o ,  v i e n d o  q u e  p a r a  a s e g u r a r  l a  su 

c e s i ó n  e n  l a  c o r o n a  h a b i a  n o m b r a d o  p o r  c o m 

p a ñ e r o  d e l  R e y n o  á  s u  h i j o  R e c h í m i r o  , n iñ o  

d e  p o c a  e d a d  ( 1 ) ,  a u n q u e  e n  s u  s e m b l a n t e  

y  a c c i o n e s  s e  m o s t r a b a  « m u l o  d e  s u s  p r o 

g e n i t o r e s  ; y  c o m o  e n  l o s  R e y n o s  e l e c t i v o s  

s o n  o d i o s o s  l o s  P r í n c i p e s  q u e  t r a t a n  d e  la

su -

( x )  S tab ílien d ae successionis in  fa m ilia  studio 
R ech im iru rn  R e g n i consortem  d eclara vit in
sa la o ri a tq u e  ad eo  p u e rili aeta te  paternas atque 
a v ita s  v ir te te s  ab e x im ia  in d o ie  repraesentantem. 
Q u a -re.» qu ornara in  eo G oth oru m  m ores &  jura, 
everteb a n tu r , R e g ia  potestate fa c ta  haereditaria 
q u a e  P roceru m  suffra g iis  v e te r i in stitu to  defereba- 
t u r ,  gentís voluntades a b a lie o a ta s  arb itror. Joan. 
M ar. de reb. H u p . l . t ,  c. 4- Joan. Vas. H isp. C.brn. 
a m .  629. Frano. Tarapb. de R eg  H isp . ann. 026. Roí. 
ToleL  de reb. H isp . L  2. e. 18. A lfo n s. Cartb. R eg. Hisp. 
mmcepb.c. 33. R od. Sunt. b ist. H isp . pa rt. 2. cap. 

R itiu s  de R eg. H isp , k  1.

t



s u c e s ió n  p o r  s e r  e n  p e r j u i c i o  d e l  d e r e c h o  d e  

e l e g i r ,  e l  q u a l  e s  e s p e c i e  d e  s o b e r a n í a  ,  s e  

a l t e r á r o n  m u c h o  c o n t r a  é l  l o s  á n i m o s  d e  l o s  

G o d o s , y  p e r d i d a  l a  e s t i m a c i ó n  d e  l a  M a -  

g e s t a d  R e a l ,  q u e d o  t u r b a d o  e l  R e y n o  e n  

q u ie n  y a  n o  d o m i n a b a  e l  c e t r o  y  l a  v i r t u d  

s i n o  l a  f u e r z a  y  l a  m a l i c i a .  R e c o n o c i ó  S i s e -  

n a n d o »  c a b a l l e r o  G o d o  e s t i m a d o  d e  t o d o s  

p o r  s u  s a n g r e ,  p o r  s u  v a l o r  y  r i q u e z a s  y  

p o r  s u s  e x p e r i e n c i a s  e n  l a s  a r t e s  d e  l a  g u e r r a ,  

l a  o c a s i o n  d e  f a b r i c a r  s u  f o r t u n a  c o n  l a  r u í -  

' n a  d e  S u i n t i l a  d e  q u i e n  e r a  é m u l o ,  n o  h e r 

m a n o  s e g u n d o  c o m o  L u c a s  T u d e n s e  , M i g u e l  

R i c i o  ( 1 )  ,  A l f o n s o  d e  C a r t a g e n a  y  A n t o n i o  

B e u t e r  a f i r m a n ; y  c o n  p r e t e x t o  d e l  b i e n  c o 

m ú n  d e  q u i e n  s e  v a l e n  l o s  t i r a n o s  l e v a n t o  

c o n t r a  é l  l o s  á n i m o s  d e  l o s  v a s a l i o s  ,  p i d i e n -

d o

(1) Sisenandus R e x  c r e a t u s , qu em  L ucas Tuden» 
sis ac M ich ael R itiu s S u in tilla n is  filitsm  fuisse a f -  
firm a n t, sed falso ; ut e x  actis  q u a rti C o n cilii T o -  
letani modo relatis constat. Joan. Vas. H isp. Cbron. 
ann. 631. A lfons. Carthag. R eg. H isp . anaceph. c 33» 
Franc. Tarupb, de R eg . Hispan. R itiu s  de R eg. H isp . 
lib. 1.
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d o  a s i s t e n c i a  á  D a g o b e r t o  ,  R e y  d e  F r a n c i a :  

y  p a r a  q u e  l a  c o n c e d i e s e  , l e  o f r e c i ó  u n a  s u 

m a  d e  d i n e r o  á  c u e n t a  d e  l o s  g a s t o s  d e  la  

g u e r r a  ( i ) ,  ó  c o m o  d i c e n  l o s  h i s t o r i a d o r e s  

F r a n c e s e s  ,  u n a  f u e n t e  d e  v a l o r  d e  q u i n i e n t a s  

l i b r a s  d e  o r o  q u e  e l  C o n d e  A e c i o  p r e s e n t ó  

á  T u r i s m u n d o  d e s p u e s  d e  l a  v i c t o r i a  c o n t r a  

A t ü a  ; d e  l a  q u a l  h a c e  m e n c i ó n  I d a c i o , d i '  

c i e n d o  q u e  e s t a b a n  e n g a s t a d a s  e n  e l l a  p i e 

d r a s  p r e c i o s a s  : q u e  e n  s u  t i e m p o  s e  g u a r*  

d a b a  c o n  g r a n  e s t i m a c i ó n  e n  l o s  t e s o r o s  d e  

l o s  R e y e s  G o d o s , y  q u e  c o n  e l l a  c o m 

p u s o  A e c i o  e l  e n o j o  d e  T u r i s m u n d o  p o r  h a 

b e r

(x) D efuncto  Sisebuto R e g e  clem entissim o cui 
S eu tila  an te  an n u m  c irc iíe r  successerat iu  Regnum, 
cú m  esset Sen tila n im iu m  in  suis in iquus &  omnium 
R e g n i sui P rim a tu m  in c u rre re t od iu m  , cum  con- 
s ilio  ca eteroru m  Sisenandus q u íd a m  e x  Proceribus 
D ago b ertu m  R e g e m  ex p e tiit  u t e i cu m  exercitu  au* 

x ilia r e tu r q u a lite r S e n t ila m  d e p e lie re t R egno. In hu- 
jus vero  b en eficii recom p ensatione m issorium  au- 
reu m  nobilissim um  e x  th esa u ris  G o th o ru m , quem 
T h u rism u n d u s R e x  a b  E tio  P a tric io  su scep erat, Re
g i  d aré  p rom ittit p ensan tem  au ri pondera quin- 
geu ta . D e gest. D ag. i .R e g . Franc. 30. Aim on. de gcst. 
Franc . L. 4. c, 25.



ber librado con engaños á Á tila  ( 1 )  dándole 

i entender que le  habian venido socorros de 

las Panonías y  que le convenia retirarse á 

Tolosa, como hemos tocado en la vida de

Turismundo.

Con todo e s o , corriendo con la narra

ción de los demas historiadores, creemos que 

el Conde A ecio  dio esta fuente en recono

cimiento de que á las armas de los G o d o s 

y Españoles debia su conservación el Imperio.

M o v i d o  D a g o b e r t o  d e  l a  c o d i c i a  d e  e s t a  

j o y a  y  d e  l a  c o n v e n i e n c i a  d e  p o n e r  e n  E s 

paña u n  e x é r c i t o  s u s t e n t a d o  á  c o s t a  a g e n a  

c o n  q u e  p o d i a  v a l e r s e  d e  l a s  o c a s i o n e s  q u e  

o f r e c e  u n a  g u e r r a  c i v i l ,  l e  l e v a n t ó  l u e g o  e n  

B o r g o ñ a  y  l e  e n v i ó  c o n  A b u n d a n c i o  y  V e -

ne-

(1) Postea cu m  á  T h orsim odo  R e g e  &  G o th is  
haec factio p erlata  fu is s e t , req u iren te  p rom issionem  
Aetii im p le n d a m ; &  i l le  re n u e r e t , per pacis ju ra  
orbiculum aureum  gem m is ornatum  pensans lib ras 
quingentas ab A etio  com position is causa tr a o s m it-  
titur T horsim odo; &  h a e c  ju rg ia  q u ie v e r u n t: qu ae 
species devotissim é usque in  h o d iern u m  d iem  G o
thorum thesaurus pro orn atu  ve n e ra tu r &  ten etur. 
Idac. Cbron. I. 2.
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nerando sus Generales , los quales llegaron coa 

é l  í  vista de Zaragoza (1 ) .  Dilatóse la fama 

de este socorro por España, acrecentada por 

la diligencia de los que eran del partido de 

Sisenando , publicando mucho mayores de 

lo que eran aquellas fuerzas auxiliares ; y co

mo en los movimientos civiles sigue el pue

blo al mas poderoso teniendo por mas justa

(i)  R e x  au tem  D a g o b e r tu s , u t era t in  praeliis 
s tr e n u u s , ex e rc itu m  in  a u x iliu m  Sisetiandi totum 
R e g n i B u rgu n d iae  jure p ra e lii c o n v o c a n  praecipit 
e id em q u e A b u n d a tiu m  &  V en erand u m  Duces ins— 
titu it . C u m q u e in H ispania d iv u lg a tu m  fu isset exer- 
c itu m  F ra n co ru m  ad  a u x ilia n d u m  sibi Sisenandum 
a d g r e g a r i , om n is G oth oru m  ex ercitu s  seditioni Si— 
senandi subegit. A bun dan tiu s vero  &  Venerandus 
D uces D agoberti R e g is  una cu m  e x e rc itu  Tolosano 
ta n tu m  usque C a esarau gu stam  c iv ita te m  cum  Si
sen an d o  a c ce sse ru n t; ib iq u e om nes G oth i de Reg- 
110 H ispaniae co n glob a ti S isen an d u m  su b lim an t in 
R eg n u m . A b u n d atiu s au tem  &  V en era n d u s cum 
e x e rc itu  Tolosano m un eribus h o n o ra ti reversi sunt 
ad  proprias sedes. D e gest. Dagobert. 1. R eg. Franc. 
t. 30. P aul. Aem il. de reb. gest. Franc. in Dagobert. 
Aim oin. de gest. Franc. I. 4, c. 25. Joan. Vas. Hisp. 
Chron. ann. 631. N ico l. G il. annal. iS Croniq. de Franc. 
Faucb. les antiq. &  hist. Gaul. Dagob. Joan. Mar, 
de reb. H isp. I. 6. c. 4.



su causa y  ninguno quiere ser el último en 

declararse i  su favor, aun los mas amigos y 

confidentes desampararon al R ey y siguieron 

al tirano : hasta su mismo hermano Agi- 

lano , ingrato á los beneficios y desconoci

do al parentesco , se uni6 con fl. Ten tó 

Suintila no ménos i  su misma conciencia, la 

qual i  todas horas le atormentaba , que al 

poder de su enemigo ; y  despojándose de 

sus i n s i g n i a s  R eales, le entregó el cetro. 

Notable exemplo que hubiesen reducido los 

vicios í  tal vileza á un corazon ántes gene

roso y  valiente , que sin desnudar la espa

da se diese por vencido y  no se atreviese 

á conservar el título de R e y  , el qual en 

las mayores calamidades suele acompañar has 

ta la muerte. Con ninguna cosa juega mas 

la fortuna que con los Imperios. Apenas se 

interpone tiempo entre su mayor altura y  
su mas baxo precipicio, principalmente quan 

do los Príncipes son aborrecidos de sus vasa 

líos; porque á quien todos temen todos desdan 

quitarle el poder para que no ios ofenda.



‘ Algunos autores refieren que Suintila con

tinuo sus virtudes y glorias hasta que de su 

muerte natural falleció en Toledo al décimo 

año de su Reynado (1 )  , y  pocos dias des- 

pues su hijo Rechimiro ; y  que Sisenando no 

le echó del R e y n o , sino que despues de su 

muerte se hizo con la fuerza apellidar Rey 

contra Ja libertad de la elección. Pero de

bemos creer mas á lo que ( como diremos) 

se refiere en el Concilio Quarto de Toledo 

con quien concuerdan Vaseo , Paulo Emi

lio

(1) Ita q u e  C in th ila  p rim u s G o th o ru m  Regum  
sua s in g u la ri v irtu te  &  p ru d en tia  to tam  Hispa- 
n ia ru m  M o n a rch ia m  in te g ré  lib e rta ti restitutam ad 
su u m  p rin cip atu m  fe lic i  v ic to r ia  p erd u xit. Deinde 
W a sco n es in  v ic in a s  térras eru m p ere  ausos non so- 
lu m  fo rti m anu repressit v e ru m  e tia m  subjugatos 
c o e g it ,  ut suis sum ptibus &  laboribu s civitatem  
O iiten sem  aed ifica reu t. D em u m  toto Reipublicae 
sta tu  dom i &  foris op tim é in stituto  , Toleti e x - 
tre m u m  v ita e  suae d iem  a b s o lv it , tanto  omnium 
su bd itoru m  lu ctu  q u a n tu m  v ix  possit in  fanere 
u n id  atqu e o p tim i p aren tis im p en d í. Joan. Mag. 
Gotb. h is t .l. 16. c. 16. Luc. Tud. Chron. M und. Aera 549* 
R oder. Tolet. de reb. Hisp¿ l. 2. c. 18. A lfo ns. Carthag. 
R eg. H isp. anaceph. c. 33. Roder. Sanct. hist. Hi¡í> 

p .  2. c. 26. Vet, Cod. M S .  Coenob. M oisiacens.



lio ( i )  y  ôs lernas historiadores de Fran

cia Tal es la obscuridad de los tiempos an- 

tigúos, ¿«e no se puede dar paso firme por 

ellos.

M  Resque G a llic a  in  u o u m  c o iit  arm a q u e  tran s 
saltu m  p r o m o ta ,  cu o d  m o « u o S ,sebu- 

tn Re?i clarissim o h a u d  qu a q u am  p a n  g lo r ia  suc 
cesserat, Sentila cujus cu m  W isig o th o s fero cem  gen- 
tem puderet p oen iteretqu e , Sisenaudus aem u 
R T gn f n m n e ia r n  ad D ag o b ertu m  P r a f e c t u s ju -  
xilia im p etravit. A b u n d an tiu s &  V en era n d u s D o
ces nobilitatem  B u rg u n d ion u m  Caesaraugustam i u- 
x e r e , continuoque W is ig o th i a  S en tila  a d  eu m  
quem D agobertus d a b a t R e g e m  d efecere . Paul. 
Aemil. de reí. gest. Franc. in Dagobert. Joan. Vas. 

tiisp. Chron. ann. 631*

S i -



S I S E N A N D O ,
Vigesimosexto R ey  d e los Godos en Espann, 

C A P I T U L O  X X I .

Q
CJaelen los Príncipes ser muy ligeros en 

prometer, ó ya sea por fervor de su gene* 

rosidad , ó por facilitar sus designios, ó por 

excusar los peligros ; y  despues del caso no 

pueden desempeñar su palabra ó se olvidan 

de lo prometido ; lo qual tiene por afrenta 

el superior, por injusticia el igual y  por ti

ranía el inferior. D e donde nacen grandes 

diferencias y  enemistades entre los Príncipes, 

habiendo mostrado la experiencia que no menos 

nacen las guerras por las promesas no cumpli

das que por las injurias recibidas ; porque en 

éstas solamente interviene el honor ; y en 

aquellas el honor y el Ínteres, teniendo por 

desprecio que no se les cumpla la fe dada: 

como le tuvo el R e y  Dagoberto , viendo
que



que Sisenando ( recibido ya por R ey  de los 

Godos con el socorro de sus armas) dila

taba enviarle la fuente ofrecida; y ántes de 

llegar al rompimiento , se la pidió ( 1 )  por 

medio de los Capitanes Amalgario y Vene

rando, Embaxadores suyos. No pudo Sise

nando negarla , porque le importaba mas 

asentar con la paz y amistad dei Francés la 

posesión de su corona, que exponerla á los 

peligros de una guerra externa que podría 

dar ocasion de movimientos á los de la fac

ción de Suintila ; pero habiendo salido los 

Godos al camino , quitáron á los Embaxa

dores la jo ya , y se puede presumir que fue 

con el consentimiento de Sisenando: si ya 

no les movió la consideración de que aque- 

z lia

(1) R ex  den ique D agobertu s L eg a tio n em  a d  S i -  
senandum R eg em  p er A m a lg a riu m  D u cem  &  V e -  
nerandum d i r i g i t , u t m issorium  illu m  q u em  pro* 
miserat eidetn tra n sm itteret. C u m q u e á  Sisenando 
missorius i l le  L e g a ta riis  fu isset tr a d itu s , á G oth is 
per v iam  to llitu r  n ec e u m  e x in d e  ab strahere  p e r- 
misserunt. C. M S . de g estis D agobtrt. e. 30. Fredegar. 
Sebolatt. Gbrm,



lia  prenda era el precio de su sangre derra

mada en los campos Catalaunicos ( i )  y un 

^testimonio eterno de la gloria de aquella vic

toria contra el poder de las Naciones mas 

feroces del m undo, y no pudieron sufrir que  

-saliese de su Reyno.

Hizo Dagoberto gran resentimiento de que 

con aquel robo se hubiese faltado á la fe de la 

promesa y  al derecho de las gentes, usando 

de aquella violencia con sus Embaxadores.

Excusábase Sisenando con que no habia te

nido parte en él. Que habia ya cumplido con 

la promesa. Que el mal. tratamiento de sus 

Embaxadores era efecto de la turbación de su 

Reyno dividido en facciones , í  las quales no 

podía castigar porque aun no tenia segura la 

corona en sus sienes; y para satisfacerle y excu

sar con él algún rompimiento , le ofreció dos

cientos mil sueldos: aunque algunos dicen que

so-

(i)  T outes fo ls je cro ir o y  b ien  que les  Gots de- 
sireren t g a rd e r ce  jo y a u  p ar m an ificen ce plus que 
p our la -v a le u r . Fautb. les a n tiq . &  bist oír. GauL 
liv .  5. c. 9.



s o l a m e n t e  diez libras de oro en recompensa de 

la fuente ( i )> la qual no habia vuelto á su 

poder.
Pequeña pareció í  los Ministros de Dago- 

berto aquella recompensa (  como también les 

pareció despues í  los historiadores France

ses (2) )y  le aconsejaban que tomase tal satis

facción de lo uno y otro por los gastos hechos 

en levantar el exército auxiliar, que redunda

se

(1) Is decem  pondo a u r i F ra n cis  a p p e n d it  q u a e  
aedi d iv i D io n ysii ab so lven d ae a ttrib u ta  suní. P a u l„ 
A m 'il. de reb. gest. Franc. in Dagobert. Joan. M a r. 
de reb. H isp. I. 6. c. 4.

(2) D agobert receu  depuis d e u x  cens m ille  sois 
au lieu du bassin lesquels A y m o n  á. co tté  a v o ir  
esté d‘ argent p ar le  R o y  d onn ez á  1‘  E g lise  de 
Sainct Denis ; P a u l. A e m il d i t , que seu lem en t i l  
receut les d ix  liv r e s  d‘or. M ais je ne sca y  ou 1‘ uú 
& 1‘autre ont pris ce  qu‘ ils  e s c r iv e n t : ca r  ce n‘eust 
pas esté grand recom pense p our c in q  cens liv re s  
d'or que le  bassin poisoit ( a in si que d it e s t ) en  
recevoir d ix  : d e  d e u x  cens m ille  sois d ‘a r g e n t, puis 
qu‘en la  liv re  d ‘or de ce  tem ps la  i l  y  a v o it  s o i-  
xante &  dóuze pieces d e  m esm e m e t a l , c ‘est a  
d ire , autant d ‘A u g elo ts  : outre le s  p ierreries  q u i 
estoient au bassin. Faucb. les antiq. &  bist. Gaul. 
I- S. c. 9. Aimoin. de gest. Franc. I. 4. c. 25. N icol» 
Gilíes, annal. &  Cbron. de F ra n c. P a u l, A em yl. de 
rsb, gest. Franc. in  Dagob.
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se en beneficio y firmeza de Francia. Pero 

Dagoberto con ánimo generoso considero que 

no era reputación hacer mercancía de sus 

armas, ni que este título ni el de la seguri

dad de su Reyno eran justos para mantener los 

puestos que habia ocupado en la entrada hasta 

Zaragoza: porque si los Príncipes con pretex

to de su mayor defensa se quedasen con las pía' 

zas usurpadas al confinante , siempre quedaría 

vivo este pretexto. para conquistar otras mas 

adelante, coi\ que en todas partes se abrasa

ría en guerras el mundo; porque no hay Po* 

tencia tan grande , que se juzgue segura con

sigo misma y que no piense que tendría nías 

lejos el peligro haciéndose mayor con los Esta

dos ágenos. La pena de las costas en las armas 

. levantadas es el freno de la guerra entre los 

Príncipes Christianos y  la seguridad del sosiego 

publico.

Estas consideraciones dignas de tan gran 

R ey  le obligáron á admitir la excusa y la ofer

ta , disimulando el agravio; porque no todos se 

han de vengar: y porque no se dixese que las
que-
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quejas dadas habían nacido de codicia y no 

de reputación , aplicó luego el dinero que 

le dio Sisenando á la fábrica del templo de 

S. Dionís.

De esta narración se infiere que no ful cier

to lo que escribe Juan Magno ; que Dagober- 

to, valiéndose de las diferencias sobre el R ey- 

no entre Suintila y Sisenando , quitó á los G o 

dos la Gascuña y la dio á su hermano Ariber- 

to (1 ) :  en que parece que se engaña; porque 

no es verisímil que habiéndole quitado aquella 

provincia, le pagase Sisenando lo que le había 

o fre c id o  por su asistencia, y que despues no 

procurase recobrarla con las armas: en que hay 

equivocación; porquelo que dio Dagoberto á 

su hermano para que se apartase de las preten

siones que tenía á su Reyno fue el pais de To

lo-

(2) A d ju v it hujus S isenandi te m erita tem  R e x  
Francorum D agobertus , q u i in te r im  d u m  G o th i ob 
domesticura &  fra tern u m  od iu m  p e ric lita re n tu r 
Wasconiam ab eorum  regu o  avulsam . R egn o  F r a a -  
ciae adjecit fra treo iq u e  su u m  A reb ertu m  ea pro

vincia donavit. Joan. M a g . Gotb. h ist. I. 16» c. 17-

Tom. II. O



losa ( i )  que también se llamaba en aquel tiem

po Gascuña porque era una parte de ella usur

pada muchos años ántes por los Reyes'de Fran« 

cía á los G odos: y en tiempo de Sisenando lo 

demas de la Gascuña arrimada á los montes 

Pirineos estuvo debaxo de su dominio y del 

de sus sucesores; de que es bastante testimonio 

haber Selva, Arzobispo de Narbona, venido í 
los dos Concilios Quarto y Sexto de Toledo 

como subdito de los Reyes Godos.

E l mismo curso del gobierno que suele ha

cer malos í  los Reyes buenos perfeccionó ¡as 

virtudes de Sisenando y le hizo prudente y  reli-

gio-

(x) Sed c o n v e n ir  in ter fra tre s  ut in  Aquitanií 
T o lo sam  &  a lia s  U rbes qu ae in frá  P yraeneos mon- 
tes 8c L ig e r im  co n tin eu tu r A rib ertu s reciperet, ñe
q u e p osthac in  re liq u is  regn is  quicquam  vendicaret 
a u t ad  jus su u m  sp ectare u llo  p acto  arbitrareíur. 
A r ib e r tu s , p a rte  h a ered ita tis  s ib i a ttrib u ta , Regni 
su i p rim a ria m  Sedem  T h o lo saé  in stitu it Gaguk. 
b ist . Franc. I. 3. C lot. Conc. Tolet. 4. in subscript. Conc, 
T olet. 6, in subscript. Rod. Tol. de reb. Hisp. I. 2. c. i 9, 
Joan. M a r . de reb. H isp . I. 6. c. 5 . &  6. Joan. Vas. 
H isp . Chron. ann. 633, &  38. A lfo ns. Carth. Reg• 
H isp . anacepb. c. 35. Rod. Sanet. hist. H isp. part. i> 
cap. 28.

(  ' -



gloso. Consideró que convenía reformar las 

co stu m b res  estragadas del Clero y dexar á la 

m em o ria  de los siglos un testimonio seguro de 

que la  violencia de su elección habia sido por 

conveniencia pública, y no por fuerza y ambi

ción ; y para conseguir ambos fines convocó en 

el tercer ano de su Reynado un Concilio en 

Toledo , que fue el Quarto, donde concurrií- 

ron sesenta y dos Obispos y siete Procuradores 

de otros tantos ausentes. Entre los Obispos ha

bía seis Metropolitanos. En la primer sesión 

entró el Rey acompañado de los Grandes y 

Caballeros de su Palacio y Corte , y postrado 

por tierra delante de los Padres les pidió con 

lágrimas y sollozos que rogasen i  Dios por 

él (1); y levantándose, les hizo un razona^

míen-

(1) Sed illu d  perpetua m em oria d ig n u m , quod 
in praefatione ipsius Syn od i Santissim i patres d o - 
cent quantus esset in R e g e  m a x im é  pió erga  D ei 
Sacerdotes cu ltus &  o b s e r v a n tia : h a e c  en im  ipsi 
praefando habent post a l i a : H ic quippé R e x , S ise -  
nandus v id e lic e t» in basílica beatistimae &  Sanctae 
Confessoris Leocadiae , cum omniutn nostrorum parl
a r jam coetus a á fsset, ta li t r o  m entó fiá ti  suae cum

mag-

O z
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miento cuyas palabras no se ponen en los 

actos del Concilio , pero sí la substancia de 

lo que propuso, según la qual parece que les 

habló en esta conformidad.

E l tiempo y  la  fra g ilid a d  humana des
hacen  , R everendos P ad r es  , poco á poco la au
to r id ad  d e la s leyes y  fu ero s  eclesiá sticos, y  
perd ida su observancia quedan solo p or señales 
d e nu estro descu ido y  d e lo que ha excedido 
la  m a lic ia , p a ra  cu yo reparo se introdux'eron 
en  la  Iglesia  Católica los Concilios donde uni
dos en  un cuerpo el consejo y  sabiduría de 
m uch os , se renovasen la s loables constituciones 
an tigua s y  se estab leciesen  o t r a s , reforman- 

do los abusos y  costum bres depravadas de 
■ V los

magrúficentissimis V ir is  ingresiva  , prim úm  coram Sa- 
ceraotibus D ei humo prostratus cum lacrymis &  ge-  
m itibus pro se m tervenkndum  Domino postulavit: 
deinde religiosa prosecutione Synodum exbortatus est, 
ut paternorum decretorum memores ad conservando 
in  nobis jura ecclesiastica studium  praeberemus &  illi 
corrigere quae dum per negligentiam in usum vene- 
runt contra eclesiásticos mores licentiam sibi de usur- 

f  añone fecerm t. Barón, ann. 633. ■69. Coneik lo ls t .4* 

í» praeftit,



los E clesiásticos , los quales han d e ser ex im 
plo y  en señanza á los seg la res. Con e s te J in  
es he congregado  , p a ra  que ten iendo p r e s en 
tes los derechos y  rito s antiguos , pon gá is r e 
medio en lo que ó  p or negligencia 6 p o r d e
masiada licencia hubiere declinado de ellos; 

y  como quien tiene tan  conocido vuestro z eh  
y  prudencia  , me prom eto que en e (to d is- 
pondréis ¡o que m as conviniere a l servicio de 
Dios y  a l bien de los f i e l e s , y  que ca d a  uno 
de vosotros velará en  la  observancia de lo 
que se decretare a q u í : y  porque el apetito  
en ios R eyes de ex tender su  p o ten cia  , y  la  
lisonja en los E clesiásticos en  disim ular y  
ceder á lo que les toca  habrá extendido fu e r a  de 
sus límites la  ju risd icción  R ea l con tra  la s  
disposiciones de los Sagrados Cánones, os en 
cargo mucho que con lib ertad  Christiana y  
sin respetos humanos a tenda is á la  con ser
vación de los derechos y  au tor idad  eclesiás
tica-, porque la g ran d ez a  de es ta  corona nun- 
ca será mayor que quando repa rtiere su s es"
pandares y  ra yos con la  Ig lesia .

O  3 Es-



Esta demostración de piedad , digna de 

tan Católico R e y , enterneció los ojos de los 

Padres con espiritual consuelo; y  luego San 

Isidoro , Metropolitano de Sevilla que era 

Presidente del C o n cilio , le dió en nom

bre de todos las gracias alabando su zelo y 

religión.

En este Concilio se establecieron muy san

tos decretos; y  entre ellos se resolvió que pa

ra que los Clérigos pudiesen mejor atender 

al culto divino , fuesen libres de qualquier 

contribución ó trabajo publico ( 1 ) :  lo qual se 

hizo á instancia del R e y , mas zeloso de los 

aumentos d é la  religión que codicioso de los 

intereses de sus regalías.

También se fulmináron censuras contra los 

q u e, faltando al juramento de fidelidad, se

con-

(1) F ra ecip ien te  D om in o  nostro atque Excellen* 
tissim o Sisenando R eg e  id con stitu it Sanctum  Con- 
c i l iu m , ut om nes in gen u i C le r ic i pro ofticio Reli- 
g io n is  ab om ni p u b lica iñ d ictio n e  atq u e labore ha* 
b ean tu r im m unes , ut lib e r i Deo serv ian t nu llaqu e 

p ra e á icta  n ecessitate ab  ecclesia stic is  o fficiis  re- 
trah an íu r. Conc. Tolet. 4. can, 47.



c o n ju r a s e n  contra sus R eyes o tiránicamente 

u su r p a s e n  e l  R eyn o ; ordenando que las elec

ciones se hiciesen por los Prelados y  G ra n 

des , jurando luego por R e y  al que eligie

sen ( i ) -  y es mu7 notar <lue se hiciesen 

esto s decretos á  los ojos de un R e y  que ha

bia usurpado el cetro con que parece que 

a c u s a b a n  sus acciones. Pudo ser que él mis

m o  los propusiese; porque a veces los Prín

cipes n i  aun en las tiranías quieren que otros 

los imiten.
E n  el ultimo decreto se confirmo la elec

ción del R e y  Sisenando, amonestando í  to

dos que le guardasen la fe prom etida; y á él 

le r e p r e s e n t a r o n  con mucha hum ildad y  sumi

sión, que gobernase con piedad y  justicia lós
pue-

(0  N ullus ap u d  nos p raesum ptione R eg n u m  ar* 
rip iat; nullus e x c ite t  m utuas sed ition es c iv iu m . 
nemo m editetur in teritu s R eg u m  , sed &  defu n cto  
in pace P rin c ip e , p rim ates totius gen tis cu m  S a -  
cerdotibus successorem  R e g n i co n c ilio  co m m u n i 
constituant, ut dum  u n itatis  co n cord ia  a  nobis re -  
tinetur nullum  p a tria e  gen tis d issid iu m  p er v im  
at<iue am bitum  o riatu r. Conc. T olet. 4. can. 75.

O  4



pueblos que D ios le  había encomendado ( 1 ) ,  

Ordenáron también que en las causas en 

que hubiese de intervenir pena de muerte 5 

confiscación de bienes 110 las sentencíase solo 

el R e y  s in  el consentimiento público de los

Go-

'
(1) Te quoque praesentem  R eg em  futurosque se- 

q u en tiu m  aetatu m  P rincip es h u m ilita te  qua debe- 
m us d e p o sc im u s, ut m oderati &  m ítes ergá sub- 
jectos existentes cu m  ju stitia  &  p ietate  populos á 
Deo vobis créd itos regatis bonam que vicissitudi- 
n em  qui vos co u stitu it la rg ito r i C h risto  respondea- 
tis : regnantes cu m  h u m ilita te  cord is  , cum  studio 
b onae actionis Ñ é quisquam  vestrum  solus in cau- 
sis cap itum  a u t rerum  sen teutiam  fera t : sed con- 
sensu publico  cu m  rectoribus e x  ju d ic io  manifestó 
d elin q u en tiu m  cu lp a  p a te s c a t ; se rv a ta  á  vobis iu 
offensis m an suetudin e , ut non se verita te  m ag’s in 
i l l is  quam  in d u lg e n tia  p o lle a t is ; ut duna omnia 
h a e c  , au ctere  Deo , pió á  vob is  m oderam in e con- 
s e r v a n tu r , &  R eges in  pop ulis , &  populi in R e- 
g ib u s , &  Deus in  utrisque la etetu r. Sané de fu- 
turis R egibus h an c seo ten tia m  p rom u lg am u s, ut 
s i quis e x  e is  co n tra  rev eren tia m  leg u m  superba 
dom in ation e &  fastu R e g io  in  fla g itiis  &  facinore 
s iv e  cu p id itate  cru d elissim am  potestatem  in po
p ulis e x e r c u e r i t , an a th em atis  sententia á Christo 
D om ino con d em n etu r &  h a b ea t á D eo separatio- 
nem  atqu e ju d ic iu m  p rop ter qu o d  praesumpserit 
p ra v a  a g ere  &  in  p e rn ic ie m  R e g n u m  convertere. 
Conc. Tolet. can. 75,
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Gobernadores, excomulgando áqualquier su-» 

cesor en la corona que con soberbia ó codi

cia desordenada usase tiránicamente de la po

testad R eal en el gobierno de sus vasallos. 

Es tan suprema la potestad R e al y  tan ex

puesta á las pasiones y  afectos, que ha menes

ter algún freno por la seguridad pública ; por

que si bien no está sujeta á la L e y , debe go

bernarse según la razón de la Ley.

Declaróse también por tirano al R e y  Sum- 

tila, y que ni él ni su muger ni hijos fue

sen admitidos á grados de honor , de los quales 

sus mismas maldades los habian hecho inca

paces ; privándolos de sus bienes, como qui

tados violentamente á los pobres, remitien» 

do á la liberalidad del R e y  lo que quisiese dar

les para su sustento. Injusta parece esta sen

tencia contra los hijos que habian sido ino

centes en los delitos del padre ( 1 ) ;  pero fue
siem-

(1) De S u inth ilan e v e ro  q u i acelera p rop ria  me* 
tuens se ipsum  R egn o  p r iv a v it  &  p otestatis fasc i— 
bus e x u it , id  cu m  geo tis  con sultu  d e c r e v im u s ; ut

n e -
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siempre costumbre de las Naciones, que se 

extendiese á los hijos el castigo de los delitos 

de los padres, para que el afecto paterno coa 

este temor no los cometiese •• porque í  veces 

es mas poderoso que el castigo propio.

Las mismas penas promulgó el Concilio 

contra A g ila n o , llamándole hermano del Rey 

en la sangre y  en las maldades. Que ni fue 

leal á su herm ano, ni al R e y  Sisebuto; y  aña

de

ñeque eu m d em  v e l  u x o rem  ejus p rop ter m ala quae 
co m m is e ru n t, ñ equ e filios eorum  u u itati nostrae 
u n q u á m  con sociem u s , nec eos ad  honores á qui- 
bus ob in iq u ita tem  d ejecti sunt aliq u an do  promo- 

v e a m u s : quiqu e e tia m  sicu t á  fastig io  R egn i ha- 
b en tu r e x t r a n e i , ita  &  a  possessione rerum  quas de 
m isero ru m  sum ptibus h au seru n t m aneant alieni; 
p ra e te r  id  quod p ieta te  p iissim i P rincip is nostri 
fu e rin t cotisequuti. N on a lite r  &  G ela n e m  memo- 
f a t i  S u in th ila n i&  san gu ine &  sce lere  fra tre m ,q u i 
ñeq u e in  germ a n ita tis  foedere stabilis  e x tit it  nec fi- 
d e m  gloriosissim o D om ino nostro p o llic ita a i con- 
s e r v a v i t ; h u u c ig itu r  cu m  con ju ge sua sicut &  an- 
tefatos á societate gen tis a tq u e  consortio  nostro pía* 
c u it  s e p a r a r i , nec in  am issis facu ltatib u s in qui" 
bus per in iq u ita te m  c re v e ra n t reduces f ie r i : prae
t e r  id  quod con sequ u ti fu e rin t p ietate  clem entis- 
s im i P rin cip is  nostri cu jus g ra tia  &  bonos donorum  
p raem iis  d ita t &  m alos á  beu eficen tia  sua non se- 
p ara t. Conc. Tolet. 4. can. 75.
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de que sea apartado del comercio y  compa

ñía de los buenos.
Estos decretos muestran bien la autoridad 

que los Concilios tenían sobre las personas 

peales (1)  , y  confirman nuestra opinion de 

que ( cotno hemos dicho ) no fue el R ey  Sise

nando hijo segundo de Suintila ; porque no es 

creíble que se atreviese el Concilio i  hablar tan 

descompuestamente de sus padres, y  herma

no, ni que él lo consintiese.

En este Concilio, deseando los Padres que 

en todas las Iglesias se usase un mismo ofi

cio así en la Misa como en las Horas diurnas y  

nocturnas (2), dieron este cuidado á San Isido-

r o,

(x) Ubi illu d  quoque ob iter a n n o ta n d u m , q u a n -
ta fuerit id  tem poris Episcoporura au cto ritas  ta m  
apud Reges quam  in  p o p u lo , u t etiam  in  ipsos 
Reges censurara suaxn e x erceren t. Joan. Vas. H isp. 
Cbron. ann. 631.

(2) Placuit ut om nes Sacerdotes q u i C a th o lic a e  
fidei unitate com pleetim u r n ih il u ltra  diversum  
aut dissouum in E cclesiasticis  Sacram en tis agam us, 
ce quaelibet nostra d iversita s  apud ignotos seu ca r
nales schismatis errorem  v id e a tu r  osten d erei &  
multis existat in  sca n d alu m  v a r ie ta s  Ecclesiarum.

Unus
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r o , como al Prelado mas santo y mas docto 

de aquellos tiempos, el qual compuso el Mi

sal y el Breviario ( 1 ) :  y  no se ha de enten

der que todo lo que hay en ellos fue dispo

sición suya, sino que los reduxo á buena for

ma, valiéndose del que usaban las Iglesias de 

España introducido por los siete Obispos que 

vinieron con el Apóstol Santiago á ella. Este 

oficio se llamó despues Mozárabe , porque 

de él usaron los Católicos quando, perdida

Es-

U nus ig itu r  ordo oran d i atq u e p sallendi á nobis 

p e r om tiem  H ispa n iam  atque G a llia m  conservetur; 
u nus m odas in  M issarum  s o le m n ita tib u s : unus in 
vesp ertin is  m atu tin isq u e o fficiis  : nec diversa sit 
u ltra  in  nobis E cclesiastica  consuetudo qui in una 
fid e  co n tin em u r &  regno. Conc. T olet. 4. can. 2.

(1) Quod ad  h aec p e r d n e t, fu it  sententia pluri- 
xnorum  cu i v o len s lubensque* su b scrib o , in hoc Con
c ilio  á Patribus in ju n ctu m  S. Isidoro rerum  Eccle- 
siastica ru m  p eritia  &  scientia  ca eteris  excellenti ut 
§ x  praescripto  sacri C o n cilii vo lu rain a  elucubraret 
E cclesiastico ru m  o fiic ioru m  , quibus tum  in sacris 
M is s is , tum  in  H oris p sallend is can onicis nocturnis 
atq u e d iu rn is uti d eberen t om nes Hispaniarum  Ec
c le s ia e  : quod q u id em  ab  eo  qu am  felicissim é prae- 
stitu m  est ita  ut M issale  atqu e B revia riu m  ederet. 
Bar. ann. 633.. 70. Loáis, in not. ad Conc. Tol. 4. Joan. 
M a r. de reb. H isp . I. ó, c. $.



E s p a ñ a  ,  e s t a b a n  m e z c l a d o s  c o n  l o s  A r a 

b e s  ( O *

En este Concilio se recopiláron las leyes 

de Sisenando y d e  sus predecesores, redu

ciéndolas al libro del Fuero juzgo. Despues 

se hicieron otras tres colecciones en los Con*-

cilios B. 12. y *7 - en tIemP° de los R c7es 
Recesvínto , Ervigio y Egica: y no es cier

to lo que algunos afirman , que san Isidoro 

hizo aquella recopilación £2); si bien cree
mos

(1) Sed cur id em  o ffic iu m  sacro ru m  ritu u m  v u l
go Mozarabe d ic a tu r , lib e n te r  assentior iis  q u i d i -  
cunt vocem  esse d e p ra v a ta m  &  loco  M ix ta ra b u m  
dici Mozarabe. Barón. ann. 633. 71. Loáis, in not. ad 

Conc. Tolet. 4.
(2) Fertur nam que ( u t a l ia  o m itta m ) in h oc T o - 

letano 4. co llectas fu isse lib r i F o ri J u d icu m  leges: 
alii veró R egi E r v ig io  h o c tr ib u u n t , a l ii  D iv o  
Isidoro: verius tam en  est in  h o c  C o n cilio  fuisse 
collectas &  com probatas eju s lib ri leg es  quae tu n e 
temporis justae &  e x  usu v id eb a n tu r , tam  quae k  
Rege Sisenando» qu am  a lia e  qu ae á p raed ecessori- 
bus ejusdem fu era n t p ro m u lg a ta e  : u ltim o  tándem, 
per Flavium  E g ica m  an tep en u ltim u m  R e g e m  G o -  
thorum sub C on cilio  T o letan o  17. fu isse r e c o lle c -  
tum illum  lib r u m , n u n c e x t a t : &  u ltra  in ib i t r a -  
dita credendum  cense# m an ifestu m  esse errorem  a f -



2 18 ( A Ñ O  63 3 .)

mos que reconoció las Leyes de su tiempo 

y  que las reformó y  reduxo á buena forma. 

Las que allí se hallan espirituales y  sagradas, 

sin subscripción, fueron suyas.

Este Concilio dexó gloriosa la memoria 

de Sisenando , borrada la mancha de su 

ambición í  la corona : y  habiendo reynado 

tres años y  dos meses,, cortó la muerte en 

Toledo el estambre de su vida y  de sus 

esperanzas. ¡ O  locura de los hombres! para 

tan breve espacio de tiempo tantas trazas,  

tantos aparatos.

En tiempo de este R ey paso í  mejor vi

da el santo Obispo de Toledo Heladio cu

yas

firm a re  h u n c  lib ru m  Ju d icu m  R eg u m  Gothorum 
á  D. Isidoro H ispalen si A rchiepiscopo fuisse col- 
le c tu m  : q u ia  u t e x  p lu ribu s constat. D. Isidorus 
d ecessit 1.. anno R e g is  C in th ila e . 2. successoris Si- 
se n a u d i, ae ra  674. In  h o c au tem  lib ro  sunt leges 
fe ré  om nes R eg u m  R e c e s v in t h i, W am bae , Egicae 
&  a lio ru m  qui , ut e x  hoc C bron ico  constat,fue- 
ru n t successores d ic ti  R egis  C in th ila e , sicq u e  reg- 
u a v e ru n t p lures annos post D . Isidorum , £ x  cem. 

A l f .  V ill .  in F or . J u d ie.



yas virtudes refiere San Ildefonso £1) como

tes-

(t) H eladius post A u rasiu m  Sedís ejus adeptus 
est locum. H ic cu m  R e g ia e  A u la e  illu strissim u s p u - 
blicarumque reru m  e x títe r it  r e c t o r , sub sa e c u la ri 
habitu M onachi v o tu m  p ariter  e x p le b a t &  opus. 
Nam ad M onasterium  illu d  , A g a lien se  d ic o , cu jus 
me susceptio m on ach u m  ten uit : quod m u ñ ere  Dei 
perennisque ac patentis san ctitatis  decore e t o p in a - 
bils cunctis &  palam  est t o t i s : q u em  saep é d is -  
cursantium n egotioruin  ductus itin ere  praeveniret» 
remota c lien tu m  sa ec u liq u e  pom pa d e c o r is , ad eo  
monachorum p ecu liaritatib u s in h a ereb a t ut fu rn is  
junctus eorum  stip u laru m  fascícu lo s ad  clibanum , 
deportaret.

Cumque ín ter d ecorem  in so len tiam qu e sa e c u li 
solitudinis &  am aret &  sectaretu r a r c a n a , ce le r l 
fuga reiictis óm nibus qu ae esse n o vera t m u n d i a d iit  
sanctum M onasterium  ; quod fre q u e n ta v e ra t voto  
veuit permansurus o p tab iii usu. Ib i factu s m ó n a -  
chus presbyter , m e n tís  studiisq ue s a n c tis , &  v i -  
tam Monachorum  d e b ité  re x it &  statu m  M o n a s- 
terii totius com m unis reí d iv itiis  cu m u la v it. E x  
hoc fessis pené seuio artu bu s ad  P o n tiñ catu s a p i-  
cem d ev o ca tu r; &  qu ia v o c a re tu r  v i  coactus p a
riter &  ignotus ill ic  m ajora v irtu tu m  e x e m p la  q u am  
Monachus dedit , q u ia  statum  m u n d i q u em  co n — 
tempsit virtute m agn a p erh ib etu r rexisse d iscre tio -  

*y. Ildephons. de v it. ü lu st. E p isc. P a d ill. H is t . 
Eccl. cent. 7. c. 23. Joan. V as. H isp . Chron ann. 61 ¿  
Rod. Tol. di reb. H isp. I . 2. c. 17. Joan. M a r . de reb. 
Hisp. I. 6. c. 4. A lfo n s. Cartb. R eg . H isp . anaoepb.

C' 3I’ F rw c, Tarupb. de R eg. H isp. ann. 595. harón.
tnn. 636, 14,
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testigo de vista, habiendo recibido de su 

mano el orden de Diácono. Fue Cortesano 

muy estimado de les Reyes G o d o s, y era 

Gobernador de las cosas publicas; y en medio 

de las ocupaciones de su oficio y de las inquie

tudes de la Corte gozaba de un feliz reposo, el 

qual suelen hallar en ellas los ánimos desenga

ñados quando, contrapuestas las velas de la 

razón como sucede á las tartanas de los pes

cadores , no se dexan llevar de los vientos 

de la ambición. Su mayor divertimiento era vi

sitar el Monasterio Agaliense situado en la 

vega de Toledo , donde era Monge San Ilde

fonso, y  tratar con los Religiosos cosas es

pirituales, asistiéndolos en los oficios divi

nos y en los domésticos con gran humildad. 

A ll í  recibió el hábito de Monge y despues 

fue elegido Abad , de donde el Rey Sise

buto y  la Clerecía de Toledo le lleváron ca

si por fuerza á ser Prelado de aquella Iglesia 

y  sucesor de Aurasio, en cuyo gobierno se 

descubrió mas su prudencia y santidad. Des 

engaños pueden dar las Cortes y los Pala
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dos para abrir los ojos á la verdad, como 

sucedió í  S. Francisco de Borja, ántes D u
que de Gandía.

Ni la dignidad de Metropolitano, ni ]a 

santidad y costumbres modestas de Heladio 

desengañado ya de las vanidades del mun

do, pudieron librarle de la emulación y  
envidia; porque ésta nace de sí misma y  
tiene por causa la excelencia de la virtud 

agena. Había en la Iglesia de Toledo un Diá

cono , llamado Justo , el qual murmuraba 

mucho de las acciones de Heladio sin mas 

fundamento que su misma malicia. DisimuT 

taba el Santo y estimaba por exercicio de su 

virtud aquella persecución , dexando á Dios 

su defensa ; y como esta resignación es la 

mayor venganza que se puede tomar de lo s 
enemigos porque corriendo por cuenta de 

Dios el castigo le hace mayor que pudieran 

ios hombres, permitió que habiendo sido 

después Obispo este Diácono ( no se sabe 

f 6 131)6 D ‘ócesi)  tratase con tanta aspereza 

a los Clérigos, que conjurados le ahogárcn 
Tom. II  p  ,



de noche (1 )  ; en que advierta el Lector, que 

no es este el Prelado Justo que sucedió i 
Heladio en la Silla de Toledo , como se 

enganáron algunos de nuestros historiado

res (2 ) por la semejanza del nombre y por 

no haber entendido bien el prólogo de San 

Ildefonso (3) en las vidas de los Prelados

ilus*

(1) H oc anno Justus H ela d ii D ia co n u s propter 
l ia g u a e  p etu lantia 'm  &  m orum  incontinentiam  a 
sais C le r ic is  ( factu s Episcopus nescio  cujus civita- 
t i s ) in lectu lo  laq u eo  su ffocatu r. Sunt qui suspi- 
ce n tu r h u n c E piscopum  fuisse A ccita n a e  civitatis 
q u i in te r fu it C o n cilio  T oletan o . Sunt quialium om - 

n in o  ab h o c &  ad m od u m  d iversu m  putent. Omnes 
q u id em  con sen tiu n t non fuisse hunc Toletanum 
P on tificem . Luitpran. Chron. A er . 678. Hieron. Riguer. 

in n o t.a d  L u iip . Laurent. Ram ir. ibiá.
(2) P ost h u n c Justus Toletanus , qui ómnibus ser- 

m on ib us solitus H e la d ii praedecessoris mores ac- 
tionesque ca rp ere  , ob m orum  asperitatem  a suis 
C le r ic is  in  le c to  con strictis  fau cibus suffocatus pe- 

r iit  tertio  P on tificatu s anno a c  ferm é statim pos 
so lu tu m  h oc C o n ciliu m  T o letan u m . Joan. Met., d 
reb. H isp. 1. 6. c. 5- V as. H isp. Chron. an. 640. Garr.

' (3) R u rsu m  cu m  H ela d io  E p iscop o Sedis eius ûs 
t u  D iaconus fastu superbiae in s u lta r *  : post mor 

íe m  quidem  sui P on tificis v ix i t  ^ s c o p u s ^  
tabefactus : sed in  rep rob u m  versus sens



ilustres : porque el Justo, sucesor de Heladio, 

no fue Diácono, sino Abad del Monasterio 

Agaliense y  discípulo de H eladio, el que 

mereció los elogios de San Ildefonso alaban

do su compostura de cuerpo y del alma , y 

quejándose de la muerte porque cortó tem

prano el estambre de su vida, perdiéndose 

con ella las esperanzas del fruto de su san

tidad (1).

También í  este santo varón cuyas ac

ciones se confirmaban con su nombre per

siguió un Sacerdote , llamado Geroncio, muy

va-

intemperantiam m orum  a  M in istris a lta ris  sui d o r -  
miens strangulatus la q u eo  e x p ira v it . S . Ildefons. 
inprolog. v it. lllu s t . Episc. Barón, an. 657.41.

(1) Justus post H ela d iu m  d iscip u lu s ejus illiq u e  
successor est. V ir  hab itu d in e corporis in g en iiq u e  
meritis decorus atque s u b t i l is , ab iu fa n tia  M o n a- 
chus, ab H eladio ad v irtu te m  m onasticae instxtu- 
tionis affatim educatus p ariter &  in stru ctu s in  A g a -  
liensi Monasterio tertius post illu m  rector est f a c -  
tus. In Pontificatu autem  m ox ii l i  successor in d u c

e s ,  vir ingenio acer &  elo q u io  s u ffic ie n s, m agn a 
spe profüturus, nisi h u n c ante lo n g a ria m  v ita ra  
dies abstulisset ex trem a. S . Ildefons. de v it . llu s t ,  
Episcop. Loáis, in not. ad Conc. Tolet. 4. Barón.

636, i§,
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valido del R e y ; pero también le castigo Dios 

privándole del juicio. Desconózcase al mundo 

y  á las dignidades quien quisiere descono' 

cerse á la envidia. Si no luciera el s o l , no 

causara las sombras que le van siguiendo.

A  Justo sucedió San Eugenio el Segundo 

en la misma Silla de T o led o , el qual fue 

también discípulo de Heladio en el Monas

terio Agaliense ( 1 ) .  Dichoso maestro que dio

í

(1) E u geniu s d iscipulu s H e la d ii , co llector & 
consors Justi P o n tife x  post Justum  abscessit : ab 

in fa n tia  M onachus ab H ela d io  cu m  Justo pariter 
sacris in  M onasterio  in stitu tion ib u s eru d itu s. Hunc 
secura. H eladius a  m onasterio  t u l l i t , ad  Pontifica- 
tu m  t r a c tu s , q u i rursus ab  eo c le r ic a lib u s  insti- 
tu tu s ord in ibu s sedis ejus post eu m  tertius rector 
a c c e s s it , &  bonum  m eritu m  senis , qui duobus dis- 
c ip u lis  sanctisque íi l iis  E cclesiae  D ei haereditatem 
m eru it re lin q u ere  gu b ernan d am . Id em  Eugenius 
m oribus incessuque g r a v is , in gen io  c a lle n s ; nam 
n ú m e ro s, s ta tu m , in crem en ta  d ecrem en ta q u e, cur- 
sus recursusque L u u a ru m  ta n ta  p eritia  novit ut 
considerationes d isputation is ejus au d itorem  &  in stu- 
p orem  v e rte re n t &  in  co n sid era b ilem  doctrinara 
Inducerent. V ix it  in  Sacerdotio feré  undecim  aunis, 
regn an tibus C in t h i la , T u lg a n e  &  C in thasvin do  Re- 
gibu s. S . lldepbons. in addit. ad libel. de v it. Illust. 
Episcop. Joan, Vas. H isp . Chron. ann. 647. Barón, 
ann. 636. 16.



i  la Iglesia de Toledo tan grandes Prelados. 

C o n sig o  misma y  con otros es fecunda la 

virtud; bien así como la oliva que produce 

al pie de su tronco diversos renuevos y pim

pollos. Fue este Santo muy docto en el cur

so de los astros en orden á ajustar el tiem

po de las cosas eclesiásticas.

Hallóse también en este Concilio Quarto 

de Toledo Conancio, Obispo de Palencia, 

Prelado de gran autoridad acompañada de 

un benigno agrado; muy eloqüente y  muy 

atento al culto d ivin o, procurando que se 

celebrasen los oficios con mucho decoro y 

buen orden: docto en las Sagradas Letras (1),

Ta-

(x) Conantius post M a u rila n em  E c cle s ia e  P a le n -  
tlnae sedem adeptus e s t ,  v ir  ta m  pondere m entís 
quam habitudine speciei g ra v is  , co m ra u n i e loqu io  
facundus &  g r a tu s , o fficioru m  ec c le s ia stic o ru m  or- 
dinibus iütentus &  p rovid u s. N a m  m elo d ías sonis 
multas noviter e d id i t , orationu m . quoque lib e llu m  
de omnium decenter con scrip sit p rop rietate  P sa l— 
fflQrum. v ix i t  iu  P on tificatu  am p liu s  tr ig iu ta  an n is: 
dignus habitus fu it ab u ltim o  tem p ore W ite r ic i p er 
témpora G u n d e m a ri, Sisebuti &  S u in th ila n is  , Si— 
seuaudj &  C ia th ila e  R eg u m . S .  Udephons. ¿e v it .

ll lu s t .
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Tales Prelados asistían en ios Concilios de 

España; 7 por haber éstos florecido en tiem

po de los Re7es cuyas vidas escribimos, ha

cemos de ellos esta breve relación.

FLAVIO CHINTILA,
Vigésimo séptimo Rey de los Godos en España, 

C A P IT U L O  X X II.

C o m o  los casos presentes corren por 

instantes 7 los futuros se ignoran, es fuer

za que la prudencia se valga de los pasados, 

para que aprenda en las experiencias pro

pias ó en las agenas, haciendo una política 

anatomía en las acciones 7 hechos de los 

que fueron, con los quales ó se anime la 

virtud ó se desengañe el vicio. Pero en 

este exárnen de los exemplos es menester
apli-

l l lu s t . E fisc. Loan, m not. ad Con. Tolet. 4. Saron, 
ann, 6$6. i 9. Jo an . Vas. H isp . Chron, ann. 639.



aplicar todo el juicio , considerando bien sus 

circunstancias y accidentes , las personas y 

los tiempos ; porque como esas segundas 

causas de los cielos siempre giran y con 

ellos se van mudando los aspectos de los 

astros que si no mueven inclinan, se mudan, 

los efectos, mudadas las causas ó los ac

cidentes.
Bien presentes tuvo estas consideraciones 

Chintila , electo R ey  de los Godos , quan- 

do con los mismos temores y  con la misma 

razón de estado que su antecesor Sisenando 

procuró á exemplo suyo afirmar su corona con 

la autoridad de los Obispos y con los fun

damentos sólidos de la religión , congregando 

en el primer ano de su Reynado un Conci

lio en Toledo , que fue el Quinto ( 1 ) ,  donde
se

(1) Hoc a n n o , A era  sexcen tesim a sep tu agésim a 
quarta celebratum  hab etu r C o n ciliu m  T o letan u m , 
dictum quintum  E p iscop orum  v ig in t i  , aunó p rim o 
Cinthilani R e g is , cujus e x ta u t cánones n o vem  M e n i
que pro R egis salute sta b iiitateq u e R e g n i sa n c iti;  

ut inter alios ille  quo ju b e t u r , u t m a led icen s  R e -
g i



se presento acompañado de los Grandes y Ca

balleros de su Corte y Palacio, y  con gran 

humildad y con una santa y  piadosa exhor

tación se encomendó á las oraciones de los 

Padres ; los quales de orden suya ordená- 

ron que todos los años para siempre se hi

ciesen por tres dias Letanías públicas, don

de el pueblo con dolor de sus .pecados pi

diese á Dios perdón de ellos (1 ) .

Coa-

g i  exco m m u n ícation is  poena m u lc te tu r . Barón, 
ann. 636. 6. Rod. Tol. de reb. H isp. I. 2. c. 19, Joan. 
V as. H isp. Chron. ann. 637.

(1) Cujus nutu in  h an c co n ven im u s concordiam 
&  gloxiosi P rin cip is  nostri C iu th ila e  R e g is  initia, 
ob cujus salu tis &  fe lic ita tis  con stan tiam  supernara 
im p loram u s c lem en tiam  , quod in  m edio nostri coe- 
tus ingressus cu m  O p tim atibus P a la t ii sui &  Senio* 
rib u s su p p lex  se om n iu m  orationibus com m enda- 
v i t  suosque ñdeles ita  fa c e re  san cta exbortatione 
co e g it atqu e in stitu tion em  q u a m  ex  praecepto ejus 
&  d ecreto  nostro sancim us d iv in a  inspiratione prae- 
m isit. S c ilic e t in cu ncto  R egn o  k  D eo sibi concesso 
sp ecia lis  &  p rop ria  h a ec re lig io sa  om ni tempere 
ten ea tu r obnervantia , ut a  d ie  Id u u m  Decembrium 
L ita n ia e  triduo usque antiua successione peragan- 
tu r  &  in d u lg en tia  d e lic to ru m  la c r y m is  im petre- 
tu r . Quod 5! dfes D o m in ica  in te r c fs s e r it , in §e-  
q u e n ti h eb d ó m a d a c e le b r e n tu r ; u t quoniam  abun

dan*0
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Confirmaron los decretos hechos en el 

Concilio Quarto en orden á los Reyes y  

encargaron  de nuevo el amor y respeto á 

Chintila ; porque en teniendo los subditos 

libertad para atreverse al Príncipe, vive con 

sospechas de s u  fidelidad, y  ellos maquinan 

contra é l.  Se fulmináron penas contra los que 

sin ser elegidos por los votos de todos, o 

no siendo de la nobleza de los Godos, 

aspirasen á la corona ó procurasen, vivien

do el R e y , votos para ser elegidos des

pués de su muerte ( 1 ) ,  y  también contra 

los que le maldixesen.
Se

dante in iquitate e ffíc itu r &  d efic ien te  c h a rita te  eo 
\isque proferatur m a litia  ut n o va  e x e rce a u tu r fa— 
cinora, nova quoque h a e c  ip sa su rg a t consuetudo 
quae possit ante O m n ipoten tis o culos v e stra  esse 

purgatio. Concil. T o la . 5, can. 1.
(1) Q u aprop ter, q u on iam  in con sid era ta e  qu oru m - 

dam mentes &  se m in im é  cap ien tes quos nec ori— 
go ornat nec v irtu s d e c o r a t , p assim X putant licen-* 
terque ad R egiae  M ajestatis p e rv e n ire  fa s t ig ia  ,~hu- 
Jus rei causa nostra om u iu m  cu m  in v o c a tio n e  d i-  
viija profertur sententia ; u t qu i ta lia  m ed ita tu s 
íuérit, quem  nec e lec tio  o m n iú m  p robat nec G o -

t h i -
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Se ordeno que los Reyes conservasen las 

mercedes hechas por servicios fieles, y tam

bién sus sucesores, para exemplo y emulación 

de los demas ; lo qual se confirmo en el 

Concilio siguiente , añadiendo que si despues 

de muerto el R ey fuese alguno ingrato í 
las mercedes recibidas faltando á su fideli

dad , fuese privado de todas ellas (1). En 

sí mismas traen esta condicional las que se 

hacen á los súbditos, para mantener con 

tal freno su lealtad.

La religión y  piedad de este Rey se

des-
* O '

th ic a e  gen tis n obilitas ad h u n c honoris apicem 
t r a h it ,  sit á  cousortio  C a th o lico ru m  p rivatus & di
v in o  an ath em ate condem natus. Concil. Tolet.5. can. 2.

- (1) C aeteru m  si in fid elis  quisquam  in capite Re
g io  au t in u tilis  in  rebus com m issis praesenti piis- 
sitno D om ino nostro C in th ila n o  R e g i e x tite r it, in 
c la e m e n tia e  ejus m an u  &  potestatis nutu constet 

hujusm odi m oderatio. N efas est en im  in  dubium 
d ed u cere  e]us potestatem  cu i om n iu m  guberuatio 
superno consta! d e le g a ta  ju dicio. Quod si po st  ̂ejus 
decessum  qu isp iam  repertus fu erit ejus vitae fuisse 
in fid e lis  , qiaidquid la rg ita te  ipsius in rebus habui 
con q u isitis  c a r e a t ; con fiscan dum  &  fidelibus lar 
g ien d u m . Concil. Tolet. 6. can. X4- Concil. Tolet. S< 

can. 6.



descubre en la cédula Real que mandó pro-, 

mulgar en confirmación de las letanías , la 

qual se ingiere aquí para gloria suya y exem

plo á sus sucesores.

( 1 )  E n el nombre del Señor. 

F L A V I O  C H I N T I L A  R E Y .

El cuidado del Príncipe debe atender 
con vigilancia al beneficio de su Reyno y  

vasallos, y entonces luce mas quando mira
4

(1) ln  nomine Dotnini.

F L A V I U S  C I N T H I L A  R E X .

Quum boni P rin cip is  cu ra  oir.ni nitatur v ig ila n -  
tia providere P a tria e  geutisque suae com m odo, 
tune potissimum  nou e x is tit  in fructuosa si etia m  
sua industria p la c a íu r  d iv in a  c lem en tia . Ideoque 
nostrae m an su etu d in is, co lectis  in  U rbem  fo le t a — 
nam ex P rovin ciis d iversis  E p isco p is , a d h o rta d o — 
nis extitit instantia , ut tem pore congruo h aec re— 
ligionis per eo n im  sen ten tiam  in stitu eretu r obser— 
vantia ; ut á d ie Id u u m  D ecem brium  , quod eorum  
decrevit Sanctitas , L itan iae  per om nes R egn i nostri 
Provincias om ni d ebeant ce leb ra ri devotionis eura. 
Quocirca tam  sacratissim ae e lectio u i &  om ni d e s i-  
derio am plectendae R e g a li  au ctoritate faven tes &

q u a e-



á  ap la car la  d ivina c lem en cia ; y  a s í  la* 
Viéndose celebrado un Concilio á instancia 
nu estra  en  la  ciudad  de Toledo donde con
currieron Obispos de d iversa s p ro v in c ia s , se 
d ecre tó  que ca da  año se hiciesen Letanías 
p o r  tres  d ias : p a ra  confirmar con la  auto
ridad  R ea l ta n  san to decreto , queremos y

man-
q u aecu m q u e in  ead em  Synodo d e fin ita  sunt con- 
f ir itta n te s , d ecrevim u s , u t ia  trid u o  conscripto 
ju x ta  quod reveren d issim o ru m  virorum . continet 
d e c r e tu m , ab om n i an im a C h ristian a  coelorum 
D om in o  h u m ilita tis  satisfactio  depen d atu r : & pro 
fácin orib u s atqu e fla g itiis  quib us q u otjd ie  grassante 
D ia b olo  ir t e t im u r , la c r y m is  je jun iisque digna ob
sequia rependam us. V e ru n ta m e n , u t vcjbis certius 
p raefa to ru m  P a tru m  sen ten tia  in n o tesca t, eam  subter 
co n n ecti p raecipim us. O ra cu lis  au tem  nostris san- 
c j m u s , ut h i qu oru m  in q u ib u slib et P atriae nos- 
trae  rebus in v ig ila t  c u r a ,  id  e s t ,  ta m  Optimatum 
q u a m  C om itu m  , Judicum  e tia m  caeterorumque 
Q rdinum  p raecipu a so lic itu d o  e x is t a t , ut his diebus 
ab om ni om ninó in q u ietü d in e v e l qualibet ne- 
go tio ru m  action e om nis con d itio  , aetas &  sexus 
d eb ea t v a c a re  : u t otio sancto m a n c ip a ti, aptiores 
erg a  D eum  red d i possint coeiestem  im plorando mi- 
sericordiam  consequi. E rgo  ut om nes hoc praecepto 
nostro praem oneantur , S acerdotum  industriae de- 
lega m u s. D atum  sub d ie  p rid ie  K alendas Julias 
anno fe lic ite r  p rim o R e g n i nostri , Toleto. Edict. 
F la v , Cbint. R eg. in fin . Concil. Tolet. 4.



?Hundamos que sea  observado y  ex ecu tado  
como lo han ordenado los R everendísim os 
Prelados, p a ra  que todos los j i e l e s  con hu
mildad , con lágrim as y  ayunos p ro cu ren  sa 
tisfacer a l Señor de los cielos la s ofensas 
que cada día le hacemos con nu estra s cu l
pas y  pecados 5 y  es n u estra  vo lun tad  que 
sea publicado este d ecreto p a ra  que venga  
4 noticia de todos , y  m andam os y  ordena
mos á los G randes , Condes y  J u e c e s  , y  á 
los demas M inistros hagan  gu a rd a r  los tres  
días señaladlos p a ra  la s L etan ía s á  todos 
de qualquiev edad  6 condicion que s e a n , v a 
cando á los negocios y  t ra b a jo s , p a ra  que 
entregados d  ta n  san to ocio pu edan  a ten 
der mejor á su s oraciones y  a lcan za r con 
tilas la celestia l m isericordia  : y  am onesta 
mos á los Sacerdotes , que p ro cu ren  sea  ob
servado este nuestro decreto . D ado en Toledo 
en d  primer año de nuestro R eynado á  30 
de Junio,

En este Concilio concurrieron solamen-

27 Prelados 5 y  porque juzgó el R ey

por



2 3 4  ( A N O  636.)
por conveniente dar mas autoridad i  sus 

decretos confirmándolos con mayor numero 

de Padres , hizo convocar el año siguiente 

otro Concilio en la misma ciudad , que fu* 

el Sexto ( 1 )  ; donde intervinieron quarenta 

y  siete Obispos de España y de la Galia 

Narbonense y cinco Procuradores de los que 

estaban ausentes y no habian podido venir. 

Los decretos de este Concilio fueron muy 

santos; y dexando los espirituales, referiré 

aquí los temporales que pueden servir al fin

de esta historia.
A- instancia de este R ey Excelentísimo

1
(1) H oc eodem  a n n o , A e ra  n im irum  sexcenté

sim a septu agésim a se xta  , ce leb ra tu m  habetur in 
H ispan ia g e n e r a le , s iv e  d ix e ris  nationale Conci- 
l iu m  T oletan u m  sextu m  n om in atu m  cui interfue- 
ru n t Episcopi s iv e  praesentes s iv e  per legatos nu
m ero  qu in q u a gin ta dúo : b a b itu m  autem  est ( ut 
p r im a  ejus constitu tio  d o c e t) quinto Idus Januaru, 
an n o  C h in tila u i R egis  secundo : A era superius a -  
n o tata . C on tin et ca p ita  u n d e v ig in ti tum  ad n e 

C a th o lic a m  sta b ilien d a m  , tum  etiam  ad eccl“ kaf¡ 
t ic a m  d iscip lin am  cu stod iend am  elaborata. & ^  
anji. 638. 10, Roder. Tolet. de reb. H isp. I. 2- c- ' 
Joan. M a r. de reb. H isp . I. 6. c. 6. Joan. Vas. 

ébron. ann. 638.



y C h r is t ia n ís im o  (  estos títulos le dan los 

P a d r e s  ) 7 con el consentimiento de l o s  Gran

des del Re/no se ordenó, que de allí ade

lante los que fuesen elegidos por Re7es jura

sen ántes de sentarse en el trono k e a l , que 

g u a rd a ría n  la Religión Católica 7 que n o  

p e rm itir ía n  vivir en su Re7no á quien n o  

fuese C a t ó l i c o  , 7 que el R e/ que quebran

tase este juramento fuese excomulgado (O *

De-

(1) Inspiram ine su m m i D e i E xcellen tissirau s &  
C h r is t ia u is s im u s  P rinceps ardore fid e i iu flam m a tu s, 
cum R egni su i Sacerdotibus p r e v a r ic a c io n e s  &  
superstitiones eorum  e ra d ica re  e le g it f im d itu s : ñec 
sinit degere in  R egn o  suo eum  q u i non sit C a th o- 
licu s: ob cujus fervorem  fid e i g ra tia s  O m nipoteo- 
ti Deo coelorum  R e g i a g im u s , eo quod eju s ta m  
illustrem creaverit a n im a m  &  sua re p le v e rit sa^- 
pientia. Douet ei praesentis a e v i d iu tu rn am  v ita m  
& in futuro g lo ria m  aetern am . I llu d  au tem  pró
vida nobis cura &  v a ld e  est d ecernen d u m  v ig i la n -  
ti solertia, ne ejus ca lo r &  noster labor q u a n d o -  
que in posteris tep efactu s liq u escat.

Quocirca consonam  cu m  eo &  cord e &  ore p ro
múlganos Deo p lac itu ram  s e n te n tia m : s im u l cu m  
suorum Optim atum  illu s tr iu m q u e  v iro ru m  con sea- 
su ex deliberatione sancim us , ut quisquís su c c e -  
dentium tem porum  R e g n i so rtierit a p ic e m , non 
ante consceudat R e g ia m  S e d e m , q u a m  in ter reí i-

q u a
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Decreto no menos santo que político , por

que no se pueden conservar los Reynos sin 

la concordia, ni ésta mantenerse sin la uni

dad de la religión: y  como Dios castiga or

dinariamente con la guerra y con la eversión 

ó mudanza de las formas de gobierno á los 

que no le sirven con verdadero culto, es- 

t í  sujeto á las iras de su divina justicia el 

Estado donde se consiente la perfidia de la 

heregía.

D e este decreto hecho á instancia del 

R ey  argumenta Baronio la antigüedad y  la

ju s -

q u a  co n d ition u m  sacram en ta p o llic itu s  fu erit hanc 
se C a th o lica m  non p en n issu ru m  eos v io la re  fidem; 
sed  &  n ullaten us eorum  p erfid iae  faven s vel quo* 
lib e t  n eglectu  au t cu p id itate  ille ctu s  , tendentibus 
a d  p raecip itia  in fid elita tis  ad itu m  p raebeat praeva- 
r ic a t io n is : sed quod m agn operé nostro est tempore 
co n q u isitu m  d eb eat illib a tu m  p erseverare in futu- 
ru m . N a m  in  cassum  bon um  a g itu r  si non ejus perse- 
v e ra n tia  p rov id etu r. E rgo postquam  ordine praemis- 
so ad  gu b ern a cu la  accesserit R e g n i , si ipse temerator 
e x tite r it  hujus prom issi , s it an a th em a  maranatha 
in  conspectu sem pitern i D ei &  p ab u lu m  efficiatur 
ig n is  aetern i : s im u l cu m  eo d am natione perculsi 
quicu m q u e Sacerd otu m  v e l  q u ilib e t Christianoruffl 
e ju s im p lic a d  fu e rin t erro ri. Conoil. Tolet. 6. c, b



justicia del título de Católico concedido á los 

Reyes de España ( i ) .

Ordenóse también que los que ocupaban 

en el Palacio Red. los primeros puestos fue

sen respetados de los inferiores, á los quales 

también ellos favoreciesen y  adelantasen (2),

Que no pudiese ser R ey ningún R e li

gioso, ni aquel í  quien hubiesen quitado el 

cabello, ó no fuese digno por su persona y 

costumbres del cetro Real (3).

Con-

(1) H aec de R egib u s successoribus Sancta S y~  
nedus R ege ipso f a v e n t e , d e c r e v it  : u t a p p a re a t 
haudesse receiitem  v e l  in d ebité  usü rp atu m  titu lu m  
Hispaniarum R egu m  , ut C a th o lic i  co gn o m in en tu r 
utpote tanto fa c ti titu lo  d ig n i , quod  non so lu m  
jurent se fore C a th o lic o s , sed ñeque passuros quem - 
quam non C a th o licu m  in am p lissim o suo R e g n o  
penitus reperiri. Barón, ann. 638. n .

(2) Qui p rim atum  d ig n ita te  atq u e re v e re n tia e  v e l  
gratiae ob m eritu m  in  p ala tio  h o n o ra b iles  h ab en — 
tur, his a  junioribus m odestus honor per o m n ia  
deferatur, Q ui etiam  m inores a  senioribus &  d ile c tio -  
tis  am plectantur aftectu  &  u tilita tis  im b u a n tu r 
exemplo. C o n á l.T o let. 6 . c. 13.

(3) Rege vero  defu n cto  , n u llu s  ty r a n n ic a  p rae— 
sumptione R egn u m  assum at : n u llu s sub r e l ig io -  
ais habito d e to n s u s , aut tu rp iter d e c a lv a t u s , a u t

ser-



g3e ( a ñ o  636.)
Confirmáronse en este Concilio todos lo* 

Cánones del pasado tocantes á la defensa y 

conservación de los R eyes y  de sus hijos 

y  descendientes ( 1 ) .

La convocacion de estos Concilios y la 

piedad y  religión que en ellos mostró Chin- 

tila hicieron glorioso su R eyn ad o , el qual 

duró tres años y  nueve dias. N o tuvo tiem

po ni ocasiones para descubrir su valor, por 

estar España sin enemigos (2 )  , y  así no

se

s e rv ile m  o rig in em  tra h e n s , v e l  ex tra n eae  gentis ho
m o ,  nisi gen ere  G othus &  m oribus dignus pro- 
v e h a tu r  ad ap icem  R egn i. Concil. Tolet. 6. c. 17.

(1) Sicut in solen tia m alo ru m  R eg u m  odiosa sem* 
p er &  e x e cra b ilis  e x tit it  subjectis , ita  bouorum pró
v id a  u tilita s  am a b ilis  e ffic itu r  populis. Quocirca 
qu is f e r a t , au t quis to leran ter C hristianos videat, 
R e g is  sobolem  aut p osteritatem  e x p o lia n  re b u s aut 
p r iv a r i d igu itatib u s ? Quod ne f i a t , generalis haec
p ro m a tu r de P rin cip is  iiliis  s e n t e n t i a  n ostra, id est

d e  praesentis E x ce llen tissim i Principis Chintilani 
R e g is  posteritate den tu r ap erta  á nobis decreta, 
u t  ea quae Synodus p raeterito  anno in hac Ec- 
c les ia  h ab ita  constitu ir c irca  omnem. posteritatem 
ejus u n iversita s  R e g n i sui co n servet, Concil. Tolet. 6*

(2) D ep in gitu r au tem  S u in th ila  in  veste pací ^



se escribe de él otra cosa m em orable, por

que el clarin de la fama no suena quando 

callan los de las arm as: si bien no son me

nos gloriosas las acciones de la páz que las 

de la guerra.

De las virtudes de este Príncipe hacen 

un breve elogio los Padres en el Concilio 

Toledano Sexto, atribuyendo á su pruden

cia la felicidad de la paz y  de la concor» 

día que gozaba el R eyn o . Que se habian 

enriquecido todos con su liberalidad. Q ue 

uso de misericordia con los malos y  exalto 

los buenos ( 1 ) .
En

quia pacem hab uit. A lfo n s. Cartb. R eg . H isp. ana-  
cepb. c. 25. Joan. M ar. de reb. H isp. I. 6. c. 6.\ Joan. 
Mag. Goth. hist. I. 16. c. 18.

(1) Denique ta n ta e rg a  nos nostri P rin c ip is  e x -  
tant ben eficia, ut lo n g u m  sit s ig il la t im  ea p r o -  
mere lingua. Ipse en im  au ctore  Deo nobis p a c e m ; 
ipse quasi ca p tivam  re d u x it c h a r it a te m ; ipsius ope 
quieti; ipsius sum us la rg itio n e  d ita ti ; ip se m e d i-  
camine bonitatis ^ suae, &  reís p e p e r c it , &  rectos 
sublim avit: cu i si d ign is  v o lu erim u s resp on d ere  
beneficiis, non tantis ex tam u s cop iis v irtu tis  q u a n - 

to v°to siifñcim us v o lu n tatis . Conc. T o let. 6, can. 16.

Q *



24o ( AÑ O  639- )
En el primer año de su R eynado faltó 

á España su A póstol S. Isidoro cuya vida 

referiré con los motivos que Be escrito las 

de S. Leandro para gloria y  exemplo á los 

R eyes de España.

Fue este Santo el último de sus her

manos ( 1 ) ;  que á veces suelen ser los mas 

favorecidos del cie lo , por ser los mas des- 

tituidos de la naturaleza. Un enxambre de 

abejas asentado sobre su cabeza estando en 

la cuna (  como también se refiere de San Am

brosio (2 )  y  de Platón )  pronosticó la dul

zura de su eloqüencia tan suave á los oyen

tes , que aun repetidas en sus labios las co

sas

Ct) P a u la  d e  g en ere  clarlss im o  G othorum  mater 
fb it  T heod orae v e l  T h eo d osia e  C e r v e la e , conjugis 
S e v e r ia n i, p aren tu m  L e a n d r i, Theodorae , Floreu- 

íin a e  , F u lg e n tii &  Isidori q u i hoc ordine »ati 

su n t. Luitprand. advers. 342.
(3) A ju n t ex a m e n  ap u m  ipsi in fa n ti visum ino 

in g re d i &  e g r e d i, &  in  co e lu m  usque e v o la re : quo 

d e  B» A m brosio  le g itu r. Joan, Vas, Hisp- C ^  
ann. 637. Joan. M a r. de reba H isp , U 6, c. & 

ds v it . Sanst. ann0 637» 4,

/ i  *?»*>
. ó  ift»*



sas admiraban y  agradaban de nuevo ( 1 ) .  

Tales señales, aunque suceden con el caso, 

no nacen del caso. D ios las dispone mas 

por desengañar la impiedad de los que nie

gan la providencia y  asistencia divina í  las 

c o s a s , que por anticipar el conocimiento de 

una futura virtud ó calidad excelente (2 );

pues

(1) Illatn  tan tae ju cu n d itatis  a fñ u e n te m  co p ia m  
iu eloquendo p r o m e r u it , ut ubertas a d m ira n d a  d i- 
cendi ex eo in  stuporem  v e rte re t a u d ie n te s ; e x  quó 
audita is q u i a u d iss e t , n onnisi re p e tita  saepius 
commendaret. S . Ildephon. de v it . l l lu s t .  E p isc. Joan, 
Vas. Hisp. Chron. ann. 637.

(2) Indicio sap ientiae fu it ex a m e n  ap u m  in  c u -  
niscircum in fa n tiso s  v o lita n s , q u o d n is i  de m agn is 
viris ñeque cred i ñeque d ic i s o le t : ta m etsi in  pri- 
mis aunis discendi d esperation e ob in g e n ii ta r d i-  
tatem ,sim ul superbi p a ed a g o g i m etu  é dom o pa
terna aufugisse fertu r : v e ru m  cu m  e rra re t per agros 
putealis aspectu fun is usu &  a ttr itu  e x c a v a t i , m o- 
nitus quantae v ires d iu tu rn ae  con suetudin is essent 
vincique naturam  arte  &  co n sta n tia  &  la b o r e , re
tro pedem retu lit. R e i gestae  m o n im e n tu m  H isp a li 
in D. Isidori coenobio pars p u tea lis  e x  m arm o re 
monstratur. Ab his in itiis  in  eam  d octrin ae atque 
eruditionis iau d em  e v a s i t , qu a u n iversam  H is p a -  
niam illu s tra v it» C a th o lica e  E ccles ia e  fratrib us a  
Leuvigildo R ege re leg a tis  ad ju m en to  fu it. M u ltu m  
Gontulit Leandri s iv e  in d u stria  s iv e  astus : cu m  ah

exi-
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fmes por sí misma se habia de manifestar 

despues.

Fue maestro suyo San Leandro , su her- 

mano , cuya destreza y  cuidado no podía 

imprimir en su rudeza las letras. Desespe

rado el mancebo , advirtió en los surcos que 

habia abierto la soga de un pozo en el már

m ol de su b ro ca l; y  reconociendo la fuerza 

de la continuación , se entrego al trabajo, 

con el qual y  con haberle tenido San Lean

dro encerrado en una celda algunos anos 

salió tan docto , que fue admiración á su si

glo y  í  ios futuros, como se ve en sus obras 

llenas de erudición y  de ciencia con entero 

conocimiento de las lenguas L atin a , Griega

y  Hebrea.

E l aplauso universal le puso en la Silla 

de S evilla , de la qual le echáron los Ar

ria-

e x ilio  r e d iis s e t , Tsidorum  tune ju v e n e m , incertum 
q u a  de causa , sed in tra  co n c la v e  tamen inclusit, 
su b lata  prorsus v a g a n d i fa c ú lta te  ; quod ille  otium 
a d  occasion em  e v o lv e u d i innúm eros libros con- 

v e rtit . Joan. M a r . de reb. H isp . I. 6. cap. 7»



nanos por el odio í  su doctrina con que 

les hizo guerra ( 1 )  desde su juventud , sin 

que la lisonja al R e y  Leovigildo ni el te

mor á sus iras pudiese extinguir la llama de 

su zelo. Luitprando dice que estuvo dester

rado en Málaga hasta que Sisebuto su amigo 

le restituyo á su Iglesia ( 2 ) . L o  qual no pa

rece conforme á los tiempos ni á los Con» 

cilios á los quales intervino. En Sevilla ins

tituyó un Colegio para exercitar la juventud 

en la disciplina eclesiástica, y  el mismo San

to era el maestro. A llí  tuvo por discípulos 

i San Ildefonso y  i  San Bráulio que despues 

fue, aquel Obispo de T oledo , y  éste de Za

ragoza. Su vida fue larga por providencia par

ticular de Dios para que afirmase la reli

gión Católica en España y  asistiese con su

pie-

(1) Extruso per v ira  Isidoro  Ep iscop o H isp a len si 
viro doctissimo sanctissim oque , G ordian us in  sede 
Hispalensi per v im  in tru d itu r : S. Isidorus M a la ca e  

exulat. Luitprand. Chron. an. 616.
(2) Opera Sisebuti R e g i s  W isig o th o ru m  C a th o lic i 

Sedes Hispalensis S. Isidoro am ico  suo cu m  h o— 
&we restituitur. Luitprand. Chron. ann. 6x8.

Q 4



piedad y  prudencia á los R eyes de su tiem

po. Reconoció vecino el término de su vida, 

y  tres dias ántes se hizo llevar á la' Iglesia 

de San V icente donde le asistieron dos Obis

pos sufragáneos. E l uno cubrió con un ci

licio su cuerpo, y  el otro con ceniza. Allí 

hizo una pública confesion , y  recibido el 

Santísimo Sacramento y  repartido lo que te

nia entre los pobres, rindió su espíritu al 

Criador ( 1 )  , habiendo protestado á su Na

ción,

(1) In  e x trem a  affecta q u e aeta te  gravissim o mor
bo im p licitu s d iscip u lo ru m q u e h u m eris  in  S. Vin- 
c e n tii tem p lu m  d elatu s ( Joannes Episcopus & 
Ü p a rciu s a m iciss im i m oribundo a d e ra n t)  publica 
p eccato ru m  confessione atq u e sacrae  m ense epulo 
e x  C h ristian o ru m  m ore co n scien tia m  procuravit. 
Se ad eu n d i toto trid u o  óm nib us q u i v e lle n t fecit 
p otestatem , B landissim is p raeterea v erb is  universos 
q u i a d era n t consolatus , eoru m  qu ae commiserat 
v e n ia m  tum  ab u n iverso  populo  intermorientibus 
voc ib u s  , tu m  á  d iv in o  n u m in e ardentissim a ora- 
tiooe  &  h u m illim o  totius corp oris hab itu  postula- 
V it. D e m u m  in ter suorum  eju la tu s ac universae ci- 
v ita tis  la c ry m a s  ex trem u m  sp iritu m  edidií in 
eodem  D. V ic e n tii tem p lo  p rid ie  N on as A prilis  :_SU0 
d ie  quotannis ejus m em oria  in  H ispan ia dicato festo 
e e le b r a t u r : n am  d e anno quo o b iit non satis est

ex



c lo n , q u e  si faltaba á los mandamientos di

vinos se verla castigada severamente : pero 

que si se reducía á su observancia , seria glo

riosam en te exaltada s como sucedió en la pér

dida de España p o r  los vicios de los R e 

yes W itiza y R o drigo , y despues en haber
le-

exploratum : n u llu m  testam en tu m  c o n d id i t , quo
niam quidquid in  bonis era t re liq u u m  per eos d ies 
egenis erat ejus jussu d atu m . R o m a n a e  E ccles iae  
principatum per to tam  v ita m  a g n o v i t , in d e  sacra  
petenda legesque v iv e n d i d ic tita n s  , quod cu m  óm 
nibus serm onibus u s u r p a v it , tu m  sub ip sam  m o r -  
tem contestatus g e n ti est f o r e , si ab  iis  qu ae tr a -  
dita erant d iv in is  p raecep tis  d o ctriu a q u e  re c e d e -  
rent, ut óm nibus m a lis  im p lic a d  sce leru m  poenas 
exolverent, de reru m  c u lm in e  d e tu rb a ti a tq u e gra- 
vissimis aerum nis o p p re ss i: qu od  s i h is m a lis  cas
tigad ad san itatem  tá n d em  r e v o c a r e n t á n im o s , m a -  
jori quam an tea g lo r ia  p arta  ca eteris  nationibus 
superiores evasuros. In  u traq u e  re  non in a n em  v a -  
tem fuisse superioris tem p oris m em o ria  clad esq u e 
&  nostrae aetatis a m p litu d o  o s te n d u n t: cu m  Im p e - 
rium H ispanicum  v id e a m u s o lim  opp ressum  ob 
Witizae R egis im pios &  sa c rile g o s  a u s u s , n un c ab 
exiguis in itiis p rofectu m  atq u e á  v e te r i  c a la m ita -  
te resurgens in  eam  am p litu d in e m  crev isse  qu ae 
ipsius orbis ferm é fin ibus te rm in a tu r. Joan. M a r. 
<¡c reb. Hisp. 1. 6. c, 7. Luc. Tuden. Chron. M u n d . 
¿era 674, s. Braul. E p isc . C a m r a u g . Usuard. T n tem . 
&  Scrift. E ccksiast.



levantado en ella la mayor Monarquía que 

ha tenido el mundo en premio de la cons- 

tancia de su fe y de la virtud de diversos 

Reyes santos que con piedad y justicia la 

gobernaron.

Martin Polono, reconociendo la excelen

cia de la doctrina de este gran Santo, dice 

que en la elección de los quatro Doctores de 

la Iglesia que señaló el Papa Bonifacio Octa

vo debiera sef antepuesto á San Ambrosio 

ó ser nombrado en quinto lugar , ya que 

habia dos Italianos y ninguno de Occidente 

ni Ultramontano (1 ) .  Feliz fue en España 

el nombre de Isidoro ; porque florecieron

tres,

(1) Sunt q u i scr ib an t B o n ifa cio  V III . Romano 
P o n tífice  d e lib eran te  de lis q u i D o c t o r u m  Ecclesiae 
nu m ero  essent co h o n e sta n d i, fuisse qui A m brosio  

Isid oru m  p ra e fe re n d u tn , au t quatuor certé aliis 
q u in tu m  a d jicien d u m  jud icaren t. O pinioni fidem 
ta n ti v ir i  eru d itio  f a c i t , in  o m n i litteraru m  ge
n ere  e x c e lle n tis , &  q u o n iam  in  eo num ero dúo Pa
tres I ta lic i  g en eris  s u n t , n u llu s  e x  Occidente. Joan. 
M a r . de reb. H isp . I. 6. c. 7.



¿res, aunque en diversos tiempos, ilustres en 

virtud y en letras (1 ) .

T U L G A ,
Vigésimo octavo R ey de 1os Godos en E spaña. 

C A P I T U L O  X X I I I .

S o n  los cetros en las cosas humanas 

principal dote de la divina providencia, re

servados á su distribución. Con ellos ( si 

bien así como con la fertilidad de los años) 

premia la piedad y  virtud de los subditos, 

dándoles Príncipes buenos que los gobiernen, 

ó malos que sean castigo de sus vicios. Y  

así en premio de la pureza de la religión,
des-

(i) Floruerunt in  H ispan ia ejusdém  nom in is p lu -  
res doctrina &  probitate n obiles v i r i : quos om nes 
praecessit íem pore Isidorus Episcopus C ordubensis, 
ob idque Sénior a p p e lla tu s ; v ix i t  en im  te m p o r i-  
bus Honorii Im peratoris, N o v it  eu m  S. A u gu stin u s, 
atque Paulus Orosius i l l i  aeq u alis. Barón, in M a r ty r . 
Me 4. A priiit.



despues de los errores de Arrio , florecieron 

en España hasta el Reynado de W itiza  Re. 

yes de excelentes calidades, como lo fu© Tul- 

g a , hijo de Chintila según refiere la. Crónica 

general del R e y  Don Alonso ( 1 )  , ó co

ma

f i)  T u lgas m ortao  p atre  C h in ti la  n u llo  procerum 
sufFragio dissentieute R e x  G o th oru m  d esign atu r, ta- 
lem q u e  se in  óm nibus v ir tu tu m  o fn ciis  ostendit,ut 
i l la m  e x im ia e  p rob itatis op in ion em  quam  de eo 
om nes con ceperan t non in a n em  fuisse monstraret. 
E r a t en im  sum m a m odestia p r a e d it u s , liberalitate 
in s ig á is , ju s tit ia &  clem en tia  co n sp ic u u s: praeterea 
r e lig io n e  , fid e  , p ietate v ita eq u e  in teg rita te  nulli 
secundus. P ro in d e cu m  e rg a  om nes se benignissi- 
m iim  e x h ib e r e t , ab óm nibus non ut dominus aut 
R e x  tim eb atu r sed u t unicus om nium  pater ama- 
b a tu r &  co leb atu r. Q u idq uid  Pontífices aut Reges 
a n te  eum  pro fe lic i  E cclesiae  statu  &  Christianae 
R e lig io n is  in crem en to  a c  p u b lica R egn i utilitate 
co n stitu eru u t co n firm a vit, auctoritatem q u e suam con
tr a  quosvis E c cles ia e  in vasores a d h ib u it , omuia- 
q u e  a lia  o p tim i R eg is  o ffic ia  p r a e s t it it , quibus toti 
p op ulo  persuasum  era t ipsum  fore R e g e m  bonum 
&  optim is quib usq ue P rin cip ib u s com parandum . Sed 
c r u d e lia  i l la  fata  quae prosperis m ortalium  succes- 
sibus in v id e n t h u n c op tim u m  R egem  praematura 
tn orte in  U rbe T oletan a , v ix  e x p le to  biennio á 
suscepti reg im in is  c u r a , s u s tu le ru n t: cujus mortem 
subjecti p op u li adeo d o len ter tu leru n t ut v ix  ul-

lam



mo afirman oíros , de la prosapia Real de los 

Godos. Este electo R ey  mostró (  aunque 

era mancebo de poca edad) gran piedad y 

religión, mucha prudencia en los consejos y  

valor en las resoluciones. Conservó los Minis

tros que halló en el gobierno; prudente reso

lución en un Príncipe d e  pocos años y  nue

vo en las artes de reynar, sujeto á las tra

zas de la lisonja y de la envidia. No con

sumía las rentas Reales en las delicias y gas

tos superfiuos sino en socorrer las necesida

des públicas y  particulares, sabiendo que para 

este fin son los Príncipes depositarios de 

los tributos y regalías , y no señores abso

lutos. F u e  su Reynado una llama que lu

ció mucho y se apagó brevemente , habién

dole gobernado solos dos años y quatro me

ses. Pero ni la brevedad de su vida y de 

su cetro, ni el aplauso común de sus accio

nes

lam adm itterent con solation em . Joan. M a g . Goth.
1. 16. c. 19. Rod. Tolet. de reb. H isp . I. 2. c. i9 . 

Luc. Tud. Cbron, M u n á . Jigra 680, Joan . Vas. H isp, 
Cbron. ann. 54J»



ínes pudieron cerrar los labios de la envi

dia, ó librarle de la mala noticia de los 

escritores; porque Sigeberto Gemblacense, { 
quien se opone la Crónica general del Rey 

D on . A lo n so , dice que fue mozo liviano, y 

que los Godos por sus libertades y solturas 

le quitáron el Reyno y le obligáron á cor

tarse el cabello y  hacerse Clérigo (1). Pero 

mas crédito se debe dar í  los historiadores 

de España, y principalmente á S. Ildefonso 

que fue testigo de sus acciones y tan santo 

varón que no se dexana llevar de la adula

ción , y en su Crónica alabo sus acciones di

ciendo que fué apacible y muy Católico. Que 

acrecentó su Reyno con la paz. Que fue 

recto en la administración de la justicia , y 

que en él resplandecían la liberalidad y la 

clemencia, virtudes Reales (2).
FIA-

(r) T o lg a n e  á W isig o íh ís  prop ter pueritiae le- 
v ita te m  rep ró b ate  &  in  C le r icu m  tonsurato , Thin- 
ta siad u s re g n a t post e u m  an n is  20. Sigeb. Chron.

ann. 684. _ .
(2) A e ra  680 an n o  Im p erii H eraclii vigesir

se%-



flavio c h in d a s v in t o ,
Vigesimonono R ey  de los Godos 

en E spaña.

C A P I T U L O  X X I V .

T  Va prudencia se desvela en armar con 

la pena las leyes para enfrenar y repri

mir la malicia. Reparo suele ser, pero no 

remedio 5 porque son redes de araña que de

tienen á los animales viles y flacos , pero 

no í los poderosos , principalmente quan

do se establecen contra la ambición á la co

ro-

sexto post C h in tilan u m  R eg em  T u lg a  reg n a t annis 
tribus. Iste blandus &  ca th o lic u s  p er o m n ia fu it. 
Regna sibi subdita in  p ace d i la t a v i t ,  in  ju d ic io  
rectus, &  largitate ac le n ita te  c la r u i t ,  S y n o d a  á  
suis decessoribus facta  f irm a v it . T o le t i  d isce ss it S .  
lldepbons. Chron. Luc. Tud. Chron. M und. Rod. T olst. 
de reb. Hisp. I. 2. c. 19 . Fran. Tarapb. de R eg. 
Hisp. ann. 644. A lfons. Cartbag. R eg. H isp. anaxeph. 
c• 36. Roder. Sanct. bist .H isp . p . 2. c. 29. Joan. V a s. 
Hisp, chron. ann. ' 41. Joan. M a r . de reb. H isp .

6. c. 8,
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roña : porque las desprecian los pretendien

tes , creyendo cada uno de ellos que después 

dependerán de su autoridad y  arbitrio.

Habianse hecho (  como se ha dicho) en 

el Concilio Quinto de Toledo decretos muy 

rigurosos fulminando excomuniones contra los 

que se apoderasen del Reyno sin ser elegí- 

dos por votos libres, y Flavio Chindasvin- 

to se hizo apellidar R ey con las armas, no 

atreviéndose los Godos á oponerse á su fac

ción (1 ) .  Pero legitimo la tiranía con la virtud

y

(1) T u lg a e  obitix , G oth oru m  Im p eríu m  instar na-
v is  rectore  d estitu ta e  v en to ru m q u e statu i obnoxíae
op p ortu n aeq u e , F la v iu s  C h in d asvin tu s v i  atque ar-
m is  con tin uó o c c u p a v it ; an  T u lg a e  aetatem de-
sp ectu i habens illo  v i v o , an  G othorum  copiis ar-
m atu s ta n ta m  rein  ag giessu s est : cu m  jus ferretit
in  a r m is , re liq u i R e g n i P roceres populusque temera-
riu m  ju d ic a re n t, ty ro n e  &  su b ita rio  exercitu  , qualis
in testin o  dissidio c o n f la tu r , cu m  exercitatissimis
leg ion ib u s s ig n a  con fe  rre, R e g n u m  per tyramu-
d em  occu patu m  ben e g e s s it , in augurationis vitium
totiu s v ita e  p r o b ita te , p ru d en tia  atque constante
com pensare satagens, Joan. M a r . de reb. Hisp. ■
c. 8. A lfonr. Carthag. R eg . H isp . anaceph. c. 37-R°
Sanct, bist,  H isp . part. a. oap, 30. Rod. ,Tol. M re '
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y la p ru d e n c ia , grangeando los  ánim os de to 
dos. T a l vez en lo s  R e y n o s  e le c tiv o s  se pue 
de excusar la  v io le n c ia , quando  u n  á n im o  
generoso, reconoc iendo  en su persona c a li

dades y  sangre que le  p re fie re n  á lo s  dem as 
pretendientes , n o  quiere d e p ende r d e l a rb i
trio  de los e lectores su je to  á los  afectos y  
pasiones y  á las d ilig e n c ia s , d ád ivas  y  o fe r
tas, y  á veces á las conven ienc ias  d e  la  m a 

licia humana que suele rehusar e l fre n o  de  

un Príncipe ju s to  y  bueno  y  am a la  lib e r ta d  
de un v ic ioso . Fuera  de  que C h in d a s v in to , 
por ser descendiente  d e l R e y  R e ca re d o , 

tenia mas derecho á la  corona que los  dem as.
Era am b ic ioso  de  g lo r ia ; y  co m o  p o r 

estar ya pacífica E s p a ñ a , su je ta  to d a  a l Im p e 
rio de los G o d o s  , no p o d ia  ilu s tra r  su fam a 

con las a rm as, lo  p ro cu ró  con las le t ra s , con 
la religión y  con e l buen g o b ie rn o , m a n te 
niendo tan com puesto  su R e y n o ,  que no  ha 

b ía

lib- «• (• 20, R itiu s  dg R eg. H isp . I. 2. Joan  -
H,SP> Chron. an. 642;

Zom. II
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b ia  en e l u n  rebelde n i un  in f ie l  ( 1 ) .  
dos  gozaban de las fe lic ida d e s  de  la  paz: so- 
la m e n te  T e o d is c lo , M e tro p o li ta n o  de Sevi
l la ,  tu rb a b a  e l p u b lic o  sosiego y  la  sereni
d a d  de  las a lm as. Era G r ie g o  de  n a c ió n , de 
in g e n io  a g u d o , versado en las lenguas, de 
m ucha e ru d ic ió n  y  de gran e locuencia  (2):

ca-

(i) C ujus íem p o re  a b  om n i p ertu rb ation e quie- 
v it  H ispania , adeo ut n u llu s in  ea infidelis repe- 
r ire tu r v e l  q u i reb ellio n is  su m eret arm a . Libros 
san eíoru m  P a tru m  d ilig e n te r  fe c it  p erqu irí &  ins
titu ía  B ea ti Isid ori firm iter ob servari. S . Hdepiotu. 
Cbron Luc. Tud. Cbron. M und. Roder. Tolet. de reb. 
H isp . L  2. c. 21.

( i)  Successit B eatissim o D octori Isidoro Theodis- 
c lu s n atione G r a e c u s , v a r ie ta te  lin g u aru m  doctus, 
e x te riu s  lo cu tio n e n it id u s , in teriu s autem  ( ut exi- 
tus d e m o n s tr a v it) sub o v in a  p e lle  lupus voracis- 
sim üs : nam  lib ros quosdam  d e naturis rerum & 
a rte  m ed icin a e  , nec non &  d e arte  n otoria, quos 
P a ter Isidorus facu n d o  s ty lo  com posuerat & ne- 
d u m  ad  p u b lic u m  v en e ra n t in  odium  tidei cor- 
ru p it : resecaos v e ra  &  inserens fa ls a , atque Fer 
q uem dam  A rabum  n om in e A vicen n am  de Latino 
in  A rab icú m  tra n stu lit. H ic  in  iis &  aliis pluri- 
bus in fidelis in ven tu s » &  erroneus in articulis fi
dei c o m p ro b a tu s , per S yn o d u m  ab Archiepiscop^ 
l i  d ig n itate  d egra d atu s e s t : asserebat enim Domi'

num  uostrum  Jesum  C h ris tu m  cum  Patre &  Sf1'
n-



( A N O  6 4 1 . )  

calidades dañosas en un natural inquieto y 

revoltoso , porque con ellas obra mas la 

malicia.

No podia sufrir su envidiosa emulación 

los esplendores de la fama de San Isidoro, 

y que habiéndole sucedido en la Silla Epis

copal, no le sucediese también en sus glo

rias,; y las que debiera emular para merecer

las, las procuraba obscurecer poniendo en al

gunos libros de aquel glorioso Doctor de Es

paña ( que ántes de ser publicados Hegáron 

á sus manos )  muchos errores, y  principal

mente en un libro de medicina que se hallo 

despues de su muerte : que aun las cenizas de

un

fitu Sancto non esse unum Deum sed poíius ad - 
optivum. Hic ( ut dictum est ) privatus honore Sa- 
cerdotii ad Arabes transiit &  sectae Pseudopro- 
Phetae Mahoreeti adhaesit &  plura doc-uit de
testan^ sub Imperatore Heraclio. Tuoc tempo- 
ns digmtas Primatus translata est ad Ecclesiam 

oietanam, L w . Tud. Chron, Mund. S, Udepbon. 
. Roder- Tolet. de reo. Hisp. I. 2. c< 2I, Vas 
Spt Chr'on- ann- 643. Padill. bist. Eccl. Hisp. cent. 7.

«ra. 6j6 > r  M a r ' de reb> h í s í ' l  6> c’ 8< £ arm

K i
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un Santo no están libres de los Furiosos vien

tos de la envidia. Este libro, dicen, que lo 

dio á Avicena para que lo traduxese en Ará

bigo y lo publicase por suyo , y  que es el 

que hoy celebra tanto la medicina. Pero esto 

no parece que concuerda con los tiempos; 

porque Avicena floreció mas de tres siglos 

despues( 1 ) ,  y  su residencia era en las Cor

tes de los Reyes de Persia de los quales fijé 

muy favorecido. Como quiera que haya si

do , que no es fácil de averiguar , es cierto 

que los errores esparcidos fueron despues des

cubiertos por S. Ildefonso.

Por este y otros delitos congregó el Rey 

Chindasvinto en Toledo un Concilio, que

al*

(1) H unc n o n n u lli a ffírm a n t Isidori libros mul- 
tis  lec is  d ep ravatos A v ic e n n a e  A ra b i tradidisse ut 

in  lin g u a m  A ra b ic a m  conversos ipsiusm et nomine 
v u lg a re t. Q uod de A v ic e n n a  fa lsu m  e s t : quippé 
Sorsani a e q u a lis  testim on io  in  ipsius A vicennae vita 
e x p io ra tu m  est post trecentos am p liu s annos vixisse, 
B eque ven isse  in  H isp a n ia m , sed in  P e r s a r u m  re
g ia  v iía m  om n em  p rop agasse. Sorsanus in vit.A vit. 
Am bros. M oral. H ist. H isp. tom. 2. lih. 12. Mar. Obel. 
bist. Arabio. L aurent. R am . in not. L uitprani. 692-



algunos dicen que fue el Séptimo, y otros 

que fue antes y  que se perdieron sus actas (1 ) . 

En él fue Teodisclo privado de la Iglesia 

de Sevilla por sentencia de los Padres •, y  

•viéndose afrentado , pasó á Africa donde 

apostatando de la Religión Católica se redu

jo ála secta Mahometana (2). No hay error 

en que no cayga qu’-en perdió la luz del cielo, 

En este Concilio Séptimo de Toledo con

currieron quatro Metropolitanos y 35. Obis

pos ; donde entre otros decretos se puso 

tasa á los gastos de las Visitas de los Obis

pos, ordenando que no se detuviesen mas

que
(1) Hoc anno in  H ispan ia ce le b ra tu m  est C o n ci- 

lium T o letan u m , septim um  d ic tu m  , anno v i d e -  
licet C hindasvindi R egis  q u in to  , A e ra  sexcen tési
ma octogésima q u a r ta , cu i p raefuisse le g itu r  Q ron - 
tius Episcopus E m eriten sis ca eteris  sénior , su b - 
scripti reperiuntur Episcopi s ive  praesentes siv e  per 
Vicarios, num ero tr ig in ta  novena. Barón, ann. 646.30.

(?) Propter quod &  a lia  m u lta  quibus p erfid ia 
ipsius innotuit S yn o d ali sententia ab A rch iep isco p a li 
dignitate d ep o situ s , ad  A rabes se co n tu lit &  Sectae 
Mahometicae ad h aesit atque ob h a n c  causam  P r i-  
matus Hispaniáe ab E c cles ia  H ispalen si iu  Toleta-* 
natn translatus est. Joan. V as. H isp . Chron, 45» 
luc. Ttti. Chron, M u n d . S .  lldephon. Chron.



que un día en cada Iglesia, y  que no lleva

sen mas que cincuenta cabalgaduras (1): de 

donde se infiere la grandeza de los Prela- 

dos de aquel siglo y las riquezas de sus 

Iglesias : y no hay error en la escritura, 

porque lo mismo ordenó despues el Papa 

Alexandro (a),

An-

(1) N e ergo fía t d e  c a e te r o , quod constat hac
ten u s in ord in até  p raesum ptum  , non am plius quam 
dúos solidos unusquisque E piscoporum  praefatae pro
v in c ia e  per sin gulas D ioecesis suae basílicas juxta 
S yn o d u m  B racarensem  a7nnua illa tio n e  sibi expe- 
ta t  c o n f e r r i , M onasteriorum  ta m en  basilicis ab ha'c 
solution e p ensionis sejunctis. C u m  vero  Episcopus 
D ioecesim  v is ita t n u lli p rae m u ltitu d in e onerosus 
e x is t a t , nec unquam  q u in q u a gen ariu m  numerum 
e vection is  e x c e d a t , aut am p lius quam  una die per 
u n am q u a m q u e b a silicam  rem oran d i licentiam  ha- 
beat. Concil. Tolet. 7. can. 4. A lexan d. Pont. 3. p. 1. 

const. c. 6. &  p . 1 . c. 4.
(■2) Illo s  vero  quos in  ta li  proposito ignavia im- 

p u l i t , non p rudentiae co g u itio  d e p u t a v it : quosque 
n u lla  v ita e  d ign itas  o r n a !, s e d ( quod estdeterius) 
&  ign o ran tia  foedat &  m orum  execratio  turpat, 

d ecernim u s ab his ab jic i c e llu lis  atque lo c is . in 
quibus a u t feru n tu r v a g i aut ten en tur in c lu s i; at
q u e ab Episcopis s iv e  rectoribus M o n a s t e r io r u m  ex 
q u oru m  co o g reg a tio n e  fuerunfc a u t in  q u o r u m  vi

c in ita te  con sistan t in  M on asteriis omnímodo e
pu-
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Andaban en este tiempo vagando por 

las p r o v in c ia s  algunos Religiosos con pretex

to de predicar, sin tener la ciencia y buenas 

calidades que para aquel apostólico oficio se 

req u erían  : y considerando los Padres con 

gran advertencia y zelo los inconvenientes 

que resultaban de ello al bien de las almas, 

ordenaron que los Obispos los recogiesen i  
sus Monasterios sin predicar hasta que hubie

sen estudiado mas. Fecundísima es la pala

bra de D ios; y si tal vez no fruta , culpa 

es de la tierra donde cae, o de quien la 

siembra por su ignorancia y poco espíritu, ó 

porque la mezcla con otras semillas de con

ceptos y curiosidades protanas , mas para ga

nar el aplauso que las almas.

Algunos historiadores de España escriben 

que en este Concilio se halláron muy turba

dos los Padres de que por descuido se hubie

sen

putentur 5 ut i l l ic  san cti ordinis m ed ita n tes doctri»  
nam , primiatn pos«int d iscere qu ae sunt k  P atrib u s 
instituía, ut post v a le a n t d ocere q u a e sunt sa a cta  
meditalione percepta. Conc. Tolet. 6. can. 5.

R  4



sen perdido los Morales de S. Gregorio y 

que se resolvieron á enviar á Roma á Tajón 

Obispo de Zaragoza, varón ilustre por su 

sangre , santidad y letras para que los pidie

se al Papa ( 1 ) ;  en que parece que hay a[ 

gunos errores : porque el Concilio se celebró 

dos años ántes en cuyo tiempo aun no era 

Tajón Obispo sino Arcediano de Zaragoza, 

habiendo sucedido despues en aquella Silla 

a San Braulio. El Pontífice que entonces 

ocupaba la Silla de San Pedro no era Teodo

ro sino Martino (2) ,  y los libros de los Mo-

ra-

(1) E t fu it in  hoe C o n cilio  m agn a turbatio eo 
quod lib e r M o ra liu m  quem  beatus G regorius ad pe- 
titio n em  beati L ea n d ri com posuerat deperditus ne- 
g lig e n tia  in H ispaniis non e x ta b a t. U nde &  idem 
P rinceps , sacro C on cilio  approbante , Tajonem Cae- 
sarau gu stan u m  E piscopum  re lig io n e  &  litteratura 
praestantem  &  so lic itu o i scr ip tu raru m  ad  Roma- 
nu m  P on tificem  cu m  sua p etiíione pro libris Mo
ra liu m  n av ig io  d estin a vit. Rod. Tol. de reb, Hisp.
1. 2. c. 20,

(2) C orrigen d u s est R o d ericu s T o letan u s, dura 
a it n eg lig en tia  H ispanorum  d eperd ita m  esse illam  

partera lib ro ru m  M o ra liu m  pro q-ja in v e n ie n d a  

suscepit p rofection em  R o m am  Tajo C a e s a ra u g u s ta -
nus



jales oo se perdieron p o r  descuido d e  los 

E s p a ñ o le s , porque aun no habían llegado í  
E s p a ñ a : como consta de una carta d e  San 

G r e g o r io  escrita á San Leandro en la qual 

e n v iá n d o le  sus obras se excusa d e  que no la 

enviaba el tercero y quarto tomo porque no 

los tenia á la ma n o ( i ) ;  y esta embaxada no 

la envió el Concilio, sino el R ey Chindas- 

vinto, el qual ponia particular cuidado en

re-

nus E piscopus, sed in  eo nec nobis a r r id e t ,  dum  
ait a Concilio séptim o T oletan o  ejusm odi Pvomam. 
esse decretam lega tion em  : siq u id em  d ictu m  C o n -  
cilium contigit ante b ien n iu m  c e le b r a n , anno n i-  
mirum D om ini sexcen tesim o quadragesim o sexto, 
quo tempore necdum  Tajonem  puto creatu m  ad h u c 
fuisse Cesaraugustanum  E p isco p u m , qui u ltim o pe
né loco , ut júnior , rep eritu r subscriptus octavo  
Concilio T o letan o : sed &  illu d  in  H istorico A m 
brosio m iratus sum  , id  d icere  accid isse sub T h e o -  
doro Romano P ontífice , cu m  scrip tio  i l la  a G arsia  
viro accuratissimo fid elissim é r e d d ita , sub M artin o  
Papa id accidisse testetur. Barón, ann. 649. 84.

(J) Et tuáe qu id em  ch a r ita ti in  eo opere te rtiae  
& quartae partís, códices non tran sm isi : q u ia  eos. 
solummodo in v e n io , quod e x  e isd em  p artibus c ó 
dices jam M onasteriis d e d i , hos itaq u e San ctitas tu a  
studiosé percurrat. S . Gregor. I. 4. epist. 46,



recoger los libros de los Santos Padres (j) 

como armas eficaces para convencer la here- 

gía y conservar la pureza de la Religión Ca- 
tólica.

Paso í  Roma Tajón con esta embaxa- 

da (2 ). H izo su demanda al Pontífice, el

qual
(1) L ibros sanctorum  P a tru m  d ilig en ter fécit per

q u ir í ,  &  in stitu ía  B ea ti Isidori firm iter observari. 
L u c- Tud- Cbron. M und. A er. 680. S . Ildephons. Chron.'

(2) E t  dum  á P apa de d ie  in  d iem  responsio dif- 
fe r r e tu r , quasi in  a rm a rio  R om an ae Ecclesiae prae 
rn u ltitu d iu e v o lu m in u m  non posset quaesitum fa- 
c i lé  rep erire  , orationis causa Tajo Episcopus in 
b a sílica  A postolorum  P rin c ip is  p e rn o c ta v it: ab os- 
tia r iis  E cclesiae  co n n iven tia  est p etita. Ar ubi im- 
p e tr a v it , c irca  noctis m éd iu m  cum  se lamentis ni- 
m is an te  bea ti P etri lo c u lu m  irr ig a s s e t, & mox 
lu c e  m issa co e litu s adeó tota E cclesia  illustratur, 
u t nec m od icu m  q u id em  lu m in a ria  Ecclesiae relu- 
c e r e n t , &  tu n e  v id it  Sanctorum  agm in a in voce 

p sa llen tiu m  in troire. D en iqu e ubi tim ore nimio Epis
copus territu s &  quasi ex a n im is  jam  jaceret.ora- 
tion e a b  eis c o m p le ta , ex  illa  S a u c to ru m  curia ad 
eam  p artera in  qua Episcopus consistebat dúo se
nes in  d ea lb a tis  vestibus a c ce sse ru n t, &  cum eum 
ja m  pene m ortu u m  in ven issen t ad  statum pHs- 
tiDum  re d u x eru n t d u lc i a llo q u io  salutatum.Cum- 
q u e in terrog aren t ob qu am  causam  á tam remo- 
tis p artibus ad ven isset a u t cu r in  ea basílica sic 
v ig ili is  in stitisset &  quasi in scii om nia quaesivis-



Ualle re m itió  i  sus Ministros para que búsca

lo  los Hbros y se los entregasen. lo s  M i

nistros hacían con poco cuidado la diligen

cia como es ordinario en las grandes Cortes» 

ó por las muchas ocupaciones, ó porque con 

poco afecto á los negociantes los suelen traer 

engañados de un dia á otro con grave daño 

del servicio del Príncipe, atribuyéndose i  

él las dilaciones de sus Ministros. Excusá

banse con que no los podían hallar en la 

Librería Vaticana por ser tan grande y no
dis-

sent, Episcopus m u ltis  e lo q u iis  con solatus fíd u c ia -  
liter sic est f a t u s : obsecro , D o m in i , qu i sunt i l l i  
& quae Sanctorum  il la  c a te rv a  quae sese tanto lu *  
mine com ittetur? C u i d ix e ru n t ; dúo P rincip es 
quos cernís m acibus se tenere sunt P etrus &  P a u -  
lus Apostoli D om ini nostri Jesu C h r is t i : ca eteri su c-  
cessores eorum qui in ista b a sílica  requiescunt. C um - 
que causam cur venerat exp lica sset 81 p ercu n cta re— 
tur qui esseut jpsi qui ad  eum  v e n e ra n t consolan- 
dum: a'lter eorum  respondit se esse G rego riu m  pro 
cuius libris devotissim é la b o r a s t i; &  ideo ven im u s, 
ut quod expetis revelem u s, D ixeru n tq u e  : in  arm a 
rio librorum iu  th eca  p en ú ltim a in ven ies quod 
requiris. Roder. Tolet. de reb. H isp. I. 2. c. 20. R ela t. 
ex MS. infin, Concil. Tolet, 7. Joan. V a s. H isp. Chron.

646. Joan. M ar. de reb. H isp . I. 6. c. S. Loáis. 

n  m . ad Cons. Tolet. 7.



difpuesta con orden. Cansóse Tajón de Ias 

vanas esperanzas con que le detenían, siendo 

estilo de las Cortes mantener con ellas y no 

con el desengaño , y procuró alcanzar de 

Dios su despacho ya que no pedia de los 

hombres : y  postrado de rodillas en el tem- 

pío de San Pedro pidió í  Dios la gracia de 

hallar los libros , y  en el mayor fervor de 

su oracion ilustró una luz celestial el templo 

entre cuyos esplendores con armonía divina 

se presentáron ios Apóstoles San Pedro y 

San Pablo acompañados de otros Santos. 

Turbó la visión ios sentidos de Tajón, has

ta que ios mismos que los enagenáron se los 

restituyeron con suaves palabras, y San Gre

gorio le mostró el lugar donde estaban los 

libros con los quales volvió á España muy 

consolado.

Es Dios maravilloso con sus Santos; y 

si la impiedad no diere crédito á  esta demos

tración suya, ménos le dará í  las que refie

ren las Sagradas Letras haber hecho con los 

Patriarcas y Profetas y con personas partí-
cu-
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culafcs quando aun no había emparentado 

con l°s hombres ni era su amor á costa de 

su sangre. Queremos imprudentes medir los 

consejos divinos y la grandeza y magestad 

de Dios con nuestro modo de entender y 

con el estilo ordinario de los Príncipes, y 

q ueda engañado el juicio. Otros consejos, 

otros estilos son los de la divina providen

cia, ocultos á las tinieblas de la humana sa

biduría.

Estos libros se guardan hoy en la Iglesia 

de nuestra Señora del Pilar de Zaragoza ( i ) ,  

y en las gradas del altar de S. Pedro en el 

Vaticano se halla en memoria de este mila

gro una losa pequeña con este letrero.

A  •

(1) Sunt qui affirm an t h u n c lib ru m  M o ra liu m  
Gregorii a Tajone a lla tu m  in  E c cles ia  M etro p o lita
na Cesaraugustae hodié re lig io sé  asservari m a g n a  
populi &  Cieri veneratione. Loáis, in not. ad Concil.
Tokt, 7.

Ta-
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Tagioni Caésaraugustano 
Episcopio Ad Sepulcrum  
S. P e t r i  P ern octan ti 
D ivina Visione M oralium  
Libri B . G regor li P apa e 
R evelan tur. An. D CXLV lili. 

Están ( 1 )  los libros escritos en letra lati

na ; argumento de que se escribieron en Roma: 

porque en aquellos tiempos solamente se po

día usar en Esparta de la G ó tica , hasta que 

se prohibió en tiempo del R ey Don Alonso 

el Sexto y despues en un Concilio celebrado 

en León. Hállase una relación distinta de 

este hecho en el principio de los Morales 

y  en el fin del Concilio Séptimo de Toledo, 

sacada de un manuscrito muy antiguo.

Ligeramente hemos pasado por la santa 

memoria de S. Braulio, siendo tan g r a n d e  la 

admiración de sus virtudes, que puede tener 

suspensa la pluma. ^

(1) Am bros. M oral, de privileg. tom. ult. SjIm  

M endoz. de dignit. saecular. Castel. Luys. 
tropb. í¿  antiq. Caesaraug. P a d ü l. H ist . Sccl.



F u i  este gran Santo natural de Zaragoza 

v A r c e d i a n o  de aquella Iglesia ( 1 ) :  digni

dad en aquel tiem po en quien se incluía el 

oficio de V icario G eneral. Habia sido en 

S e v il la  discípulo de San Isidoro juntamente 

con San Ildefonso , de quien aprendió á ser 

santo y á ser maestro. H ay quien diga que 

fu e  hermano de San Isidoro : pero se enga

ña (2) ; p o r q u e  es cierto q u e  lo era de! O bis

po de Zaragoza J u a n , no menos santo q u e  

él, á quien sucedió en la Silla. Su elección

f u á

(1) Braulius fra ter Joannis in C aesarau gu sta d e -  
cedentis adeptus est lo cu m . V ir  s icu t ge rm a n ita te  
coujunctus, ita  non n im iu m  in gen io  m in oratu s. 
Clarus &  iste hab itus Canonibus &  quibusdam  o p u s- 
culis. Scripsit v ita m  A e m ilia n i cu jusdam  m o n a -  
chi qui &  m em oriam  hujus &  v irtu te m  illiu s  san cti 
viri sao tenore com m en d a t p ariter &  illu stra t. H a - 
buit Sacerdotium ferm é v ig in ti a n n is , quibus e x -  
pletis, clausit d iem  v ita e  praesentis. D ura v it  in  
regimine tem poribus S is e n a n d i, C h in tila e  , T u l -  
ganis &  C hin tasvin d i R egu m . S . Ildephons. de v it . 
illiut. Episc. Barón, ann. 636. 18.

W Braulii vero  , de quo in  quin to  C o n cilio  T o - 
etano dicem us, quum  D ivus Isidorus m e m in it, n i-  
1 tamen addit unde fra tre m  ip sius fu isse c o l l i -

^.mus- ^as< H isp, Chron. ann. 567. M ar.JSieul. de reb . 
hb. s .



fue milagrosa ; porque tratándose én una 

Congregación de Obispos ( no en un Concilio 

como algunos dixéron ) congregada en To

ledo de dar Obispo á Zaragoza, cayó del 

cielo un globo de fuego y suspendido sobre 

su cabeza señaló su persona ( 1 ) ,  y también 

una voz que se oyó diciendo: E ste es mi 
siervo escogido p or m í , sobre e l qual he pues
to m i esp íritu  : palabras de Isaías con que 

piofetizó la venida de Christo. Suele Dios 

con sus mismas glorias honrar í  sus Santos. 

D e éste se refieren cosas admirables ; y en

tre ellas que, estando predicando, se vio 

una paloma que le dictaba lo que decia al

pue-

(r) Braulius autem , ut ad rem redeam, Epis
copus Caesaraugustae civitatis electus est divinitus. 
Nam cum ex multis quem eligereut in plurimo- 
rura sapientum Concilio haererent, súbito flamma 
super Braulii caput ómnibus v isa  est, quae inno
xia coeli convexa petens, Braulium Episcopatus 
dignitate decorandum eaeterisque preferendum sig- 
nificat. Episcopus igitur electus est, Religioni Chris- 
tianae multum prtffuit. M a rín . Sicu l. de reb. Hisp.
I. 5 . S .  lldepbons. de v it. I llu s t. Episcop. Padili. Hist 
E ccles. cent. 7. c. 28. Franc. Taragb, ds Reg- Hisf- 
ann, 558.



pueblo. Hallóse en los Concilios Quarto, 

Quinto y  Sexto de T oled o, en los quales 

resplandecieron mucho sus grandes letras y  

virtudes ( í ) ,  mereciendo por éstas, que en 

el último lance le llamase una divina voz á 

gozar de los bienes eternos.

Florecieron también en el Reynado de 

Chindasvinto San Primerio , .Obispo de Me- 

dina-Sidonia, y  San Fructuoso, A bad del 

Monasterio de Compludo en el Obispado de 

Astorga (2) ; el qual edifico para retirarse

de

(1) Huic Synodo B rau liu s C a esa rau gu stan u s E p is
copus prae caeteris illu s tr is  eíFulsit a tq u e p iam , 
doctrinam C h ristiau is m en tibus d ecen ter in fu d it , 
cujus &  opuscula n u n c usque E c cle s ia  ven e ratu r. 
Hujus eloquentiam  R o m a urb iu m  m ater &  dom i
na per epistolare a llo q u iu m  est m ira ta . Rod. Tolet. 
de reb. Hisp. I. 2. e. i 9. Joan, Vas. H isp . Chron. an. 647. 
Fram. Taraph. de Reg. Hispan, an. 640.

(2) Fructuosus e x  R e g io  G oth oru m  san gu ine or
tos, Ducis f i l iu s , E p iscop i P a le n tin i T o n an tii d is -  

cipalus, m ultorum  M on asterioru m  co n d itor &  pa- 
ter> ex com plutensi A b b ate  , q u u m  M on asteriu m  
cxaedificaverat ad V irg id ien sem  tra c tu m  Justi &

stons M a rtyru m  n o m in e , D um ien sis Episcopus

crea-
T °m . J l  §



de los peligros de la Corte donde fue muy 

estimado por sus grandes partes y  p0r. 

que era de 3a sangre R e a l , como lo testi

f i c ó  el R ey  Chindasvinto en un privilegio 

que concedió al dicho Monasterio. De él le 

sacáron para Obispo Dumiense, y despues 

para Metropolitano de Braga. Huyen las 

honras de quien las busca, y buscan á quien 

las huye.

En tiempo de este R e y  pasó San Euge

nio el Segundo , Obispo de Toledo , á gozar 

el premio eterno de sus grandes virtudes 

Habia sido Abad en el Monasterio Agaliense 

y  discípulo del Santo Heladio. Sustentó la

dig-

creatu s , in  P o ta m ii d e jecti lo cu m  subrogatus, 
B racaren sis E cclesiae  cu ram  suscepit. A ctis hujus 
C o n c ilii  post E u g en iu m  T oletan u m  &  fugitivum 
H ispalen sem  sqbscribit. Ejus m em o ria  cum  sancti- 
ta tis  opinione k pop ulis B racaren sibu s &  Compos- 
íe l la m s  c o l l i t u r , festo d ie  d ic a to  a d  sextum  de- 
e im u m  K a len d . M aj. Loáis, in not. ad Concil Tolet. 10. 
Am bros. M o ra l. I. 2. c. 35. Barón, ann. 656. 46. Padill. 
H is t. Eccles. H isp. cent. 7 c. 44. Joan. Vas. Hisp. Chren. 
m n . 655. Joan. M a r . de reb. H isp . 1. 6. caí- 9.



dignidad de Metropolitano con gravedad ecle

siástica ( 1 ) .

Mientras gobernaba San Eugenio la Igle

sia de Toledo estaba en ella un Sacerdote 

del mismo nombre, el qual deseando des

conocerse al mundo y huir las grandezas 

humanas, se retiró á Zaragoza donde aten

día al servicio de Santa Engracia y de otros 

gloriosos Santos que padecieron el martirio 

en aquella ciudad ; y  habiendo vacado Ja 

Iglesia de Toledo por muerte de Eugenio

ya

(1) Eugenius d iscipu lu s H e lla d ii c o lle c to r  &  co n - 
sors J u sti, P o n tifex  post Justum  a b s c e s it : ab i n -  
fantia m onachus ab  H e lla d io  cu m  Justo p a rite r sa« 
cris in M onasterio institutionibus eruditus. H unc 
secum H eladius á M on asterio  tu lit  ad  Pontificatum 
tractus, qui rursus ab eo c le r ic a lib u s  in stitu tu s or- 
dinibus sedis ejus post eu m  tertiu s recto r accessit: 
& bonum m eritu m  senis q u i duobus d iscip u lis 
sanctisque filiis E cclesiae  D ei h a ered ita tem  m e ru it 
relinquere gu b ernan d am . Id em  E u geniu s m oribus 
incessuque g r a v is , in gen io  ca lle n s  : nam  núm eros, 
statuin, increm enta d e crem en ta q u e. cursus re c u r-  
susque Lunarum  tan ta p eritia  n o v i t , u t c o n s id e ra -  
tiones disputationis ejus au d itorem  &  in  stup orem  
verterent &  in con sid era b ilem  doctrinan* in d u c e -  
r*nt. s .  Ildephons. de v i i .  l l lu s t . E p isc.

S 2



ya en tiempo del Reynado de Recesvinto, 

le sacó de allí casi por fuerza aquel Rey y 

l e  puso en la  Silla de la Iglesia de Tole

do (1 ) . Dichosos tiempos, donde los bene. 

méritos huían de las dignidades y los busca

ban ios Reyes.

Atento Chindasvinto í  continuar la coro

na en su sucesión nombró con consentimien

to de los electores por su compañero en el

Rey-

(t)  I te m  E u g e n iu s  a lte r  post E u g eniu m  Pontifex 
su b roga tu r ; h ic  cu m  E cclesiae  R e g ia e  Clericus es
set egregin s » v ita  m on a ch i d e lecta tu s est. Qui sa- 
g a c i fu g a  urbem  C esarau gu sta u am  petens illic  Mar- 
ty r u m  sep u lch ris  in h a e s it , ib ique studia sapientiae 
&  prepositura. m on a ch i decen ter co lu it. Unde prin- 
c ip a lí v io le n tia  red u ctos atqu e in  Pontificatum  ad- 
scitus v ita m  p lus v irtu tu m  m e n tís  qu ám  viribus 
e g it. F u it «a-raque corp ore ten u is , parvus robore, 
sed  v a ld e  fervescen s spiritus v irtu te  , studiorum bo- 
n oru m  v im  p e rse q u e n s, can tu s passivis usibus v i- 
tia to s m elo d iae  ag n itio n e  c o r r e x it , O fnciorum  omis- 
sos ordines cu ram qu e d iscre v it . Scripsit de Sancta 
T rín ita te  lib e llu m  &  elo q u io  n itid u m  &  rei ven
ía te  p erspicuum  q u i L y b ia e  O rientisque partibus 
m ttti quan tocius p o t e r a t , n isi p rocellis  rcsultantia 
fre ta  in certu m  p a v id is  ite r  v iatorib u s  distulisseut.
S  lldepbons, de v it . I llu s t . Jipis. Barón, ann. 657- 3 -̂ 

Joan. M a r . de reb, H isp . I. 6, 9* Joan, Vas. Huí- 

G irón. aun. 651.



( A Ñ O  6 4 9 .)  S73

Heyno á su hijo Recesvinto ( 1 ) ,  despues de 

haber reynado seis años, ocho meses y veinte 

días; y aunque hecha esta cesión vivió algu

nos años , los vivió para sí solo y no para 

otros , dexando todo el gobierno í  su hijo. 

Falleció en T o led o , no sin sospechas de 

haber sido avenenado ; y habiendo prevenido 

ántes el reposo de sus cenizas fundando el 

Monasterio de S. Hormisga en las riberas 

del Duero, se mandó enterrar en^ él para 

hacer compañía eterna al cuerpo de la Reyna 

Riciberga (2) í  quien amó mucho , dando 

exemplo á sus sucesores de lo que convie

ne

(1) F la viu s R ecesvin th u s  k p atre  C h in d a sv in to  
cooptatus r e g n a v it , u t  d ix im u s , cu m  P a tre  annos 4 
menses 7 solus v e ro  18 a n n o s , m enses 1 1 ,  jtoan. V as . 

Hisp, Cbron. ann. 647.
(2) Obiit C h in d asv in th u s T o leti q u id em  e x  m or

bo , aut ut a l ii  t r a d u n t , v i  v e n e n i v ita lib u s  c o r -  
ruptis. Corpus a u tem  tu m  e ju s , tu m  R is ib e rg a e  
uxoris in M onasterio S an cti R o m a n i n om in e t u -  
mulatum e s t : quod h o d ie  M on asteriu m  secu n d ü m  
Durium am nem  T au ru m  in te r  &  T o rd e sy lla m  v i 
sitar : H orm isgae n om in e ip sius C h in d a s v ia th i se«= 
pulturae destinatum  opus. J can . M a r. de reb. H isp,

é. e.

S g



274 ( A N O  6 4 9 . )

íie la concordia del yugo conyugal para mante

ner obediente y pacífico el del R eyn o ; por

que no puede haber paz en él quando fal

ta en el palacio Real. E l epitafio que se 

puso en el sepulcro de esta Reyna se atri

buye en un libro Gótico manuscrito á San 

Eugenio el Segundo ( 1 ) :  pudo ser que lo 

compusiese el mismo R e y  ; porque su afecto 

á los libros y estudios es argumento de que 

era versado en ellos. A l  Cardenal Baronio 

parece este epitafio digno de memoria y le 

pone en sus anales (2) , y  á su exemplo nos

otros en esta historia.

(1) Sub R e g e  C h iu d asv in d o . Sunt qui affirmant 
nom en  fuisse C h in d u m  v e l  C in d u m  , cognomen 
Su ind u m  , &  ita  scriben dum  C h in d u s Suindus. Ejus 
u x o r  era t R ecib erg a . In  C ó d ice  G othico  M . S. Eu
g en io  T oletan o  h a ec ca rm in a  d e m orte conjugis 
C h in d a sv in d i tr ib u u n tu r. Loáis, in not. ad Concil' 
T olet. 7.

(2) E x ta t  ejusdem  R e g is  m em o ria  d ignum  epi- 
ta p h iu m  sep u lch ro  R e c ib e rg a e  R e g in a e  conjugis in- 
scr ip tu m  h is versibus. B ar. ann. 649. 86. Ambros. 

M o ra l, bist. H isp , lib. 11. c. 28.

Si

/



Si daré pro m o r te  gem m as lic u isset &  a u ru m , 

Nulla m ih i p o te ra n t R e g u m  d isso lvere  vitam»

Sed quia sors una cu n e ta  m o rta lia  quassat,

Nec praem ium  r e d im it R e g e s , n ec fletu s e g e n te s ; 

Hinc ego t e , con jux  , q u ia  v in ce re  fa ta  n e q u iv i, 

Funere p erfun ctam  Sanctis co m m en d o  tu e n d a m :

Ut cum flam m a v o ra x  v e n ie t co m b u rere  térras» 

Coetibus ipsorum  m érito  socia ta  resurgas.

Et nunc ch a ra m ih i jam  R e c ib e rg a  v a le t o :

Quodque paro feretru m  R e x  C in d u s S uinthus, am ato. 

Junge defleta. R esta t &  d icere  su m m a m  

Qua tenuit v i t a m , sim u l &  con n u b ia nostra. 

Foedera co n ju gii septem  fe ré  d u x it  in  an n is, 

Undecies b in is , a e v u m  cu m  m ensibus octo.

FLAVIO RECESVINTO,
Trigésimo R ey  de los Godos en E spaña . 

C A P IT U L O  X X V .

I - J a  presunción propia y la ambición 

de gloria en el gobierno son las que mas 

precipitan á los Reyes ; porque quieren que 

todo pase por sus manos y  por sus conse

jos , sin admitir los ágenos: y  aunque sean 

S 4  m u y



muy capaces, son tan diladas las artes de 

reynar y tanta la diversidad de los negocios, 
que ningún juicio los puede comprehender; y 

si bien se considera, se engañan en pensar 

que es mas glorioso obrar por sí solos que 

consultar: porque aquello es oficio de los 

Ministros ; esto de los Príncipes : y el saber 

elegir los consejos no ha menester menos sa

biduría que el dados. Disculpado queda el 

Príncipe en los sucesos siniestros quando los 

dexa considerar i  otros. Por estas conside

raciones Recesvinto en el quinto año "de su 

Reynado junto un Concilio en Toledo, que 

fue el Octavo , donde intervinieron cincuen

ta y  dos Obispos , y entre ellos quatro Me* 

tropolitanos , y  también diez Procuradores de 

Prelados ausentes, y  diez Abades que serian 

de la Religión de San Benito , la qual flo

recía en aquellos tiempos. Hallóse también 

el Arcipreste y  Primicerio, dignidades en 

3a Iglesia de Toledo , y  seis Condes; título 

que se daba á los que en el Palacio tenian 

los primeros oficios ó gobernaban las Pro
vincias. £n



En la primer sesión de este Concilio en

tró Recesvinto ^1) j y  habiendo con gran 
hu-

(1) Adest Serenissim us P rinceps p ía  re lig io n e  p le -  
nissimus &  sum m o la u d u m  titu lo  g lo r io s u s , q u i 
sese nostro coetui reddens a c c liv e m  u t  h u n c o m - 
nipotenti Dom ino precib us co m m en d a rem u s, astan s 
dulcifluis hortatus es t' v erb is  ; g ra tes  referen s D eo 
virtutüm , quod suae jussionis im p le n te s  d ecretu m  
in unuai fuissem us a d u n a ti C o u ciliu m . Sed cu m  
tam pié h u m ilem  cognovissetnus ejus sanctae a n i-  
mae voluntatem  &  ta m  su blim is g lo r ia e  c e ls itu -  
dinem viderem us a c c l iv e m , tan ta sum us in  D ei 
gloriam exu lta tio n e s u c c e n s i, u t g ra tes  i l l i  d e b i
tas &  honorem  la e ti red d erem u s &  cern u i. Sed 
quanto extu lerat P rin c ip e m  h u m ilita t is  ordo su 
blimis, tanto ad  e x e rc it ia  su m m a v ir tu t is  in s tr u e -  
bant exem pla S a cratissim i P rin c ip is  form am  nostrae 
religionis. Tum  relatis D eo la u d ib u s d e  u n itatis a l -  
ternae proventu , m agn a oos cu m  tr a n q u illita tis  
gratia adlocutus est d icen s : etsi sum m us au cto r 
rerum me d ivae  m em o ria e  d o m in i &  gen itoris  
mei temporibus in  regn i sede su b v e x it atqu e i p -  
sius gloriae p articip em  f e c i t , n u n c tam en  cu m  ipse 
réquiem aeternarum  adeptus est m an sion um  , e a  
<juae iu me totius re g im in is  transfusa jura re liq u it 
ex toto d iv in a m ih i p otentia su b ju ga vit. U n de q u ia  
regendorum m em b rorum  causa salus est ca p itis  &  
felicitas populorum  n onnisi m an su etu d o  est P rin c i"  
pum, votivé d e c r e v i v ob is  coram  positis &  v o to — 
rum meorum d elib eratio n em  san ction e p atu la  re— 
serare &  studiorum  acta  sin cera e x h ib itio u e  d e— 
ferré. At vero quia a n h e lu m  pectus sese im prom is-

s o -



humildad pedido í  los Padres que rogasen 

á Dios por é l , dándoles gracias de haberse 

congregado , les hizo este breve razona* 
miento.

E l  sumo A u to r  de la s cosas me levan

t ó 'e n  tiempo de la  buena memoria, de mi 

señor y  padre a l trono R e a l y  me hizo 

partícipe de su g k r ia  ; y  habiendo pasado 

á  g oza r de la  quietud  eterna  , quedando en 

m is hombros por disposición d ivin a  todo el 

peso del gobierno de m is R ey  n o s , me ha pa

recido ju n ta re s  en este Concilio p ara  confe

rir con vosotros mis deseos y  deliberaciones, 

en que todos sois interesados : porque la sa

lud

sorum  com plem enta difFundit, nec pigredine fessum 
retard ation is oneribus sese subm ittit. Longam pro- 
sequutionem  com pendio b revitatis adstrinxi ; & 
quidquid productionibus loquelarum  in condone 
diffundere p o tu i, to tum  in tom i hujus complica- 
m ento  respersum  calam o  vestrae  Sanctitudini offer- 
re  d e c r e v i ; id m agno precatu  deliberationis ex-  
hortans , ut quaecum que illic  detinentur adscripta, 
v alid o  attend atis intuitu  , sagaci perscrutem iui 

studio , a c  de his quaecum que extiterin t placita Deo, 
vestri oris ad  nos sacro  referan tu r oráculo. Conc. 
Tolet. 8.



lud de la cabeza es e l fu ndam en to  de la  
¿el cu erpo , y  la  benignidad d el P rín cip e es 

ti felicidad de los pueblos. ‘P ero porque me* 
jor se perciben la s co sa s  dadas p or escrito  
y mejor se tom a resolución sobre ella s  , me 
ha parecido pon erla s todas en es te  m em orial 
y  encargaros que con mucho cu idado y  a ten - 

don consideréis lo que os p a recie re que será,

mas servicio de D ios.
El memorial contenia los puntos si

guientes.
Hace el R ey la profesion de la fe , pro

testándose que observaria y  guardaría lo que 

según la tradición Apostólica se habia dis

puesto y definido en los Concilios Niceno, 

Constantinopolitano, Efesino y Calcedonense.

Exhorta á los Padres, que traten con 

rigor de justicia templado con misericordia 

lo que les pareciese conveniente al culto d i

vino y al gobierno del Reyno ( 1 ) .

Les

i1) Ut quaecumque negotia de quarumlibet quae- 
relamía- auditibus extiterint, patefacta cum justi—

tia



Ie s  da autoridad para que puedan qui- 

tar lo que pareciere superfluo en las ]eyes

J  decretos , añadir lo que faltare , y  declarar 
lo dudoso y  confuso.

. P¡.
tía  &  v ig o re  , m isericord iter &  cu m  temperamento 
in isera tion is  justifcsimae co n cord iter terminentur in

egu m  s e n te n t iis , qu ae aut d ep ravata  consistúnt 
a u t ex  superfluo v e l  in d eb ito  conjecta videntur 
nostrae serenitatis accó m m od a n te  consensu : haec 
solum  quae ad  sin cerara ju stitiam  &  negotiorura 
su ftic ieu tiam  co n v e a iu n t ord iu etis : eanonum obs
cu ra  qu aed am  &  in  du biu m  versa in  meridiem 
lu c id a e  in te llig e n fia e  red u catis , omniumque ne- 
gotiorum  conventus o rdin um que status , qui in ves- 
tram  e x tite r in t d e v o lu ti praesentiam  , ita Majorum 
re g u lis  coucordantes justissim é piéque ac tempe- 
ra u te r conátiruere s tu d s a tis , ut &  m ihi qui ad stu* 
diorum  frucrus bonorum  an h elo  pars beatorum ad- 
v e u i a t : &  vos qui ad im p len tes voluntatem  T)ei me 
non spernitis im p recantem  regio  beatitudinis aeter- 
n ae  suscipiar &  v ís io  d electa tio n is  Dei sibi peren- 
n ite r  in baerere c o n c e d a t V os etiam  illustres viros, 
quos e x  o fncio  P a latin o  h u ic  S a n ch e  Synodo inter
esse prim atus ob tin u it a c  nobilitas spectabilis bo- 
n o ra v it &  ex p e rie u tia  a eq u ita tis  plebium rectores 
e x e g it ,q u o s  in  reg im in e so c io s , in  adversitatefidos
&  in prosperis am p lécto r strenuos , per quos justi- 
í ia  leges im p le t , m iseratio  leg is  im p l e t u r , contri 
ju stitia m  leg u m  m od era tio  aeq u itatis temperantiam 
le g is  e x to r q u e t , ad jurans obtestor per omne illud 
a d m ira b ile  &  solum  unius s a c r a e  fidei sacramen-

tum
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p i d e  á los Condes asistentes en e l  Con

cilio , que se conformen con el parecer de 

los P a d r e s  , teniendo atención al mayor ser

vicio de Dios. Honra mucho sus personas, 

lla m á n d o lo s  ilustres y compañeros en su g o 

bierno , y que p o r  ellos las leyes conservan 

la justicia y se inclinan á la  'clemencia, Se

gura política es la de los Príncipes que en 

semejantes casos cometen al arbitrio ageno la 

reformación de los abusos , para no caer en 

el odio del pueblo ; y  ninguna cosa mas con

veniente que disponer por mano de los ecle-

siís-

tum & per venerabilem omnium Sanctorum Patrum 
(per quem obtestor ) Sanctum conventum , ut ad 
cunctae veritatis ac discretionis justissimae formu- 
lam ita ánimos dirigatis ut nihil a consensu prae- 
sentium Patrum sanctorumque virorum aliorsum 
mentís ducentes obtutum , quicquid innocentiae v i-  
cinum, quicquid justitiae proximum , quicquid á 
pietate non alienum vel soli Deo agnoveritis exis- 
tere placitum, instanter , modesté &  cum omni 
dignemini intentione complerej scientes quia in 
eo ûod haec mea salubria vota completis vos am a- 
biles Deo assignatis : &  in eo quod decretorum nos- 
trorum edicta favoris exhibitione corroboro me vo-* 
kiscum simul Domino placíturum assigno, Cene.Tol.



siásticos lo que toca á sus privilegios y ex- 

cepciones, reduciéndolas al bien común del 

Reyno y al servicio de la corona. Con es

ta consideración se protesta el R ey al fin 

de este memorial, que aprobará y  ratificará 

todo lo que el Concilio dispusiere y de
cretare.

Este razonamiento y  memorial fué oído 

con gran regocijo y  con aplauso general de 

los Padres, reconociendo que les habia dado 

Dios un R ey atento al bien común y parti

cular de sus vasallos r sin ambición ni co

dicia propia. En que es muy de notar el 

zelo de este R e y ; pues habiendo sido elegido 

para gobernar solo Ja Monarquía de Espa

ña , introduxo en ella una especie de Aris

tocracia por mayor beneficio de los súbditos, 

haciendo partícipes de su gobierno á los Prela
dos.

D e esta autoridad se valieron los Padres 

con zelo y libertad eclesiástica, y en la segun

da sesión formáron un decreto sobre Jas 

exacciones y tributos del R eyno, consumidos



mas en beneficio de los descendientes de los 

Reyes que del R eyn o ; y por ser muy nota

ble, referiré aquí la substancia de él (1 ) .

Re-

(x) Cum d ecursis ergó  tem p oribu s d u ra e  dam na- 
tiouis sese potestas g ra v is  atto lle re  &  in  subjectis 
populis Im p eriu m  dom in an tis non fo rm a ret ju ra 
regiminis sed e x c id ia  u lt io n is ; asp exim u s s u b d i-  
torum statum  non e x  ord in e v e g e ta r i R ecto ris  sed 
dejici ex g ra ved in e  potestatis. C o n tra xe ra n t en im  
leges elata fa stig ia  in  b ifron ti dissidio m o tio n is : &  
aut in culpis le x  ard u a s a e v ie b a t ; au t in  spoliis 
favorem lex  v o lu n ta r ié  com m od ab at. Inde m oestos 
ánimos non spes fo veb a t e x  m u ñ ere  , sed to leran tia  
vexabat in fun ere. In d e jam  in  reparationis o c -  
cursu non tan tu m  nos a b ire  ratio  sola c o g i t , v e -  
rüm & ipsa com m otio  reru m  im p e llit  ut e x  o m -  
nium animorum  d elib eratio n e co n cord i i l la  m a n e a t 
sententia d icti quae &  fin em  ausibus rité  p on at 
illicitis &  consultum  sa lva n d is  jure fe ra t populis. 
Quosdam nam que con spexim us R e g e s , postquam  
fuerint regni g lo ria m  assequentes, extenuaría v i -  
ribus populorum rei p ropriae con gerere  lu c ru m  : &  
obliti quod regere sunt v o c a t i ,  d efen sionem  in v a s -  
tationem convertunt qu i vastation em  defen sione p e l
are debuerunt. I llu d  g ra v iu s  in n ecíen tes , quod ea 
quae videntur a cq u irere  non regn i d ep u tan t h o -  
uori nec g lo r ia e , sed ita  m a lu n t in suo jure c o n - 
undi ut ve lu ti ex  debito  d ecern a u t h a ec in  lib e — 

rorum posteritatem  tran sm itti. Q u am  ita q u e  ob 

rem iu Proprietatis i l la  co n a n tu r red igere  sinurn 
‘luae pro solo constat illo s  Im p e ria li percepisse



Representan las calamidades del Reyno 

y  las obligaciones que les corrían de procurar 

su remedio.

Quí

f a s t ig io , au t pro lib ito  in  juris prop rii collocant 
a n tro  quod p u b iicae  u tilita tis  ad q u isltu m  esse constat 
obten tu . N a m  n u m qu id  ad  illo s  a u t populorum ad- 
ven tu s au t reru m  p oterat con cu rrere  census, cisi 
e x titissen t g lo ria e  su b iim a ti c u lm in ib u s : aut aequa- 
b iiib u s i l l i  p otu erañ t reru m  coacervatione ditari 
n is i subjectis glorioso  á p ic e  potuissent atto lli ? Om- 
n ia  tarnen ce rté  .totius p lebis m em b ra subjecta, 
d u ra  ad  p rin cip a le  ca p u t re le v a n t attentum  debi- 
ta e  v ision is o btu tu rri, ab  illo  negotiorum  prospec- 
ta n t rém ed iu m  c u i m odo g r a t u m , modo debitum 
irro g a n t censura. R e g a lis  p roinde ordo ex hoc 
c u n c ta  sibi deber! c o n v in cit , e x  quo se regere 
cu n c ta  cogn oscit , &  in d e  con qu isita  non alteri quam 
s ib i justé d e fe n d it ; unde non personae sed poten- 
t ia e  suae h aec d ebere non a m b ig it. R egem  etenim 
ju ra  fa c iu n t , non persona : quia nec constat sui 
m ed io c rita te  sed su b lim itatis  honore. Quae ergo 
h o n o ri deb en tu r honori d e s e r v ig n t, &  quae Reges 
a c cu m u la n t regn o r e l in q u a n t: ut quia eos gloria 
re g n i d e c o r a t , Ipsi quoque g lo ria m  r e g n i  non ex- 
te u u e n t sed ex orn en t. H ab ean t deinceps jurecon- 
d iti  R eges in  regen d o  cord a s o lic ita , in operando 
fa c ta  m odesta , in  decérnendo ju dicia ju sta , in W  
cen d o  pectora p rom p ta , iu  conquirendo studia par
c a  , in  con servan d o  v o ta  s in c e r a , ut tanto glo
r ia r a  regn i cu m  fe lic íta te  retentent quanto jura
xegimiuis mansuetudine conservaveriat & aequi-

t i-



Que había sido dura y pesada la domina

c i ó n  de los Reyes antecedentes, los quales o l

vidados de las obligaciones de su oficio habian 

t r a t a d o  mas de destruir que de conservar sus 

vasallos: mas de su perdición que de su defen

sa , despojando á los pobres para enriquecer á 

los suyos.

Que lo que atesoran los Reyes se debe 

distribuir en beneficio del R eyno, procuran

do con ello aumentar su gloria, pues de ella 

depende la suya propia.

Que la suprema potestad era instituida 

i r  . ' pa-

tate direxerint prom issae p rem iu m  'd ilec tio n is . N e 
non prodiisse p utetur e x  fo m ite  r a t io n is , r e v e la r e  
convenit, ev id en tissim am  speciem  operis : u t e x  illo  
•nos idóneas as&ertores h ab eat probitas v e rita tis  e x  
quo se per sem etip sam . re se rv a v e rit q u a litas  actio- 
nis. Ecce enim  ita  e x  gen tis nosírae m ed iocribu s 
tnajoribusque persotiis m u lto s h acten u s corruisse 
reperimus &  deflem us , ut eorum  ag n itis  ru in is non 
aljud possimus quam  d iv in a e  j'udieia co n sid era re  
permissionis.' Quorum  q u id em  d om oru m  spolia  &  
potentiarum d iv itia s  sim u l &  p ráed ia  ita  e o n sp i-  
cimus prorsus e x in a n it a , ut nec fisci usibus co m 
i d a  , nec palatin is o ffic iis  re p e ria o tu r in  r e m e -  
'Üum saiutare c o lia ía . S eeret. Concil. Tolet. 8»
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para la exaltación de los Estados, y  no para 

su ruina.

Que los Reyes debían ser solícitos en go

bernar ;modestos en obrar; rectos en juzgar; 

templados en adquirir ; y  desinteresados en 

conservar , disponiéndolo todo á la mayor 

gloria y beneficio del Reyno.

Que las cosas habian llegado á tal esta

do , que ni los de baxa condicion tenían con 

qué vivir, ni los de mayor grado podían 

sustentar su decoro. Despojadas las casas,; ta

lados los campos; y tan destruidos los patri

monios y  haciendas, que ya ni aun al Fisco 

podían ser de provecho.

Para remedio de tantos males ordenaron 

que todo lo que hubiese adquirido el Rey 

Chindasvinto desde el dia que entró á reynar 

se reservase al arbitrio y disposición del Rey 

Recesvínto su hijo , no como á sucesor, sino 

como á R e y , para que lo emplease en bene' 

ficio del Reyno y y  que solamente pasase í  los 

sucesores de Chindasvinto lo que ántes poseía 

lustamente, ó por título de herencia, o por 

otro qualquiera.



I n  conformidad de este decreto hizo 

otro el R ey  R ecesvinto, extendiéndole i  
sus sucesores; y  para mayor firmeza de su 

observancia, ordenó que todos se obligasen 
í  ella con juramento.

También en este Concilio se decreto* 

que luego en muriendo el R e y  , se junta» 

sen en la Corte , ó en el lugar de su muer

te los Obispos con los principales Ministros 

del Palacio y  eligiesen R e y ; en que ponde

ra el Cardenal Baronio quán digna de ala

banza es la autoridad que en aquellos tiem

pos se dió á los Prelados , y  con quánta 

mayor razón la tuvo el Supremo Príncipe 

de la Iglesia para haber constituido los Elec

tores del Imperio , dando forma á la elección 
de los Emperadores ( i ) .

Des-

-s s e t, acced en te  assensu M a -  
ut qu em  R e g i su cced ere v e l-  
itq u e  ab eis comitia ia lo c o  

ubi

T 2



288 ( A Ñ O  6 5 3 .)

Despues de pasados-dos años, juntó el 

R e y  otro Concilio en Toledo , que fue el 

Noveno , y  en el siguiente se celebró tam

bién el Deceno , en el qual Podam io, Obis

po de Braga , dio un memorial confesando 

baber cometido un pecado de carne , indu

cido de una muger. Leyóse en público ; y 

los Padres mostráron gran sentimiento co

mo se ve significado en las actas , expresa

do su dolor con tan vivas palabras, que se 

descubre en ellas su pureza de vida y su 

sloqiiencia y espíritu natural, á pesar de 3a 
ignorancia de aquellos tiempos (1 ) . Pregun-

ta<

ub i co n tin g eret R e g e m  m orí. Sunt haec verba ca- 
nonis : Abhinc ergú &  deinceps ita erunt in regni 
gloriam  praefidendi Rectores , ut aut in Urbe Regit 
aut in loco ubi princeps decesserit, cum Ponitficum 
Majorum que palatn omnímodo eligantur assensu. Si 
h a e c  ergo  d e  successione R eg u m  Hispaniarum in 
C o n cilio  statuisse leg u n tu r  H isp a n iae  Episcopi, qu<i 
ad eo  m ira n d u m  » prim um . sum m um que ín Ecclesia 
C a th o llc a  H ie ra rc h a m  d e E lecíorib u s imperaturum 

co n stitu ere  d ecretu m  ? Barón, ann. 653. 4- 
(1) E cce  e ten im  tractan tib u s nobis in pace Dei 

d e  E c clesiastic is  re g u lis  , d e la ta ra  est coíiventui



tado el Obispo si era suyo el memorial, con

fesó con muchos sollozos y lágrimas que sí, 

y que despues de cometido aquel pecado»

no

nostro ep isto liu m  con fu sae confessionis &  a b o le n -  
dae subscriptionis quod P otam iu s B racaren sis E c
clesiae Episcopus d e  fa c tis  p rop riis suisque v erb is  
annotarat &  artic u lis  : quo reserato  qu id  ob lit te — 
randa p agin a &  a b olen d a litte r a ru m  p an d eren t e le 
menta fletibus potius q u a m  serm onibus la c ry m o s a  
concio recensuit. T une so lita r ié  ta n tu m  s e c r e íim -  
que adunatis P on tificibu s D e i , p ra ed ictu m  E p isco - 
pum adesse co ra m  nobis fecim u s. Q uem  s in g u lt i-  
bus aggredientes a m p liu s qu am  lo q u e lis , re s e r a -  
tam illi  suae d efo rm ita tis  &  nostrae con fusion is 
scripturam p r o tu lim u s : q u a m  accip ien s a c  recur™ 
rens, sciscitantibus nobis utru m  sui operis &  suae 
annotationis in tim a tio  e s s e t : i l le  suum  a ctu m  s u i-  
que oris eloq u iu m  suorum  quoque d ig ito ru m  esse 
robur asseruit quod i l l i  re leg en d o  p e rv id it. R u r -  
sum d iv in i nom inis con testatio n e h u n c adjurantes 
obtestati su m u s, u t an  d e  se sponte m e n d a ciu m  
diceret aut alicujus v io le n tia  p rem eretu r &  p e r-  
territus ta lia  e n a r r a r e t , v e ra c ite r  in d icaret. Q ui 
mox flebili voce  lu m in ib u sq u e p lo ra tu  m ad en tibu s 
& fragore sin gu ltu u m  cu m  unius D e i n om inis ju 
ramento c l a m a v it , se &  v e ré  ea d e m  m ala  de se 
confiteri &  ad h aec co n íiten d a n u lla  se v io le n tia  
praegrivari. U n de e tia m  ferm é p er n o vem  m enses 
sponte desseruisse reg im en  E cclesiae  suae &  er~  
gastulo quodam  pro adm isso fla g itio  actu ru s p oen i- 
entiam se conclusisse e d ix it. T u n e per fid e lem  c o n -

fes-

T S



no había en nueve meses administrado su 

Iglesia, viviendo retirado en una cárcel pa

ra satisfacción de su culpa.

Esta confesion y  penitencia voluntaria 

obligó al Concilio á usar de misericordia coa 

él , dexándole solo el nombre de Obispo, 

y  condenándole á penitencia perpetua y á 

privación de su Iglesia , la qual se encomen

dó á San Fructuoso , Obispo Dumiense. Re

pare el lector en lo que sentian en aquel 

tiempo las ofensas á Dios aun en las Sa

que-

fessionem  ejus a g n i t o , quod ta ctu  foem ineo sor- 
d u isse t, &  d e c la ra to  ; lic e t  h u n c  p aterna antiqui
ta s sacris re g u lis  dejicere  ab  onore d e c e r n a t, dos 
ta m en  m iserationis jura servan tes , non abstulimus 
nom en honoris quod ipse sib i su i crim in is  confes- 
sione ja m  tu le ra t ; sed v a lid a  au th orita te  decrevi- 
m u s p erpetuae p oen iten tiae  h u n c in servire  officiis & 
aeru m n iis  : p rov id en tes m eliu s  illu m  per asperam 
&  dum osam  iré  poen iten tia e  so litu d inem  ut quan- 
d oque p e rv e n ir e t a d  re fr ig e r ii m an sio n em , quam 
re iic tu m  in  v o lu n tatis  suae la titu d in e  ad praeci- 

p itiu m  dejic i a etern a  d am n ation e. Tune venerabi- 
ie m  F ructuosum  E c cle s ia e  D um iensis Episcopum 
co m m u n i om n iu m  nostrum  electio n e  constituimos 

E c c le s ia e  B racaren sis g u b e rn a cu la  centinere. Concil. 
Tolet. 10.



quczas naturales, y  con qué rigor las casti -̂ 

gabán; argumento de la pureza con que 

vivian los Eclesiásticos.

Compareció en este Concilio W a m b a  

que despues fue R e y , í  quien los Padres 

llaman ilustre varón , y  consultó con ellos 

de parte del R e y  lo que se debía hacer en 

la execucion del testamento de San Martin» 

Obispo de B raga, cuyos derechos y  cargos 

tocaban á los R eyes G o d o s por haber su

cedido en el R e y n o  de G alicia  á los Sue

vos , los quales habían sido nombrados por 

albaceas. Este negocio se remitió á S. Fruc» 

tuoso que era Prelado de aquella Iglesia.

No se contentaba este R e y  con obrar 

por otros ; ántes era el primero que execu- 

taba lo que en los Concilios se habia de

cretado , induciendo al pueblo con su exem- 

plo á la reformación de las costumbres. A te n 

día al decoro y  policía del culto divino y  

al ornato de las Iglesias. Se entregaba (quan» 

do daban lugar las ocupaciones del gobier- 

no) al estudio de las letras divinas , y  se 

T  4  va»



valia de los hombres doctos para que le dg- 

clarasen los lugares sagrados y  los artículos 

de la fe. Am aba á todos y  de todos era 

amado ; fuerza de la reciprocación del amor. 

Sin perder el decoro R e a l se humanaba con 

todos ; porque su humildad causaba admi

ración, no desprecio ( 1 ) .

En estos tiempos fue muerta Santa Ire

n e , virgen de Portugal , á manos de Bri- 

ta ld o , porque no quiso casarse con él ni con- 

sentir á sus amores : y  habiéndola echado 

en el rio Navonis por donde se juntan sus 

aguas con las del T a jo , se dividiéron y de-

xa-

(1) H ic  fidem  C a th o lic a m  in tantum  dilexit, 
u t sem per p erq u ireret v iro s  litterato s qui frequen- 
te r  coram  ipso co n ferren t d e  articu lis fidei. Delec- 
ta b a tu r en im  in  d iv in is  s c r ip tu r is , 8z altaría Christi 
a u r o , a r g e n to , gem m is &  serieis summo studio 
d ecorabat. T er Syn od a cu m  Episcopis ío le ti per- 
e g it &  leges á praedecessoribus suis editas firma- 
v i t  atqu e qu asd am  a d d id it om ninó honestad con
venien tes. C un ctos m iré  d ile x it  &  ab ómnibus val- 
d e d itectu s f u i t : era t en im  adeo mitis &  humi- 
lís  , u t in ter subditos quasi unus ex  illis  videre- 
tu r . In  p a c e  regn u m  sibi su b d itu m  rexit. S.Udepbon. 
Cbron, Luc. Tud. Cbron. M u n d . R o d .T o l. de reb. Hisp.
I. 2. c. 22.

/



xlroii en medio de ellas patente i  los que 

la buscaban un sepulcro fabricado por los 

A n g e le s  donde estaba su cuerpo ( 1 )  ; por 

cuyo milagro la ciudad de Scalabis, veci

na á aquel lugar , mudó su nombre y  se lla

mó como la virgen Santaren.

Floreció también San Ild efon so, natural 

de T oledo, de noble nacimiento. Fue A b a d  

del Monasterio Agaliense , de donde su vir

tud y sus grandes letras le sacáron para O bis

po de Toledo (2 ) . A l l í  fue admirable por

los

(1) S. ir e a e  N a b a n im  L u sitan ia e  f lu v iu m , in  
eppido T h om ar, pro p u d icitia  &  am o re C h ris ti p as- 
sa est ab iis quorum  lib id in i ca stitatem  su a m  v ir 
go Deo dicata prostituere u o lu it , projecta ab o c -  
cissoribus in N a b a n im , p er T agu m  d e la ta  est S c a - 
labim ubi sepulta nom en U rbi d ed it. Joan, Vas. 
Hisp. Chron. ann. 653. Barón, in M a r t. Rom . 20. Oct, 
Marín. Sicul. de reb. H isp. I. 5. Am bros. M o ra l. I. 12. 
c. 36. Resend. in braviar. Eborens. P a d ill. h ist. E ccl. 
cent. 7. c. 37. Joan. M a r. de reb. H isp . I. 6. c. 9.

(2) Toleti nascitur S. Ildep honsus p ra ec la riss im is  
parentibus, in dom o Stephani &  L u c ia e  X V III . d ie  
Decembr. in dom o qu ae nunc T o letan o ru m  M u -  
zarabum u o b iliu m : i lle  vero  postea fu it  T o letan u s 
•Archiepiscopus. Luitprand. Chron. ann. 656. I r á n .  
Taraph. de Reg. H isp. ann. 656, R od. T ol. de reb. 
Hisp. I, 2.C. 22.



los milagros que obró D ios con é l ; peroni 

estos ni su santidad le hicieron grato á l j  

de Palacio ni al R e y  , porque con zelo re

prehendía sus vicios ( i )  : y  e n  ] a s  C o r te{

suele ser aborrecida la verd ad , y  agradable 
á todos la lisonja.

D efendió la pureza de la virginidad de 

nuestra Señora, disputando y  convenciendo 

en varias disputas á Pelagio y  Teudio qu9 

de la G alía  G ótica  habían pasado á España 

con aquella falsa doctrina ( 2 ) ,  y  despues

corn

i l)  S. U dephonsus m ores hom in u m  aulicorum  de* 
p ra v a to s  &  ip su m  etia m  R e g e m  ch ristiana libérta
te  rep reh en d í t : &  ob id  ipsis &  R e g i visus est 
acerbus. L uitprand. Chron. ann. 640.

(2) C u ju s tem p ore dúo h a e re tic i e x  G allia Go- 

. Ica *n H ispa n iam  ven e ru n t &  iu v io latam  beatis- 
s im a e  sem per V irg in is  M a ria e  v irg in itatem  sacri

le g o  ore p o llu ere  con n ati sunt , insanum  ac blas- 
p ie m u m  H e lv id ii  d ogm a restau rare  volentes. Bo- 
ru m  a lte r i T eu d io  nom en , a lte r i P elag io  fuit. Quoj 

beatus P o n tife x  A lp h on su s &  facu n d iae  gratia & 
S crip tu ra ru m  testim on iis  ita  re fu ta v it ut confusio- 
nis &  v erecu n d ia e  p lenos H ispania caedere coege- 
rit. Quod obsequium  tá m  g ra tu m  sacratissim ae Vir
g in !  M a tri e x t it it  , ut Sanctorum  agm inibus síipa-

ti



compuso un libro muy docto y  piadoso en 

que dexó mas clara la verdad •. cuyo trabajo 

premió la Sagrada Virgen , apareciéndosele 

con magestad divina vestida de resplandores 

en una cátedra donde el Santo solía predi

car , y agradeciéndole la defensa de su pu~ 

rísima virginidad con palabras que no es d e

cente que pluma humana las imite , le vis

tió una casulla traída del cíelo que hoy se 

conserva entre los sagrados tesoros de aque

lla Iglesia; y  no habiendo testigos de vista

de

ti ipsi apparuerit cum B . A lpb on su s a d  m atu tin a s 
horas de nocte se co n ferret C le ro  co m ita tu s &  po
pulo, librum  quem  de perpetua ipsius v ir g iu ita te  
scripserat m anu gestans , id q u e 15 K a len d a s  J a -  
nuarias quo d ie  ( ut d ix im u s ) e x  d e cim i C o n cilii 
Toletani decreto com m em oratio  A n n u n ciatio n is  g lo -  
rásissimae V irgin is tota H ispania ce le b ra tu r   ̂ ñe
que solum a p p a r u e r it: sed v estem  etiam  sacram  
qua in facienda re d iv in a  uteretu r d e d e r it , tam ~  
quam divinae gratiae  &  fa v o ris  su i p ign us &  o b -  
sidem. Quae vestis etia m  hodie su m m a cu m  r e l i-  
gione in aditis E cclesiae  T oíetan ae servatu r, Joan. 
v<u- Hisp, Chron. ann. 662. R od. Toiet. de reb. H isp. 

22. A lfons. Carthag. R eg. H isp. anaceph. c. 38° 
in not. ad Con. T olet. 10. Roder. Sanct. hist. 

Üitp-p. 2, c. 3 i.



d e  este fa v o r  , porque e l C le ro  que le acom
pañaba y  lo s  dem as fie les  , ó quedáron des
lu m b ra d o s  á ta n ta  lu z  , ó  se re tirá ro n  con el 
te m o r de  la  n o v e d a d  , aunque despues Ig 
ha llá ro n  con  la  ce lestia l v e s tid u ra  puesta j  

que e l te m p lo  resp iraba d iv in id a d  ; permitió 

D io s  que un  m ila g ro  se con firm ase  con otro: 
y  estando  e l m is m o  O b is p o  en la  Iglesia de 

Santa Leo ca d ia  ce leb rando  en presencia del 
R e y  su fe s t iv id a d  , se le v a n tó  la  losa de 

m á rm o l d e  su sepu lcro  á qu ien apenas pu
d ie ra n  m o v e r tre in ta  h o m b re s , y  saliendo 
fue ra  la  Santa to có  la  m ano de San Ilde
fo n so  , d ic ié n d o le  : Ildefonso , por t í  vive la 

gloria de mi Señora ( i ) .  C u b rió  un piadoso

te-

fi)  A cce d it p r a e te r e a , a u t eodetn anno ut Ci- 
x i l la  sen tire v isus e s t , au t ut a l ii  m alunt proxi- 
m o , nono D ecem bris d ie  , qui dies Virginis Leo- 
ca d ia e  m em o ria  sacer e s t , u t ad ipsum Leocadiae 
tu m u lu m  , Rege- praesente atq u e Praesule Sanctis- 
sim o sacris o p e r a n te , sep u lch ri lapide quo tege- 
ba tu r &  q uem  v ix  tr ig iu ta  valentissim i homines 
lo co  m o v e re  potuissent sponte sublato , túmulo 
egressa L eo ca d ia  m an u m  Ildephonsi tangeret atque

in



temor los corazones de  los  presentes y  la  
admiración les tra b ó  las lenguas , a ten tos 

todos con p ro fu n d o  s ile n c io  á la  respuesta 
del S an to ; e l qua l con  gran respeto  le  en
comendó la  guarda de  aquella  c iu d a d  y  d e l 
R e y , el qua l con m a y o r a te n c ió n  que so
bresalto se le v a n tó  de su t ro n o  y  d ió  á San 

Ildefonso su p u ñ a l para que dexase p re n d a  
por m em oria  de  ta n  ce lestia l fa v o r . C o rtó le  

el Santo un g iró n  d e l ve lo  que tra ía  la  San
ta sobre su cabeza , e l qua l y  e l p u ñ a l aun  
se veneran en e l Sagrario de  la  Ig les ia  m a 

yor de T o le d o . Si ta les m ila g ro s  suced idos  

í los ojos de u n  R e y  y  d e  to d o  u n  pue
b lo

in haec verba p ro r u m p e re t: lldcphonse , $er ís  
vivit Domina mea. T um  u n iverso  p op ulo  m etu  ex- 
animato, Ildephonsus in  L eo cad ia e  V irg in is  laudes 
effusus, Urbis ei atque R eg is  p atrocin iu m  com m en- 
d avit: cupidusque rei tan tae  ac  p osterita tem  c e r -  
to testimonio p ro p a g a n d a e , g la d io lo  qu em  e x  v a 
gina detractum R e x  ea  de causa o b t u l i t , v e l i  p ar
tem quo V irginis ca p u t teg eb atu r p riu sq u am  se r e -  
ciperet in sepulchrum  ab scid it. E a v e l i  p ars cu m  
gladio ad hanc diem  in  sacro T o letan i tem p li a e ra -  

no conservatur &  v is itu r . Joan. M a r, de reí». 
ut> l, 6. t, 10. Barón, ann, 6 ¡7. 44,
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b lo  niega la  im p ie d a d  d e  los  hereges , ae, 
gara ta m b ié n  la  fe  í  las h is to r ia s  ; pues n© 
tie n e n  m ayores te s tim o n io s  que éste.

E n  el año d é c im o o c ta v o  d e l reynado de 

este R e y  se ce leb ró  de  o rd e n  suya un Con

c i l io  en M é r id a  , d o n d e  in te rv in ié ro n  doce 
O b is p o s . L o s  decre tos  que en é l se estable
c ie ro n  fu é ro n  m u y  santos. E n tre  otras cosas 
se o rd e n ó  , que quando  e l R e y  fuese á ha
cer alguna g u e rra , se o frec iesen  cada día sa< 
c r if ic io s  a D io s  p o r  é l y  p o r  su exércita 

hasta que v o lv ie s e  ( r )  ; a tenc ión  digna de 
aque llos fie le s  P re la d o s  , y  b ien  debida í

un

(i)  Ob h o c ergo in stitu it h o c  Sancfum  Conci- 
í i u m , ut qu ad ocu m q u e eu m  causa ingredi fecerit 
co n tra  suos hostes , unusquisque uostrum  in Eccle
sia sua h u n c ten eat ord in em  ; ita  ut ómnibus die- 
bus per bonam  disp osition em  sacrific iu m  omnipo* 
íe n ti Deo pro ejus suorum q ue fíd e liu m  atque exer
citu s  su i saiu te  o fferatu r &  d iv in a e  virtutis auxi- 
liu m  im p e t r e tu r : ut salus cu n ctis  á Domino tri— 
b u a tu r ; ut v ictoria  i l l i  ab  o m n ip o te n ti Deo eos- 
ce d a tu r. T a m d iu  h ic  ordo tenendus est quámdia 
cu m  d iv in o  ju v a m in e  a d  su a m  red ea t sedem . Cetx> 
Emeriten. can. 3»



un R ey que desprec iando  e l sosiego y  d e 
licias de su C o rte  se expone á lo s  tra b a jo s  
y peligros de  la  cam pana p o r  la  conserva

ción y q u ie tud  de  sus vasa llos.
A cabáron lo s  P adres  este C o n c il io  d an 

do gracias a l R e y  po rque  gobernaba co n  p ie 
dad R ea l las cosas seglares y  con g ran  v i 
gilancia las eclesiásticas , d á n d o le  los  tí tu lo s  

de Serenísimo , P ia d o s ís im o , C a tó lic o  y  C le 
mentísimo ( 1 ) .

De este C o n c il io  consta  , que en aque

llos tiem pos hab ia  en las Ig lesias M e tro p o 
litanas las d ign idades  de  A r c ip r e s te , A r c e 
diano y  P r im ic e r io , que h o y  lla m a n  C h a ñ - 
tre (2 ) ; y  no  hem os v is to  en a lg ú n  C o n -

c i-

(1) Ac deinde Serenissim o a c  P iissim o  &  O r th o -  
doxo viro , clem entissim o D om ino R e c e sv in th o  R e
gí gratiae im pendim os opem  ; cu jus v ig ila n tia  &  
secutada regit cu m  p ietate  su m m a , &  ec cles ia stic a  
plenius d m n itu s  sib i p a íie n tia  coneessa. Cornil. 
Ementen, can, 23.

(J) Communi d e lib era tio n e  s a n c im u s , u t om nes 
E0S Episcopi in frá  n o stram  P ro v in c ia m  co n stitu ti

in
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c i l io  e l n o m b re  de C anónigos.

H á lla se  una m oneda  d o n d e  en la  frente 
está escrito  : Recesvistus* R ex  : y  en el re
verso : Emérita Plus : y  se cree haberse lla
m a d o  P ió  p o r  este C o n c il io  ( i ) .  O tra del 
m is m o  R e y  se h a lla  b a tid a  en Braga con 
las m ism as pa labras.

M ie n tra s  estas cosas pasaban en España, 

d ispon ía  D io s  para castigo de e lla  en Africa 

e l Im p e r io  d e  los  R e y e s  llam ados Mírama- 
m o lin e s  (q u e  s ig n ifica  P rínc ipes  de los cre
yentes , porque  su p o d e r se extendía í las 

m a te rias  de  R e l ig ió n )  hab iendo  Abdalla, 
D u q u e  d e  M o a b ia , q u a rto  sucesor de Ma- 

hom a  , echado á lo s  R o m a n o s  de aquellas
pro-

in  C a th ed ra lib u s  nostris E cclesiis singuli nostrum 
A rch ip re sb y te ru m  , A rch id ia co n u m  &  Primicerium 

h a b ere  deb eam u s. Concil■ Errxñten. can. 10.
(i) Est -etiam  R eg is  R e c e sv in th i nummus cum 

h a c  in scrip tio n e : R ecesvm thus R e x  : Ex altera par
te  : E m enta  P i u t : Sunt qui d ican t appellatura Pium 
ob h o c C o n ciliu m  E m eritae  coactum . Loais.-in not

ad Concil. Em erftens. sub V ita l. Papo



provincias £ 1 )  d o n d e  so lam en te  m a n t u v i e r o n  

los G o d o s  l o  que poseían en la  M a u r ita n ia  
T i n g i t a n a .

A unque  E spaña estaba desem barazada de 
enemigos y  ten ia  u n  R e y  v a le ro s o , se a tre 
vían los N a va rro s  á hacer e n  e lla  correrías, 

y le ob ligáron  á to m a r  las arm as y  d o m a r

lo s ;

(1) Per id em  tem p us in  A fr ic a  M a h om eta n as 
Sectae arm a im pu n é vo lita b a n t. A b d a lla  M o ab iae  
DuxM ahometis post tres p riores successor A fr lc a m  
provinciam erip u era t R o m a n is , G rego rio  R o m a -  
Horum B uce &  praefecto  in gen ti p ra e lio  su perato ; 
Romani exercitu s c lad es m a x itn a  fu it  ac  ferm é ea 
aeíate nulla m ajor. M a u rita n ia e  T in gitan a e  p artem  
Gothi ducta ex  an tiq u o  co n su etu d in e retin eban t. 
Sectam praesertim  atq u e v ic in o s  agros ; re liq u a  
victori barbaro ce ss e ru n t, q u a m  la té  M ed iterra n ei 
maris littora patent. E x  eo tem p ore n o vu m  Im p e - 
rium est constitutum  in  A fr ic a . R e g e s , penes quos 
tum de R ep ública tu m  de rebus sacris gen tis in sti
tuto arbitrium  erat, M ira m a m o lin i v o c a ti s u n t; q u a e 
vox credentium  P rin c ip e m  sign ificat ; nam  in  A sia  
ejus nationis P rincip es &  rectores su prem i Calipha©  
dicebantur. E x  A fr ic a  v e r o ,  cu m  a n g u stí fre t i fa u -  
cibus direm pta s i t , H isp a n iae  u n iv e rsa e  im m in e re  

videbantur. Solis d e liq u iu m  quo d ies o b scu rissim a 
nocte m utatus e s t , R e c e sv in th o  R e g e  ut R o d ericu s 
Praesul est a u c to r , h a ec m a la  orbi denunciasse c r e -  
ditum est, Joan. M a r. dn reb. H isp . I. (¡. c, xi. R o ier , 
lolet. bist. ¿irab. c . 7.

%



lo s  ( i ) ; y  porque con e l la rg o  o c io  se ha

b ía n  c o rro m p id o  las costum bres  y  perdido 
e l respeto  á las leyes , d e rogó  unas y  esta
b le c ió  o tras  para re fre n a r los  v ic ios  (2 ) .

E n  estas g lo riosas acciones h a lló  la  muer
te  i  R e c e s v in to  en G e r tic ó s  ( 3 )  , lugar dos 
leguas de  V a l la d o l i d , aunque e l O bispo Ju
l iá n  d ice  que era d e l te r r i to r io  de  Salaman
ca , y  V a s e o  d e l de  P a lenc ia  : llam óse des- 
pues W a m b a . R e y n ó  s o lo  v e in te  y  un años

y

(1) N e c  m in u s in  b e llo  fe l ix  qu ám  in  Christiana 
p ie ta te  conspicuus era t. S iq uidem  suo tem pore Was- 
con es in  H ispan ias irru m p ere  ausos non solúm re- 
p ressit &  p r o f i ig a v it , sed  secutus á  tergo fugieutes 
p a tr ia m  eo ru m  d evastan d o  sp o lia v it magnamque 
e x  e is m u ltitu d in e m  q u a e  b e lla  m alu erat quam 
p acem  o cc id it. Ita q u e gesto  fe lic ite r  b e l lo , spoliis 
o p u leu tu s  ad  suos cu m  g lo rio sa  v ic to r ia  remeavit, 
Jo an . M a g . Gotb. hist. I. 16. c. 21. Roder. Tolet. de reb. 
J iisp . I. 2. c. 22. Joan. M a r . de reb. H isp . I. 6. c. n .

(2) L e g e s  á  praedecessoribus suis editas firmavit 
a tq u e  qu asd am  a d d id it om n in o honestati conve

n ien tes. Luc. Tud. Cbron. M und. ann. 686.
(3) G ereban tu r en im  ista in  v i l la  cui antiqui- 

ía s  G erticos nom en d -ed it, qu ae feré  centum vi 
g in ti m illib u s  ab  U rb e R e g ia  distans in  Salm^11" 
ticen si territorio  sita est. J u liá n . Tolet. hist> W¿m0' 

Van. H isp. Cbron. an. 672.
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j  once meses. D e x ó  en sus vasa llos  u n  gran 

deseo de sí , po rque  era a m ado  de  to d o s . 
¡0 fe lices aque llos R e ye s  que despues d s  

haber reynado  en sus E s ta d o s  reynan  en los  
cerazones de  lo s  h o m b re s !

W A M B A ,
Trigésímojfrimo R ey  de los Godos en  E spaña, 

C A P I T U L O  X X V I .

Í - / a  neces idad  o b lig ó  á la  obed ienc ia , 
de donde re su ltó  la  d o m in a c ió n  á qu ien se 

opone la  l ib e r ta d ; porque la  na tu ra leza  no  

hizo d ife renc ia  en tre  e l señor y  e l s ú b d ito ; 
si bien d ió  lu z  á la  ra zó n  , para que la  c o 

nociese y  la  abrazase. D e  este fu n d a m e n to  

nace el tra b a jo  y  e l p e lig ro  d e  r e y n a r ; s ien
do la v io lenc ia  achacosa y  p oco  segura , ha

biendo de tene r uno  la  r ie n d a  de  to d o s , en 
cl¡yo desvelo se ha de  fu n d a r e l sueno co- 

1111111 > y  á  cuyo  c u id a d o  ha d e  estar la  paz 

Yz  y



y “ la guerra , el premio y la pena , el co

mercio y la abundancia , con satisfacción de 

la comunidad y de cada uno de los parti

culares : cosa impracticable en la condición 

humana. Bien conoció estos escollos Wam- 

ba habiendo sido electo R ey  de los Go

dos ( 1 )  , excluidos por su poca edad ó por

o tras

(í)  Q u i c larissim u s v ir  d u m  decedentis R e c e s -  
v in ti  P rin cip is  m orte e x e q u ia le  funus solveret & 
la m e n t a r e t u r , súbito a n a  om nes in  concordiam 
v e r s i , uno q u odam m odo tá m  a n im i quam oris 
a ffe ctu  p ariter p ro v o ca ti i l lu m  se delecta n ter ha- 
b ere  P rin cip em  c la m a n t , i l lu m  se nec alium in 
G o th is  p r in c ip a n  v e lle  u n itis vocib u s in ton ant,&  
c a te r v a tim  ne p ostu lan tibu s ab n u eret sub pedibus 
o b vo lvu n cu r. Quos v ir  o m n i e x  parte refugiensia- 
cry m o sis  s in g u ltib u s  in terclu su s n ullis  precibus 
v in c itu r  n u lloq u e  voto  fle c titu r populorum . Modo 
non se su ífectu ru m  tot ru in is  im m inentibus cla- 
x n a n s ; m odo senio $e co n fectu m  p ron u n ciau s; cüm 
a c r ite r  r e lu c ta n te , unus e x  o fiic io  D ucum  quasi 
v ic e  o m n iu m  actu ru s au d a cter in  m edio miuaci 
co n tra  eu m  v u ltu  p ro s p ic ie n s , d i x i t : nisi conseu- 
su ru m  te  nobis m odo p r o m itta s , g la d ii modo mu- 
cron e  tru n ca n d u m  te scias. N e c  d eh in c antea ex- 
b ib em u s q u a m  au t ex p e d itio  nostra te Regem ac- 
c ip ia t  a u t co n trad icto rem  cruentus h ic  hodie cae- 
sus m ortis absorbeat. Q uorum  non tám  precibus 
q a á m  m in is  superatus tá n d em  cessit Regnumqus

sus*



©tras consideraciones los hermanos del R ey 

Recesvinto que murió sin hijos ; y si bien 

les dio gcacias por la memoria de su per

sona , se excusó de aceptar el cetro , repre

sentándoles no sin muchas lágrimas su edad 

fatigada con los trabajos y con los años, y  

que no podria sustentar el peso del Reyno: 

que le faltaban Jas experiencias y el inge

nio para un manejo tan grande : que habla 

otros de la nación Goda que satisfarían me

jor á las obligaciones de R ey. Esta misma 

modestia ,® que quando no fuera desengaño 

pudiera ser arte para excitar los ánimos, le 

hizo en la opiníon de todos mas digno del 

Reyno, y con voces confusas aclamaba la 

multitud, que á él solo quería por R e y ; y 

un Capitan, enfadado de que se dexase ro

gar tanto, le puso al pecho la punta de la 

espada , diciéndole : Y a es m as soberbia que 
humildad rehusar tan ta  nu estra  elección ,

a n -
suseipiens ad  suam  eos pacem  recepit. Ju liá n . Tolet„ 
tist. Wamb. Luc. Tud. Chron. Mnnd.. Vas. H isp. Cbrono 
Mn. 672. Roder. T olet. de reb. H isp . I. 3. c. i ,

V 3



antepon iendo el reposo p a r ticu la r  a l bien 

público  ; y  si con tum az no a cep ta res la co
rona  , p en etra rá  es ta  espada  tu  corazon, 

p a ra  que no pu eda s a labarte de haber des
p reciad o  el cetro de los G odos.

Esta violencia obligó á W am ba á acep

tar la corona, no por temor í  la amenaza, 

sino porque se persuadió que fuerza superior 

habia movido aquel brazo ; y considerando 

como prudente que el pueblo con la misma 

facilidad que ama aborrece , y  que es in

constante y vario en sus resoluciones, tomó 

tiempo para que se confirmase en ésta , y 

para que reduciéndose los votos contrarios, 

fuese uniforme su elección ; y con este fin 

no quiso ungirse R ey fuera de Toledo para 

donde partió, y allí habiendo jurado las 

leyes del Reyno y que miraria por el bien 

común , le ungió el Obispo Quirico, suce

sor de San Ildefonso ( 1 ) .  Mostró el cielo

apro-

ti)  N a m  eu m d em  v ir u m , quam qiiam  divinitus

ab in ceps &  per a n h e la n tia  p leb iu m  vota &  Per
eo-



aprobar su elección ; porque de la parte de 

6U cabeza donde cayó el sagrado oleo se le

vantó un vapor en forma de columna , y en

tre él una abeja que voló ácia el cielo. N o
fue

nruni obsequentiam regali culta jam circumdede-
Z t m g m  o fficia  , u n g i se tam en  per Sacerdotis 
manus ante non passus est quam  sedem  a d ire t R e -  
plae Urbis a t q u e  solum  p eteret p a te rn a s  a n ü q m ta -  
tk  in qua sibi opp ortu n u m  esset &  sacrae  u n ctio - 
nk vexilla  suscipere &  lo n gé positorum  con seosu m  
in electione sui p atien tissim e sustin ere. S c ilic e t n e  
ritata R egn i am b itio n e  perm otus usurpasse p otras 
vel furasse quam  percepisse a  D o m in a sign u m  taa- 
tae gloriae putaretu r. Q uod tam en  p ru d en ti d i f t e -  
rens gravitate nono d écim o  p ostquam  R eg n u m  sus-- 
ceperat die T o letan a m  ü rb e m  in g re d itu r . A t u b i 
ventum est quo san ctae un ction is su scip eret s s g -  
n um .inP raetoriensi E cclesia  Sanctorum  s c ilic e t P e -  
tri & P a u li, R egio  jam  cu ltu  con spicu u s ante a l 
tare divinum  consisteos , ex  m ore fidem  pop u lis re d - 
didit. D einde cu rv a tis  genibus o leu m  b e n e d ic tio -  
nis per sacri Q u ir ic i P on tificis m anus v e r tic i ejus 
refunditur &  ben cd iction is copia e x b ib e tu r  , u b i 
statim siguum  h oc salu tis e m icu it. N a ra  m ox  
vertice ipso ubi o leu m  ipsum  p erfu su m  fu era t eva< 
poratio quaedam  fu m o  si m ilis  in  m odum  columna®  
sese erex it in ca p ite  &  é  loco  ipso ca p itis  ap is v i  
sa est prosiliisse. Q uod u tiq a e  sign um  cu jusdam  
felicitatis secuturae sp eciem  porten deret. JuUan. 
Tofei. hist, Wamb. Luc. T ud . Chron. M und. Roder, 
Tolet. de reb. H isp. I. 3. c. 1. Joan. Vas, H i¿p. Chron» 
ann. Joan. M ar. de reb. H isp. I. 6. c. i s .



fue credulidad del pueblo ; porque lo testi

fica Julián, Obispo de Toledo : sino miste

rio con que suele la divina providencia se

ñalar las acciones futuras de las personas Rea

les , ó para advertimiento , ó para que se 

conozca que atiende á los cetros y al go

bierno de las cosas inferiores.

Esta elección , aunque en sugeto muy 

benemérito, no fué recibida bien en las par

tes remotas del Reyno ( 1 )  ; porque como 

el vulgo hace estimación de los Príncipes se

gún ellos la tienen de sí mismos , y  de una 

acción saca diversas conseqüencias , no les 

pareció que merecía la corona quien se ha

bía juzgado indigno de ella , y que se po

dían atrever al que un Capitan se atrevió 

í  amenazar ; y así los Navarros le perdieron 

luego el respeto y se rebeláron. No era

W a m -

(1) Eodem  anno cu m  k nobilib us nonnullis His— 
p au ia ru m  R eg n i h om in ib u s Indigno anim o ferretur 
e le c tio  W am b ae R e g is  p op u li fa v o re  in tantunx 
e v e e ti R e g n i fa stig iu m  n o v a iu m  rerum  molien- 
d i íbrnite jn  [anim is eoru m dam  incensó. Barón, 
ann. 673, 4,
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Wamba inexperto , ni criado entre el arado 

y azadón ( como algunos creyeron )  ( i ) ,  

sino en las Cortes y  Palacios, siendo de la 

primera nobleza de los G odos ; si ya no 

hijo de Recesvinto, como dixo Beuter: muy 

valido por sus grandes calidades de los R e

yes : práctico en las artes de la paz y de la guer

ra : y reconociendo la importancia de hacerse 

temer y respetar , y que á la fama y opi- 

nion concebida en los principios de los R ey- 

nados correspondía lo demas , y que no se 

ha de dar tiempo á los movimientos civiles 

í los quales mas suele sosegar la presencia

del

(1) Petrus A ntonius B eu ter a i t ,  W a m b a m  filiu m  
fuisse R e c e sv in ti, sed nescio quo au cto re . A liq u i  
memoriae proditum  re liq u eru n t W a m b a m  a g r ic o -  
lam fuisse atque d iv in o  in d icio  ab aratro  ad  R egn i 
sceptra pertraetum  v eriu s  q u a m  d u ctu m . Sed ego 
fabulamspeciosé con S ctam  a r b itr o r ,p ra e s e rtim  cum  
la veterum m ouum en tis n u lla  hujus re i m en tio  
fiat. Joan, Vas. H isp, Chron. ann. 6 7 2 . F ran c, Taraph, 

Reg. Hisp. ann. 674. Alfons_ C arthag. R eg . H isp. 
anaeepb. c. 40 Roder. Sanct, bist. H isp. p a ft . 1. cap. 35 . 
Joan. M ag. Gotb, b ist. I. 16 . c. 2 2 . Luitpran . Chron. 
ann.-iis, s_it¡us ¿ e 2{eg . H isp , l. 2. R o d. Tolet. de reb. 

l, 3. c. i.



del Príncipe que la fuerza, pasó luego á los 

confines, de Cantabria para juntar allí sus 

fuerzas y  domar la ferocidad de los Na
varros (1 ) .

E i exemplo de esta rebeldía , poderoso 

en los ánimos inquietos , dló ocasion á otra 

en la Galia Gótica ; no queriendo Hüderi- 

co > Conde y  Gobernador de Nimes, re

conocer por R ey í  W am ba (2). Asistíale

el

fi)  Sub in itla  re g n i W a sco n u m  m otus extiterunt 
qu ib u s Im p erii nondum  satis firm a d  rationes des- 
P éctui era n t &  n o va ru m  reru m  studio tumultuandi 
occasiones saepe ca p tare  v id eb a n tu r. Hoc bello Re- 
g e m  im p lica tu m  in  C a n tab riae  fin ib u s , quo delectu 
suoFum  h ab ito  v a lid a s  cop ias d u x e r a t , ne vide- 
l ic e t  prim a n egligen do  serp eret m alum , Joan. Mar. 
¿ e  reb, H isp. I. 6. c. 12. Julián . Tolet. hist. Wami. 
L u c. Tu den. Chron. M und.

(2) Qui au tem  ty ra n n id e m  adversus Regem  exer- 
cu eru n t etia m  ad versu s D eum  im pietate pugna- 
ru tiL  E ten im  in ter a l ia  n efanda ¿‘c e le ra , impius 
I id e ric u s  p ersecution em  h aud levem  in  G allia Nar- 
bonensi ad versu s E cclesiasticos excitav it qui ipsi 
in  óm n ib us p arere  recusaren t. Cujus rei gratia tune 
a c e i d i t , u t N em au sen sis E cclesiae  Episcopum vita 
san ctissim a co m m en d a tu m  , A regiu m  nomine, ei* 
d em  constanti an im o  rep ugn an tem  vinculis man- 
c ip a tu m  tra d id e rit illu d e n d u m  in ejusque sedem

suae



el O b isp o  de Magalona ; y  porque el de Ni- 

jjjes se oponia á sus designios , le desterró 

i Francia y  eligió en su lugar al Abad R e 

migio sin observar la forma de los sagrados 

Cánones. Todo se perturba en las rebelio

nes. Consideró el Conde que en ellas sigue 

ti pueblo el sentimiento de los Eclesiásti

cos creyendo que defienden la causa mas 

justa y mas grata á D io s , y  procuró tener

los de su parte; y porque el pueblo pende 

de las resoluciones de los nobles , procuro 

también empeñarlos en la rebelión , propo

niéndoles que era vileza y especie de servi

dumbre estar sujetos í  los votos de los de 

España y aprobar luego por R ey á quien 

ellos quisiesen. Estos motivos acompañaba 

con dádivas y promesas ; con que casi to

dos seguían su parcialidad, y  los demas no

pu-

suae perñdiae socium  R a m iru m  A b b atem  in tr u -  
serit. Baroñ. ann. 674. 2. Vas. Hisp. Chron. ann. 673. 
Julián. Tolet. hist. W amb. Rod. .Tol. de reb. H isp. 
1 3. c. 2. Luc. Tud. Chron. M u n d . Joan. M a r. de reb.

2. 6. c. xa,



pudiendo hacerle oposicion corrían con la 

multitud. Hallóse W am ba confuso con dos 
rebeliones í  un mismo tiempo ; y n0 pu_ 

diendo acudir á ambas personalmente sin 

dar tiempo á que echase profundas raíces la 

otra, trato de enviar luego un General con 

parte de sus fuerzas á la Galia Gótica. Mu

chos codiciaban este empleo , y  mas que to

dos Paulo, hombre muy noble, Griego de 

nación y  de fe (2) , aunque por la línea ma

terna era de la Regia sangre de los Godos; 

cuyo ingenio altivo amaba las novedades en 

que pudiese fabricar su fortuna. En él con

curría una mezcla de grandes virtudes y gran

des vicios. Era de ocultos consejos, de pro

fundo silencio , cerrado en sus afectos y pa-

sio-

(1) P roceres sacram en to  ad a cti in  n ovi Regis ver
ba ju r a r e , in  b is  P au lu s d efu n cti R egis propinquus 
u t n ou n u líi arb itran tu r. G ra ecu m  n a tio n e , quod alii 
e x is t im a n t, nom inis con jectu ra &  fidei inconstan- 
t ia d eclara n t. Joan. M a r . de reb. H isp. I. 6. c- I3, 
Julián . T.olet. bi¿t. Wamb. Roder. Tolet. Ae reb. 
l. 4» c. 2. Joan. V a s. H isp. Chron. an. 673. A lf .  Carti. 
R e g . H isp. anaceph. c. 39. Rod. Sanct. hist. 
part. 2. cap. 32.
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slones. Disimulaba las injurias, y í  su tiem

po las vengaba con secretas calumnias, satis

faciendo mas í  la ira que al honor. Tenia 

ganada la voluntad del R ey con las li

sonjas , .no vanas ni ligeras , sino dichas 

en tiempo y con tal artificio que le gana

sen la gracia y juntamente el crédito de 

zeloso y prudente. Con estas y otras artes 

había adquirido en la Corte el temor y 

respeto de todos , pero no el afecto ; y sus 

émulos, que á veces son los mejores instru

mentos de la, fortuna , procuraron que el R ey  

le encargase las armas , ó por exponerle á 

los peligros, ó por tenerle lejos de la Cor

te y  poderle mejor derribar de la gracia del 

Rey en ausencia.

Apenas se vio Paulo con el bastón de 

General, quando trató de executar la trai- 

C1°n que ántes habia concebido en su pen

samiento ; y para dar lugar í  sus negocia

r e s  secretas y entibiar el ardor juvenil 

de sus soldados, hacia breves marchas (1 ) .

Per-
W Faulus & Rege adversus conjuratorum cona-

tus



Permitía los robos y  correrías y  los demas 

vicios que se cometen en los alojamientos, 

para que perdido el respeto á Dios, le per

diesen á su Señor natural. Con este fin con

sentía las murmuraciones contra el Rey, y 
dexaba correr las calumnias falsas contra su 

persona y  acciones, con que se desacredita

se su gobierno (1 ) .  Daba á entender á sus

sol-

tu s continuo p ra em isu s, m ag n o  v ir  ingenio mag- 
n oque rei m iiita r is  u s u , cop iaru m  tantum  adjunc- 
tu m  qu an tu m  satis esse v id eb a tu r ad rebellium 
v ire s  fra n gen da s d eb ilita n da sq u e. I lle  tempus ve- 
iiisse ratus p erfid iae  d ep rom en d ae quam  eatemis 
in c lu sa m  an im o  te n u e r a t , len to  itin ere  progrediens 
occasio n em  hosti d ed it sese v irib u s confirmandi, 
defection is  ip se co n silia  cu m  G otthorum  Proceri- 
bus com m un ican s atqu e m ora tem poris expectans 
re i bene geren d ae opp ortu n itatem . Joan. Mar. dt 
reb. H isp. I. 6. cap. 12. R cder, Tolet. de reb. Hisp.
I. 3. c. 2. Julián . Tolet. b ist. W amb.

Q uod cu m  ad  R egis  n otitiam  pervenisset, mi- 
s it i ico cu m  ex e rc itu  P a u lu m  ducem  qui ex 

raecoru m  p rosapia  n ob ili ortus e r a t ,  sed gentis 
su ae versu tia m  non oblitus coep it remissius agerí 

co rd a  , qui accen si ad praelium  venie- 
an t ut regn i in ju ria m  v in d ic a r e n t, á gradu pros

p ero  retard a b at &  persuasionibus in c lin a b a t, dicens, 
im p e d im e n ta  P rincip is m ilita n tib u s  expedire. Roder. 
Tolet. de reb, H isp, i. 3. ^  2, J u l.  Tolet. h k t. Wamb.



soldados que era conveniencia de ellos tener 

embarazado con guerras al Príncipe para que 

estimase y  premiase la milicia , y también 

porque en el ocio de la paz no estaban se

guras de su lascivia las honras , ni de su co

dicia los bienes. Luego que entró en la pro

vincia de C a ta lu ñ a , le pareció conveniente 

dexar á su devocion algunos pasos que im 

pidiesen la entrada de los Pirineos y  le  
guardasen las espaldas ; y  habiendo con dá

divas y promesas ganado á Ranosindo , D u 

que de Tarragona, y  á H ildeguiso , Gar- 

dingo ( 1 )  que era lo mismo que A delan ta

do ó Merino , se apoderó con sus consejos 

y asistencias de Barcelona, de G iróna y  de

Vi.

(1) Ranosindum T arracon ensem  D u cem  &  H i l -  
digisum G ardiugum  ( nom en id  M a gistra tu s era t 
atque potestatis) fa c c io n i c o n c ilia v it , H oru m  o pe 
«tciue consilio B a r c in o , G eru n d a atqu e A usa in  ipso 
Hispaniae aditu in  p otestatem  red actae. lis  a u c ti 
viribus de G aliia  c o g it a n t , ubi jun ctis cu m  H i l -  

enco cop iis, reg ia e  p oten tiae sp erab an t sese h a u d  
íuaq-uam fore im pares. Joan. M a r . de réb. H u p . I. 6. 
*• 11 • bullan. Tol-et. h u t, W amb. Roder. Tolet. de reb. 
Euí-1. 3. e. a.
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V iq u e , y  dexando en ellas presidio gober

nado da Cabos confidentes , pasó los mon

tes , y  puesto delante de N arbon a, le quiso 

cerrar las puertas de la ciudad el Obispo Ar- 

gebaudo ( 1 )  , sospechando por las inteligen

cias secretas que pasaban entre él y  el Con

de de Nimes Hilderico y  por el modo de 

hacer la guerra, que no venia con sana in

tención ; pero como tiene muchas espías la 

tiranía , fue avisado Paulo y  previno su in- 

tentó con la fuerza. V ien d o  el Obispo que 

no tenia medios para resistirle, se rindió a 

la necesidad en que suele peligrar la mayor

f i 

fi)  S im u lab at e n im , sui d e sid e rii v iru s occul- 
t a n s , con tra reb elles  reg ia e  potestatis exercitum 
c ir c u m fe r r e : quod v ir  rnagnae sanctitatis Argeba- 
tus A ntistes E cclesiae  N arbonen sis solerter perci- 
p ie n s , nisus est p raec lu d ere  a d itu m  civitatis. Sed 
&  hoc ip sum  ad  n o titia m  P a u li v e n i t ; &  ante- 
quara reveren d as A ntisíes quod fid eliter cogitave- 
ra t efFectui m a n c ip a r e t , P a u lu s  portas Narbonae 
p raecu rsoribu s m ilit ib u s  o c c u p a v it &  circumfusa 
ex e rc itu s  m u ltitu d in e  h ab ita  coticione coe>r it ífl 

ju rias in  A n tis tite m  retorq uere eo quod ürbis nl" 
gre&sum nisus fu e ra t im ped ire . Roder. Tolet.de r t , 

H isp . I. 3. c. 2. J u liá n . T clet. b ist . Wamh,
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fidelidad, y  le dexó entrar en la ciudad , don

de unido el exército y  el pueblo en la plaza, 

les hizo este razonamiento.

A todos nos en gañ ó  la  m odestia  y  apa - 
oibilidad de W am ba acom pañada de un a s
pecto gra ve y  de lo "venerable de su s cana s* 

juzgándole á proposito p a ra  el cetro. P ero élt 
que se conocía mejor , se opuso á la elección, 
y  habiéndola acep tado p o r fu e r z a  , m ostró  
luego la experiencia  , que la s  ex cusa s que ha- 
lia dado de su p o ca  su ficien cia  p a ra  el p e 
so de reynar eran verd a d era s . D e donde kan
resultado los movim ientos de N avarra  y  los 

*í ' 

de aqu í, y  se tem en otros m ayores ; porque
todos están m al sa tisfech os de su  gobierno y  
le pierden el respeto . S i e s ta s  arm as p u 
dieran m antener su au tor idad  P e a l , y o  le 
asistiera como debo á la  confianza hecha de 
mi persona ; pero seria  vano el in ten to y  
daria ocasiones a p erp e tu a s gu er ra s  civiles 
en que derram aría el p ad re la  san gre de su  
mismo hijo y  el hermano la  del h erm ano , por 
mantener d quien en la  m ayor turbación nos 

Tom. I I ; X  > ds^ -- .



de x aria  , deponiendo la s insignias Reales y  
retirándose á la vida  privada  que tanto ape* 
t e c e ; de donde resu lta ría  q u e , divididos los 
ánimos en tan  opu esta s fa ccion es  , seria des* 
pu es difícil volverlos á unir y  reducir á un 
cuerpo el Imperio glorioso de los Godos. Es
ta  conveniencia común obliga á no reparar 
en  la  de un p a r ticu la r  y  á tra ta r  luego del 
remedio con la elección de otro R ey dotado 
de ta l va lor y  p ruden cia  que nos gobierne 
g'i paz  y  quietud  , en que no fa lta re is a 
vu estra  fid e lid a d  f  porque el derecho de ele
g i r  es también p a ra  deponer a l que ó fuere 
tirano ó  in háb il, substituyendo otro en su 
lu ga r  : pues aun á los D ioses que adora
ban s o lia n  m udar vuestros antepasados (1). 

P resen te s ten eis muchos sugetos ilustres por 
su  sangre y  p or sus hazañas ; elegid al que
os pa rec ie re  m as digno d e la  corona . que

yo

(1) Ita q u e  subm otis i l l is  a lio s  in  iocum  
s u fic ie n te s  , fa c to  ipso ostenderunt se D é o sle  - 
ges crean d i d estitu en d iq u e p otestatem  habere, í  

M a g . Gctb. b ist. I. 1 . e. 1 1 .



yo con esta espada le asistiré á sustentarla.
Menos eloqüencia para persuadir bastara 

i  quien tenia las armas en la mano. Pero 

no fiándose en e lla , tenia prevenido i  R a -  

nosindo , el' qual luego que acabó su razona

miento , díxo en voz alta : que ninguno era  
mas digno de la córona que P au lo  ( 1 ) .  Aplau

dieron su voto algunos confidentes que de 

acuerdo estaban mezclados entre la multitud; 

la qual como se arrebata mas del impulso que 

de la razón , le aclamó R ey  , y luego le ciñe

ron

(1) Post h aec ty ra n n id is  suae co n siliu m  p r o d i-  
turus, diverso fra u d is  argu m en to  fidern p o p u lo -  
rum. degenerans &  ad  irrogandas jam  fato  W a m - 
baoo Priucipi in ju r ia s , ánim os sin gu lo ru m  in fla m - 
m ans, jurat ipse P a u lu s p rim u m  óm nibus illu m  
se Regem hab ere non posse nec in  ejus u ltra  f a -  
mulatu persistere. Q u in  potius a i t : ca p u t r e g im i-  
nis ex vobis ipsis e l ig ite c u i  con ven tu s om n is m u l-  
titudo cedat &  quena in  nobis p rin c ip a n  ap p area t. 
Cui unus e x  conjuratis m a lig n i ipsius co n siiii so- 
cius, R anosindus, P a u lu m  sibi R egem  d e s ig n a t .P a u -  
lum sibi j nec á lte ru m  populis R e g e m  m o x  fu tu -  
rum exoptat. A t ubi idem  P au lu s sui co n siiii a c -  
celerationem fn s p e x it , consensiouem  illic o  p rop ria e  
voíuntatis a d h ib u it , jurare e tia m  sib im é t om nes 
coegit. Julián. Tolet. hist, XVamb. Koaer, Tolet. de 
reb. Hisp, l, 3, e. 3.

X i



ron ías sienes con la corona que el Rey Re* 

caredo había ofrecido i  San Feliz , Mártir de 

G irona, íraida para este caso ( i ) .  Tan dis

puesta estaba la traición. Prestóle la obe

diencia el Conde Hilderíco y con él toda 

lá Galia Gótica , y lo mismo hizo la pro

vincia Tarraconense á exemplo del Duque

Ranosindo. >
Viéndose Paulo elegido R e y , dobló las 

guardias de su persona. Puso en los princi

pales puestos de la paz y  de la guerra a 

confidentes suyos, naturales del país , no fián

dose de los Godos. Presidió las plazas. Hi

zo nuevas levas , valiéndose de las riquezas 

profanas y sagradas con promesa de resti
tuir-

(x) Vost h u n c  au tem  , 'q u i ad versu s eum  missus 
est P au lu s D u x , v ir  d om i fo risq u e specratus, i» 
R eg em  ipsum  a quo m issus fu it  arm a converteni 
p lerasq u e H ispaniae c iv ita te s  suae subdidit potes- 
ta ti , R egisq u e uom en usurpaos coronam  aureatn 
q u a m  gem m is orn atam  dono d ed erat Reccare 
S. F e lic i G erun den si m a r ty r i sacrileg u s suo nnpa- 

n ere  ca p iti est ausus. Barón, ann. 672. 4. Ro" ' .  ' 
de reb. H isp. I. 3. c . .9. Joan. M a r. de reb.

I. 6 . e. 12,



luirías en fortuna mas quieta. Oprimió a los 

buenos y levanto í  los malos. Procuro ha

cerse amigos á los Príncipes confinantes y 

esparció por España sediciosos manifiestos, 

escribiendo al R ey W am ba una carta muy 

libre en la qual le amonestaba que, depues

ta la dignidad ^Real á la qual ni tenia d e

recho ni fuerzas con que defenderla , se re

tirase á vida particular , ofreciéndole que 

cuidaria de su persona y parientes, y  acabó 

la carta con amenazas.
No se perturbó el corazon de W am ba 

con este caso ; ántes con igual semblante s© 

presentó á los Cabos de su exercito ( 1 )  en
un

(1) R egem  au tem  in  fin ibus C a n tab riae  co m m o- 
rantem á partibus G a llia e  p ercu lit  ce ler  ru m o r de 
rebellatione P a u li &  H ild e ric i. C u m q u e íilu strib u s  
Palatii rum oris in sta n tia m  r e v e la s s e t , b ifa rié  cou- 
silia d iv id u n tu r ; a l i i  red ire  ad  p atriam  &  a m — 
pliorem sum ere ap p aratu m  co n tra  p rod itores p a— 
triae p rocessu ri; a l i i  suadebant ut in  co n tin en ti 
procederent pertidos in v a su ri. C u m q u e R eg is  C a — 
th jlic i solers cu ra  co n silia  n u tan tia  a u d iv is s e t , suos 
m agnauimus sic affatu r. Rod. Tolet. de reb, H isp. 
I- 3. C. 4. Julián. T olet. H it . W am b. Joan . M a r. d§ reb■. 
Hisp, i, 6, ca¿, xa.



un lugar eminente , la espada desnuda en la 

mano derecha j  el cetro en la izquierda, y 

les dixo así.

P or vu estra s rep etidas in stan cia s acepté 
e l  cetro  , confiado en la  a sisten cia  de Dios 

y  de vuestro consejo y  con stan cia  , y  también 
en los a ceros de e s ta  espada  ; pu es no fa l
ta rá  va lor p a va  hacerse resp eta r y  para de' 
fen d e r  la  d ign idad  R ea l á  quien le tuvo 
p a ra  rehusarla , Ya sabéis e l atrevimiento 
de los N avarros y  la  perfid ia  de Paulo que 
•suelve con tra  m í la s arm as que le f i é , atre
viéndose á apellidarse tirán icam en te Rey. Co
mún es la  in juria  , á  m í y  á voso tros, de 
que se a treva  un fo ra s te ro  á despreciar vues
tra s  fu e r z a s  y  á levan ta rse con el Imperio 
de los Godos , conservado p o r  tan tos siglos y  
con ta n ta  fe l ic id a d  y  g lo r ia  de nuestra na
ción en la  a lcitña R ea l de los S a lto s. Si se 
dexa sin ca stigo el a trevim ien to y  tiranía de 
los ex ércitos y  se  les perm ite que levanten 
p o r  R ey  á su s G enera les , p resto  veremos 
deshecha, la  M onarquía de los G odos, como

hoy



froy está sucediendo á la de los R om anos»

Y si con la s arm as no procuram os luego 
reducir á la  obediencia, la  G aita G ótica y  
las provincias rebeldes de N avarra  y  Cata- 

luna, y  se hace posesion la  tiran ía  , será  
España asien to de una gu er ra  p erp e tu a  con  
p e  ni vosotros n i vu estros descendien tes p o 
dréis gozar de los bienes de la fa z .  N o 
acaso la natu ra leza  puso p or muros de E s
paña á los a ltos y  fra go so s P irineos , n i sin  
gran providencia vu estro s an tepa sados tra 
bajaron tanto en las conquistas d e la  G a
ita G 'tica  ; antes juzgaron  por conveniente 
mantener a q u e l l a s  provincias pa ra  ten er m as 
tijos los peligros y  ca lam idades de la  g u e r 
ra. Ta en vu estros sem blan tes veo el ju sto  
sentimiento de es ta  a fren ta  y  e l deseo de 
vengarla. Conveniente es la ce leridad  d el 
remedio , porque con el tiempo crecerá e l 
peligro y  durará la  m ancha de la  in fam ia. 
Para consultar la fo rm a  y  medios de am 
bas guerras os he ju n ta do . Sobre ello air'eis 
libremente vuestros p a receres  , no sobre la  se-

X  4  s u ~



g u n d a d  de m i p ersona  ; porque estoy re
suelto de hacer e l ojicto de G eneral y  ¿fa 
so ldado , siendo e l prim ero que me ofrezca 
d  los traba jos y  p eligro s en defensa  de tan 
lu enos va sa llos y  d el R ey  no que habéis le- 
van tado con vuestro sudor y  sangre.

Hecho este razonamiento , corrió entre 

todos un tácito murmurio mirándose unos í 
otros, y  despues mas sosegados pusieron 

los ojos en los Cabos mas principales , espe

rando de ellos la respuesta y casi aprobán

dola con los semblantes aun ántes de oiría. 

Entre ellos tenia el primer lugar el Conde 

Ervigio , hijo de Ardebasto , de nación Grie

ga ( 1 ) ,  el qual habiendo sido desterrado 

de Constantinopla , se había retirado í  Es-

pa-

(1) C hin dasvin tfa i f ilia  A rdebasto  com iti nupsit: 
e r a t  is G raecus natioue &  Constantinopoli relega- 
t u s , cu m  in g en iu m  in d u striam q u e Chindasviutho 
probasset , ab eo g e a e r  est adoptatus. E x  hoc con- 
ju g io  naíus est E rv ig iu s  m agn oru m  m otuum  orí”  
go  ca u sa q u e , cu m  W a m b a circu m v eu to  regnum 
p er fra u d em  occu pare v isu § esset. Joan. M ar. de reb, 
M isp, l. 6. c, 20,



paña donde el R ey Chindasvinto le casó 

con una hija suya. Era Ervigio de grande 

ingenio , pronto en los medios y  tan abun

dante de ellos , que embarazado su juicio 

con la variedad no podía hacer buena elec

ción del mejor. En el Palacio y en los ne

gocios tenia mucha autoridad y  mucho cré

dito con el R ey ; y ó ya por lisonjearle 

mostrándose zeloso de su conservación , ó 

ya porque juzgaba mas seguro su valimiento 

en la Corte que fuera de ella , donde el R ey 

dependería mas de los Cabos del exército 

que de su persona , y  donde con la liber

tad de hablar todos con él podrían derri

barle de la gracia, votó que encomendase á 

otro las armas y que no saliese de la • Cor

te, diciendo así.

La suprema sa lu d  de la  R epública es 
la conservación d el P rín cip e de quien como 
del corazon nacen  los esp íritu s v ita les  ; y  
an quien le expone á los p e ligro s lo a v en 
tura todo. Si se p ierd e un G en e ra l , fá c i l 
mente se substituye o t r o , p ero  s i se p ierd e

un



un  R e y , se ca e en  la  con fu sa  noche del 
in te r r e g n o , su je ta  á g ra v e s  inconvenientes 
m ien tra s am anece otro sol. Tu gen erosa  ofer
t a  , ó  R ey  y  Señor , de morir con nosotros 
debemos es tim a r  , p ero no adm itir  ; porque 
estando dividido el R eyno con dos guerras 
civiles , qual quier sin iestro suceso en tu per
sona la s a n im a rá , y  aun podria  levantar 
o tra s nuevas , habiendo muchos que esperaa 
á  con su lta rse con los ca sos , con la necesi
d a d  y  con su m isma conveniencia  ; porque si 
l ien  tu  elección fu e  recibida con aplauso gene
r a l ,  n inguna tan  quieta y  uniforme que 110 
dexe una m areta  sorda en los ánimos , como 
su ced e a l m ar despues de la  tempestad. La 
violen cia d el gobierno pasado  , sin premio ni 
ca stigo : los tributos impuestos para  gastos 
inú tiles y  superfinos : la  ju stic ia  mal admi
n istrada  , y  la  R eligión ofendida tienen des
p r ecia d a  ó  poco am ada la  autoridad Re ah 
y  s i en  es ta  ocasion desam paras á España 
y  la  a gra va s con nu evas exacciones de di'
ñero p a r a  los g a s to s  de tu  Corte y  de

/ guer-



perra en N avarra  , en  Cataluña y  en la  
Gai;a Gótica  , pod ría  p e ligra r todo tu  Im 
ano. Ese P rín cip e de la  luz t e  p u ed e en - 
¡tfar á no a pa rta r te  de los tróp icos de tu  
Reyno , pu es 'el sin sa lir de los su yos d a  
¡alor d los polos ; y  a s í  p a r e c e  que no d e -  
les por m antener la s ex trem idades pon er a  
peligro el centro de tu  corona de donde han 
de salir las líneas de los socorros y  a s is 
tencias , y  que será mas p ru d en te consejo 
dexar aquí es ta s a m a s  p a ra  reprim ir ¡a s  
correrías de los N avarros ', y  volver á Tole
do donde tu  p resen cia  confirm e la s vo lun ta 
des de los va sa llos  , obligándolos á que con
tribuyan pa ra  levan ta r otro ex'ercito con  que 
reducir á tu  obediencia la s provin cias rebe
ladas de Cataluña y  de la  G alia G ótica* 

Yo conozco bien la im portancia  de la  ce le 
ridad en sem ejantes movimiento s , pero no la  
permite el estado p resen te de la s cosas  ; y  
tal vez las rebeliones suelen crecer con la  opo
sición y  deshacerse por s í  m ismas con  el tietn- 
Jpfl > por la violencia de la  tiran ía  , p o r la

d es



desunión d e ¡os ánimos , por la  fa lta  de ¡os 
medios , y  porque en su s mismos daños apren
de á ser J ie l  la  inobediencia.

A  este parecer se mostró inclinada par

te de la multitud ; pero se suspendió , oyen

do í  W andim lro , no menos valiente que 

prudente Capitan , el qual explicó así su voto.

E l oficio de R ey  fu s  en la  edad pasa
da  dé' G enera l p a ra  que gu ia se y  goberna
se h s  escu ad ron es en defen sa  del pueblo;y  
a s í  ¡a  hasta  se ten ia  p or insign ia Real (i), 
sirviéndose de ella los P rín cipes como ahora 
d el cetro  (2). Por esto e l R ey es compara
do a l pa sto r  , el qual arm ado con la honda 
y  con el ca yado  p reced e á su  ganado. En las 
conquistas vo lun tarias pu ed en  los Principis 
encom endar á otros su s arm as ; pero no en 
la s  gu er ra s  in ternas donde se tra ta  de la 
sum a de la s cosas. E n el mismo Paulo sí

ex-

(1) R eges h astas pro  d ia d em a te  habebant. Justbt, 
lib. 48.

(2) H is ta m q u e  R e g ia m  pro m ore gentis insiga 

e id em  trad u n t. E r y c . f u t .  hist. Intuhr. 1. 3.



txprirnenta el p eligro  de f ia r la s  de otra s m a
yos. La presen cia  del P rín cipe an im a á los 
soldados y  los obliga á la  buena discip lina , 

porque tienen á su s ojos e l prem io y  el cas~ 
tigo, Los lea les se confirm an en su  f e  , y  los 
rebeldes se reducen. Los consejos se r e su d - 

yen y  se ex ecu tan án tes que p a s en  la s oca 
siones , y  se emprehenden g ra n d e s  co sa s. S i 
los ánimos no es tá n  aun asegurados m  
vuestra elección , p or eso mismo conviene afir
marlos con la reputación  , ¡a  qua l se p e r 
derá si volvéis á  la s delicias de la  Corte 
guando otro con la  espada  en  la  mano p r o 
cura tiránicam ente quitaros la  corona d e 
las sienes ; y  en ton ces lo que ahora p a rece 
prudencia se in terpretará  á fla q u ez a  de e s 
píritu. Si os ven armado  , os segu irá  la  no
bleza y  los vasa llos d e m as riquezas y  v a -  
l°r ; con que no quedará en E spaña quien 
pueda levan tar nuevos movim ientos : los tr i
butos empleados en la  d e fen sa  de la  corona 
} en cobrar la  g lo r ia  p erd ida  de la  nación  
no ca^san rebeliones , sino aquellos que se

g a s -

cT'
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g a s ta n  inútilm ente y  se consum en entre po
cos. P or es ta s y  o tra s consideraciones que 
fá cilm en te se o frecerán á todos , soy de pa
recer que uséis de la  ce leridad  y  de la pre
sen cia  , y  que luego m ováis es te exército con
tra  los N avarros cu ya  reducción á vues
t ra  obediencia no podrá  du rar mucho y  w 

fa c i l i ta rá  la de Cataluña y  de la Galla 
G ótica  ; y  m ien tras se hiciere es ta  expedi
ción , podrán m archar las leva s que se hacen 
en Castilla pa ra  ju n ta r s e  con este ex'erúto 
en los confines de Cataluña ; y  y o  espero 
de vuestro va lor y  p rud en cia . y  de la jus
tificación de la  ca u sa  , que presto  volvereis 
tr iu n fan te de vu estros enemigos á Toledo, 

donde goza reis glor iosam en te de un feliz y  
quieto R ey  nado.

A  estos dos  pareceres se reduxéron los 

dem as. A lg u n o s  se c o n fo rm á ro n  con el pri

m e ro  , y  m uchos con  éste, E l  R e y  se mos

t r ó  a g radec ido  á los  unos y  á los o tro s , y 
lo s  a n im o  co n  palabras graves y  e fic a c e s . 

D io  luego órdenes á las cosas d e l gobierno



d e  C a s t i l l a .  M a n d ó  m a r c h a r  l a  g e n t e  l e v a n 

ta d a  e n  e l l a  á c i a  C a t a l u ñ a  , y  q u e  s e  p r e v i 

n iesen  d e  b a s t i m e n t o s  y  p e r t r e c h o s  d e  g u e r 

ra a q u e l lo s  c o n f i n e s  ,  o r d e n a n d o  a l  m i s m o  

t ie m p o  q u e  l a s  a r m a s  n a v a l e s  v i n i e s e n  c o s 

t e a n d o  l a  v u e l t a  d e  N a r b o n a .

P r e v e n i d a s  a s í  l a s  c o s a s , e n t r ó  p o r  N a 

v arra t a l a n d o  y  a b r a s a n d o  l o s  c a m p o s  ,  y  

o b lig ó  e n  s i e t e  d i a s  á  q u e  l e  p i d i e s e n  p o r  

m e r c e d  l a  p a z  ( 1 )  ; y  h a b i é n d o l a  c o n c e d i d o  

y  r e c i b i d o  e n  r e h e n e s  l o s  m a s  p r i n c i p a l e s  d e

aque-

(1) Tantusque b e lli  geren d i ard or e x c ita tu s , u£ 
Wascones, gens b e lli g lo ria  f e r o x , in tra  septim um . 
diem dom iti fu erin t. H aec in it ia  a d  fu tu ri b e lli 
ornen spectare cu m  e x e rc itu s  h ab eret p ersuasum , 
nihii aliud quam  hostem  e x p e t e b a t : u nam  m oram  
victoriae fructum  ta rd are . M ota q u a m p rim u m  cas
tra, per C a la g u rrim  &  O scam  in  C a ta la u n ia e  fi
nes incredibili festin ation e est p e rve n tu m  : in d e 
copiae trifariam  d iv isa e  , pars C a stro lib y a m  C e -  
retanorum cap ut ten ere jussa est : pars in  A u s e -  
ranos missa : tertiu m  a g m e n  secundum  m a ris  l i t— 

obvios agros &  opp ida d ep o p u la ri m an d atu m . 
Rex ipse cum  v a lid o  ag m in e  subsecutus p r a e c e -  
dentium vestig ia  observabat. Joan. M a r. de reb.  
Üifp- i. 6.c. 12. R ed. Tol. de reb. H isp 1. 3. c. 4. Ju liá n . 
Tolet. Mst, Wamb. L ú e. Tud. Obran. M und.
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a q u e l l a  n o b l e z a  y  \ a l g u n a s  a s i s t e n c i a s  d e  d i .  

ñ e r o  , m a r c h ó  p o r  C a l a h o r r a  y  H u e s c a  y  Se 

p u s o  e n  l o s  c o n f i n e s  d e  C a t a l u ñ a .  A l l í  f o r 

m ó  t r e s  e s q u a d r o n e s  p a r a  f a c i l i t a r  l a s  m ar*  

c h a s  y  p a r a  q u e  n o  l e s  f a l t a s e n  b a s t i m e n t o s  

e n t r e  a q u e l l o s  m o n t e s .  E n c a m i n ó  a l  u n o  p o r 

C a s t r o l i b i a  ,  c a b e z a  d e  C e r d a n i a  ; a l  se g u n 

d o  p o r  V i q u e  ; y  a l  t e r c e r o  p o r  l a s  M a r i 

n a s  ,  y  c o n  e l  g r u e s o  d e  s u  e x é r c i t o  l o s  iba 

s i g u i e n d o .  E r a  t o d a  m i l i c i a  n u e v a ; y  c o m o  

e n  l a s  g u e r r a s  c i v i l e s  p a r e c e  á  l o s  s o ld a d o s  

q u e  c a d a  u n o  t i e n e  l i c e n c i a  d e  c a s t ig a r  í  

l o s  r e b e l d e s  y  q u e  e s  f i n e z a  y  a u n  s e r v ic io  

l a  r a p i ñ a  , e l  i n c e n d i o  y  l o s  h o m i c i d i o s , se 

d i v i d í a n  e n  p a r t i d a s  ,  h a c i e n d o  g r a v í s i m o s  d a 

ñ o s  e n  C a t a l u ñ a  ,  c o n  q u e  s e  o b s t i n a b a n  los 

á n i m o s  d e  l o s  n a t u r a l e s :  p a r a - c u y o  r e m e d io  

m a n d ó  e l  R e y  p u b l i c a r  s e v e r o s  b a n d o s  c o n 

t r a  l o s  q u e  s e  a p a r t a s e n  d e  s u s  b a n d e r a s  y

c o m e t i e s e n  s e m e j a n t e s  e x c e s o s  ( 1 ) ;  y  P o r'

que

(1) A d  hos ig itu r  d eb ellan d o s tyrannos expedi-
t i o n e m  o a r a n s  R e x  m á x i m e  p i u s ,  p r im ü m  0® -

nium



q u e a l g u n o s  s o l d a d o s  h a b l a n  d e s f l o r a d o  l a s  

v ír g e n e s  y c o m e t i d o  a d u l t e r i o s  ,  l e s  m a n d o  

c o r t a r  p u b l i c a m e n t e  l o s  p r e p u c i o s .  E s t e  r i 

gor y  s e v e r i d a d ,  a c o m p a ñ a d a  d e  m i s e r i c o r 

d ia  y  c l e m e n c i a  c o n  l o s  q u e  s e  r e n d í a n  á  

su obediencia l e  g a n á r o n  l a s  v o l u n t a d e s  d e  

t o d o s .  M a s  í  e s t a s  v i r t u d e s  q u e  á  l a  f u e r z a  

d e  s u s  a r m a s  s e  r i n d i ó  B a r c e l o n a , d o n d e  

p r e n d ió  l a s  c a b e z a s  p r i n c i p a l e s  d e  l a  r e b e 

lió n  y p e r d o n ó  a l  p u e b l o .  E n  G i r o n a  e r a  

O b i s p o  A - m a d o r , i  q u i e n  P a u l o  p a r a  m o s 

tra r s e  c o n f i a d o  y  p r o n t o  e n  e l  s o c o r r o  d e  

a q u e l la  c i u d a d  ,  l e  e s c r i b i ó  e s t a  c a r t a  e n  q u e  

B a r o n io  m u d a  a l g o .  H emos en tendido que 
Warnba dispone con tra  nosotros su  m archa ;

p e -
tiium studuit ex e rc itu m  co m m u n ire  ju stitia  : quam~ 
obrem in ipsa p rocin ctu  quos s c iv it  m ilite s  a d u l-  
teria perpetrase jussit am p u ta ri v ir  ilib u s  , h a n c 
tanto Principe d ig n a ra  sen ten tiam  p r o m e n s : Ecce
jam judiáum  im m in et b e l l i , &  lice t f o r m e a r i , u t  

Dsus ad iracundiam  p ro v o cetu r  ? &  post a l ia  h a e c  
«luoque perpetuae m aridata m e m o ria e  verb a  a d d í-  
d it: F ru stra  p er g it  ad  bellum  quem in iq v it a t is  co— 
mitatur cxem plum . lia r o n , ann. 673. 4. R o d er. T o le t , 
iereb . H isp. I. 3 . c. 4 , J u liá n . T o le t . b ist. W a m b . L u c. 

PuA. Chron. .M und, J o a n , M .ag. h is t . G oth . I. 6. c. is.
Tom. II. Y



fiero no por esto se p ertu rbe vuestro corazon, 

porque no créanos que lo poara ha cer '.y  así 
reconocerá vu estra  S an tid ad  p or Señor al 
que de los dos llega re prim ero con su exér- 
c i t o , m anteniéndose en  su  devocion  ( i ) ;  en 

lo qual pronosticó lo que sucedió despues; 

porque presentándose primero Wamba , le 

abrió las puertas de la ciudad.

Los avisos de la venida de Wamba y 
de sus progresos turbáron mucho el ánimo 

de Paulo , y luego envió con algunas com

pañías de infantería á Ranosindo é Hilde-

gui-

(i)  A u d iv i e g o  quod W a m b a  R e x  cum  exercitu 
a d  nos v e n ire  d isponat ; sed cor tuum  ex  hoc non 
con tu rb etu r. Ñ eq u e en im  h o c puto. E t tamen quem 
p rim u m  d e nobis am bobus ib i tua Sanctitas cum 
ex e rc itu  v id e r it  a c c e d e n te m , ipsum  te Dominum 
credas h ab ere  &  in  ejus debeas charitate persiste- 
re . H aec m iser ipse scrip sit nesciensque justum 
contra se ju d ic iu m  p rotu lit. U nde horum  scripto- 
rum  v e rb a  re lig iosu s P rincep s sapienter conjiciens» 
d ix isse  fe rtu r  : non P a u lu s in  his scriptis suis á 
sem etipso lo cu tu s est. Sed lic e t ignoranter, tamen 
p rop h etizasse  il lu m  h ic  censeo. J u l. Tolet. hst. 
W amb. Barón, ann. 674. 4. Rod. Tol. de reb. Húp. í- 3* 
c. 4. Luc. Tud. Chron. M un d. Joan. M ar. de rsb. M‘sí-  

l . 6. c. 12.



guiso para que guardasen el paso de un pue

blo llamado Clausura , que cerraba los pasos 

¿[e los Pirineos, y  ordenó á W itim iro que 

guarneciese d e  gente á Sordonia. Despachó 

E m b a xa d o res  á los Príncipes confinantes , re

p resen tán d o les la potencia con que W am ba 

pasaba los Pirineos, y que era común el pe

ligro» y conveniencia de todos dividir d e  

España la Galia G ó tica , manteniéndole en 

el cetro de ésta á que no tenia menos de

recho que W a m b a , pues habia sido e le g i d o  

Rey legítimamente de aquellas provincias sin 

haberlo procurado.

Entretanto AVamba no perdía tiempo  ̂

ocupando con los esquadrones que iban de

lante á Caucoliberis ( hoy Colibre ) ,  a V ul- 

turaria y Castrolibía (1 )  , en las quales ha
llá

is Egressus itaq u e P rincep s a  c iv ita te  G eru n a a  
conserto exercitu  v e n it ad  m u n ic ip iu m  P y r e n a e i, 
quod Caucoliberi n uucupatdr , ubi est portus m a -  
ris navigantibus com m odiis &  securus. Ib! etia m  
Pyrenaeus m ari f in it u r , &  ca stra  a lia  V u ltu ra r ia m  

& Libyam sibi s u b je c ií, quae q u iá e m  ca stra



lláron muchas riquezas; y para premiar el 

trabajo de sus soldados y  animarlos, las re

partió entre ellos.

En Clausura fue mayor la resistencia; 

pero también la rindieron, prendiendo { 
Ranosindo y í  H ildigiso; y desesperado 

W itiiniró de poderse mantener en Sordo- 

íiia , la desamparó y se huyó con la guar

nición á Narbona donde estaba Paulo , el 

qual juzgando que allí no estaba seguro,

de-

&  argen to  &  sericis &  bonis a liis  a b u n d ab a n t, quae 
o m n ia  e x e rc itu i a d v en ere  , glorioso  Principe ma- 
cu s  ab  his óm nibus con tin ente. U nde &  ad ser- 
v ie n d u m  sibi ánim os o m n iu m  infiam m abat. Cumque 
ad  castru m  L y b ia e  , quod est ca p u t Ceretaniae per- 
venisset , H y a c in th u s  Episcopus Heleuensis cum 
A ra g isc lo  sib i ca stru m  ca p ere  n ite b a tu r; sed nec 
Castrum  ca p ere  p otu it n ec W a m b a e  Priucipis ma- 
ñus e v a s it . M issisque duobus ducibus cum parte 
ex e rc itu s  , R e x  W a m b a  castru m  quod Clausura di- 
c i t u r , e isd em  d ecretan tib u s o c c u p a v it , captisibi- 
dem „ R an osin d o  &  H ild ig iso  cum  m ulto agmine 
p erfid oru m  q u i'a d  d efen sionem  castri convenerant 
fa s t u o s i, quos iid e m  duces post terga manibus a 
lig a tis  glorioso  P r in c ip i p ráesen taíu u t. Xod. To. 
de reb. H isp. I. 2. c. 5. Ju liá n . T olet. bist. Wawb. uc- 
Tud. Cbron. M un d. Joan, M a r. de reb. Hisp- lti‘ * 

cap. 12.
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¿ ex5 en ella á W itim iro y se retiro á Ni- 

mes , plaza fuerte , de donde solicitaba los 

socorros de Francia y  Alemania»

Habiendo W am ba vencido las asperezas 

de los Pirineos, asento sus Reales en las 

llanuras é hizo alto dos dias ( i )  , para que 

se refrescase el exéreito y llegase el bagage 

y algunas tropas que quedaban atras; y con 

su acostumbrada celeridad envió delante qua- 

tro Capitanes con gente escogida sobre Nar- 

bona, ordenando que al mismo tiempo la 

acometiese la armada por mar. Llegaron pri

mero los Capitanes y  exhortaron a los cia

da-

(1) His" ig itu r m u n ition ib u s occupatis gloriosus 
Wamba fatigaturn  ex e rc itu m  , &  m an u m  quam  per 
Tolosam m iserat r e c o l le g it , &  se &  suos donans 
quieti, biduo ib i m ausit. C u m q u e ex e rc itu s  u n -  
dique co n v en issefit, m auum . un am  im sit per m are 
ut Narbonam n a v a li Ím petu co a rcta ren t. Ipse vero  
quatuor praem isit P rincip es cu m  e le c to  e x e rc itu  
armatorum qui N a rb o a a m  m ach in is  im p u g n a ren t. 
Cumque ad  m uros U rbis P rin c ip e s  pervenissefit» 
secundüm legem  o b la ta  p ace , salutern si se R e g í 
redderent pollicentu r. Roder. Tolet. de reb. H isp . I. 3. 
í. 5- Julián. Tolet. h ist. ’W amb. Joan. Jt/'ldT. ds rch*



dadanos , que se rindiesen por acuerdo pa*a 

excusar la sangre que se derramaría con las 

armas ; pero habiendo respondido con des

precio y  arrogancia , dieron un asalto í  Ia 

ciudad que duró desde las cinco de la tar

de hasta las. ocho (1 ) . Con la obscuridad

de

(r) U n d e ab hora feré  q u in ta d ie i usque ad ho- 
ra m  ipsius diei o cta v a m  ac rite r  ab utrisque pug- 
n atu m  est. At ubi in calescu n t uostrorum  animi, 
v ic to r ia e  d ila tio n e m  fe rre  non potuerunt. Sed ad 
portas p ropriús p u g n a íu ri acced u n t. T u a c victorio
sa per D om in u m  m anu portas in c e n d u n t, muris 
in s i l i u n t , c iv ita te m  victores In grediun tur in qua 
sibimet seditiosos subjiciunt. U bi dum  Wittimirus 

arm a ta  ad h u c m an u  E cclesiam  p e te r e t , accessu 
uostrorum turbatus post aram  beatae Virginis Ma- 
r ia e  se vindicaturum in  rev eren tia  loci m iser, sed 
u ltore  g la d io  testabatur : d ex tra  tenens gladium  & 
mortem m iijitan s s in g u lo ru m . A d  hujus ergo in— 
san iae  rumorem protinus com prim en dum  unus é 
nostris in ter caeteros rejecíis arm is tabulara manu 
arripuit &  ferocissimo ictu  sese ad  illu m  direxit, 
A t  ubi tabulara acriter n ix u s est super eum in- 
genti jactu percuíere, m o x  in  te r r a m  tremebun- 
dus prosternitur protinusque ca p itu r ferrumqueil- 
l i  de manu -extrahitur , moxque viriiiter tractus 
pondere vinculo runa arctatur v e rb e rib u sq u e  una 
cum sociis cum quibus urbem nitebatur vindicare 
a fa c itu r , Julián. T clet. bist. W amb. Luc, Tv.d. Cbron. 
M un d. Rod. Tal. de reb. L  3. 5.



A. la noche pudiíron unos arrimarse £ las 

uert.s, y  otros poner escalas í  los muros 

!  entrar dentro. Retiróse W rtrm .ro  i  una 

Iglesia, creyendo que la reverenca a l o s a -  

L  y  s u  espada le defenderían •, pero fue 

, „  L ,0 • y  también el Obispo Argebau- 

d“'  y el Dean G abriela. Este feliz suceso 

les fa c ili tó  las empresas de A gata  y  Besiers 

¿onde fui preso Rem igio . Obispo de N ,  

mes. E l de Magalona , G um rldo , juzgo que 

„„ podría defenderse en aquella cuidad y  

K retiró í  la de Nim es con Paulo que asrs-

tia en ella ( i ) ¡  7 como en faltando la Ca‘
be-

S i —  : * f&ZXZ.
quod mitissimo imperio ejuo a.q J victoriae 
diato necessaria arma cepissetE odei*  v k 1 ¡  
cursa vi captae Magalona, Agatha &  Be ern * in 
his oppidis facüosorum Principes uonnull in po 
testatem venerunt atque in iis Nemausea a 
sul Remigios. agalonae Episcopus Gumüdus de 
rerum summa difndeas, longioqua uga ŝe 
Nemausumque se ad Paulum r e c e p i t , r



beza í  los reb eld es, se rinden al vencedor 

entregaron la ciudad. Prosiguieron los quatro 

Capitanes la victoria , y  con treinta mil

com-

aetate civium frequentia, aedificiorum amplitudi- 
ue & munitione nulli cedentem in Narbonensi Gal- 
lia : multa veteris nobilitatis monimenta & tune 
extabant &  nunc extant : amplumque theatrum 
Romanorum opus , quod quoniam muro conjunc- 
tum era t, arcis firmissimae praehebat usum. Du- 
ces quatuor a Wamba praemissi, tantis rebus ges- 
tis feroces, quamvis earum rerum ignari quae ad 
Urbium expugnationem usui esse solent, more im
pacientes quamprimum in ejus ürbis conspectum 
ventum est sublato totius exercitus clamore , in 
quo trigiota millia homines erant , in munitiones 
impetum faciunt. Pugnatum utrimque acriter in- 
diguantur hi toties victam perfidiam resistere: il- 
los desperatio, nisi vieissent, agebat in rabiera. 
Pugnantes nox diremit, neutro victoria inclinante. 
Obsessi, quod victi non essent Regiique loco ces- 
sissent, se pro victoribus ferebant. In ipso puguae 
ardore miles quidam insultabundus Regiis denun- 
tiavit validas G,ermanorum Francorumque copias 
auxilio adventare brevique aíFore : quorum multi- 
tudine atque virtute tamquám feras indagine cinc- 
tas cunctos perituros scilicet haud dubié miua- 
batur. Parva saepé momenta in bello magnas in- 
clinationes faciunt nihilque praatermittendum quod 
conremptu exitium afferat : eaque consilia salu
bérrima quae cautisslma. Joan. M ar, de rsb, Hisp> 
l, 6. c. 12, Rod, T o la . de reh. Hisp. l. 3. c. s.
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c o m b a t i e n t e s  s e  p u s i e r o n  s o b r e  N i m e s  ,  ciu

dad d e  las mas fuertes y  p o p u l o s a s  de la 

p r o v in c ia  Narbonense. L o s  de dentro h i 

c ie ro n  una s a l i d a  y  p e l e á r o n  c o n  g r a n  valor, 

abrigados c o n  los muros y  d e f e n d i d o s  con 

lo s  dardos y  s a e t a s  q u e  t i r a b a n  los q u e  e s 

ta b a n  e n t r e  las a l m e n a s .  D u r ó  el c o m 

b a te  h a s t a  l a  n o c h e  ,  r e t i r á n d o s e  l o s  d e l  R e y  

p or la a m e n a z a  d e  u n o  d e  i o s  c e r c a d o s  q u e  

d ix o  : presto tendremos un gran socorro de 
Alemanes y Franceses con que podremos de
fendernos y ofenderos. E s p a r c i d o  e s t o  p o r  el 

e x e r c ito  , d e s m a y o  m u c h o  e l  a r d o r  d e  los 

s o ld a d o s ,  T a n  l i g e r a s  c a u s a s  s u e l e n  e n  la 

g u e rra  c a u s a r  g r a n d e s  e f e c t o s .  S a b i d o  e s t o  

p o r e l  R e y  q u e  t e n i a  s u s  a l o j a m i e n t o s  s e i s  

m illa s  d e  l a  c i u d a d  p a r a  c o n s e r v a r  el d e c o 

ro  R e a l  ó  p a r a  o b s e r v a r  d e s d e  a l l í  l o s  s o 

c o rro s  q u e  esperaba e l  e n e m i g o  y  o p o n e r s e  

í  e l l o s ,  mandó luego q u e  W a n d i m i r o  c o n  

diez mil com batientes m archase t o d a  l a  n o 

che para reforzar e l  e x e r c i t o  , y  a l  salir 

d e l s o l  s e  p r e s e n t ó  c o n  e l l o s  d e l a n t e  d e  l a



ciudad (1 ) .  Adm iro Paulo tan numeroso 

s o c o r r o  ,  y  d e s e s p e r a d o  d e  s u  f o r t u n a  a c u 

s a b a  s u  m a l  c o n s e j o ,  n o  h a b i e n d o  t o r m e n 

to

(i)  E t ben é res a c ta  est. N a m  ubi Princeps cog- 
n o v it P a u lu m  P rin cip em  ty ra n n id is  decertare cum 
n o str is , n u lla  d e  re íiq u o  m ora íit. M ira ergo iu 
o rd in a a d o  c e le r ita te  per W a n d e m iru m  Ducem elec
tos de e x e rc itu  feré  deeem  m ill ia  v iro s ad auxi- 
liuxn p u gnantibus d estin a v it qu i nocte tota pervi- 
g ile s  m a tu ra tu m  ite r  có n ficeren t &  superventu sui 
non ta m  hostem  fra n g e re n t quám  nostrorum áni
m os so latu ri ocius p erven iren t. Sed ubi defatiga- 
tae cu stod u m  v ig i lia e  hostem  in clu su m  diu teoeri 
Jam quodam m odo desperaren?:, súbito missa sibi 
a u x il ia  v id e n t , ill ic ó  som nus ab  o culis fugit & 
g ra tu la n tib u s  an im is recep tis v ir ib u s  pugna defi- 
n itu r  ab  occu rsan tib u s. Jam  solis croceum  lique- 
ra t au rora cu b ile  y &  stip ata  per m urum  hostilis 
m u jtitu d o  prospiciens v id e t per serenam  aciem lu- 
m in u m  m u ltíp lice s  qu am  p rid ian a d ie  viderat ex- 
crevisse  ac ies  p u gn ato ru m . Jam  tun e caput ipse 
ty r a n n id is  P aulus a4  tan tae re i visionem  io quo- 
d a m  p rom in en ti specu lo  conscensurus occurrit. Qui 
m o x  u t n ostrorum  acies dispositas v i d i t , illico ut 
fe rtu r  an im o d e c i d i t , b is  verb is  e n u a tia n s : recog- 
nosco , a i t , om n e hoc d ispositum  pugnae ab aem u -

lo  m eo p ro c e d e re , nec a liu m  puto. In suis enim 
e a m  dispositionibus recognosco. H aec &  his sim** 
l ia  d icen s a n im u m  revocan s ad  viríutem >  su o sa d  

bellandum . a c c e n d it : n o lite  , a i t ,  pavore turban, 
h a e c  est ta n tu m  il la  G oth oru m  famosissima vir-

*nC



t0 q u e  m a s  o b l i g u e  á l a  v e r d a d  q u e  l a  p r o 

pia c o n c ie n c ia ; p e r o  d i s i m u l a n d o  s u  t e m o r ,  

ani m ó  s u s  s o l d a d o s  , d i c i é n d o l e s  q u e  n o  h i -  

cie8Cn  j u i c i o  d e l  v a l o r  d e  l o s  G o d o s  p o r  

las v i c t o r i a s  p a s a d a s ; p o r q u e  y a  c o n  e l  o c i o  

y  la s  d e l i c i a s  s e  h a b i a  a f e m i n a d o .  Q u e  h a 

b ié n d o l e s  f a l t a d o  e l e x e r c i c i o  d e  l a s  a r m a s ,

l e s

tus quae se v e n ire  ad  superandos nos só lita  tem e- 
rítate jactabat H ic , h ic  P rin c ip e m  , h ic  to tu m  ejus 
exercitum cred ite n u o c adesse. N ih il  de re liq u o  
es t q u o d  tim eatis. Fam osa siq u id em  v irtu s eoru m  
antea fu it ,  &  suis in  d efeu sion em  , S ^ a liis  g e n -  
tibas i 11 terrorem . N u o c  tam en  om n is m  lil is  v i - '  
sor praelíandi e m a r c u it , om n is scien tia  pugn ae 
defecit. N u llu s ill is  b e lla n d i m os , n u lla  c o n f l ic -  
tandi experientia subest. V e l si in  unum  con serti 
praeliurn con feran t , a d  d efim ta  íll ic o  evo lab u n  
latibula : quia degeneres a n im i eo ru m  pondus prae- 
lii sustinere non queunt. Q uin  potius h a ec quae 
dico, cum p raeliari coep eritis 111 m eis verbis ip si 
probabitis. N ih il ergo  est m ajus quod debeatis pa- 
vescere, cum  &  R e g e m  &  e x e rc itu m  ipaum  íc 
videatis adesse. A d  h aec p le riq u e  e x  suis a strue 
bant Regem sine signis non posse proce e ie . 

quod ille  com m entabatu r , ideó  iliu m  CU1I\  
dorum signis absconditis accessisse , ut inte ec um  
suis hostibus daret a liu ra  a d h u c  ex e rc itu m  super 
esse: cum quo ipse ad h u c u tp o te  cu m  m u ltip lic i 
quam prius ven erat m anu post futurua acce  • 

Julián. Tolet, bist. W am b. L ú e . Tud. Chron. M un -



I e s  f a l t a b a  l a  d i s c i p l i n a  y c i e n c i a  m il i t a r  

Q u e  a l l í  t e n í a n  p r e s e n t e s  t o d a s  l a s  fu e r z a s  

d e  E s p a ñ a , y  a l  m i s m o  R e y , q u e  s e  d e s h a 

r í a n  e n  e l  c e r c o  ;  c o n  q u e  p o d r í a n  d e s p u e s  

t r i u n f a r  d e  e l l o s  y  d e l  I m p e r i o  G o d o  : y  

p o r q u e  n o  s e  v e í a  e l  e s q u a d r o n  d e  l a s  b a n d a s  

q u e  a s i s t í a  á  l a  p e r s o n a  R e a l ,  l e s  d e c í a  que 

s e  l a s  h a b í a n  q u i t a d o  p o r  e s t r a t a g e m a  , p a ra  

d a r  a  e n t e n d e r  q u e  e l  R e y  q u e d a b a  atra s  

c o n  o t r o  c u e r p o  d e  e x é r c i t o .  C o n  e s t a s  r a 

z o n e s  s e  a n i m á r o n  m u c h o  l o s  s o l d a d o s , p e 

r o  p r e s t o  l o s  d e s e n g a ñ ó  e l  a s a l t o  ; p o r q u e  

d i v i d i d o  e l  e x é r c i t o  e n  e s q u a d r o n e s , a c o m e -  

t i é r o n  p o r  d i v e r s a s  p a r t e s  l o s  m u r o s ,  t ir a 

d a s  d e l a n t e  m u c h a s  m á q u i n a s  p a r a  l a  e x 

p u g n a c i ó n  ( 1 )  ,  h a b i e n d o  s i d o  e n  t o d a s  e d a 

d e s

(1) H aec P a u lo  d icen te  co ep it tubis regalibus 
e x e rc itu s  co n crepare &  Urfaem va riis  insultibus in
festa re  ; sed q u i intu s e r a n t , lic e t a lia  jactitarent, 
p lu s de m u ri fo rtitu d in e  qu am  de suis viribus con- 
fid eb a n t U n de la p id u m  &  ja cu loru m  iojectionibus 
in sisteb an t , &  in gem in an tes ce rta m in a  rediviva 
p lu s  ipsi qu am  e x terio r ex ercitu s  iaeáebantur. Rod. 
Tolet. de reb. H isp. 1. 3.. c. 6. Ju liá n . T o let. hist. Wm¡>- 
L uc. Tud. Cbron. M und.



¿es ingeniosos los hombres contra los hombres» 

como si con la muerte de unos hubiesen de v i

vir felices los demas, ó como si por sí misma no 

f u e s e  bastantemente achacosa y breve la vida 

humana. Iban todas con tal ordenanza , que 

parecia desde lejos que otra ciudad marcha

ba contra Nimes. Sobre ruedas secretas se 

movían unas galerías largas de madera , cu

biertas de cueros y  betunes ( 1 )  , que resistie

sen i  las piedras y  al fuego (2 ) , para que 

se arrimasen seguramente los soldados ; unos 

i  deshacer ó quemar las puertas, y  otros í  

picar los muros. Para el mismo efecto y  

con la misma tra za a, aunque en forma de 

tortugas ( 3 ) ,  caminaban otras llamadas tes-

tu-

(1) Teníoria quaedam bovillis coriis extensis fac
ía qua lignis ad hominis longitudmem sustineu- 
tur: ea armati milites subeunt. Suidas.

(2) Extriüsecus auíem, ne immisso concremenr- 
tur incendio, crudis ac recentibus coriis vel cen- 
tonibus operiíur. Veget. I. 4. c, 15.

(3) Testudo autem a similitudine verae testudi- 
nis nomen sumpsit: quia sicut illa modo reducit, 
modo proferí caput, ita machinamentuna trabem, 
Vegstm.



t u d o s -  : u n a s  s e n c i l l a s  ,  o t r a s  r o s t r a d a s  y 

o t r a s  a r i e t a r i a s .  Estas d o s  u l t i m a s  tra ían  

d e n t r o  u n a  v i g a  ,  h e r r a d a s  l a s  c a b e z a s  á  se- 

m e j a n z a  d e  l a s  d e  l o s  c a r n e r o s  ( 1 ) ,  6  re 

m a t a d a s  e n  t r e s  p i c o s  d e  a c e r o  t r i a n g u la r e s  

l a s  q u a l e s  l l e v a d a s  á v u e l o  d e  m u c h o s  s o l

d a d o s  d e s d e  d e n t r o  d e  l a  g a l e r í a  y  í  v ece s  

d e s d e  a f u e r a ,  l i b r a d a s  e n  d o s  m a d e r o s  , no 

h a b i a  c o s a  t a n  f u e r t e  q u e  r e s i s t i e s e  á  la 

f u e r z a  d e  s u s  g o l p e s .  C a m i n a b a n  t a m b i é n  a l

g u n a s  t o r r e s  i g u a l e s  c o n  l o s  m u r o s  ( 2 )  , y  

u n a s  c a x a s  q u a d r a d a s  l e v a n t a d a s  c o n  á rg a 

n a s  ,  d o n d e  p u e s t o s  l o s  s o l d a d o s  y  a r r im a 

d o s  á  l a s  a l m e n a s  ,  e r a  n e c e s i d a d  e l  v a lo r ,  

p e n d i e n d o  s u  r e t i r a d a  d e l  a g e n o  a r b i t r io .  

O t r a s  á  m o d o  d e  b a l l e s t o n e s , l l a m a d a s  ca 

ta-

(1) H aec in trin secu s a c c ip it trabem  quae aut ad
un co  p ra efig itu r ferro  &  fa lx  v o c a t u r ; aut certé 
ip sius ca p u t v e stitu r ferro  &  ap p ellatu r Aries. 

Vegetius.
(2) T urribus p lu res rotae m ech a n ica  arte sub- 

d u n tu r , q u a ru m  la p su  m o b ili m agiw tudo tam aK* 

m o v e a tu r. Vegetius,



ta o u lta s  ( 1 ) ,  c o n  d i v e r s o s  m u e l l e s ,  g a t i l l o s  

y disparadores e s t a b a n  d i s p u e s t a s  p a r a  a r r o 

jar s a e t a s  y  p i e d r a s .

T o d a s  e s t a s  m á q u i n a s  ,  i n s t r u m e n t o s  d e  

la  m u e r t e  ,  s e  a r r i m á r o n  á  l a s  m u r a l l a s ,  y  

co n  n o  m e n o r  r u i d o  q u e  f u r o r  l a s  b a t í a n .  

L o s  d e  d e n t r o  s e  d e f e n d í a n  c o n  e l  i n g e n i o  

y  c o n  l a s  m a n o s , y  e c h a n d o  l a z o s  e n  l a s  

c a b e z a s  d e  l a s  v i g a s  ,  d i v e r t í a n  a l  u n o  y  o t r o  

la d o  s u s  b a t e r í a s  ( 2 ) .  O t r o s , p a r a  q u e  s e  e n 

t o r p e c i e s e n  e n  l o  b l a n d o  s u s  g o l p e s ,  d e x a »  

b a n  c a e r  s o b r e  e l  m u r o  m a n t a s  d e  c e r d a s ,  

q u e  l l a m a b a n  c i l i c i o s  , y  s a c o s  d e  l a n a  (3). 

C o n  n o  m e n o r  i n d u s t r i a  y  m a y o r  e f e c t o  a r 

r o ja b a n  o t r o s  s o b r e  l a s  m á q u i n a s  p i e d r a s  

g r a n d e s , r u e d a s  d e  m o l i n o  ,  y  á  v e c e s  l a s

e s -

(1) Catapulta genus m a ch in a e  é q u a  ja cu la  &  
alia quaedam m ittu n t. Aristopb. Scboliast.

(2) Arietes la p id ib u s d e c u t ie b a n t, a u t la q u eis  
deflectebant, aut sportis saccisqu e lanarum . p len is 
vim infringebant. Appian. in M itb rid .

(3) Unicum  feré  o b sta cu lu m  &  oppositio  co ria , 
cilicia, vela. H is en im  v im  e x cip ie b a n t fr a n -  
gebant, m olliter ita  suspensis, L ip s. I. 5. P o l. D ia i. 9, 
¿'nidos, Veget. I. 4 . e. 6.



estatuas de bronce y  mármol ( i )  ; que has

ta los simulacros de los que fueron asistían 

á la defensa de la ciudad. Si por alguna 

parte era grande la brecha, hacían retiradas, 

levantando por dentro nuevas murallas (2).

M i e n t r a s  o b r a b a n  a s í  l a s  m á q u i n a s ,  se 

o c u p a b a n  l o s  e x p u g n a d o r e s  e n  d i v e r s o s  t ra 

b a j o s  y  o p e r a c i o n e s .  U n o s  p i c a b a n  l o s  m u- 

r o s ,  c u b i e r t o s  d e n t r o  d e  e l l o s  ; o t r o s  t ir a b a n  

p i e d r a s  c o n  h o n d a s  ,  d i s p a r a b a n  s a e t a s  y  ar

r i m a b a n  e s c a l a s ; y  o t r o s , l e v a n t a n d o  so b re  

l a s  c a b e z a s  l o s  e s c u d o s  ,  h a c í a n  e m p a v e s a 

d a s  ,  y  f o r m a d a s  o t r a s  s o b r e  e l l o s  , p r o c u 

r a b a n  v e n c e r  l a  a l t u r a  d e  l o s  m u r o s  ( 3 ) .

Opo-

(1) In terd u m  b a se s , co lu m n a e  m arm oreae vibrafo 
ím p etu  ja ciu u tu r é  m u r is , A rietesq u e confringunt. 
V egetius.

(2) <2uod si ta n ta  v is  fu e rit u t m urus Arietibus 
p erforetu r» &  d e c id a t , un a salu tis spes superest;ut 
d estru ctis  á o m ib u s, a liu s in trin secu s murus adda- 
tu r . Vegetius.

(3) In  opp ugn an do f u i t , cu m  scutis super capits 
e la tis  m uro s y c c e d e b a n t , p rim is a ltio rib u s, &  or- 
d in e  p a u la t im , te c ti s im p lic is  in  m o r e m , decres* 

ce n íe . L ip s . P o l. I. x. dial. 5. í w .  I. 44,
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Oponíanse í  su temeridad los de dentro con 

las espadas , alabardas, dardos , saetas y  

piedras, echando sobre ellos gaviones de are

na y vigas, pendientes de cuerdas, que arro

jadas se volvían otra vez á subir ( r). Era 

el peligro de los primeros común á los que 

subian detras, cayendo todos oprimidos de 

su mismo peso. Lanzaban otros manojos de 

cuerdas de alquitran encendidas , ollas lle

nas de varios salitres y  betunes hirviendo ( 2 )  

con que bañados los vestidos ardían los so l

dados, sin poderse desnudar. T o d o  era con

fusión y lam entos; y  porque no desanima

sen , procuraban con Jas caxas é instrumen

tos bélicos , que no se oyesen. Los soldados 

unos á otros se .exhortaban contra la muer

te , ocupando aquel el lugar donde éste 

habia peligrado ; con que el semblante de

M a r 

ti) Trabem dim ittebant la x a tis  caten is m anuque  
remissa. Glarean. in L iv .

(2) Malleoli sunt m anipuli sp arth ei pice co n tectl  
qui inceusi, aut in m a ro s , a u t in  testudines jaciua™  
tur. Non. M arcel. F estu s.

Tom. II Z
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M arte en aquella expugnación no era minos 

horrible que el de estos tiempos : porque 

ahora se baten y  demuelen de mas lejos las 

defensas , y  quando sé llega á los asaltes, 

vienen los peligros envueltos en el humo y 

no se ve lo  formidable de los casos; y en

tonces todos eran patentes á los ojos.

D uro por algunas horas el asalto coa 

igual valor y  constancia de la una y otra 

parte. La defensa de las vidas y  haciendas, 

el temor al castigo , la estimación del honor 

y  la última desesperación hacían animosos y 

resueltos á los cercados, como obstinados y 

tem erariosá los cercadores la gloria y la co

dicia ( i ) ;  hasta que abrasadas las puertas

y

( i )  E x e rc iíu s  ita q u e  R e g ís  W a m b a é  reputan»
ta rd u m  si v ic to r ia  in  crastin u m  d iffera tu r, ac-
ceusis an im is co n c ita ti fe ré  usque ad horam no-
n a m  m uros fo rtite r  im p u g n a ru n t , portas urtn's
ig n ib u s  s u c c e n d e ru n t, &  m uros irru m p u n t, & in
p lerisq u e lo cis  ad itu  p atefa cto  occu pan t civitatem,
C u m q u e  in c lu si non possent fero citatem  intrantiurn

to lerare  , in  p raesid iu m  co n fu g iu n t arenarum
ü G othis fu e ra t a n tiq u itu s  con tra Rom anorum  P°"ten-

\



y  hechas brechas en los m uros, entráron los 

Godos en la ciudad. Creyeron los ciudada

nos que había sido trato del presidio de los 

Godos y  volvieron contra ellos las armas, 

olvidados de su mismo peligro ; si ya no 

fue que quisieron así purgar su rebeldía*.

con

tentiam obfirm atu m  sed v ir i  e x ercitu s  p erseq u en - 
tes usque ad p ra esid iu m  caed ere  non d e s is ta n t , adeo 
quod om nia fere  h a b ita c u la  &  p la te a e  p len ae  ja -  
cent cad averib a s m ortu oru m . A liq u i ta m en  de v u l
go qui praedae in sistere n iteb an tu r ad verso  g la d io  
perierunt. C u m q u e in  p arte  P aU li dissensio o r ir e -  
tur eo quod in c o la e  p rod ition em  in  suorum  a l i— 
quos retorquebant m utuis v u ln erib u s concidebant» 
& adeo in v a lu it ista  caedes quod lic e t  ipse P a u -  
lus quem dam  esse de suis v e rn u lis  a c c la m a r e t da, 
manibus ferieu tiu m  non potuit lib erare . U n d e &  
factus co u te m p tib ilis , tam  ipse quam  sui qui cum. 
eo ab H ispania v e n e ra n t ab óm nib us in co lis  su sp i- 
cioni &  despectui h ab eb an tu r. V e re b a n tu f e n im  
ne in suis ca p itib u s ad m issam  W a m b a e  P rin c ip is  
gratiam procurarent. U nde &  re d iv iv a  co n certa— 
tione concisi m ira b ili sp ecta cu lo  ca terva  proster— 
oitur perfidorum  , &  qui G o th oru m  e v a se ra n t vim . 
armorura suorum  g la d iis  c e c id e r u n t , ita  ut p e— 
netralia &  ab d ita  ca d averib u s essent p le n a , a l iq u i 
etiam le th a li v u ln e re  sa u cia ti m ortu oru m  e ffig ie m  
simulabant. Rod. Tolet. de reh. H isp, l .  3- c. 7. J u l.  
Tolet. hist. Wamb. Luc. Tud. Chron. M un d. Joan. M a r. 
de reb. Hisp, l . 6, c, 12.



con que fue grande la confusion , matándose 

unos í  otros sin que nadie supiese de quién 

se habia de guardar ; y  tal vez á un mismo 

tiempo se veia uno herido por los pechos y 

por las espaldas, del enemigo y  del amigo. 

E n  todas partes se apellidaba la victoria y 

en ninguna se veia. Los lamentos subían al 

cielo. Las calles y  las plazas eran lagos de 

sangre, y  los cuerpos muertos amontonados 

en ellas servían de baluarte. Paulo , perdi

das las esperanzas de defender la ciudad, si 

desnudó las insignias R eales , ó por no ser 

conocido , ó por juzgarse ya indigno de 

ellas ( 1 )  ; lo  qual no acaso , sino por dis

posición de la divina justicia , sucedió eí

mis-

(1) In ter a l ia  a u tem  d iv in i ju d ic ii aequa lance 
lib ra ta  sen ten tia  p a tu it , cu ra reruxn desperatione 
F a u lu s  íira n n u s p eniíu s superatu s hoc anno sua 
sponte an teq u am  ab a d v e rsa r iis  caperetur ipsi» 
K a len d is  septem bris re g a lib u s  se e x u it vestí men
tís  , a c  p riva tis  ¡ndutus regn u m  deposuit qua die 
á  Deo e lectu s R e x  W a m b a  i llu d  acceperat. Barón, 
ann. 674 3. Julián . Tolet. kist. W am b. Roder. Tol(t. 
de rsb. H isp . I. 3. e. 7.



mismo dia en que el año áníes se Babia co

ronado W am ba.
A com pañado de su guardia y  de los de 

su familia se retiró Paulo al teatro que es

taba á un lado de la ciudad ( 1 )  , cuya gran

deza ( de que hoy hacen fe sus fragmentos) 

podia servir de fortaleza. A l l í  pensó defen

derse y dar lugar í  algún honesto ajusta

miento con W a m b a .

Otros con el mismo intento se hicieron 

fuertes en una parte de la ciudad ; y  apo

derados los G o d o s de todo lo dem as, re- 

posáron un dia. E n tretanto, com o adverti

dos,

(1) Paulus ipse ta n to ru m  m a lo ru m  c a u s a , er- 
tore eognito : e r r a s s e , a i t ,  nos con fiten du m  est at 
semel at una in  re  ? im o  o m n ia  quod d ilig e n tiu s  
sunt excogitara eo fa c ta  sun t im p ru d en tiu s. S im u l 
paludamento deposito a d  th e a tru m  lo c i firm ita te  
confisus cu m  suorum  p e c u lia r i m an u  se recepit, 
mori c e rtu s , a u t h o n esta  a liq u a  co n d ition e d e d i“  
tiouem facere. O b serva tu m  est eodem  d ie  evo ju to  
anno, nempe K a len d . Sep tem bris reg n i in sign ia  Pau» 
lum posuisse quo P ro c e ru m  su ffragio  W a m b a e  fue» 
rant delata. Joan. M a r . de reb. H isp . I. 6. c. 12 . Julián , 
Tolet. hist. V/amb. R od. Totet. de reb. H isp. I. 3- £- T  

T u i. Cbron. M u n d ,



dos , llamaron al R e y  para que acabada en 

su presencia la em presa, se le atribuyese la 

gloria ; en que también miráron i  dar tiem

po para que perdonase á los culpados, sien

do todos de una misma corona, muchos de 

la nación G o d a  , y  otros emparentados con 

ella.

Para este fin enviáron al Obispo de 

Narbona , A rgebaudo ( 1 ) ,  que era prisionero, 

el qual alcanzó al R e y  cerca de la ciudad.

Pos-

(1) Tune om nes co m m u n iter fla g ita n t Argeba- 
du m  A a tist ite m  N arbonen sem  ut R eg i occurreret 
v e n ia m  p etitu ru s. H ic  eorum  actib u s non consen- 
sit, sed co a ctu m  d u x era n t á  N a rb o n a , & tamen 
p ie ta te  só lita  condescendens suscepit officium  sup- 
p l ic a n d i , &  ce leb ra tis  d iv in i m y sterii sacram en- 
t i s , e isdem  sacris vestib u s cu m  quibus Deo im - 
jn o la v e ra t q u arto  ab urbe m ilíia r io  e x iv it  obviam 
P r in c ip i v e n ie n ti, £ t cu m  a d  R egis praesentiam 
p e r v e n is s e t, d e eq u o  descendens coram  Majestate 
R e g ia  se p ostra v it ; qu em  R e x  ut v i d i t , pietate 
m otu s il l ic o  su b stitit &  jussit a  té r ra  Pontificem 
e l e v a r i , &  P o n tife x  voce  fieb ili P rincip i suppli- 
c a v it  e ju lan s a tq u e  d icens. Rod. Tol. de reb. Hisp.
L 3. c. 8. J u liá n . Tolet. birt. W amb. Luc. Tud. Cbron. 
M und. Joan. M a r . de reb. H isp . I. 6. c. 12. Joan. Vas. 
H isp, Cbron. ann. 673.
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P o s t r ó s e  i  s u s  p i e s  c o n  l á g r i m a s  y  s o l l o z o s »  

y  q u a n d o  d i e r o n  l u g a r  , l e  d i x o  a s í .

Aunque las llam as de e s ta  ciu da d  (que es 
¡a mejor jo y a  de tu  corona y  el an tem ura l 
de tus R ey nos ) y  los lam entos y  san gre 
que corre por la s ca lles te  obligaran luego 
á tu acostum brada clem encia  , propio dote 
de los P ríncipes y  quien m as los hace s e 
mejantes á D ios , ha parecido p a r te  de ren 
dimiento y  prin cip io de tu  glorioso triun fo» 

que y o  venga en nombre de todos los ciu da 
danos á postra rm e a tu s R ea les p ies  y  h u 
mildemente p ed irte perdón  ; no porque p r e 
suman ctue pu ede dar lu ga r a él su rebel
día y sino porque desesperando de a lcanzar
le quedaría ofendida tu  ben ign idad  , la  qual 
lucirá mas a l lado del d esa ca to . E x ecu tar 
la pasión de la  ira  es apetito com ún a la s  
fie r a s ; reprim irla es a cto  heróico de la  r a 
zón concedida d solo el hombre , y  n ingún  
triunfo m ayor que ven cerse á s í  m ismo. Yo 
■confieso , Señor , que no es menos prop ia  de 
leí M agestad la  ju s t ic ia  que la  m isericordia;

Z  4



p ero  y a  tu  espada  y  e l fu r o r  de los mismos 
ciudadanos los ha ca stigado  , dexando á 
unos escarm ien to y  exemplo á otros ; pues 
apenas ha quedado viva la  tercera  parte 
de los habitadores  , y  debemos creer del óy- 
den de la  d ivina ju s t i c ia , que fu eron  los cul• 
pad os  ; y  si a lgunos se han librado de la 
m uerte  , t e  represento que son descendientes 
d e aquellos que ta n ta s  victorias , trofeos y  
triun fos d'iéron á la  nación Goda. Nietos 
son de los que domaron á R om a y  con su 
va lor y  sangre levan taron  e l Imperio que 
ahora dignam ente g o z a s . N o seas tú mas 
cru el que la  g u e r r a , P erdona  á los que ella 
ha perdonado. Los que murieren tendrá me
nos tu  soberanía. E l pueblo que obra acaso 
se dexó llevar d e l M agistrado  , el Magis
trado d el Virrey y  e l  Virrey de quien tú 
mismo f ia s t e  e l gobierno de la s armas con 
que se hizo obedecer y  coronar R ey . Pero 
en  tan  g r a v e  delito n in guna  ex cusa les pa 
rece b a stan te  ; so lam ente los a lien ta e l ha
berle com etido con tra  un R ey  ta n  piadoso



p e  sabrá p erdonarles ma> que supieron ellos 
ofenderle.

Con severa mansedumbre le escucho el 

Rey, y con palabras graves perdonó al 

Obispo y á la multitud , reservándose el 

castigo de las cabezas de la rebelión ; y 

aunque le replicó el Obispo , no se dexó 

vencer de sus ruegos , conociendo como pru

dente , que conviene í  los Príncipes hacerse 

amar con la misericordia y  temer con el 

castigo.

Habiendo llegado el R e y  á vista de la 

ciudad , envió un esquadron que se alojase 

en la parte superior que mira á Francia pa

ra oponerse á los socorros que esperaba 

Paulo , y con el grueso del exército marchó 

ácia la ciudad ( 1 ) ,  mas en forma de triun

fo

(1) Festinato tán d em  p rofection is  it in e re  p e rv e -  
ait Princeps ad  urbem  cu m  te r r ib ilis  pom pae e x e r -  
cituum ad m iratiou e. E ra n t en im  ib i b e lleru m  sign a 
terrentia. C um que so l re fu lsisset in  c l y p e i s , g e
mino térra ipsa lu m in e  co ru scab a t. Ipsa quoque ra- 
diantia a m a  fu lg o re m  solis solito plus a u g eb an t.

Sed
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fo que de batalla ; y fue fama, que se vie

ron sobre el esquadras de Angeles volan

do (1 ) .  Tan antigua es la protección y asis

tencia del cielo á las armas de España.

Rindióse luego el teatro donde Paulo y 

el Obispo Güm iido é Hilderico fueron pre

sos con otros veinte , cabezas de la rebelión. 

Llevaron á Paulo í  pie dos Capitanes de í 
caballo , asido de por las guedejas de sus 

cabellos , y quando le presentáron al Rey,

soí-

Sed q u id  d ic a m  q u a e ib i fu e rit exercitu u m  pompa? 

quis d e c o r  arm o ru m  ? quae species juven um ? quae 
consensio  a n im o r u t n ?  s in g u la  e x p lic a re  quis po- 
te r it 1 J u liá n . T olet. h ist, W amb. Luc. Tud. Chron. 
M u n d . Joan. M a r . de reb. H isp . 1. 6, c. 13.

(x) Q u i v e ro  p rim ü m  scelerib u s m ilitu m  eo mo
d o  p u rg a v it  e x e r c i t u m , á  Deo accep it ut Ange- 
lo s  h a b eret co m m ilito n e s . Ita qu id em  testatur dig- 
u u s c u i c re d a tu r  a u c to r , nsm p e v isu m  esse An- 
g e lis  v a lla tu m  e x e r c it u m : sed reddam us hic ejus 
v e rb a  : M a n ife sté  , in q u i t , divina protectio adfuití  
quod coelestihus in d k iis  p a tu it evidenter. Visus est 
enim Angelorum  excubiis protectus noster exercitus & 
ipsos A ngelas super castra corusca volitatione fro- 
tectionis suae signa protendere. Quod &  rerum de- 
c la ra ru n t e v e u ta . Barón, ann. 674. 3. Julián. Tolet. 
hist. W am b. R o d . Tol. de reb. H isp. I. 3. c. 8. Luc. Tud. 
Cbvon. M und.



solt5 el cinto militar ( 1 )  , como era cos

tumbre quando se degradaban los soldados 

del honor y grado militar , y  le puso como 

dogal al cuello en señal del servil estado á 

que le habia reducido la fortuna. Despues 

de él estaban los demas rebeldes postrados 

en tierra ; y el R ey , habiendo dado gra

cias á Dios por tan gran merced, los man

dó retirar á una prisión hasta que se viese 

su causa, queriendo que el odio de su cas

tigo pabase por los Jueces , y  por el lo cle

mente de la gracia. A llí

(1) Mox p r a e c e p it , u t d e  c a v é is  aren aru m  p ro 
ditores cum  sibi fa v en tib u s  ab stra h a n tu r u t v i v í  
Principi praesenteutur. B e lla to rib u s  a u tem  jussa 
complentibus, P au lu s cu m  co m p licib u s  m o x  e x — 
trahitur de ab d itis a ren a ru m  &  per m u ru m  fu ñ e  
depositus a duobus D ucibus c a p illis  tra c tu s  &  lu 
dibrio habitus P rin cip i p raesen ta tu r. Quo v iso  R e x  
magnificus prorum pens in  la c ry m a s  co e p it R e g e m  
omnium collaudare , &  protensis in  coelu m  m a n í-  
tos p roclam avit: O R e x  o m n iu m  te c o lla u d o  q u i 
humiliasti superbum  , u t  v u ln e ra tu m  &  in  b ra c b io  
virtutis tuae ad versarios dispersisti. Sed m o x  P a u — 
lus ut faciem R egis v i d i t , so luto  c in g u lo  q u o  c in -  
gebatur super terram  co ra m  R e g is  pedibus se p ros- 
travit &  collum  cin g u lo  p rop riis m an ib u s a l l i g a -  

R.od. Tol. de ?eb. H isp . I. 3. c. 8.



A llí  se detuvo por espacio de tres días, 

mientras se sepultaban los cuerpos muertos 

y  reparaban los muros. Mandó restituir í 
las Iglesias lo que habían robado los rebel

des , á que se atribuían sus malos sucesos 

y  la sangre que se habia esparcido. A  mu

chos Franceses y  Saxones que habian venido, 

unos á servir í  Paulo y otros en rehenes, 

dexó volver á sus casas dándoles muchos 

dones ( i ) ,

Al

(1) F ra n c i atq u e n o n n u lli S a x o n e s , qui aut ob~ 
sid u m  lo c o  era n t a u t a rm a  reb e llio n is  in itio  cum 
p rod ito fib u s s o c ia r a n t , co n servati donatique libe— 
ra lite r  im p u n e in  p atrias sedes d im issit. Ita m ag- 
n a ru in  in it ia  reru m  qu ae occupatione regni & 
G a l lia e  d efectio n e  so lic itu m  W a m b a m  habebant 
c e le re m  &  opin ion e fa c ilio re m  ex itu m  habuere. 
F la g itio s is  p unieudis D ei n u m en  apparuisse vide- 
b a t u r , cu m  tem p lo ru m  th esa u ro s  expilassent quos 
in d e  m o v ere  re lig io  era t. Eos W am b a ejus religio- 
n is  e x o lv e n d a e  c a u s a , quaestion e h a b ita , pristi— 
« is  lo cis  rep on i m a n d a v it : urbis b e lli injuria quas- 
sa ta e  m oen ia in sta u rata  s c a d a v e ra  ne tetro odore 
u rb em  iu ficeren t sep u ltu ra e  m an d ata. His rebus 
p erfie ien d is  tr id u u m  d a t u m , m o x  R ege in sublimi 
loco  sedente in  reb e lles  sententia pronuntiatur.

Joan.



A l tercer día , puesto W am ba en un 

trono R e a l, asistido de los Prelados y Gran

des que le acompañaban , mandó que com

pareciese í  juicio Paulo con los demas con

jurados , 7 puesto el pie sobre su cuello , se 

leyeron los decretos de los Concilios que 

trataban de las penas de los traidores ( 1 )  , y
tam-

jonn. M ar. de reb. H isp . I. 6. c. 13. Roder. T o let.
reb. Hisp. I. 3. c. 8. Ju liá n . Tolet. bist. W am b, 

luc. Tud. Chron. M und.
; (1) Tertia fe r ia  post v ic ío r ia m -P a u lu s  cu m  a liis  
qui erant cu stodiae d ep u ta ti lig a tu s  P r in c ip i e x h i-  
betur. C um que v in cu la tu s  cu m  suis tr ib u n a li adsiste- 
ret: adjuro te  per fid em  ( in q u it P r in c e p s )  u t si 
te laesi in a liq u o  a u t tib i m a lu m  occasion e m a -  
litiae procuravi h ic  ed isseras co ra m  cu n c tis  , u t 
contra me tan tu m  fa c in u s co g ita res  &  regn i e tia m  
apicem attentares. M o x  P a u lu s co ra m  óm nib us pro- 
testatur se a  P rin c ip e  n u m q u am  la e su m  n ec in  
aliquo m olestatum  sed suis b en efic iis  p lus m érito  
exaltatum, &  quod fe c e ra t in stin ctu  d ia b o ii se fe» 
cisse; sim iliter &  om nes faction is  có m p lices r e s -  
ponderunt. Tune, juven tibus Senioribus &  V ir is  i l— 
lustribus ex  judicio  P a latin o  q u i ju d ic ia lite r  ass is- 
tebaut prolatum  est in stru m en tu m  T o le ti c o a f e c -  
tum , in quo ( sicut superiüs d ix im u s  ) P a u lu s  fide» 
ütatem sieut a l i i  R e g i &  P a tr ia e  ju ra m en to  &  
subscriptioue m anus p ro p ria s  ro b o ra v it. A lla ta e  sunt 
Wiam &  relectae con dition es qu ib u s ju ra re  p o p u -

lu m



también el homenage que Paulo había pres

tado í  W am ba y las palabras con que se 

había hecho jurar R e y  ; y preguntado si te. 

nía qué responder en su descargo , dixo que 

no , confesando que tiranizó la coroila sia 

haber recibido agravio alguno , ántes muchos 

favores y mercedes del R ey. Votaron su 

causa los Jueces y le conclenáron á él y í 
los cómplices í  muerte afrentosa y confisca

ción de sus bienes ; y que si el Rey les 

perdonase las vidas , fuesen privados de la 

•vista (1 ) .  El R ey templó con clemencia el

rl-

lu m  sibi fe c it  u t e i  in sep a ra b iliter  adhaererent & 
e i  f id e lite r  obediren t &  ta m q u am  Principeir. ob- 
se rv a re n t , &  con tra R e g e m  W am b am  &  defenso
res ill iu s  e flic a c ite r  a d ju v a r e n t , &  contra dejec- 
tion em  ejus v e l  p e ricu lu m  usque ad  effusionem 
san g u in is  totis v irib u s d im ic a r e n t , &  gloriosum 
W a m b a m  in fa u stu m  R egem  in  concione sua sen- 
te n t ia lite r  ju d icaren t. Roder. Tolet. de reb. Hisp. I. 3' 
c. 9. Luc. T u d , Chron. M und.

(1) O b h oc secu n d ü m  la ta e  leg is  e d ic ta , hoc 
om nes co m m u n i d e tin iv ím u s se n te n tia ; ut ídem 
p ertidus P au lu s cu m  jam  d ic íis  sociis suis morís 
tu rp issim a co n d em n ati in teriren t. Q ualiter casum 
p erp etu ae  p erd itio n is  v id e a u tu r  e x a p e r e  qui &

ev e r-



.jgor de la sentencia, condenándolos á cár

cel perpetua y que les quitasen las cabelle

ras, que (com o se ha dicho) era lo mismo 

que privarlos de la nobleza. No sé si fue 

mayor castigo dexarlos vivos y sin honor 

que haberlos librado de la muerte.

A  este tiempo llegó aviso que Chilpe- 

rico el Segundo , R ey de Francia , venia por 

razón de estado á fomentar con sus fuerzas 

la rebelión para que en ella se consumiesen 

las de los G o d o s» temeroso de su poder ( 1 ) .

Lúe-
eversionem m e d ita d  sunt P a tr ia e  &  P r in c ip is  in — 
leritum conati sunt e x im e re . Q uod si forsan  eis 
i  Principe con d on ata fu erit v ita  , non a lite r  q u á m  
evulsis lum inibu s reserven tu r ut v iv a n t. R es ta— 
men omnis ejusdem  P a u li socioru m q u e ejus in  po- 
testate gloriosi n ostri D o m in i persistendas esse d e -  
ceruimus. Q u a liter q u icq u id  d e  h is a g e re  v e l  ju ~  
dicare e legerit S eren itatis  suae c ie m e n t ia , p o t e s -  
tas illi indubitata p e r m a n e a t : ut sed itiosoru m  no« 
men funditus á térra d is p e r e a t , &  lu g u b re m  e o -  
rum memoriam his titu lis  d e v o ta ta m  se ca tu ra , s a e -  
cula im itari re fu gia n t. J u l .  T olet, birt. W amb. L u c . 
Titd. Cbron. M und.

(1) Chilpericum  R e g e m  F ra n c u m  eo n o m in e  s e -  
wndum nunciatura era t p rop ed iem  cu ra  co p iis  a f- 

0re > eJ'us ad ven tu m  in  castris cu m  q u a tu o r d ies
frus-



Luego el R ey  W am ba se presento con su 

exército en los confines , sin querer entrar 
en tierras de Francia por no ser el prim ero 
que rompía las confederaciones antiguas con 

aquella corona. A llí  se fortificó levantando 

altas trincheras que le sirviesen de muro, y 

esperó quatro dias. Esta amenaza bastó á de

tener al Francés. Hizo también retirar á los 

montes otro exército , conducido de Lupo,

‘ que

fru stra  e x p e c ta s s e t , satis se a d  v icto r ia e  fructum & 
norninis ex istim a tio n e m  tu eu d a m  tan tis rebus con- 
fec tis  p rofecissa ju d ic a n s , &  ne u ltro  lacessendo 
F ra n cos foedus qu od  in ter u tr a m iu e  gentem diu 
ste terat v io lasse  p rio r v id e r e tu r , G a llia e  rebus com- 
p ositis in  H isp a n iam  red ire  parat. C u m  interea nuu- 
c ia tu r  L u p u m  D u cem  qu em d am  cu m  Francorum 
m a n u  B eterris agros o m n i in ju ria  vastare. Verüm 
R e g e  cu m  cop iis a d v e n ta n te , hostes viribus im
p ares m on tiu m  ju ga  ca p ta re  co n stitu u n t, fugae 
s im ilis  profectio  v isa  e s t , re lictis  im pedim entis in 
p la n ic ie  &  e x  stra g e  reru m  in  itin ere  relictarum, 
R e g ii  sine v u ln e re  hostiu m  spoliis d ita ti &  Gallica 
p raed a g ra v e s  N a rb o n em  e x  com posito red ieru n t: 

u n d e ex e rc itu s  p ars p er G a llia e  p raesid ia  distributa. 
J u d a ei n ovo  ed icto  G o th icae  d itiou is  finibus p rohi- 

b i t i , re liq u u s ex e rc itu s  C a n a b a e , quod oppidum 
in  ag ro  N arb onen si e r a t ,  pro  concione laudatus 
m ission eq u e donatu s est. Joan. M a r. de reb. Hisp. 

I. 6. c. 13. Rodsr. T o U t. de reb. H isp . I, 3. c. 10.



que corría y  talaba los campos de Besiers, 

q u itá n d o le  el bagage y muchas riquezas. Dexó 

bien guarnecidos de gente los confines de 

Francia y volvió í  Narbona ( 1 )  donde dio

á
(1) Fugato ita q u e  L up o D u c e , P rin cep s v ic to r  

felici regressu N a rb o n a m  p e r v e u i t , &  disponeos 
de P rovincia N arbonensi &  de R u ten o  &  A lb a  c i~  
vitatibus, quae tu n e a d  eam  c iv ita te m  p ertin eb an t, 
praecepit d iru ta  resta u ra ri &  eos q u i ob m etu m  

dissidii fu gera n t re v o c a r i &  con su etu d in es in d e b i-  
tas in m elius im m u t a r i , &  o m n ia  lo c a  á  m alis  
usibus r e fo r m a r i, &  lo c is  deb itis rectores q u i e le -  
menter ag eren t d e p u t a r i , u t té rra  ta n tis  sordibus 
deformata quasi novo  b a p tism a íe  p u rgaretu r. P ra e
cepit etiam  ut Ju d aei quos H iid e ric u s  v o c a v e ra t 
ab illis finibus p e lle r e n t u r , statu tu m  om n iu m  pa~ 
cis concordia r o b o ra v it , &  ra d ice m  reb ellio n is  &  
scismatis penitus e x t i r p a v i t , &  d im isit ib i m an u m  
validara fo rtiu m  b e l la t o r u m , F ra n co ru m  p rae lia  
non formida'ns im ó  potius v ilip e n d e n s , cu m  n u l- 
ius esset P rin cip u m  v ic in o ru m  q u i cu m  eo prae-» 
sumeret concertare. H is óm n ib u s p ro v id e  ordinatis, 
disposuit in H ispa n iam  rem eare. C u m q u e ad  lo cu m  
qui Canebas d ic itu r p e r v e n is s e t , c o n d o n e  totius 

exercitus con vocata , óm nib us grates refert quod ta m  
fideliter, tam  v ir ili te r  &  ta m  strenué sibi iu  óm n i
bus astitissent, &  quod eo ru m  p rae liis  ta m  cito  
rebeilia subjecisset. U n d e &  im p erterritu s  an im o 
Princeps clem ens cu nctos a b so lv it dans licentiatn. 
& sumptus i t in e r is , ut quo p ia c e re t itin ere  re™ 
fiieareut; ipse .q u o q u s  H elen a m  ven ien s b iduum  
ioi mansit. Rod. Tul. de reb. H isp . I. 3.5, 11.

2 m. IL  As. *



á todos benignas audiencias. Deshizo los 

agravios y  satisfizo los daños que habiaa 

causado la rebelión y la guerra. Reparó los 

muros: desterró los Judíos que traxo Hil- 

derico, y  puso en las ciudades Gobernado

res de experiencia, valor y fidelidad: de 

allí pasó á Cañaba , donde junto el exérci- 

t o , hizo un razonamiento á  los Soldados,-ala-' 

bando su valor y agradeciéndoles los tra

bajos y peligros que habían padecido por él. 

Licenció algunas tropas , pagando los sueldos 

y  haciendo mercedes á los Cabos; con que 

no menos quedáron rendidos al agradecimiento 

que los enemigos á la fuerza. Con gran sa

tisfacción y aclamaciones de todos marcho la 

vuelta de España, restituyendo en Girona í 
San Félix la C o to n a  de Recaredo que le 

había quitado Paulo, y  despues de seis mê  

ses (  breve tiempo para tan grandes cosas) 

entró en Toledo en forma de triunfo (i)-
Iban

(1) E ten lm  quarto  feré  ab urbe R egia  milliano 
P a u la s  p rin cep s tira a n id ís  v e l  caeteri incensores

se-



Iban delante los rebeldes , no en camellos 

como escriben Mariana y  otros , sino en car

ros , vestidos de sacos toscos de pelo de 

camello, ó hechos de su piel. Traían raídas 

á navaja las barbas y cabezas, y  los pies 

descalzos. Paulo llevaba por burla una co

rona de cuero negro, Despues venían los es- 

quadrones , á los quáles cerraba el R e y  ve

nerable por sus canas y  admirado y aplau

dido del pueblo por su valor y hazañas (x).

Aun-

seditionum ejus d e ca lv a tis  c a p ií ib u s , ab rasis barbis 
pedibusque nu d atis , v e l  sq u alen tib u s veste  v e l ha- 
bitu cam elorum  in d u ti v e h ic u lis  im p on u n tu r. R e x  
ipse proditionis p raeib at in  c a p iíe  o m n i c o u fu s io -  
nis ignom inia d ign u s &  p ice a  e x  co riis  la u re a  c o -  
ronatus. Sequebatur dein d e h u n c R e g e m  suum  lo n -  
ga deductione ordo suorum  dispositus m in istro ru m , 
eisdem om nes q u lb u s re la tu m  est v e h ic u lis  in se- 
dentes, eisdem que in c lu sio n ib u s, a c ti , h in c  in d e 
adstantibus populis urbem  in tran tes. Julián . Tolet. 
bist, Wamb. Vas. H isp . Chron. ann. 673. Roder. Tolet. 
ds reb. Hisp. I, 3, c. 11.

(1) R egii m ilites  sequ eban tu r in sp len d id is  v e s -  
tibus atque o m n i la e tit ia e  sign ificatio n e , ag in en  
praeeunte cu ria  R e x  ipse c la u d e b a t , ipsa c a n ic ie  
& tantis rebus gestis regn i m ajestatem  augens. U n i
versa civ itas  quae se portis o b v ia m  effu d era t a d

ejus
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Aunque las victorias alcanzadas y la fama 

de su esfuerzo , prudencia y severidad pu

dieran asegurar una larga paz á W amba , no 

dexó que el ocio cubriese de robín las ar

mas ; intes exercito la disciplina militar y 

la tuvo pronta para qualquier ocasion, or

denando que quando se hiciesen levas se alis

tasen todos, exceptos los viejos , los de 

poca edad y los enfermos ( 1 )  , y  que cada 

uno enviase la docena parte de sus esclavos 

con cierto género de armas particulares. Que

los
ejus sp ecta cu li in so le n tia m  a tto n ita  senem  Regem 
fau stis  a ccla m a tío m b u s prosequeb atur , perada 
pom pa sontes perpetuo c a rc e ri m an cip a ti. Is finis 
ía n ta ru m  reru m  fu it. Joan. M a r . de reb. Hisp. 1. 6. 

cap. 13.
(1) N o n n u lla e  legés a  W a m b a la ta e  sunt qui- 

bus R e ip u b lica e  sta tu m  m u ltis  la b efa cta tu m  par- 
íib u s te in p e ra v it : d is tip lin a m  m iliía re m  revocare 
c u r a v i t , om nes cu m  d electu s hab eren tu r ad signa 
co n v e u ire  saticiens p raeter s e n e s , pueros &  imbe- 
c i l la  va le tu d in e  im p ed itos : se rv itia  arm are mini- 
m u m  qu em q u e d ecim a m  suorum  p a rte m , qui- 
bus arm o ru m  gen us á ca eteris  discretum  designa- 
b a tu r. Ipsi E p iscop i v ir iq u e  sacrati in  repentino 
h o stiu m  in cu rsu  c o lle c ta  suorum  m anu obviara 
p rod ire  jussit a d  ceu tessim u m  la p id em . Joan. Mar. 

áe reb, H isp . I. 6. c. 14 . L sg . W isigoth. lib. 9 .í it . 2 .I. *«



los Obispos y  Eclesiásticos en los rebatos 

saliesen con los suyos por espacio de cien 

millas de sus distritos.

No se mostró el corazon de W am ba me

nos magnánimo en la paz que en la guerra; 

porque con grandes gastos y magnificencia 

mandó cerrar la ciudad de Toledo con nue

vos muros ( 1 )  que comprehendiesen los anti

guos de los R om anos, con designio de com- 

prehender también los arrabales en cuyas 

puertas hizo grabar en un mármol este dístico.

(1) R ex  W a m b a v ic to  P a u lo  ac p rofiigatis  óm 
nibus hostibus suis g lo rio sa fru itu r  qu iete  : T o le -  
tum eivitatem  R e g ia m  la x a t  a c  m u ris  a m b i t ; p o r -  
tam quae resp icit Sep ten íriou em  S. T h yrso  T o le -  
tano c iv i M a rty r iq u e  foris passo d e d ic a t , s im ili— 
ter &  S, L eu cad iae  V ir g in i &  M a rty r i : &  eam  
quae respicit O rien tem  B . M a rcia n a e  c iv i  M a r
tyrique ac V irg in i san ctissim ae : supra portara, 
pontis S, Juliano M a rty r i T o letau o  : pontis ser
rad portam  S. D am aso M e lch ia d iq u e  civ ib u s  M a u - 
tuae C a rp eta n o ru m , a c  p raecip u é d iv o  M ic b a e -
li hujus Urbis D ivo  T u te la r i a  fu n d am en tis  E c -  
clesiarum ejus &  A n g e lo  T u te la r i c iv ita te s  co n tra  
daemones m erid ianos. Luitprand. Chron. Rod. Tol. 
de reb. Hisp. I. 3. c. 12. Joan. V as. H isp. Chron. an. (¡1% 
Joan, M ar. de reb. H isp . L  6. cap. 14.

ERE»



E R E X I T  , F A U T O R E  D E O , R E X  IN

CLITO S U R B E M  

W A M B A , SU A E  C E L E B R E M  PRO- 

T E N D E N S  G E N T IS  H ON OREM .

Sobre las puertas se Ievantáron torres, 

trasladadas eri ellas las piedras de un edifi

cio de los Romanos que estaba vecino á la 

ciudad : y  porque algunas traian relevadas en 

ellas rosas ó ruedas , que como consta de 

"Vitruvio se solían poner en los anfiteatros (1), 

creyó despues el vulgo que eran las armas 

de W am ba. Estas puertas dedicó í  los San

tos tutelares de aquella ciudad para guarda 

de ella contra los demonios meridianos, si

guiendo el estilo de los antiguos los quales,

se-

(i) Sun t i i la e  rosae v e l  to ríu la e  Masopae aedifi-
c lo ru ra  e x  ipso circo  a l l a t a e , qvarum  m em im t 

u o ü  sem ei V itru v iu s  , u t m ih i s ig u iü c a v it  Joannes 

B a p tis ía  M on ten egro  e x ce lle n s  Tolletauus A rch i- 

tecíus. H ier. Higuer. in Luitprand.



según refiere Don Lorenzo Ramírez ( 1 )  con 

mucha erudición y vemos hoy observado en 

diversas partes , solían levantar ermitas de

lante de las ciudades , consagradas á los A n 

geles , y principalmente al Arcángel San M i

guel , protector de la Iglesia Católica.

Para memoria de los Santos Patrones de 

la ciudad mandó W am ba poner sobre las 

torres sus estatuas de mármol (2 ) con estos 

versos,

(1) M ox erat an tiq u is  E re m ite ria  an te  ingressum  
urbium A ngelis d icare  quo eas cu stod iren t d efen d e- 
rentque utm uneris est A n g elo ru m  qui c iv ita íe s  tu en - 
tur; iis &  Im periis su i design ati A n g e lí. In ter om nes 
micat devotio erga  D. M ic h a é le m , q u em  praeesse 
Christianae E cclesiae  tu ta m in i notum  » v e l  e x  ipsius 
variis apparitionibus quibus p artim  in O ccid e n ta l! 
partim in E cclesia  O rien ta li per m u lta  m ira c u la  
conspicuas red d itu r &  ostenditur. Lauren. R am . in 

noi, ad Chron. Luitprand.
(2) Sed &  secundum  iliu d  p rop h eticu m  : S up er  

muros- tuos Hierusalern constituí c u s to is s : supra c a -  

cumina tu rriu m  statuas e re x it San ctoru m  qu oru m  
custodia c ivitas  sa lva  f o r e t , e jusm odi in scrip tio n e 
itotatas. Barón. ann, 674. 1R ei. T o l.d e  reb. H isp . i. 3» 

(■ 12. Joan. M a r . de reb. H isp . I. 6. c. 14.



V O S , D O M IN I S A N C T I, Q U O RU M  HIG 

P R A E S E N X IA  F U L G E T ,

H A N C  U R B E M  E T  P LE B E M  SOLITO 

S E R V A T E  F A V O R E .

Faltaba en este tiempo la luz de los Con

cilios i  habiendo 18 anos que no se celebra

ban ; con que se^Jiabía estragado la discipli

na eclesiástica, corrompido las buenas cos

tumbres é introducido muchos abusos la ig

norancia. Para cuyo remedio hizo Wamba 

congregar en T oledo un Concilio Provincia!, 

que fue el Undécimo ( 1 )  , donde concurrie

ron

(1) C h risti annus sexcen tesim us septuagesimus 
q u in tas , In d iction e tertia  , a d e s t : quo séptimo 
Id u s N o vem b ris  in  H ispan ia ce leb ra ta fu it Syno- 
dus T o letau a  u n d écim a , ita  d ic t a , aera nimirum 
sep tin gen tésim a d e c im a te r t ia , anno quarto V/am- 
b a e  R e g is , d ecem  &  n o vem  Episcoporum  Pre

sen tía  , quorum  dúo ta n tu m  p er V icarios interfue- 
ru n t. H actenus R e x  Ipse gloriosissim us aeque ac 
fo r tis s im u s , b e llic is  exp ed ition ib u s detentus, hau^ 
rebus E ccles iae  com ponendis cu ra m  im pendereva 

lu i t :  d e le tis  au tem  d iv e rsis  hostibus atque
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ion diez y  siete Obispos, dos V icarios, seis 

Abades y un Arcediano de la Iglesia Cate

dral de aquella ciudad. A l l í , entre otros Cá

nones, se ordeno que al llamamiento del R ey 

ó dei Metropolitano se debiese convocar un 

Concilio cada año (1 ) .

Algunos escritores creen que en este Con

cilio se señaláron los términos antiguos de 

los Obispados; pero como parece mas veri

símil y consta de Lucas de Tuy con quien 

se conforma el Cardenal Baronio , se hizo 

en otro Concilio General (2). A  este die

ron

mis tira n n is , n ih il an tiq u iu s h a b u it qu am  u t res 
ecclesiasticae per E piscopos ben e d isponerentür, 
quae Sacerdotum  n e g lig e n tia  v id e b a n tu r om n i e x  

parte collapsae. Barón, ann, 675. 1. Isidor. Pacen?, 
epit. imper. aer. 721. Joan. Vas. H isp . Chron. an. 675.

(1) Peractis óm n ib u s qu ae ad  co rrection em  nos— 
tri ordinis in  h oc C o n cilio  p ro m u lg a ía  sun t , p ía — 
cuit defioire , u t p atern is iostitu tion ib u s o b se q u e n - 
tes omni anno ad  p erag en d a m  ce le b rita te m  C o n -  
cilii in M etropolitana Sede tem p ore quo P rin c ip is  
& M etropolitan! e lectio  d efin ierit d evotis  sem per 
animorum studiis cotifluam us. Conc, Tol. i r .  c . . iS .

(2) Sed quod ab óm nib us asseritu r , in  eo d em  
Concilio om nium  K isp a n ia ru m  E c cle s ia ru m  fa c ta m

e s-



ron ocasion las diferencias que había entre 

los Prelados sobre las Parroquias que toca

ban á sus D iócesis, para cuya composición 

se hizo leer W a m b a  las Crónicas de los 

R eyes sus antecesores ( 1 ) .  D e  donde se in

fiere que debían de ser muy dilatadas, pues 

podían dar luz á aquella causa ; desgracia 

de estos tiempos , que no se hubiesen con

servado.

Compuso W a m b a  estas diferencias y con

voco un Concilio Nacional para que confir

masen los Padres lo  hecho , en que no se 

debe dar crédito á lo  que dice el Moro

Ra-

esse Sedium  E p isco p aliu m  d iv isio n em  , secus sen- 
s e r im ; n am  T udensis assertioue constat id factum 
in  C o n cilio  g e n e ra li sub eodem  R ege celebrato. 
Barón, ann. 675, 4.

(1) Et ad  urbem  T oletan am  cu m  trium pbo mag-' 
no reversus , d isco rd a n tes Pontífices eo quod alii 
a iio ru m  P a roch ias iu v a d e b a u t ad  concordiam stu— 

d u it revocare, F ecit eu im  C hron icas Regutn prio- 
ru m  co ra m  se leg e re  , u t fac iliu s  posset términos 
P a ro ch ia ru m  d iv id e re  s icu t an tiqu iías denotaret& 
e x ig e re t  juris censura , &  jara propria quaelibet 
E c cles ia  p os^ id eret, sicu t subjecía demonstrat scnp- 

tu ra . Luc. Tud. Cbron. M und. aer. 704*



Ihsis y lo aprueba Juan de Mariana y  ín- 

tes de él la Crónica general del R e y  D on  

\lonso; que el Emperador Constantino Magno 

júzo la institución y  división de los M etro

politanos y  Obispados en las dos Españas: 

porque consta haber sido muchos de ellos 

instituidos , ó por los A p ó sto les , ó por sus 

discípulos ( 1 ) .

En este mismo a ñ o , que fue el quarto 

del - Rey nado de W a m b a  , se celebró de or

den suya en Braga un Concilio de ocho O ois- 

pos, aunque hay quien diga que fueron nue

ve
- , . < T  - ' 7

(1) Rejicimus au tem  lo n g é  lo n g iu s  q u a e eodem  
argumento scripta feru n tu r nom ine cu jusdam  R h a - 
sis Arabis, dum  tr ib u ií C onstantino M agn o d iv i— 
sionem, imo &  in stitu tion em  Sed iu m  E p isc o p a - 
lium in Hispania. M ira ti sum us cre d itu m  id  k 
prudentibus, &  v e lu íi  q uoddam  n ob ile  a n tiq u ita — 
tis motiumentum in  m éd iu m  a lla ta m  h u ju sm od i 
partitionem quam  auctor i l le  asserit a C on stan tin o  
Magno factam. A t q u id  de rebus an tiq u is  E c c le — 
siarum Hispaniae A rabes nosse p o tu e ru n t'? Q uae 
rerum cognitio, nisi cu m  ipsi v en ien tes in  A f r i -  

post haec tém pora H ispan ias o cc u p a ru n tí sed  

iu plúribus mendax a u cto r esse c o n v in citu r . Bar. 
680.58.



ve. Daban cuidado al R e y  los abusos intro

ducidos en la provincia de Galicia donde 

algunos Sacerdotes celebraban con leche en 

lugar de v in o , ó con mosto estrujado(1). 

O tros daban la sagrada comunión mojada 

en vino. Otros comian en los vasos destina

dos para el culto divino. Algunos Obispos 

se ponían al cuello las reliquias y se hacian 

llevar en andas por Diáconos vestidos con 

a lbas; siendo el andar en ellas solamente 

permitido á los P ap as, ó con su licencia í 

algún Patriarca , y  no llevados de Diáconos 

sino de seglares (2 ) . i, Que ritos irracionales

no

(1) A u d jv im u s en im  quosdam  schismatica am- 
b ition e detentos con tra d iv in os  ordines &  Apostó
lic a s  institutiones la c  pro v in o  in  divinis sacrifi
c a s  d ed ica re  : a lios  quoque iu tin ctam  eucharistiam 
p op ulis pro com p lem en to  com m uniouis porrigere; 
quosdam  etia m  non expressum  vinum  ia sacra
m en to  D o m in ic i ca lic is  offerre. Quod quam sit 
E v a n g e lic a e  atque A p o sto licae  doctrinae contra- 
r iu m  &  consuetudini ecclesiasticae adversum non 
d iffic ile  ab ipso fon te v e rita tis  prcbatur , á quo 
o rd in ata  ipsa sacram en to ru m  m ysteria processe 

ru n t. Cono. Bracar. 3. c. 2,
(2) N e  p roceden tes in  solem nitatibus Martyrum



r0 introducen la ignorancia y  el descuido 5 
Campos son nuestros ánimos d o n d e , si no 

se cultivan cada año , nacen espinas y  abro

jos ; en que conviene estar muy vigilantes los 

Prelados y  los R eyes.

Todos estos y  otros abusos corrigieran 

los Padres con graves penas , dando gracias 

al Rey W a m b a  por haberlos juntado en 

aquel Concilio. Hallóse en él V e la  , Obispo 

de la Iglesia Britaniense, hoy M ondoñedo; 

y dice el A rzobispo L o a isa , que V e la  es 

nombre G ótico y  lo  mismo que hoy A y a -  

la (1).

En este tiempo se hallaban los Sarracenos 

Señores de A frica  desde las bocas del N ilo 

hasta el mar A tlá n tico ; pero á su ambición

de

Episcopi, D iaeonorum  h u m eris  se lla  gestatoria  v e -  
herentur, suspensas e o lio  sacras re liq u ia s  p ortan 
tes. Etenim se lla  gesta to ria  v e h i  R o m an i P o n tií i-  
C1S tentum fu it in sign e ; v e l  si cu i P a tr ia rc h a ru m  
ipse concessit, sed qu ae la ic o ru m  h u m eris v e c t a -  
retur, Diacouum  n u m q u am  , ñ equ e in tim i ordinis 
Clericorum. Barón. ann. 675. 6. Corte. Brac. 3. c. 6.

(1) Est V ela  nornen G o íh ic u m , n u n c generosae 
íamiliae A ya la e  g en tile . Loáis. in not, ad G w cil. Brac.



da dom inar, favorecida de ía fortuna v i
* 1 *

su copiosa multiplicación eran pequeños 1¡. 
mites los de aquellas provincias, y busca

ban otras donde extenderse. Con este fin, 

formada una armada naval de doscientos y 

setenta n avios, infestaron las costas del es

trecho de G ibraltar. Opúsose á ella Wam- 

ba con otra no menos numerosa, y  habien

do llegado al conflicto, fue muy sangriento; 

porque faltando espacio á las naves para go

zar de las ventajas del viento y  de la vela, 

se aferráron unos á otros. Mostráron los Go

dos , que su valor no era menor en la mar 

que en la tierra , y  declaró el cielo con la 

victoria , que también aquel elemento , ántes 

infausto á sus empresas, favorecía sus glorias, 

Muchas naves quedáron rendidas, á otras ó 

consumió el fuego ó afondáron las olas (1).

Es-

(1) Q ui ig itu r  D ei E c cle s ia e  bene instituendae 
totus in ten tus f u i t , a c ce p it iste  W am ba R ex insig
n e  b en efic iu m  quod id em  Tudensis paucis enarrat 
n em pe ut Sa rra ceu i q u i O riente m agna ex par; 
p o titi essent in su lasq u e p lu rim as devastassent in-



Esta invasión de los Africanos atribula 

el vulgo ligero í  inteligencias secretas con 

tUos de Ervigio en venganza de haber sido 

excluida de la corona la familia de Chin- 

dasvinto de quien ( como se ha dicho ) des

cendía (O  5 *° <lua  ̂ n0 parece verisímil en

u n

genti com parata classe n a v iu m  d u cen taru m  &  sep~ 
tuaginta cum  H ispanias iu vasissen t , v ic t i  iid e m  
fuerint ab ipso R e g e  m a rítim o  b e llo  quo &  eoru m  
classis iaceasa fu n d itu s d ep erierit , sitq u e q u am  
evidentissimé ostensum  fu e rit ad versu s fid eles  tu n e 
tantum pérfidos in fid elesqu e barbaros p ra e v a le re , 
cum in illis  p eccata insunt q u a e D ei justa s e n íe n -  
tia p unian tur: ubi au tem  pietas v ig e t  &  fu lta  s a n c -  
ía Religio bonis operibus f ío r e t , tune barb aricas 
omnes vires sum m o lic e t studio  co m p a ra tas im b e— 
cilles penitus red d i &  im potentes sit necesse. Bar, 
ann. 675. 7. Luc. Tud. Chron. M und. V as. Chron. H isp. 
un. 676. Tarapb. de R eg . H isp . an. 674. Joan. M a g . 
Gotb, bist. I. 16. c. 22. Roder. T olet. de reb. H isp . I. ?„ 
e. 12. Luc. M ari. Sicul. reb. H isp . I. 6. A l f .  Cartb. 
Reg. Hisp. anaceph. c. 39. Roder. Sanct, h ist. H isp . 
i- 2. c. 32.

(1) Erat enim  A rd eb asti f i l iu s , R e c c e s v in tb i pro- 
Pmquus, atque magnx, ín ter P roceres au cto ritate: 
quam ipse ing^nii d e x te rita te  &  a c co m m od a tis  ad  
tempus ófficiis vehem en ter au g eb at. A n im u s m or- 
Wium inexplebilis est p raesentis fo rtu n a e  ip u n e -  
ribus seniperque ad  u lterio ra  con tend it, E rg o  cu'm

ue-



u n  P r í n c i p e  d e  t a n t a  p i e d a d  y  r e l i g i ó n .

En medio de estas glorias un accidente 

natural obró en W am ba lo que no habían 

podido sus enemigos , porque de improviso 

le derribó sin sentido en tierra. Perdió el 

movimiento ; y desesperados sus domésticos 

de su v id a , le vistieron luego un hábito de 

Religioso ( 1 )  y como á tal le cortaron el ca

bello , observando el estilo ordinario de

aque-

neque W a m b a  superstite fo re  se v o ti compotera 
s p e r a r e t , ñeque defu n cto  si P ro ceru m  liberissuf- 
fra g iis  res ag e re tu r  , propter Theodefredum  Re- 
ce sv in th i fra tre m  quem  superioribus comitiis ob 
im b e c ille m  aetatem  praeterm issurn  fuisse mons- 

tra tu m  e s t : sibi spem  n u lla m  reg n i nisi in sce- 
le r e  ratus p rim u m  Sarracen oru m  classem  in His- 
p a n ia m  im m isisse  cred itu r. Joan. M ar. de ré . 

H isp . I. 6. c. 14.
(1) A d v e rsu m  R e g e m  ex co g ita o s  herbam  , cui 

% om en  est spartus , i l l i  in  potum  m iscuit &  sta- 
t im  R e g i m em o ria  est a b ia ta  5 cum que Episcopus 

c iv ita t is  seu O p tim ates P a le n tin i q u i R egí í\ e 
era n t quos p enitus causa potionis latebat >7i ^  
sen t R e g e m  absque m em o ria  jacentem  , causa pie- 
ta tis  com m oti ne R e x  in o rd in até  m ig ra ret,&  
e i coufessionis &  p o en iteotiae  ordinem  e . er^ f 
Salm ant. in Chron. E r v ig ii. Hieran, Higus?. ^
$d Chron. Luitfrm -. Jo&th V as, H is f .  Chron, ann.



aquellos tiempos con los ya moribundos (1 ) .  

Turbó mucho al Palacio aquel caso. Unos 

se miraban á otros , y mas por señas de 

admiración que por palabras explicaban sus 

sospechas de que fuerza de algún veneno 

mas que de malos humores le quitaba la vi

da. El vulgo creyó luego , que Ervigio habia 

sido el autor por sucederle en el R eyn o , y 

anadia , que le habia dado á beber el agua 

donde estuvo á remojo el esparto que es 

especie de veneno, j¡ Qué inocencia está se

gura de las aprehensiones del vulgo ?

Des-

tó  Sequenti v e ro  can one s ig n ific a tu r eam  tune 
iu Hispaniarum E cclesiis  v ig u isse  consuetudinem » 
ut urgente aeg ritu d in e  , cu m  se quis p ro x im é mo- 
riturum putaret ejusm odi p oen iten tiam  peteret 
quam si etiam  ex tra  n jen tis iu teg ru m sen su m  c o n s-  
titutus ab A ntistite  m in istrg ta m  a ccep isset, h au d  
ulterius ad saeculum  re v e rtí ipsi l ic e r e i , sed te-? 
aeretur m onachus p e r m a u e r e , e tiam si eam  m in i-  

petiisset sed nesciens accepisset. B a r. ann. 63o. 
56. Luc. Tud. Chron. M un d. Ju liá n . - Tol. hist. W amb. 
Rod. Tol. de reb, H isp. I. 3. c. 12. A lfo n s. Carthag. 
Reg. Hisp. anaceph. c. 39. Lúe. M a r. S icu l. de reb. 
Húp. I. 6. Franc. Taraph. de Reg. H isp . ann, 674. 

-ron. Alfons. c. 51. R cder, Sanet. h ist. H isp . p a rí. 2. 
m . 32.

T°m. I I  Eb



Despucs de algunas horas despertó Wam

ba del letargo. Desconocióse á sí mismo, 

víendose Religioso y sin cabello , incapaz ya 

por ambas cosas del R eyrio; y como pru- 

dente, hizo voluntaria la necesidad, y elección 

lo que ya era fuerza , cediendo á Ervigio la 

corona y ordenando al Metropolitano de 

Toledo que luego le ungiese R ey. También 

esto atribuyó el vulgo á traza de Ervigio , obli

gándole á la cesión ántes de haber cobrado 

W am ba enteramente su juicio ( 1 ) ;  pero de 

lo que se dirá adelante consta lo contrario, 

y  que W am ba , no menos generoso en haber 

rehusado el cetro que en haberle despues ce

dido , juzgó que era obligación suya y acción 

heróyca anteponer el beneficio y quietud pu

blica á sus propios intereses , pues ya sin 

guerras civiles no podia restituirse á la co-

ro-

(1) A d d itu m  p raeterek  ut interm orientibus vo- 
cib u s m en teq u e v i  v e n e n i a lien a ta  E lvig iu m  ip- 
su m  successorem  d ie e r e t ; id q u e extem poraria sin— 
g ra p h a  a tq u e  d ip ló m a te  R e g io  confirm atum . Joan. 
M a r . de reb. H isp . I, 6. c. 15. Joan. Vas. Hisj?. Cbron. 
m n . 681.



roña: y a sí, despreciando las cosas humanas 

sujetas í  la malicia y  á ligeros accidentes, 

se retiró í  la vida monástica en el Monas

terio de Pampliega cerca de Burgos ( 1 ) .  A llí  

v iv ió  siete años y tres meses, aunque en el 

Monasterio de San Pedro de Arlanza tienen 

los Monges por tradición , que huyendo las 

visitas de los Grandes se pasó á él para go

zar mejor de la soledad , y  muestran hoy 

su sepulcro ; lo qual afirma por cierto Lay- 

nes, Obispo de Falencia , en su Crónica (2 )

pe-
(1) Sic ig itu r W a m b a  D ei ju d ic io  assum ptus in  

regnum hom inis fra u d e  m agis  vero  sua re lig io n e  
illo se a b d ic a v it : cu jus s icu t in  e le c tio n e  &  r e g -  
ni administratione la u d a tu r  sap ieu tia  &  fortitudo» 
ita in abdicando su m m a e specim en  e d id it p ie ta tis , 
magis deligens regn o ce d ere  q u a m  co ila tu m  p er 
imaginem nescienti sibi m on a sticu m  h a b itu m  exu e* 
re, sponte scripto s igu ifican s ( quod S y n o d a lia  A c 
ta testantur) quem  v e lle t  sib i su cced ere  Regem » 
injuriae im m em or , reg n i m ag is  p aci consulens 
quam quicquam  a ífe c tu i p riv a to  concedens. B a r. 
aun. 680. 57. Conc.Tol. 12. can. 1 . Rod. Tol. de reb.

l. 3. c. 12. Joan. M a r. de reb. H isp . I. 6. c. 14, 
Joan. Vas. Hisp. Chron. ann. 68x.

(2) Tamen p au lu lu m  ad  se reversu s h ab itu m  R e -  
''gionis assum psit ap u d  coenobiuxn opp id i de P a m -

p ü -
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pero se debe creer mas í  un Privilegio que 

se halla del R ey Don Alonso el Sabio, donda 

refiere que el cuerpo de W am ba estaba se

pultado en la puerta de la Iglesia de San 

Vicente en Pampliega , y que el Rey Don 

Fernando , su padre , no quiso salir por ella 

y mandó que abriesen o tra , por no poner el 

pie sobre los huesos de un R ey  tan vale

roso y santo. Despues ordenó que el cuerpo 

de W am ba se trasladase á la ciudad de 

Toledo , cabeza del Imperio de los Godos, 

donde en la Iglesia de Santa Leocadia se ve 

hoy su sepulcro, y también el del Rey Re* 

cesvinto, con un epitafio que le hizo San Ju

lián , Metropolitano de T oled o, que porque 

sabe á la rudeza de aquellos tiempos no le

ponemos aquí.
En los sucesos de este R ey se declaro

el gerogliñco del vapor en forma de colum
na

p lig a  B urgensis d istrictu s ; qui postea translatus 
est ad  M on asteriu m  S. P etri de A rlacza i W 1® 
v ita m  im m a c u la ta m  íin iv it  ; v ix i t  autem  in 
M isterio an u ís segteax. Roder. Lain. Ckren.
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na y de la abeja que ( como se ha dicho )  

sa lió  de su cabeza quando le ungían , s i g 

n i f i c a n d o  que su Reynado seria un vapor 

que en sí mismo se consumiría ,  y  que su 

e s p ír it u  generoso , despreciando la tierra, vo

laría al cíelo á gozar los panales de su eter

na felicidad. Generoso R ey , no menos glo

rioso en la fortuna adversa que en la prospe

ra. En el gobierno dei. Reyno conservo la 

autoridad Real t mezcló la clemencia con 

la justicia : gobernó con prudencia la paz* 

con valor la guerra : ilustró con grandeza 

lo profano, y c©n piadosa religión lo sa

grado.

B b § F L A -



FLAVIO ERVIGIO,
Trigésimo segundo R ey de los Godos 

en  E spaña.

C A P I T U L O  X X V I I .

AX  JLrduas son las primeras esperanzas de 

dominar ; pero en tomando posesion del ce

tro , se arriman á éi la lisonja y el aplau

so , y son todos instrumentos y ministros 

del tyrano. En los mas por temor, y en al

gunos por necesidad y conveniencia, juzgan

do que fuera imprudente obstinación oponer

se á lo que no se puede impedir , princi

palmente contra quien ha de tener en su ma

no la vida ó la muerte de sus vasallos: y así 

aunque muchos juzgaban haber sido violenta 

la cesión del Reyno que W amba había he

cho en Ervigio, la aprobáron todos quando 

la vieron ya hecha ; porque quién seria tan lo

co que se pusiese í  disputar si fue ó no su
puesta.



Solo el pueblo, que no sabe disimular sus 

sentim ientos , no aplaudia la elección de Ervi- 

g¡0) teniendo por cierto haber sido violenta. 

Acordábase de las victorias d e W a m b a , de 

su rectitud en la administración de la justi

cia, de su prudencia en el gobierno y de 

su atención á la grandeza de su corona. Los 

edificios públicos , levantados con mucha mag

nificencia en Toledo, le despertaban las acla

maciones y los suspiros por haberle perdido. 

La modestia con que se habia dexado des

pojar del manto Real y la piedad en conser

var el hábito Religioso le enternecían , y en 

su comparación hacian mas aborrecible a Er- 

vigio ; el qual reconociendo el peligro de te

ner mal afecto al pueblo y que le con venia dar

le satisfacción de su inocencia en los sucesos de 

Wamba , juzgó que ningún medio era mejor 

que congregar un Concilio, donde jurídicamen

te se viese si la cesión de W am ba hab¡a sido 

válida. Oponíanse á esta resolución algunos Mi

nistros que pendian de su fortuna, represen

tándole , que hallándose en posesion pacifica 

Bb 4 d d
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del Reyho , no debía hacer dudosos con la 

remisión al Concilio sus derechos» Que daría 

ocasíon á que W am ba reclamase y quisiese 

ser oido y restituido al gobierno del Rey- 

no , alegando que maliciosamente y estando 

sin sentido, le vistieron el hábito de Religioso 

y  le cortáron el cabello ; y que en tales casos 

no tenían fuerza los decretos de los Conci

lios.

Que la cesión habia sido hecha en aque

lla turbación de su ánimo.

Que no con menor derecho pretendería 

Teodofredo , descendiente por línea varonil 

de Recaredo , que esta diferencia se compu

siese eligiéndole R ey.

Que en el Concilio se hallarían muchos 

Prelados de diversos intereses y facciones, de 

los quales no se podía fiar, y mucho menos 

de los Ministros de la Corte y Palacio que 

se hallarían en el mismo Concilio ; porque aun

que todos se mostraban de su parte como do

mésticos , podrían mudarse como Jueces, 

habiendo algunos muy obligados á Wamba.
Que



( A Ñ O  6 8 1 . )  389

Que ía aversión del pueblo í  su persona se 

mudaria fácilmente en afecto y amor con ios 

beneficios y buen gobierno , como habia mos

trado ía experiencia en los Reyes sus antece

sores que con la fuerza y aun con el delito 

se habían hecho elegir R e ye s.

Pudieran estas razones mover í  Ervigio; 

pero la seguridad de su conciencia le obligó í  
despreciarlas y á fiar su justicia de los Padres, 

y luego en el primer año de su Reynado con

vocó un Concilio en Toledo , qué fue el duo

décimo (1 )  , dónde congregados treinta y cin

co Obispos, quatro Abades , tres Vicarios de 

Prelados ausentes y  quince varones ilustres de

l a

(1) Hoc p ariter anno , q u arto  Idus J a n u arii ce 
lebra tu m est in  H ispania C o iic iliu m  T o letan u m  o r -  
dine duodecim um  n u m eratu m  , ae ra  sep tin g en té
sima undevigesim a , an n o  p rim o E r v ig ii  R eg is  ip- 
sis fermé ejus R e g n i p rim ord iis  , ad  hoc ( ut a p -  
paret ejusdem R e g is  v o lu p ta te  c o lle c tu m  ) ut ipsi 
Regnum H ispaniarum  co n firm a íe tu r ab E piscopis 
quibus his tem poribus in  H isp a n ia ta n tu fn  tr ib u ít 
christiana R e lig io  ut absque ip soru m  consensu non 
liceret regnare c u iq u a m , q u a m v is  haeres esse de~» 
íüncti Principis v id eretu r. Barón, m n .  681. 58.
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la Corte y Palacio Real , se presento en la 

primer sesión con gran humildad y piadoso 

respeto ( i )  , encomendándose á las oraciones

de

(i) A d fu it coram  nobis idem  clementissirmis 
P rinceps h u m ilita tis  g ra tia  plenus &  claro  pietatis 
c u ltu  conspicuus , qui nostro se co etu i reclinem ex- 
h ibens ac  d e v o tu m , im p rim ís o m u iu m  Sacerdotum 
se co m m isit p recib u s a d ju v a n d u m  : deinde grates 
m u ltíp lice s  o m n ip o ten ti D om ino e g it de conventu 
to tiu s C o n c i l i i , qu ia  &  glo rio sae  jussioais suae ut 
in  unum  adessent im p le v e r it  votu m  &  alternae 
v ision is  in n o va tio n e  se re fec erin t gaudiorum  De
in d e  ad jicien s , sic  est « m e e  C o n ciliu m  adlocutus: 
non d u b iu m  est , Sanctissim i P a tr e s , quod oprima 
C o n cilio ru m  ad ju toria  ruen ti m undo subveniunt si 
o fñ ciosis q u a e  co rrig en d a sunt studiis peragantur. 
E t ideo quibus m alis  ie rra  p rem atu r quibusque 
p la g is  p roven tu  d ieru m  su cced en tiu m  feriatur Pa- 
te rn ita ti vestra e  non reor esse in cogn itum , Ob id 
q u ia  ce rtu m  apud nos g erim u s , quod pro contemp- 
tu  d iv in o ru m  p raecep toru m  térra perniciem  sus- 
tin ea t p ressu raru m , d ic e a te  D om ino per Prophetam : 

P ropter hoc lugebit térra &  infirmabitur onmis aú 
habitat in  e a : ideó o p o r te t  , u t qu ia  ore Salvatoris 

n ostri D om in i sa l terrae  esse probam ini , per vos 
sa lva tio n is  ob tin ea t lu c r u m  p e r quos regen eratio - 

nis p ercip it sacram en tu m  ;  ut d ilig en tia  defiuitio- 
n is vestra e  ab  o m n i e m e n d a ta  co n tag io , &  ab iu- 
firm ita tis  peste s it  lib e r a ía  &  bouorum  omnium 
s it  p roven tib u s gra tiosa jam  nunc : q u ia  quidqui 

m e ad  h a ec d icere  opp ortuna ratio  s in it, qui -

(



de los Padres y dando muchas gracias á Dios 

de ver cumplido el deseo que ántes tenia de 

que se congregasen en aquel lugar , donde con 

la presencia y  vista recíproca se aumentase e 1 

regocijo espiritual de todos. Hechos estos ofi

cios , habló así al Concilio.

No se pu ed e dud a r  , Santísim os P a d r es , 

tjue se su sten ta  el mundo (  que está  p a r a  ca er) 

con la asisten cia y  a yuda  de los buenos Con
cilios , ¿litando en ellos con d iligen te so licitud  se 
corrigen las cosas que n ecesitan  de remedio-, 
y creo, que V uestra P a tern id a d  tien e bien 
conocidas las ca lam idades con que ca da  dio,

m as

quid etiam  n arran d u m  v estris  au rib u s co n v e n it, 
aut memoriae cu raru m  in terca p ed o  su b d u cit a u t 
festidium p ro lixa e  oratiouis ia te r c ip it  : e cce  in  
brevi com plexa v e l ex a ra ta  d evotion is  m eae n e -  
Botia in hujus tom i co in p licatio n e  agnoscend a ;  p er— 
legite, perlecta d iscu tite  , discussa e lim a tis  a c  d e -  
cretis titulorum  sententiis d efin ite  , ut pu ra &  
Paceña Deo vestraru m  d efin ition u m  v a li tu r a  d is
cutió &  regni nostri p rim ord ia  decoret e x u n d a — 
íone justitiae &  errores p leb iu m  d ign a co h ib e a t 

-everitate censurae , scrip tu m  est en im  : J u s iit ia  

Tol^ ^entem ’  mise"'°s  fa c ii  populas peccatum. Cono.
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m as nos •vamos consum iendo  , y  que es cierto 
que es ta s nacen  del desprecio de los divinos pre
cep tos  , diciendo D ios p o r el P r o fe ta , que por 

esta causa llorará la tierra y enfermarán los 

que habitaren en ella : y  a s í , siendo vosotros 
la  sa l de ella  ( como dixo nuestro Salvador) 

y  recibiendo los f i e l e s  de vu estra s manos los sa
cram en tos de su  reg en era ción , reciban tam
bién el beneficio de su sa lvación  ; y  l ibre la tier
ra  de los achaques del p ecado  , rinda copiosos 
fru to s . Lo que sobre esto os pudiera decir, o pe- 

J) ligraria  p o r  ten er con tan to s cuidados em
barazada la  memoria  , 6 pod ría  caer en pro- 
lix idad. A quí está  todo resumido en este me- 
mor i al. L eed le \ y  le ido , le consultaréis ; y  con
su ltado , resolved lo que juzgáredes de ma
yor servicio de D ios y  g lo r ia  de los principios 
de m i R ey nado , procurando la  observancia de 
la  ju s t ic ia  y  la  reformación de los abusos de li 
p l e b e ; porque  , como dice la  Sagrada Escri
tu ra  , la justicia levanta las naciones, y <■ 

los pueblos hace infelices el pecado.

Con este memorial presento el R e7 ^



escrituras ( O  » la primera, firmada de los 

Grandes y Oficiales de la Casa y Corte Real» 

en que hacían fe de que en su presencia había
e l

(i) E ten im  sub qua p arte  v e l  ord in e S e r e n ís i
mas E rvig iu s P rin ceps reg n i co n scen d erit cu lm e n  
regaandique p er sacro san ctam  u n ction em  s u sce p e - 
rit potesfatem ostensa nos scr ip tu ra ra m  e v id e n tia  
edocet: in quibus &  p raeced en tis W a m b a e  P rin c i-  
pis poeniteotiae susceptio noscitur &  tran sla tu s r e g -  
ni honor in hujus n ostri P rin cip is  n o m in e d e r iv a -  
tur. Idem  en im  W a m b a dum  in e v ita b ilis  n e c e ss i-  
tudinis tetaetur even tu  , suscep to  re lig io n is  debito  
cultu &  v e n e ra b ili tonsurae sacrae  s ig n á c u lo  , m o x  
per scripturam  d efin ition is  suae h u n c in c litu m  
Dominum n ostrum  E r v ig iu m  post se p ra e e le g it re g -  
naturum &  sa c e rd o ta li b en ed ictio n e un gen d u m . 
Vidimus , in tu itu  p ra e lu cen te  p ersp exim u s hujus 
praemissi ordinis scrip tu ras , id  e s t , n o titia m  r o a -  
nu Seniorum P a la t ii  rob oratam  co ra m  quibus an — 
tecedens P rinceps &  re lig io n is  e u ltu m  &  tonsu— 
rae sacrae adep tus est v e n e ra b ile  sign u m  : scr ip — 
turam quoque defin ition is  ab  eod em  ed ita m  u b i 
gloriosum D om in u m  n o stru m  E r v ig iu m  post se 
fieri Regem  e x o p ta t : a lia m  quoque in fo r m a tio -  
nern jam d icti v ir i  in  n om in e h o n o ra b ilis  &  sa n c- 
tissimi fratris J u lia n i T o íetan ae  Sedis E p iscopi u b i 
eum separavit p ariter &  in s t r u x i t , u t sub om n i 
dili^entiae o rd in e jam  d ic tu m  D om in u m  n ostrum  
Ervigium in  regn o  un gere  d eb eret &  sub o m n i 
diügeiitia unctionis ipsius ce leb rita s  fieret. In  q u a  
scriptura &  subscriptio  nobis ejusdem  W a m b a e

P r in -
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el R ey  W am ba recibido el hábito deRelig¡0. 

so , y que le habian abierto la corona como 

á Mbnge. l a  segunda era la cesión que 

W am ba habia hecho del Reyno en Ervigio. 

La tercera contenia las órdenes que de secreto 

había dado W am ba á Julián (si ya no fue 

Quirico ) Obispo de Toledo , para que luego 

ungiese á Ervigio ; y examinadas , dieron por 

legítima la sucesión.

Lo que en este caso admiramos es la li

gereza de los escritores en haberse dexado 

llevar de la voz popular , de que el Rey 

Ervigio avenenó á W am ba y que le hizo 

vestir el hábito de Religioso y cortar el ca

bello , obligándole despues á la cesión de la 

corona ; pues debieran dar mas crédito í la 

declaración de un Concilio tan grave, hecha 

con pleno conocimiento de la causa , siendo

tes-

P rin c ip is  c la ru it &  o m n is ev id en tia  conñrmationis 
ea ru m d em  scrip tu raru m  sese m anifesté monstra- 
v it .  Q uibus óm nibus app rob atis atque perlectis, 
d ig n u m  satis nostro co etu i v isu m  est ut praedic- 
tis d efiu itionibus scrip tu raru m  nostrorum  omnium 

co u á rm a tio  ap p on a tu r. Conc. Tol. 12. can. 1.



testigos y Jueces los mismos del Palacio que 

se halláron presentes. A  nosotros nos ha pa

recido obligación vengar la injuria hecha i  
su buena memoria.

Aunque esta sospecha quedo siempre fí- 

xa en los ánimos de los que seguian el par

tido de W am ba , se convirtió en amor de 

los demás , hecha experiencia de su zelo al 

culto divino y  al beneficio publico, y de 

su clemencia y liberalidad ; virtudes que, 

como son en beneficio de todos , de todos 

son amadas.

En este Concilio se condenó por injus

to, imprudente y ligero el decreto de W a m 

ba en que habia mandado poner Obispos 

en un lugar pequeño donde estaba el M o

nasterio de Aquis ( i )  y el cuerpo de San Pi-

me-

W D ixit en im  v io le n tia  p rin cip a li se im pu lsu m  
fuisse ut in M onasterio v i l lu la e  A q u is , in  qua v e -  
nerabile corpus Sanctissirni P ig m e n ii C oufessoris 
debito quiescit honore , n o va m  E p isco p alis  h o n o -  
ns Mdinationem effic eret. E t ideo q u ia  in d iscre— 

to ^ fecillim o assensu , in ju stis W a m b a e  P r in c i
pis

/



«nenio, Obispo de Medina Sidonia , y también 

en la Iglesia de San Pedro y San Pablo , lia- 

mada Pretoriense , en el arrabal de Toledo, 

por ser contra diversos decretos de los Con

cilios que prohíben la erección de Obispa

dos en lugares pequeños, y que no pueda 

haber dos en una ciudad. En que no sola

mente se consideraría la comodidad y la de

cencia , sino también que la vecindad, aun

que sea en dignidades tan santas , causaría

COffl-

pis jussionibus p a re n s , n o va m  &  injusíam illic 
P oD tificalis Sedis p raelection em  in d u xerit ubi Ca
nónica in stitu tio  id  fie ri om n ím od a ratione refel- 
l i t , p ra ed ic tu s  ídem  v ir  prostratus h u m o , medica- 

m iu e  nostri p raecep ti &  sib i dari veniam  petiit & 
q u id  p otissim um  op orteret t ie r i  de persona ejus 
q u i i l l ie  ordinatus fu era t nostri o ris  sententia de- 
ce m e n d u m  Ipoposeit. Sed q u ia  v e r a c ite r  , imó 

co m m u n iter u o yeram u s p raed ictu m  Principem con- 
silio  le v ita t is  a g en tem  non solum  praecepisse ut 

in  p raed icto  lo co  A q u is  Episcopus íieret sed ita 
e tia m  eu m  consuetis obstinationibus deíinisse ut 
h ic  in  suburbio T oletan o  in  E cclesia  Praetoriensi 
Sanctorum  P etri &  P a u li Episcopum  ordinaret, 

n ec non &  in  a liis  v ic is  v e l v illu lis  sim iliter fa- 
c e r e t , ideo pro ta m  in so len ti hujusmodi distur 
ba tion is  lic e n tia  qu id  de h a c  re.haberent canonum 

iu stitu ta  p ra e lecta  sunt. Conc. Tol. 12. can. 4-



competencias y emulaciones con daño de los 

feligreses.

El decreto fue muy santo ; pero es de 

notar quán sujetas están las resoluciones de 

los Príncipes al juicio de los sucesores, y 

quán poco se repara en lo que fueron , pues 

ú un R ey tan grande tratáron así los Padres.

Moderóse la ley del R ey  W am ba en 

que habia mandado , que los que siendo lla

mados á la guerra , si no compareciesen , que

dasen infames aunque fuesen nobles ( i ) .  R i

guroso decreto, sujetar á tan ligera causa ei 

privilegio de la nobleza adquirido por la 

virtud y valor de los antepasados»

En aquel tiempo algunos casados, sin le

gítima causa no hacían vida maridable con

s u s

(i) Omnis d iscip lin a  sic subjectos d eb et arg u e re  
ut spem ven iae  non v id e a íu r  a u fe rre  nec fu n d itu s 
curvaticmis inducere jugum  , sed te m p e ra n tia e  sem - 
Per adhibere co n su ltu m . E t id eo  q u ia  le g e m  illa m  
a Domino W am ba ne P rin c ip e  ed ita m  quae d e p ro- 
gressione est ex ercitu s  a n n o ta ía  hujus P rin cip is  
nostri &  D om ini E r v ig ii  m an su etu d o  tem p erare  
disposuit. Conc. Tol. 12. can, 7. L sg . W isigot. I. 9» 
tit. 2.1.8.



sus mifgeres , para cuyo remedio puso el 

Concilio pena de excomunión á los que amo

nestados dos ó tres veces no se corrigiesen, 

y  que mientras permaneciesen en aquel esta

do perdiesen Ja nobleza y dignidad , aun

que tuviesen oficios en la Corte y Casa 

R eal ( i ) .  Son los matrimonios fundamen

tos de las Repúblicas y vínculos de la con

cordia ; y si se separan, se impide la pro

pagación , se introducen los vicios , y tenién-

do-

(i) P ra ecep tu m  D o m in i e s t , u t excep ta causs 
fo rn ica tio n is  u x o r  á  v iro  d im itti non debeat. Et 
id eo  q u icu m q u e c itra  cu lp a ra  crim in is praedicti 
u x o rem  suam  qu a cu m q u e occasione re liq u e r it , quia 
quos D eus ju n git i l le  separare disposuit , tamdiü 
a b  ec cles ia stic a  co m m u n ion e privatu s &  á coetu 
o a in iu m  C h ristian o ru in  m an ea t a lie n u s , quamdiii 
&  ad  societatem  re lic ta e  conjugis redeat &  partera, 
su i corporis honesta le g e  conjugii sinceriter am - 
p le c ta tu r  &  fo vea t. H i ta m en  qui jam  admoniti a 
Sacerd ote sem el &  b is terqu e ut co rrigeren tu r, ad 
to ri su i co n ju gii n o lu eru n t red ire  consortium , ipsi 
se suis m e ritis  &  á P a la tin a e  d ign itatis officio se - 
p ara b u n t &  in super generosae d ignitatis testimo- 
n iu m  q u a m d iú  in  c u lp a  fu erin t amissuri sunt, 
q u ia  ca ru em  suam  dissid ii ju gu lo  tradiderunt. 
Conc. Tol. 12. can. 8,



dolo por afrenta los parientes , nacen disen

siones y se turba el sosiego público.

Concluido este Concilio , estableció el 

Rey una ley en la qual refiriendo todos sus 

decretos, los confirmó , poniendo graves pe

nas á quien los quebrantase ( i ) .  Este estilo 

de confirmar los Reyes Godos con ley pro

pia lo que en los Concilios se habla decre

tado le tomáron de los Emperadores , tam

bién en esto émulos de sus acciones (2 ) :  si 

lo mismo se hubiera hecho en los decretos 

del Concilio de Trento tocantes á grados

pro-

(x) H ic S y n o d a  m u lta  cu m  E piscopis ap u d  T o — 
le t u m e g it ,  leges q u a e á  p raedecessorib us su is  edi- 
tae fueraut e x  parte co rru p it &  e x  p arte  co rr e x it , 
& ab Isidoro H ispalen si Ep iscop o H isp a n iaru m  P r i
mate traditas e x  n om in e suo an n o ta re  p ra ec ep it, 
vel antiquas v o c a v i t , lie  n om in e E c cles ia e  fb ru m  
judiciale a g i v id e re tu r  : &  R o m an i P o n tifc is  as~  
sensu statuit ut n u llu s  A rch iep isco p u s H isp a n iaru m  
subderetur a lic u i P rim a ti n isi R om an o. Luc, Tud. 
Cbron. M und. P a d ill, bist. E ccl. cent. 7. cap. 57.

(2) Leges con dere post p eracta  C o n ciiia  in  e o -  
rum eonfirm ationem  ab  Im p eratorib u s R o m a n is  
Reges G oth i a c c e p e r u n t; gen s cu m  in  h a c  re  tu m  

in aliis p ierisque Im p erii a e m u la . Loáis, in not.
Cantil, Tolgt. 12,
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prohibidos y á otras materias semejantes, 

se habrían excusado muchos gastos da expê  

dkiones de Breves y Bulas.

D e l a  confirmación d e  l o s  d e c r e t o s  d a  

este Concilio parece q u e  s e  arrepintió d e s -  

pues Ervigio , por haber incluido u n o  d e  

ellos e n  q u e  se daba autoridad á l o s  M e 

tropolitanos d e  T o l e d o  p a r a  q u e , m u r i e n d o  

algún Obispo y estando ausente e l  R e y  

donde no pudiese ser tan presto a v i s a d o ,  

nombrasen sucesor en aquel Obispado. C o n 

cediéndole también l a  aprobación d e  l o s  s u -  

getos que el R.ey nombrase para Obispos 

en qualquier provincia ( i)>  1° q u a l  no s o 

lamente era en perjuicio de los demas Me

tropolitanos , sino también contra l a  costum
bre

(i)  U n d e p la c u it óm nib us Pontificibus Hispaniae, 

u t sa lvo  p r iv i le g ie  uniuscuiusque P rovin ciae , l ic i-  
tu m  m an ea t d ein cep s T o letan o  Pontifici quoscum- 
q u e R e g a lis  potestas e le g e r it  &  jam  d icti Toletam  
E p iscop i judicío  d ignos essé p rob averit in quibus- 
lib e t  p rov in ciis  iu  p raeced en tiu m  sedibus, prae 
ce re  ;jraesu les &  d eced en tibu s Episcopis €ÜSsre 

successores. Conc. T o l. 12. can. 6»



(

fore antigua de nombrar los Reyes sugetos 

para los Obispados , como consta de una 

carta que San Braulio , Obispo de Zarago

za , escribió á San Isidoro ( i )  , y  también 

de su respuesta (2) y del Concilio Decimo

sexto de Toledo.

La aprobación de los nombrados se ha

cia en los Concilios ( 3 ) ;  con que también 

se excusaba el recurso á Roma por los des

pachos y la dilación de las Sedes vacantes.

(1) Eusebius noster M etropolitan us d e c e s s it , b a 
beas m isericordiae cu ram  : &  boc filio lo  tt¡o n o s-  
tro Domino su ggeras ut illu m  i l l i  loco  p raefic iat, 
cujus doctrinae san ctitas ca eteris  s it  v ita e  fo rm a. 
á'. Braul. epist. ad S .  Isid .

(2) De constituendo au tem  Episcopo T a rra c o n en - 
si non eam  q u a m  p etisti sensi sen ten tia m  R e g is: 
sed tamen &  ipse ad h u c , ubi certiu s c o n v e rta t 
anim um , i l l i  m au et in c e rtu m . S . Isidor. ep ist. ad, 
■S. Braul. Conc. Tolet. 16. Loáis, in not. ad Cantil. 
Tolet. 11.

(3) H aec ut ev id en tiu s  p a te a n t , i l lu d  non igoo— 
ranáum , G othorum  R eges in  H ispania n o m in a d o -  
nem sibi vendicasse crean d o ru m  E piscoporum  quo
rum nom inado re fereb atu r a d  C o u ciliu m  , ut de 
persona qualis esset in q u ireret , d ig n a n é  sede h a -

sretur Ep iscop ali, C on stat h a e c  e x  veterum lscrig-»  
tormn m oaam eatis. Barón, ann. 68x, 60»

Pe-

/
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Pero como habían sido tan favorables i  Er- 

vigio los decretos de este Concilio , pudo 

ser que no reparase en el derecho que le 

quitaban.

Esta traza, ó piedad, de convocar Con

cilios salió tan felizmente al R ey Ervigio, 

que en el quarto año de su Reynado con

vocó otro Concilio en T o led o , que fue el 

Decimotercio ( i ) ,  donde concurrieron qua- 

tro Metropolitanos, quarenta y quatro Obis

pos , veinte y siete Vicarios de Prelados au

sentes , cinco A b ades, un Arcipreste, im 

Arcediano y un Primicerio de la Iglesia de 

Toledo y veinte y seis Varones ilustres de
los

( i)  H oc ig itu r  anno p rid ie  N on as N ovem bris 
h a b ita  est Synodus T oletan a , d ecim a  te r tia  ordi
n e  posita , ipsius E r v ig i i  R e g is  anno q u a rto , in -  
ch o a to  m ense O ctobri quo ( ut d ictu m  est supe- 
r i u s ) cre a ri co n tig it. In  sequen ti S yn odo Toletana 
n o m in a tu r istu d  C o n ciliu m  g en e ra le  : eo quod ex 
óm n ib u s H ispan iae p rov in ciis  una sim u l co n ve- 
n issen t E piscop i om n es q u a d ra g in ta  o c to , Vicarn 
v e r o  E piscoporum  v ig in ti  septem . Barón, ann. 683. 
S2. Joan. M a r. de reb. H isp . I. 6. c. 16. Luitprand. 
Chron. ann. 683. -



los oficios Palatinos. Presentóse también el 

Rey en la primer sesión, y con ardiente 

zelo y profunda humildad pidió á los Pa

dres , que rogasen á Dios por él , y  hacién

doles una oracion, los exhortó á la reforma

ción de la disciplina eclesiástica y á la cor

rección de las costumbres depravadas (1 )  , y 

dándoles un memorial, les pidió que con

firmasen sus religiosos deseos y  su atención 

y cuidado del alivio de sus vasallos.

Este memorial estaba escrito con gran 

piedad y clemencia , perdonando en él í  
muchos de los condenados en la rebelión 

de Paulo , y  mandando que no se procedie

se

(1) A d fu it íd e m  P rin cep s p len o  fid e i ard ore  sub- 
nixus &  h u m ilita tis  g ra tia  decoratu s : q u i syn odi- 
co coetui d e lib eratio n is  suae v o ta  c o m m e n d a n s , u t 
pro se D eum  in stan tissim é d ep reca ren tu r expos— 
tu lans, hoc p ra esertim  est ad loq u u tu s su ffic ie n ti 
exhortatione C o n ciliu m  ut E c c le s ia s tica e  d is c ip li -  
nae quae co n gru u n t &  co rr ig e n d is  m oribus quae 
conveniunt tractatu s n ostri e v id e n tia  san ciren tu r. 
Deinde re lig io sa  v o ta  suae c le m e n tia e  q uib us s u b -  
veniendum m iseris d e fin iv it  s y n o d a li  co n v en tu i 
coufirmauda com m isit , o ffereus v id e lic e t  sacris 

Poutiíicibus tom u m , Conc. Tol. 13.

Ce 4



se contra otros culpados en ella. Jlloderaba 

los tributos y  regalías, perdonando algunas 

partidas que se debían al Fisco. Dolíase mu

cho de que se fuese poco á poco estragan

do la pureza de los linages de los Godos, 

mezclándose con familias baxas , por ambi

ción de oficios de las Cortes ( i )  y  p0r co-

di-

Ci) E ten im  retroa etis  d iv a e  m em oria e  praede- 
cessoris n ostri W a m b a e  R eg is  tem poribus , quae 
in  profan atorib u s p a tr ia e  q u i cu m  P au lo  quondam 
tira n n id e m  assum pserant i l la t a  s it  sententia ultio- 
n u m  , quo per ju d ic ii u n iv ersa lis  e d ic tu m , am is- 
so  testim onio  rebusque p rop riis c a r u e r u n t, cune
t a  h a ec vestra e  san ctitu d in i nota sunt. Quos ta - 
m en  , &  in  c o lle g io  societatis nostrae recipere & 
reb u s quib us fas fu e rit d e v o v im u s devestire. E t 
infrá.

N a m  qu id  jam  de trib u to ru m  fiscaliu m  e x a c - 
tion ib u s refera m  ? Q uorum  redhibitiones tan tisde- 
b itoru m  c u m u lis  in c r e v e r u n t , ut si e x ig i penitus 
ju b e a n tu r , &  status subruat funditus populorum 
&  fra g m ic e  co llis io n is  eorum  u ltim u m  térra sen- 
í ia t  prop rié p rolapsion is e x c id iu m . Unde his eíiam 
ta lib u s  p r iv a í is , sea etia m  fiscalib us servís reme
d ia  pietatis praeoptans uostra g lo ria  affiuenter im- 
p en d ere  om nes tr ib u to ru m  exaction es quae apud 
illo s  de retroa etis  tem poribus re lu cen t usque ad 
p rim u m  an u u m  ce ls itu d in is  nostrae mansuetudo 
s o s t r a  i l l ís  re la x a u d a s  &  stilo  propriae aucíorita-
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dicía de las riquezas; daños que siempre se 

expenm entáron y  siempre se experimetaran: 

porque quando los Nobles se ven tan p o 

bres, que no pueden sustentar el esplendor 

de sus antepasados ni tienen las comodida

des necesarias para la vida humana , lo pro

curan por' medio de tales matrimonios des

iguales , sin reparar en la infamia propia ni 

en laque resultará á sus descendientes. Ya» 

pues, que los Príncipes cuidan tanto de la 

buena raza de sus caballos, deben desve

larse mas en los medios de conservar pura 

la nobleza en sus Reynos ; porque es el fun

damento de ellos.
Pro-

tis omittendas in stitu it. Quas etiam  a u cto rita tes
sacrosancío coetu i vestro  relegen da s e le g it. I i lu d  
queque adjiciens lo q u a r quod v otis  nostris h o rr i
pile &  anim is e x e cra b ile  sem per e s t : cu m  n o b ili— 
tate conditio lib erto ru m  v e l  servoru m  e tia m  a d a e - 
quata, gentis nostrae sta tu o i d egen era t. Ob q u a m  
rem, id nostrae g lo ria e  an im is p la c e t , u t ex cep - 
tis servís fiscalibus v e l lib ertis  , abrasa deinceps 
hujus m alae praesum ptionis lic e n tia  , n u llu s q u i 
ex servitute q uorurn libet servus sit v e l  lib ertu s  a d  

Palatina o fficia tran seat. Conc. T o l. 13.



Prohibio e l Concilio , que lo s  esclavos ( i )  
ni los libertos pudiesen tener oficios en Pa- 

lacio , porque muchas veces hablan sido ia 

rum a  d e  sus Señores y  aun de  los  Rey-

nos.

( i)  Saepé obfuscat n o b iliu m  gen us suberectum 
eerv itu tis  im p o rtab ile  dedecus ; quod &  generosos 
ad a eq u atu m  in fa m a t &  dom in is p lerum que notam 
p rod itiom s im p ortat. M u ltos en im  e x  servís vel 
lib e rtis  p lu rim u m  e x  R e g io  jussu u ovim u s ad Pa- 
la tin u m  fuisse p eríra cto s o fficiu m  ; quj tamen af
e c t a r e  cu pientes su b lim ita tem  honoris quam ilíis 
su b trah eb a t n atio  obfu scatae o rig in is  , dum  aequa- 
-.es^dominis per susceptum  P a la tin u m  officium  fac- 

i ¿unt in  n ecem  d o m in o ru m  suorum  vehementius 
gra ssa veru n t. E t , quod nefas est dicepe , etiam hi 
Qui á dom inis suis lib erta tis  beneficio  potiuntur 
Jpoi quoque d om in is  suis reg io  jussu tortores exis- 
tu n t. N a m  q u id  jam  si p raeced en tiu m  &  antiquo
ru m  h istó rica  n arration e m em orem us excidia , in 
qua obscoena se rv itu tis  co n d itio  dom inorum  saepé 
suorum  casum  operiens &  re g n u m  p ariter labefac- 
tare fe c it &  dom inos : a c  p ro in d e  hortante pariter 

jubente p raed icto  g loriosissim o P rincip e , hoc 
nostri coetus a g g reg a tio  observan d u m  instituit , ut 
e x ce p tis  servís v e l lib ertis  fiscalib u s , nullus ser- 
v o ru m  atque e tia m  lib erto ru m  quorum libet dein- 
ceps ad  P a la tin u m  qu an doq u e tran siré perm itta- 
tu r  o fficiu m  : nec e tia m  lo coru m  fiscalium  atque 
e tia m  p rop rietatis R e g ia e  ad m in icu la to res vel ac
tores fieri q u o lib et tem p ore adm ittantu r. Concil, 
Tol. 13, c. 6.



nos. No creemos que entonces eran viles y  

baXOs como ahora, sino de mayor punto y  

estimación , según se infiere de los mismos 

Concilios. Pero como quiera que sean , son 

muy peligrosos en las Repúblicas. D e  és

te y de otros excesos señalaba el R e y  los 

remedios; pero quería hacerlos mas firmes 

con la aprobación y  autoridad de los P a

dres.

En conformidad de este memorial y  

de lo que juzgo conveniente el Concilio , se 

hicieron los decretos siguientes:

Se restituyéron las honras y  oficios á los 

que habían sido cómplices en la rebelión 

de Paulo ( 1 ) .

Se o rdenó que n in g ú n  R e lig io s o  o  p e r 

sona p rin c ipa l que tuv iese  o f ic io  en P a la c io
p u -

(i) Primo ig itu r  n ego tio ru m  exorsu  , h o rta n te  
pariter &  }ubente relig io sissim o  D om ino nostro E r— 
Vigió R e g e , d ecernen d u m  nobis o c c u r r it , u t o m -  
üss quos scelerata q u o n d am  con tra g en tem  &  p a -  
triam conjurado P a u li in  p erfid iam  tr a x it  &  titu 
lo testimonii honestioris a b je c it , a d  statu m  d ig n it a -  

tis Pristinae redeant. Concil. Tolet. 13. c. 1.

•N



pudiese ser preso ni puesto á tormento ín. 
tes de estar probada su culpa.

Que no se cobrase lo que se debia £ ]as 

R entas R eales caído hasta el primer año del 

R e y  nado de Ervigio ( 1 ) .

Que á la R e y  na Luivigotona, muger del 

R e y , y  á sus hijos y  parientes se les con- 

servasen sus rentas y  privilegios despues de 

la muerte de su marido (2 ).

Q ue ninguno, de qualquier condicion que 

fuese, pudiese casarse con las Rejnas viu

das ni tratar con ellas lascivamente : y de 

las palabras con que los Padres ponderan 

el respeto que se íes debia tener (3) se ar

gü

ir) Ut omne tributara praeteritorum annorum 
usque in anno primo regni s u i , quod in privatis 
sive iu fiscalibus populis relucet, absolutionis per- 
petuae debeat sanctione laxari. Conc. Tolet. 13. c. 3.

C2) L)t nuilus ad futurum posteritati ejus vel 
gloriosae conjugis suae Liubigotoni R e g in a e ,  atque 

is qui gloriae suae filiis vel filiabus conjuncti 
esse noscuntur, seu etiam qui adhuc co n ju n c ti non 
sunt sed protinus conjungendi sunt , injustas lae— 
aendi occasiones exquirat. Conc. Tolet. 13. can. 4-

(3) Quis enim Chrisüanorum aequanimiter ferat
d«-



Wye, que fio eran estimadas del pueblo ni 

tampoco ios hijos de los que habian sido R e* 

yes, porque así en éste como en otros C on 

gos toman los Padres su protección y  ful» 

minan graves penas contra los que tocaren 

i sus bienes u ofendieren sus personas , d e 

clarando , que á ello les obliga la atención 

de Ervigio en conservar en paz su R eyno; 

el afecto y justicia con que los gobernaba; 

los premios con que los remuneraba ; el va

lor con que los defendía y  la liberalidad con 

que les remitía los tributos.

Que los Obispos estuviesen obligados á 

venir al llamamiento del R e y  y  del M e 

tropolitano dentro del término que les se

ñalasen, ó ya fuese para celebrar las Pas-* 

cuas de Resurrección , Pentecostes ó N ativi

dad,

dafuncti R egís con ju gem  alien o  p ostm od u m  co n 
nubio uti ? aut secu tu ri P rin cip is  lib id iu i su b ju g a - 
ri? Et quae fu it d om in a gentis sit p ostm odum  
Prostibulum foeditatis ? &  qu ae toris e x t it it  re g a — 
luUS ^onoris R e g ii su b lim ita te  c o n ju n c ta , stup ris 

«orum vel co n ju g iis , quibus p ridem . d o m in a ta  est, 
aMieetur wt rep ro b a ?  Conc. Tal. 13. can. 5.



d a d , ó para otros negocios , insinuando qUe 

esto era conforme al precepto del Apóstol 

San Pablo ( 1 ) .  En que es m uy de notar, 

que en aquellos tiempos se observasen tanto 

las órdenes de los R eyes dadas á los Obis- 

p o s , que para no poder asistir í  otras co

sas de obligación se igualaban al impedí- 

mentó de enfermedad.

Juzgabase en aquel tiempo por tan con

veniente en la Corte la presencia de los Obis

pos para lustre de ella y  buena dirección y 
consejo de los R eyes , que se ordenó en el 

Concilio séptimo de Toledo , que el Metro

politano señalase á los Obispos vecinos, que

ca

fa) E t  ideo  si quis E piscoporum  a Principe vel 
M etro p o litan o  suo ad m on itu s , designato sibi die— 
ru m  ra tio n a b ili ad ven ien d u m  spatio , sive pro fes- 
t iv ita tib u s  sum m is , P asch a s c ilic e t Pentecostes& 
N a tiv ita te  D om in i ce leb ra n dis  , s iv e  pro causarum 
n eg o tiis  seu pro P on tificibu s consecraudis vel pro 
q u ib u slib et ord iu ation ib u s P rin cip is  ; excepta in- 
e v ita b ili  necessitate in firm itatis  quae testibus pos- 
sit co m p ro b a d  id on eis , a d  constitutum  diem ve- 

n ire  d is tu le r it , con fem p toru m  se n o verit excom-  
a iu n ica tio n e  m u lc ta r i. Cono. Tol. 13. can. 8.
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cada uno viniese un  mes del año á residir 

en la Corte. Pudo ser que en aquellos tiem

pos conviniese la presencia de los Obispos 

en la Corte de España por estar aun tierna 

la planta de la R eligión  C a tó lica ; pero ya  
en los presentes mas conveniente parece qus 

asistan en sus Obispados por el bien de Jas 

almas, y  porque sus rentas y  frutos se gas

ten donde nacieron. Esto parece que consi

dero con la prudencia que todo lo demas 

el Emperador Justiniano quando estableció 

una L ey, prohibiendo i. los Obispos el ve

nir á la Corte ( 1 )  si no fuese en ciertos

c a 

li) Om nem  sem per ad h ib en tes p ro v id e n íia m  c ir -  
ca sanctissimas E cclesias  per quas &  n ostrum  I m -  
penum sustineri &  com m un es res c le m e n tiss im i 

fii gratia m u u iri cred id im u s : n ec non &  nostras 

«  caeterorum o m n iu m  an im a s studentes s a lv a r!  
t eam ob rem  s o lic it i assidué ne com m od a s a n c -  
■issimarum E c cles ia ru m  , in  q u a eu m q u e c iv i ía te  
sint constitutae , a liq u a  ra tlo n e  m in u a n tu r 5 &  

°uae ,ia  ipsis sunt d iv in a e  litu r g ia e  , e x  D ea 
amantissimorum S acerdotum  ab sentia  im p en d ra n - 

r aut non co n v en ien ter c u r e n t u r ; a t  ne etiam  
«nctissiaiarum E c cle s ia ru m  co u su m en tu r res , ta ñ í

piop—



casos ; pero tales empleos pueden tener en 

ellas en orden al gobierno universal del Rey- 

íio , que sea mas conveniente su presencia í 
los ojos del R e y .

Habíase en aquel tiempo introducido un 

abuso notable ; y  era despojar los aliares, apa. 

gar las lám paras, suspender los divinos ofi

cios y  cerrar las puertas de las Iglesias pa

ra excitar á los Santos , que intercediesen con 

D io s para que castigase á los que se habian 

atrevido á usurparles los bienes ó cometer 

otros sacrilegios ; y  con este pretexto hadan 

también lo m ism o para vengar con la inter

cesión de los Santos sus ofensas y  odios par

tí-

p r o p t e r  i l i n ? r u m  , quam  e t i a m  c o m m e a n t iu m  hac 
Sacerdoturn &  co m ita n tia m  C lerico ru m  im pensas, 
unde saepé &  s u b  foenore accip ieü d i necessitas 
e m e r g i t , &  e x  e a  re  oaus a d  ip s a s  san ctiss im a s 
E eclesia s v e n it  : s im u l  etiam  D e E c c le s ia s tic a ru m  
r e r u m  non co a ven ieu s  proced at adm inistratio per 
a b s e n t i a e  Deo ám antissirnorum  E p is c o p o ru m  tem- 
p u s : h a e  ad  tuam  b ea titu d in em  apicibus u ti o p o r- 
tere  e x i s í i m a v i m u s .  i .  4 3 . C . de Epscpp- &
Barón, ann, 528, 9.



ílculares ( 1 ) :  en que debieron de tomar el 

ejemplo de lo que San Gregorio Turonense 

refiere haber hecho el Obispo Aquense (2 )

gk 3|  pa-

(1) illo s  d ic im u s q u i obstinatae m en tís d o lo sita -  
te confusi , cu m  a liq u a  eos m olestia  fra tern o ru m  
jurgiorum p u p u g e r i t , insana ill ic ó  tem e rita te  a b -  
repti, a lta ría  nudantes sacratis v estib u s e x u u n ts 
luminaria su b trah u n t a c  d iv in o ru m  sacrific io ru m  
cultum m a iitia  in terced en te  s u b d u c u u t: &  quod 
jn hominibus se v in d ic a re  non p o ssu n t, in ju ria ra 
Deo (quod pejus est J in feru n t. Conc. Tolet. 13. c. 7,

(2) Denique con dem n atu s spoliatu sq ue Sacerdos 
ad urbem re d iit  atqu e p rostratus in  o ration e c o -  
ram sepulchro S a n c t i , d icto  p sa lm i c a p ite llo  , ait: 
Non hic ac'cendetur lumen ñeque psaímorum m odula- 
tío cauetur glnriosissim e Sánete , ni si prius u iá s -  
caris servas tuos de inim icis suis resque tibi violen-  
ter oblatas Ecclesiae sanctae restit-uas. H aec curo la -  
ctymis effatus , sentes cu m  acu tis a cu lé is  super 
tumulum projecit. E gressusque cla u s is  ostiis sim i- 
liter in ingressu a lia s  c o llo c a v it  : typus is  erat d e -  

relicti penitus loci. N e c  m ora , co rrip itu r p ervasor 
a febre , d ecu m bit in  le c tu ib  , e x h o rre t c ib u m , 
fastidit &  p o tu m : proferí- aestuans juge su spiriu m : 
cui etiam si in terd u m  ab ard ore febris sitis  a c c e -  
deret, aquam  ta n tu m  n ih il a liu d  h au rieb at. Q u id  
plura : in h ac aeg rotatio n e iu te g ru m  d u cit an n u m , 
sed mens p rava  non fle c titu r  : in terea  la b itu r  ce 
sarles cuncta cu m  b arb a , &  ita  o m ee  ca p u t r e -  
mansit nudum  ut p utares eum  o lim  sepultum  , n u - 
per ejectum fuisse post fuñera, de sep u lch ro . Greg. 
Tur. de glor. Conf. c. 7 1 . Barón, ann. 57.9. 16,
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para que San Metrio castigase ( como suce- 

dio )  í  Chilperico, valido del R ey de Fran

cia Sigcberto , por haber con la violencia del 

poder que le daba la gracia alcanzado una 

sentencia injusta en un pleyto que tenia con 

aquella Iglesia. Lo qual se debe creer que fus 

con inspiración particular de D io s, arrebata

do de un ardiente zelo ; y  no todas las ac

ciones de los Santos son imitables á los que 

no tienen iguales favores del cielo. Este abu

so quitáron los Padres , publicando graves pe

nas contra los que le cometiesen,

A  la observancia de estos decretos obli

gó el R ey con una ley (1 )  , haciendo gracia í  
sus vasallos de todo lo que se debia al Pa

trimonio Real como lo habia ordenado el 

Concilio , para que lo debiesen á su benig

nidad y no í  los Padres.

En

U )  U t q u id  i a  p raeteritis  an n is de ratione tri— 
b u ti usque ad  p rim u m  nostrae c lem en tiae  annum 
th esau ris publicis re d h ib e n  v id e m in i , totum vo
bis ex  in teg ro  n o ve ritis  esse concessum . E x  Les• 
F la v . E r v ig .



En este mismo ano ilegó á España un 

Ministro del Papa León el Segundo ( 1 )  con 

cartas suyas para el R e y , el Metropolitano 

de Toledo , Quirico , y para el Conde Sim

plicio , haciéndoles instancias, que se convoca- 

se un Concilio en el qual se tratase de la 

confirmación del Concilio Tercero de Cons- 

tantinopla, enviando las actas de él (2). Es

te
(1) C eléb rate  C o n c i l io , cu m  jam  re v e rs i essent 

id suas E cclesias q u i in te r fu e ra n t S a ce rd o te s , a lla - 
tae sunt in  H ispan iam  lit te r a e  L eon is R o m an i 
Pontificis s im u lq u e  se xta e  S yn o d i O ecu m en ica e  sy- 
nodalía acta ab ipso m issa : cu m  v e ro  nec tem pus 
opportunum e s s é t , in gru en te  sa e v a  h y e m e  , eos 
iterum co n vocan d i , v isu m  est ia  sequentem  a n -  
num diíFerre ejusm odi re i tractatio n em . Baronius 
ann. 683. 2S. M a r. de reb. H isp . I. 6. c. 17. P a d ill. 
Htst. Eccl. H isp . cent. 7. c. 60. Loáis, in not. a4 
Gonc. Tolet. 14. Joan. Vas. H isp. Chron. ann. 68$.

(2) Scripsit Leo tres ep ísto las , u n am  ad  u n iver
sos Episcopos H ispaniae : a ltera m  Q u irico  T oletan o  
Antistiti : tertia m  S im p lic io  C o m iti , u t cu raren t 
de convocatione C o n c ilii  &  a m p le c te n d a  fide Con- 
eilii C ou stantinopolitani. H as ep ísto las in v e o i in  
c- s - coeoobii S. Joannis R e g ii T o letan i e x  fa
milia Franciscana p ervetu sto  ,  in  p e ile  m em branea, 
litteris latin is : quibus m irificé  ju v a tu r  hujus C o n ci- 
Iji intelligentia. Loáis, in not. ad Cono. Tolet. 14. 
tytp ra n i. Chron. ann. 6S5. Joan. V as H isp. Chron 
m, égg.



te Ministro del Papá era uno de los siete 

Diáconos Regionarios , í  los quales por ins

titución del Papa Sebastiano estaba encarga

do el cuidado de los pobres de las Regio

nes que venian á Roma ; 7 así los histo. 

riadores le llaman Pedro Regionario. Las car

tas que traxo se hallan (como afirma el Ar

zobispo Loaisa )  en un libro manuscrito. Par

te de ellas pone Baronio para convencerlas 

de supuestas; aunque por la autoridad del 

Concilio Toledano Décimoquarto , donde di

cen los Padres haberlas recibido , no pudo 

nesar que les escribió sobre ello el Papa León: 

pero dice que las cartas fueron otras (1).

Obedecieron los Prelados de España al 

Papa y se congregó en Toledo el Concilio 

Décimoquarto , interviniendo en él diez y
s ie -

{1) Q uod fu rsu m  spectat a d  easdem  á Leone ia 
H ispanias m issas haud in fid a s  im us aliquas scrip- 
tas esse de his ep ísto las ab eadem  Pontífice in 
H is p a n ia s : id  en im  acta  syn o d a lia  decim ae quar- 
ta e  Syn od i T o leta o a e  d e m o n str a n t: sed diversas 
h as ab [Mis fuisse qu ae sunt superius d icta d scla- 

ra n t. Barón. ann, «83. 23.

■ .■ C/ .



siete Obispos , seis Abades y los Vicarios 

de los Metropolitanos de Tarragona , Nar. 

bona, Mérida , Braga , Sevilla y de los Pre* 

lados de Palencia y Valencia. Pero como era 

Concilio para solas cosas de la fe y no para 

negocios seglares, no intervino en él alguno 

de los Palatinos (1 ) .

Conferidos , pues , los decretos del Con

cilio de Constantinopla , fueron aprobados 

de los Padres, y condenados los Monote-

11-

(1) Ideo ños p rim u m  om nes C a rth a g in is  p r o -  
vinciae Pontífices parí an im oru m  ju d ic io  p raed icta  
gesta cum  a n tiq u isC o n c iliis  co n feren tes, asistentibus 
quoque nobis V ic a r iis  R e v eren d issim oru m  su b li-  
miumque p rim a riu m  sedium  E piscop orum  : id  est, 
Tarraconensis p ro v in c ia e  C y p r ia n i , N arbonen sis 
Sunifredi , E m eriten sis S te p h a n i, B raccaren sis Ju— 
lia n i, H ispalensis F lo resin d i , iterato  ea ipsa g es
ta probavim us d ecretis  q u id em  ill is  syn o d a lib u s, 
& praecipuis in  óm nib us consona , &  N icoen a e 
quidem , C o n stan tin op o litan ae  v e i E p h esin ae fid e i 

concordantia : C a lced o n en si v e ro  tam  esse u n ita , 
utpote ipsis v e rb is  e d ita  v e l  lib a ta  : q uip pé q u i
bus sum pta v id e tu r  p ené om nis ipsius stili  p rae— 
currentis m ateria . Cencil. Tolet. 14. can. 5. Barón» 
ann, 684» 7.



litas y Apolinaristas ( 1 )  que ponían en Chris- 

to sola una voluntad. Para confirmación de 

todo se mandó al Obispo de Toledo Julián, 

que hiciese una apología en defensa del Con- 

cilio Constantinopolitano , la qual se envió al 

Papa con el mismo Regionario (2 ); y guan

do

(r) C on grega tu m  est h o c C o n ciliu m  adversus 
h aeresim  M o n o th elitaru m  A p o llin a ris  iisdem  feré 
tem p oribus co n d em n ata m  in  te r tia  Synodo Cons- 
ta n tin o p o lita a a  , quae se xta  g en era lis  est , sub 
A g a th o u e  P on tífice m á x im o  &  C onstantino quarto 
Im peratore. Loáis, in not. ad Conc. Tolet. 14.

(2) C u m  tam en  a lite r  de p atre , a lite r  de m a- 
tre  sit natus ; ip se tam en  in  utroque naturarum 
g en ere  non d iv is u s ; sed unus id em qu e &  Dei & 
h om in is  filiu s : ipse v iv i t  m oriens , ipse moritur 
v iv e n s  ; ipse im passib ilis  patiens , ipse passioni 
r o n  su bjacen s: nec D eita ti succum bens / n e c  hu - 
m an itate  passioni se subtrahens : habens ex Deira- 
tis n atura non posse m ori : hab ens e x  hum anita- 
tis  substautia , &  n o lle  posse m ori : ex  una im - 
m orta lis  h ab etu r , e x  a lte ra  m ortaliu m  conditione 
re so lv itu r : h abeps in  a etern a  D iv in ita tis  volúnta
te  , quo susceptum  h om in em  sum eret ; habens in 
Suscepti hom inis v o lú n ta te  ut h um ana voluntas 
D eo subdita esset. U n de &  ipse d ic it  ad  patrem: 
p a te r , non m ea vo lu n tas sed tu a  íiat : alterara v i-  
d e lic e t ostendens v o lu n ta t e m , qua susceptus est 
h om o ; a lte ra m  h o m in is , qu a obed ieed u m  est Deo.



do llegó á R o m a , era muerto León y ele

gido Benedicto á quien se presentó la apología. 

Reparó el Papa que en ella se decia, que en la 

Santísima Trinidad la Sabiduría procedía de la 

Sabiduría , y la Voluntad de la V oluntad; y  

ordenó ai mismo Regionario , que sobre ello 

y otras cosas volviese á España y á boca las 

confiriese con Julián: el qual respondió con 

otra , defendiendo con mucha erudición la 

primera ; pero no con todo el respeto que se 

debia á quien tenia la Cátedra de San Pe

dro y era maestro de la verdad ( 1 )  : pero 

los ingenios grandes suelen ser libres en las

dis-

Et ideo secun dum  h aru m  d u aru m  d iffe re n tia m  
naturarum , du aru m  quoque iu sep ara b iliu m  p ro - 
prietates p raed ican d ae sunt v o lu n ta tu m  &  operum „ 

Conc. Tolet. 14. can. 8. &  9.
(1) Eam  J u lian i d isp u tation em  Sergius R o m a n u s 

Pontifex B en ed icto  in terea  d efu n cto  m agtiis la u d i- 
bus c e le b r a v it , u t R o d erieu s P ra esu l est auctor: 
nobis aliquan to  lib e rio r v isa  est quam  u t J u lia n i 
modestiam e rg a  R o m a n u m  P o n tificem  su m m u m  
Ecclesiae R ecto rem  deceret. E t n im iru m  de in g e -  
nii laude qui cu iq u am  co n ceda t rarus est , &  ¡Q 
ardore d isputan di m odum  teu ere  d ift ic ile . Joan, 

Mar. ds reb. H isp . I. 6. c. x8.
D d 4



disputas; y  en esta se puede excusar á Ju

lián , con que se trataba por via de conferen
cia, y  no ds difinicion Apostólica á quien 

no replicaría.

Murió el Papa Benedicto entretanto, y 

Julián la envió á su sucesor Sergio con 

Félix Archipresbítero , Ulisando Arcedia

no y  Musario Primicerio , Prebendados de 

lo le d o  muy santos y muy doctos. Con

sideró Sergio la apología ; y habiéndola da

do í  censurar á otros , respondió al Obispo 

aprobándola y  dándole muchas gracias por 

ella. Pero por mayor satisfacción del mun

do y reputación de los Prelados de España 

se volvio a examinar en el Concilio Deci

moquinto de T oled o, confirmándola con m u 

chas razones y  lugares de la Escritura (1).

Ha-

(1) Ejus in  tem pore lib ro ru m  d e tribus substan- 
í i is  q u em  dudum . R o m am  m iserat Prim as Sanctis- 
s im u s J u lia n u s , &  m inus cau té  tractando , Bene
d ic ta s  Papa R o m au u s in d ix e ra t reprobandum  ob id 
quod vo lu n tas g e n u it v o lim ta te m . Sanctus Julia
n os v e rid ic is  tesíim o n iis  in  hoc G on cilio  ad ex3C-

tio-



Había el R ey W am ba promulgado muchas 

leyes para el buen gobierno del R e yn o , las 

quales fueran de gran beneficio sí el mis

mo que las estableció las executára; porque 

muchas son titiles en tiempo de un R ey y  

dañosas en otro , ó porque no tiene la mis

ma severidad , ó porque gobierna con diver

sas máximas. Reconociendo, pues , Ervigio 

que no eran conformes í  su genio , las de

rogó (O*

Aun-

tionem p ra e fa ti Principis per oracula eorum q u a e 
Romam tran sm iserat verum esse firm a v it &  apo-> 
logeticum fe c it &  Romam m isit per suos L egatos 
Fresbyterum , Diaconum &  S u b d ia c o n u m , v iro s 
eruditissimos &  in óm nib us Dei servas &  in  d i -  
vinis scripturis im butos , cu m  versibu s e tia m  a c -  
clamatoriis secundüm  quod &  o lim  tran sm iserat d e  
laude R om ani Im p eratoris. Q uod R om a d ig n é  &  
pié recipiens cu nctis leg en d u m  in d ix it ,  a tq u e I m -  
perator a c c la m a n d o : laus tita D eus in fines terraei 
lectum saepius notum  fe c it ,  qui &  rescriptu m  D o
mino Juliano p er supra fa to s  L egatos cu m  g r a tia -  
rum actione &  cu m  h onore r e m is it , &  o m n ia  q u a e - 
cumque scripsit justa &  p ia esse deprom p sit, Rod. 
Tolet. de reb. H isp. I. 3. c. 14. J u l.  Cbron. an. 689. 
Iwprand. an, 683. Hier. Higuer. in not. ad Luitprand.

(1) Ervigius R e x  tam epsi re iig ío n is  specie satis
p r o -



Aunque todas las acciones de Ervigio eran 

gratas al pueblo , considero como prudente 

la facilidad con que sus favores se truecan 

en desdenes, y para asegurar á sus descen

dientes casó á su hija Cixilona con Flavio 

Egica , sobrino del R ey W am ba y nieto 

del R ey Chindasvinto , nacido de una hija 

suya , reconociendo que era el de mayores

cs-
p rofecise  v id e b a tu r u t regtiu m  se superstite staret: 
n e d efu u cto  tam en  a lié n a la  m u ltitu d in e , inimica 
n o b ilita te  p op u lare od iu m  filios opprim eret cura 
so lic ita b at : op tim u m  v isu m  est E g ica m  arcta cog- 
n ation e W a m b a e  sa n g u in e  an n exu m  generum ad
o ptare  , C ix ilo n e  f ilia  in  con ju giu m  data juratum - 
q u e im p rim ís  R e g in a e  Socrus atque íiliorum  ejus 
co m m od a &  in c o lu m ita te m  d ilig en ter pro eo ac 
p ar era t cu ra tu ru m  : ñeque perm issurum  patre de- 
fu n cto  in  o rp h a n oru m  fortun as quem quam  impuoé 
g ra ssa ri. H is rebus e x  sen ten tia  co n stitu tis, cum 
W a m b a e  leges n on n u lla s  quae p aulo acerbiores 
v id e b a n tu r  &  a b  illo ru m  tem p ore conditione ab- 
h o rrere  p rop ter corruptos -gentis mores antiquas- 
s e t , a c  n o m in a tim  le g em  de d electib u s militaribus 
q u a e p au ló  se ve r io r  e ra t  m it ig a s s e t , in v ivis esse 
d esiit T o le ti e x  m orbo d efu n ctu s 1 7 . K al. Decembr. 
q u i dies V en eris e ra t , saiu tis anno 687. R e g n a v it  
aa n o s septem  , dies q u in qu é &  v ig in ti ad posteri- 
ía tis  m eo io ria m  non tam  honestus quam  clarus. 
Joan. M a r. ds reb. H isp. I. 6. c. 17. Luc. Tud. Cbron. 
M u n d .



( A Ñ O  6 8 3 .)  4 23
esperanzas i  la corona , y  que le convenía 

dexarle obligado nombrándole por sucesor su

yo ; y para mayor seguridad , le obligó í  
prometer con la religión del juramento , que 

ampararía á sus hijos y á la Reyna su muger.

Compuestas así las cosas del Reyno y 

las domésticas , falleció Ervigio en Toledo, 

habiendo reynado siete años y  veinte y cin

co dias.

La convocacion de los Concilios dichos; 

la piedad y religión que mostró en ellos; el 

respeto á los Eclesiásticos , dexando á su dis

posición no solamente la reformación de las 

leyes sino también los negocios seglares dán

doles mas autoridad que le conceden los 

Cánones sin reparar en sus regalías (1 )  , pu

dieran haber hecho mas gloriosa su memo

ria

(t) In quibus p la n é  e lu x it  m odestia R e g is  cu m  
per Episcopos san ciri v e lle t  qu ae R e g ís  v id en tu r 
esse ju r is , nem pe de restituen dis in  prístinos ho
nores &  bona qui sectati tira n n u m  fuissent &  a lia  
hujusmodi, ut n ih il m ag is  cu pere v id eren tu r ipsi 
Keges quarn c iv i l ia  etiam  quaeque n egotia  ad  Epis- 
Wpale forum  referre . Barón, ann. 683. 23.
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ría : pero, ó por la disposición de los tic», 

p o s, ó por la persecución délos émulos, 6 

por infelicidad propia no suele responder i 
las obras la fama, como sucedió á este Rey. 

pues aun despues de su muerte la afeó su 

mismo yerno Egica, desconocido á sus obli

gaciones , habiéndole acusado en el Concilio 

Décimoquinto de haber privado á muchos 

de sus bienes injustamente , sacándolos del 

estado noble al servil: que á unos hizo dar 

tormentos y á otros persiguió con cargos ti

ranos ( i )  ; en que debiera considerar el de

coro que deben guardar los Reyes á sus an

tecesores , para que el mismo guarden á ellos 

sus sucesores.

(i)  A d d itu r  super h o c ( u t  fe rtu r)  pressurarum 
ejus in  p lerosque acerb itas quos indebité rebus & 
h on ore  p r iv a v i t ,  quos de n ob ili statu in servitu tem  
su i juris im p licu it : quos torm entis su b e g it: quos 
etiam, v io ie n tis  ju d ic iis  pressit. Corte. Tolei. 15-

FIA-



FLAVIO EGICA,
Trigésimoterao R ey  de los Godos en España* 

C A P I T U L O  X X V I I I .

I
JL#a venganza no se apaga con los bene

ficios, ántes se enciende mas ; porque se juz

gan por precio vil de la injuria, y que con 

ellos se compra el honor. Esta doctrina se 

confirma con el exemplo de Flavio Egica í  
quien no bastáron los beneficios del R ey Er- 

vigio su suegro á dexarle obligado y  agra

decido ; porque como sobrino de W am ba 

(si ya no era hijo ) ( i )  y  pretendiente de

la

(1) Horum ig itu r  g ra tia  eum  tam  ipse E rv ig iu s  
Viam filü  ejus odio h ab eren tu r &  om n iu m  o c u li 

conjicerentur in W a m b a e  consobrinum  s iv e  ( u t a l i i  
tradunt) f í l iu m , q u e n r  prod ition e ex u tu m  regn o  
omnes m isererentur ex p e c ía re tu rq u e  a v id é  ut ia  
*jus regnum vocaretu r : id  probé sciens ipse E r— 
Vl2ius , nem pe post ^ebitum suum  posthabendos 

filios E g ic a n i, ip su m  sibi ju n gere v o lu it foe~

d e -



la corona por ser nieto del R ey Chindas- 

vinto , tenia por cierta la voz vulgar de qu* 

Ervigio había avenenado á W am ba y he

cho firmar la cesión del Reyno estando fue

ra de s í : porque no le parecía verisímil, que 

W am ba se hubiese olvidado de su misma 

sangre y de la reputación de su nación eli

giendo por R ey í  un Griego. Atribuia í 
razón de estado y no í  amor el haberle en

tregado el cetro quando ya no podia go

zarle mas , sabiendo bien , que estaba tan in

clinado á su persona el pueblo por la bue

na memoria deí gobierno de Wamba , que 

no habría consentido otra renunciación á fa

vor de sus hijos.

Con estos motivos , dicen algunos histo

riadores , que castigó severamente i  los que 

habian sido cómplices en el veneno dado í  
W am ba ( i )  ; lo qual parece que contradice

á
d ere  n u p tia ru m ,tra d e n s  ei ( u t  d ictum  est) suam 
filia m  C ix ilo o e m  in u xorem . Barón ann. 687. 8.
• (i) D e n on o u llis  proceribus supplicium  sump- 

tu m  : n im iru m  q u oru m  opera W am baü i in  frau
den?
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i  la sentencia que dieron los Padres en el 

Concilio Toledano , de la qual no consta ha

ber sido alguno culpado en aquel accidente; 

antes pasáron tan ligeramente por é l, que pa

rece le tuviéron por natural. Puede ser que 

despues se descubriese haber nacido de ve

neno dado por alguno délos que habían si

do cómplices en la rebelión pasada, y en es

te caso debe ser alabado Egica; porque es 

obligación de los Reyes castigar los desaca

tos hechos á las personas Reales aunque ha

yan dexado de reynar ; porque la dignidad 

siempre es una, y  la venganza de las inju

rias del antecesor es seguridad del sucesor y 

una recomendación á los que despues le su

cedieren. No habría cetro seguro, si loque 

se pecó en el gobierno pasado no se casti

gase en el presente.

Escriben también , que en odio de Ervi

gio su suegro repudió Egica á la Reyna Ci*

x¡-

dem im pulsum  atq u e d e  reru m  cu lm iH e dejectum , 
ess® constabat» Joan. M a r. d t reb. H isp. L  6. s. 18.
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xilona ( i ) ,  7 que estas demostraciones eran
por estimulación de W am ba ( 2 ) ;  creyendo 

que si bien disimuló sus afrentas , no depuso 

jamás las sospechas de que Ervigio fue au

tor de ellas 7 que secretamente fomentaba 

las iras de Egica.

Habiendo pues de arbitrar en estas co

sas , porque mas se sacan de ilaciones que 

de fundamentos seguros, parece mas verisí

mil que el divorcio no fue en odio de Er. 

vigió ; sino porque siendo Cixilona sobrina 

suya, hija de su primo hermano Ervigio, le

avi-

(1) Qui ut p rim um  fu it in au gu ratu s regn o, uxo- 
rem  suam  E r in g ii f ilia m  re p u d ia v it propter nefa- 
r iu m  sce lu sq u o d  E rin giu s in  W am baxn Regem avun- 
c u lu m  ipsius E g ica e  eo m m isera t. Joan. Vas. Hisp. 
Chron. ann. 688. A lfo ns. Cartb. R eg. Hisp. Anaceph. 
c. 41. Roder. Sanct. hist. H isp. p a rí. 2. cap. 34,

(3) C u m  au tem  con ñ rm atu s esset in re g n o , avun- 
cu lu s  ejus R e x  W a m b a e i p raecepit ut conjugem 
d im itte re t eo quod p ater ejus E rvig iu s eum calli- 
d é  exp u lisset a  regno. l i l e  quidem  jussa comple- 
v i t  , sed filiu m  nom ine ¥ /itizam  habuit ex ea 
q u em  idem  R e x  part.icipem  in  regno fecit & in 
c iv ita te  T u d en si h a b ita re  p r a e c e p it , u t ipse pater 
ten eret re g a u m  G oth oru m  &  filiu s Suevorurn. Luc. 
T ud. Chron. M und. Joan. M a r. de reb. Hisp. I. 6. c. i?

avisar! 

do p 

aparta 

pensac 

muchf 

ma co 

la Re; 

y sus 

dres e 

ú  en 

to es 

que í  
ferior.

Mi

(1) Si 
dem. E( 
tradant 
tam re¡ 
de not 
Wamba 
Pudium 
sacris lt 
vigebat 
custodia 
«cripta ; 
úí>k. 688, 

Tem.
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avisaría alguno, que aquel grado era prohibi

do por los sagrados Cánones y  que debía 

apartarse de su muger hasta que tuviese dis

pensación del Papa ( i ) ;  punto ignorado de 

muchos en aquel tiempo ; y  esto se confir

ma con que despues volvió á cohabitar con 

la Reyna y tuvo en ella sucesión , la quai 

y sus hijos fueron amparados de los P a

dres en un Concilio Toledano , como se di

rá en su lugar. Pero lo que mas fe da á es

to es la piedad y religión de este R ey  , en 

que í  ninguno de sus progenitores fue in

ferior.

Mucho m enos es creíble que W a m b a  , re-

tí-

(i) Sunt rerutn H ispa n iae  s c r ip to r e s , qui e u m -  
dem Egicanem  R eg em  odio p lu s aeq uo indulsisse 
tradant, ut q u i fil ia m  E r v ig ii  in  con jugem  a c c e p -  
íam repudiasse dreunt , v in d ic ta m q u e  sum psisse 
w nobilibus co m p lu rib u s q u o ru m  arte  fuisset 
Wamba R ex p riva tu s regn o. Q uod au tem  ad  r e -  
Pudium p e r t in e t , si factu m  e s t , nonnisi e s  causa 
S3«is legibus ap p rob aía factu m  aportuit. Q uae en im  
VIgebat H ispanorum  E piscop orum  v ig ila n tia  in  
custodia saerorum  C anon u m  &  in  R e g e m  prae-» 

“f npta auctoritas id  e x is tim a re  nos co g it. Barón,
m. 688. 7,

Tm• I L  E§
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tirado de la Corte y desengañado de los 

peligros del mundo , borrase la generosidad 

de su retiro y  turbase su sosiego solicitando 

venganzas. Si bien tal vez en los mas re

ligiosos, desconocidos los afectos y pasiones 

ai entendimiento , suelen ser mas ardientes 

en ellos que en los seglares quando les da 

diferentes visos el zelo del servicio de Dios 

y  del bien publico.

Era Egica de tan pura conciencia, que le 

traía muy inquieto la religión del juramento 

hecho á instancia del R ey  Ervigio de que 

ampararía á la Reyna viuda y á sus hijos 

sin consentir que en sus personas ó bienes se 

les hiciese molestia ni daño alguno ( i ) ; y  por

otra

(i)  C irc a  cogn atos m eos , filios vestros, quos de 
g lo rio sa  con ju ge ve stra  dom ina m ea Liubigotone 
R e g in a  progenitos h ab ere  v id e m in i, lam  charum 
m e  am icu m  in  sin cera m entís dilectione sine frau
d u len ta  c a llid ita te  e x h ib ere  &  esse p olliceor, & 
ita  cu m  eis in  eíFectu d ulceditiis  &  charitatis óm
n ib u s d iebu s v ita e  m e,ie  v iv e r e  spondeo, ut nec 
ipsos n ec p artem  eorum  pro quibuslibet capitulis 
a u t ord in ib u s v e l occasionibus quoquolibet tempo* 
re  in q u ie ta re  au t stim ulare debeam. Conc. Tol. &



otra parte había jurado qtiandó se corono, 

que mantendría justicia á todos deshacien

do agravios y castigando á los culpados (1): 

j  quejándose muchos de que los hijos de 

Ervigio les tenian usurpadas- sus haciendas, 

vivía con escrúpulos de lo que debía hacer; 

j  para librarse de ellos con el consejo de 

¡os Prelados, convoco un Concilio' nacional 

en Toledo , que fue el decimoquinto , donde 

intervinieron sesenta y un Obispos, once A b a 

des, el Arcipreste y  Primicerio de la Igle

sia de Toledo y  diez y  siete Varones Ilus

tres de la Corte y Palacio Real (1 ) .

En-

(1) Qui more p atrio  , an teq u am  reg n i ca p e sse - 
ret administrandas h ab eoas , pop ulo  praestitit ju— 
rainentum justitiam  il l i  siu cerissim é se a d m in is tra -  
tururn. Barón, ann. 687. 8.

(a) Anuo prim o in eun te R eg is  F g ic a n is  V . Id. 
Maii habita est T oleti d ecim a q u in ta  Synodus in  
Ecclesia Praetonénsi : id  est , suburbana versus 
septentrionena SS. A posto ioru m  P etri gr Pauli» 
Praeseute eodem  T oletan o  P rim ate  J u lia n o , S u n ie- 
fredo N arbonensi, FJoresindo H ispalen si , F a u s t i-  

Bracharensi, M á xim o  E m e rite n si, Joanne Se-  ̂
ais IUiberitanae &  a liis  L X I. E p isc o p is , X I. A b b a -

. ti-



Entro el R e y  en la primer sesión , y 

•postrado en tierra pidió á los Padres que ro

gasen á Dios por él ( [ ) ;  y  levantándose, les di- 

xo estas palabras.

Este memorial, Beatísimos Padres, con
tiene sincera y  brevemente lo que si quisiera 

deciros , o  me embarazaría con circunlocu
ciones , o no podría explicarlo tan bien w 
voz -.yo os mego que atendais á ello y  le con-

si-

tib u s , V icariis Episcoporum  V . &  XV II, virisPa- 
latinis, Luitpran. Chron. ann. 688. Rod. Tol. de reb. 
H isp. I. 3. c. 14. Bar. ann. 688. 1. Joan. Vas. Hisp. 
Chron. ann. 689.

(i)  A d fu it id em  Serenissim us E g ica Princeps 
p la c id a  d evotion is  a rce  sublim is &  strenua cul- 
m in is  rec lin a tio n e  la u d a b ilis  ; quique in medio 
P o n tificu m  posítus hu m oq u e prostratus Sacerdotum 
D ei se co m m en d a t orationibus. D einde surgens & 
su fñ cie n ti ex h o rtation e  C o n ciliu m  ad loq u ens, inne- 
x a  tom o sui cu lm in is  v o ta  D ei Sacerdotibus tra— 
d id it  re legen d a .

E c ce  , inquiens , b ea tiss im i P a tre s ; omne quod 
lo q u i fme vobis a u t c ircu m lo q u u tio  onerosa cohi- 
b u i t , a u t com m un is serm o fo rsan  explicare non 
s in it h ic  b re v i stiio  co ra p licu i 5 h ic  liquida reno- 
ta tio n is  in sin u ation e co n je c i : his quaeso attendi- 
te  , h aec p ertra ctate  , h is deliberationis ferte in ' 

co n v iils ib ile m  sanctioii«m , Cena. To¿tt, ifi-



¡itlertis , tomando una  f irm e  reso lu ción  sobre 
¡us p in to s.

Este memorial contenía una relación del he

cho de los juramentos ( i ) ;  y  considerada 

bien por los Padres , con motivos muy agu

dos resolvieron , que la santidad del jura

mento no asistía á la injusticia , y  que en el 

uno y otro caso estaba obligado á guardarle 

en quanto permitía la equidad *. y  porque el 

Rey Ervigio había hecho que los G randes 

jurasen lo mismo que Egica en favor de su

mu-
(?) Sic ergo ab ill is  v in cu lis  iu ra m en ti quibus 

socero ante ju ra v it P rin cip em  nostrum  E g ica n em  
Regem sancta Syn oáus ab solven d u m  e l e g i t , ut au t 
cognatos ad  p opulorum  regu lam  d i r i g a t , a u t p o -  
pulos in cognatorum  justam  d efen sionem  assum at: 
ut quasi unius patris germ in isq u e filios  utru m qu e 
uno devocans in  aíFectu , nec in cogn atoru m  jus- 
íis negotiis favo rem  populorum  o b te n d a t , n ec ru r- 
s«s in populorum  questibus co gn a tis  fa v e re  p e r- 
íentet; ut tam  iu populorum  q u a m  iu  c o g n a to -  
r'J® negotiis una eadem que i l l i  fides servan d a 
f!t ' nec alio  affectu  tractan d os e lig a t  cogn atos 
<j¡)am populas : quo in  ad ep tu m  co e litu s  re g n u m  
Afecto aequitatis gra d ien s c a l l e , nec p r o fa n a d o -  

in utrum qué snbeat notam  , nec p ietatis c la u -  
« t utrisque partibus v iscera . Conc. Tol. 15. B ar, 

688. 7,

E e  3



muger é h ijo s , y  no se atrevían í  reclamar 

los ofendidos , resolvieron que el juramento 

se debía entender en las cosas lícitas y jus

tas solamente.

En el quarto año del Reynado de este 

R e y  se celebró de orden suya en Zaragoza 

un Concilio nacional que fue el Tercero, 

N o  quedó memoria de los Obispos que se 

congregaron. En él se dio al R e y  el renom

bre de O rtodoxp ; y entre otras cosas se or

denó , que ningún seglar pudiese hospedarse 

en los Monasterios de los Religiosos si no 

fuesen tales personas y  de tan aprobada vi

da , que de su comunicación no pudiese re

sultar inconveniente alguno, ( i ) .

Considerando los Padres , que no basta

ba

(i) Q uaraobrem  p la c u ií universo coetui nostro
b o c  s f a  fu e r e  v e l  potius d é f in ir e  ; ut uullus abin- 
ceps s a e c u l a r iu m  se u  p otestativé seu etiam vel 
e x  perm isso A bbatis v e l cu juslibet Monáchorum 
in f r a  c la u s t r a  M o n a s f e r io ru m  hospitandi vel com- 
m o -a o d i h a b e a t  r e c e p t a c u lu m  : excepto quos vita 
p r o b a b íle s  , e g e n o s  a u t  paupertate depressos ins- 

p e c t io  p ra e v id e r it  A bbatis. Conc. Caesaraug. 2- c• 3'



ba lo dispuesto en el Concilio Decim otercio 

de Toledo para mantener sin ofensa la au

toridad de las R eynas viudas , ordenáron 

que muerto el R e y , dexasen el estado y ves

tiduras seglares y  se reduxesen í  un M onas

terio ( i ) »  Para <lue así ninguno se atreviese 

i perderles el respeto. Era electiva la coro

na , y los que de nuevo entraban en ella 

no debían de tratar bien á los que tuvieron 

parte en el gobierno pasado: celos que trae 

consigo la dom inación, ó porque no se ase

gura de e llo s , ó porque los que dexáron de

m air

(1) Proinde p atern a p ietate  co m m oti atqu e con
digna circa tanto  c u lm in e  p r o v id e n te s , per hujus 
decreti nostri p agin a m  non solum  qu ae in p r a e -  
dicto Concilio  e x a ra ta  sunt d e co n ju g e  P rin cip u tn  
perennlter custodire atqu e firm a sta b ilita te  d e ce r— 
nimus p e rin a n e re , sed e tia m  ea qu ae sunt con s
picua honestati necessaria m odo a d v e rte re  procu 
ramos : ut servatas in  óm nibus sanctiones C a n o — 
cum totius T o íetan i C o n cilii qu ae de P rin c ip u m  
relictis p rom u lg atae  atq u e d eíh iitae  esse noscun— 
tur , deíuceps re lic ta  P rin cip is  superiorem  sen ten — 
t.iam inlibato an im o  p udicé serv a o s  , sta tim  ar~  
cessito ab hoc saecu lo  P rin c ip e  ,  vesrem  s a e c u la -  
rem deponat &  a la c ri cu rio sitate  R e lig io n is  h ab i

tual, adsum at. Conc. Ctiesaraug. 3. c. S-- 

Ee 4

\



mandar no saben acomodarse í  la vida pri

vada 7  ó murmuran ó maquinan contra los 

que reynan. E l pueblo también tiene por es

pecie de lisonja perseguir á los que man

daron.

Experimentó Egica contra sí el mismo des

agradecimiento en Sisberto , Obispo de To* 

ledo , que éí habia usado con su suegro ; por

que ingrato á sus favores y  beneficios, fomen

tó contra él los ánimos sediciosos del Rey. 

no C O  7 Hamó las armas de Francia, con 

las quales tres veces tuvo Egica guerra sin 

vencer ni ser vencido como refiere Lucas 

de Tuy (2) , aunque ha7 quien insinúa lo 

contrario (g ). N o sé con qué fundamento,

si
(x) Itaqu e vasto  an im o im m oderata nimisque 

a lta  c u p ie n s , ac rerutn  n o va ru m  studio e la tu s , in 
R e g is  ca p u t cujus beneficio auctus erat rebelavit, 
personae quam  gereb at im m em o f. Joan. Mar. de 
reb, H isp. I, 6. c. x8. Loáis, in not. ad Conc. Tolet, 16.
Vas, H isp. Chron. ann. 693.

(2) C u m  Frangís ter b ellu m  gessit 5 sed nullum 
íríu m p h u ®  h ab u it , n ec qu id em  victu s fuit, Luc. 
Tud. Chron. M und. aer. 721.

(3)- Tef cu m  Fran cia signa á G othis collata sunt,



si no es con el dictamen suyo de inclinar

se á lo peor. Nosotros no hallamos en las 

historias de Francia mención alguna de estas 

guerras; y  si hubiesen sido en su favor , no 

las habrían pasado en silencio.

En esta sedición E g ica , como astuto, y  

prudente , rindió á su obediencia con el agra

do y las promesas á los que fuera dudoso 

con la fuerza ; y  porque no convenia dexar 

sin castigo al Obispo Sisberto , autor de 

aquellos movimientos , ni el juicio tocaba á 

la jurisdicción R e a l , le remitió al fuero ecle

siástico ( x ) ,  dando exempío á sus sucesores

del

adversa sem per fo rtu n a b e lli. V e ru m  in juria  te m - 
porurn, ñeque p u gn au tiu m  íieq u e ca d en tiu m  ou— 
merus proditus e s t :  a c  ne quib us in  locis sit pug~ 
natum. IU ud con síat , R e g is  d ilig e n tia  in testin i 
belli, quod m ajora m ala  m in a b a tu r  , in itia  c o m -  
pressa, Joan. M a r. de reb. H isp. I. 6. c. 18.

(1) A ccidit au íem  , ut Sisebertus haud prLdem 
creatus A rc h ie p is c o p u s  T o letan u s , o b l itu s  p r a e c i-  
pué quo f u n g e b a tu r  m u n eris s a c e r d o t a l i s  , o b l i t u s -  
que p a r ite r  ju r a m e n t i  quod d ic itu r  tidelita tis  R e~  
£i p ra e s ía r i s o l i t i , nequam  spiritus incensus f a -  

cibus, adver-sus C a th o licu m  m a x im é q u e  p iu m  ac
jus—



dei respeto que debían tener á las persoftas 

sagradas. Con este fin convocó en el sexto 

ano de su R eynado en Toledo el Concilio 

Decim osexto donde se congregaron cincuen

ta y  ocho O bispos, cinco A b a d e s , tres Vi- 

canos de Prelados ausentes y diez y  seis Va- 

roñes Ilustres de la Casa y  Corte Real.

También en este Concilio entró el Rey, 

y  con una profunda reverencia y  con gran 

piedad y  religión pidió á los padres que ro

gasen á Dios por é l ; y  sacando un memo

rial cerrado , les díxo así ( 1 ) .

To-
jttstnm  R eg em  con ju ration em  fu erit machinatus, 
ñom o p rotervu s , sacroru m  co n te m p to r, divino- 
ru m  h um anorum que ju riu m  spretor : sed Dei be
n eficio  d etecta  pérfida adversus R egem  mo.litione, 
ip se R e x  E g ic a  nonnisi sacris legibus adversus eum 
a g e a d u m  p u t a v it , sacra sacris m inistranda relia— 
queus. Barón, ann. 693. 2. Joan. Vas. Hisp. Chron, 
ann. 693» Luitpran. Chron. ann. 693. lib. 18, Witig. 
U t. S,

fi> Ig itu r  cu m  ea attentius a g ereeta r , sic idem 
E x ce llen tissim u s P rin cep s  sanctae intentionis ma- 
B im iíie  fretu s re lig io n a  plenissim us &  elucubra- 
íio n is  sum m ae titu lo  in c li fu s , nostro sese coetui 
in tu lit  a c  g io rio si ca p itis  v ertic em  cernuo voto

re-



Todo lo que yo , Reverendísimos Sacerdo
tes , os ■podría decir á boca y  explicar con 
muchas palabras hallaréis escrito en este 
memorial, para que con mayor atención lo 
godais percibir y  tratar -.y así os ruego , que 
las cosas que contiene y las demas que se 
ofrecieren en este Reverendísimo Concilio , las 
resolváis con justos decretos , procurando que 
ss observen Jirmes y  estables.

Hecha esta breve oracion , presento el

me-

reclinans, nostris sese D om ino p recatibus com m en- 
dari p ercen su it: propriis m an ibus tom um  • nobis 
deferens reserandum  , in quo suae d evotion is v o ta  
& deliberatiouis p iae desideria sistebant stilo  g r a -  
vissimo exara ta  , om nes in co m m u n i sui oris dul- 
ciñuis exhortans o ra c u lis , ait.

En d iv in i cu ltu s , re vereu d issim i Sacerdotes» 
quidquid proprii oris efram ine vestris  sacris sen— 
sibus debui in tim a re : q u id q u id  inorm is p oterat 
diffusae elocu tion is afFatus e x p rim ere  , s icu t h ic  
breviter su m m atim qu e ca la m o  cu rren ti d igessi. 
Uude vos ea so lic itiu s p raelib an tes g liscen tib u s 
animis p ertracíate  : &  tam  ea quae h ic  sunt ín 
sita quam etiam  a lia  qu aequ e se reveren d issim o 
vestro coetui ingesserint au d ien d a aeq uissim is ju— 
diciorurn vestrorum  deñ n ition ibus term in a te  , &  
firmissimo sen ten tiaru n i vestra ru m  stiio  esse per— 
aiansura decernite. Conc. Tolet. 16.



memorial ; el qual contenía los puntos si- 
guíen tes.

Daba gracias í  D ios de ver congregado 
aquel Concilio.

Que lo  había convocado para valerse de 

sus consejos en el gobierno de su Reyno (1).

Se quejaba en general de la malicia y 

poca fidelidad de aquellos tiempos , y  la atri

buía á castigo de sus pecados (2 ). Pero con 

gran piedad no nombró á Sisberto , por no 

acusar á un Obispo; religioso respeto que en 

estos tiempos puede causar confusion á algu

nos Príncipes, los quales en tales casos sue

len

(x) V otis ¡neis fau tores sitis  vestriqu e Pontifica- 
tus m e n tís  in  regen dis p op ulis praestantiora mihi 
subsidia p ra ep a retis , &  consiliorum  nutrim enta sa- 
lu b ria  afferatis  : quo v a le a m  sanctim oniae vestrae 
ad m in ic u lo  fu ltu s  , &  regn an di gressus in pace 
pe m ee re , &  g en tem  m ih i subditam  pió ac diser
to m od era m iu e  reg ere . Conc. Tolet. 16,

(2) E st en im  qu oru m d am  saecu lariu m  &  (qnod 
pejus e s t)  Sacerdotum  im probanda satis obstinatio 
a n im o ru m  ; &  fidem  suis P rincip ibus sub juramen
to prom issam  observare contem nunt. Conc. Tolet. 16. 
cap. 9.



( A N O  6$ 3 . )  441 

leu proceder de hecho contra los Eclesiásti

cos (1).

Representó los descuidos del culto divi

no que habia en las Iglesias.

Cometió í  los Padres la reformación de 

las leyes, de los abusos y malas costumbres, 

y el castigo de los que maquinasen contra su 

corona (2).

Leído el memorial, se establecieron muy 

santos Cánones ; y entre ellos se ordenó, que 

los Obispos estuviesen obligados al reparo de

las

(r) Im ó ta n ta e  m odestiae atqu e re lig io n is  s p e -  
cimen d e d i t , u t duobus o b la tis  ab ipso íle g e  l i — 
bellis Patribus in  S yn o d o  c o n s id e n tib u s , n u lla  in  
ejus adversus au ctorem  con ju ration e Sisbertum  A r -  
chiepiscopum fu erit in gesta  q u ere la  : p ia c u lu m  
enim esse p u ta v it si etia m  fac in o ro su m  d e lin q u e n -  
tem accusaret E piscop um  : adeo ut nec per ip s u ia  
sciretur Toletanus A rch iep iscopu s ejus fu isse  c r i -  
mmis reus v e l quoquo m odo su s p e c tu s , aisi id  

ann 69 ^  g0rUmdem  e x Pre ssisset E p isco p oru m . B ar.

V6rÓ qu ae in  can o«ibus v e l  le e u m  
inH k dePra va ta  consistunt au t e x  superfluo  v e l 

e ito  ̂ coujecta fore p a te s c u n t, a c co m m od a n te  

nosírae consensu , in  m e rid ie m  lu c id a e  
ntatls red u cite . Conc. Tolet. x6.



las Iglesias, con pena de que no haciéndolo 

perdiesen la tercer parte desús rentas.

Refieren los Padres las virtudes del Rey 

Egica con este elogio (1 ) .

JEl Glorioso y  Serenísimo Señor nuestro
el

(1) G loriosissim us e ten ím  ac Serenissim us Do- 
m in u s  noster E g ica  R e x , ferven tissim i amatoris 
C h r is ti ig a e  saccensus &  san ctae actionis ope per- 
fu n ctu s , in im icoru m  C h risti perfid iam  illu d  Pro- 
p h e ta le  v a tie in iu m  s e q u e n s : Nonne qui oderant te, 
j jc u s  , oáeram illos : &  super immicos tuos tabesce- 
bam ‘1 u tpote veru s C h risío co la  obnoxios proterere 
d e c e r n i t , E cclesiae  Dei statum  v ig ila n ti instantia 
roborare disponit. S a n :tis  Dei basilic is se m unifi- 
cu m  e x h ib e í , tr ib u toru m  im pensiones populis mo- 
d era m in e  d iscreto  rem ittit ; m align a  contra se obs- 
tin a tio n e  agentibus a n im i lib e ra lita te  gratissim a ac 
p ia e  m iseratiou is in stantia ignoscere consuevit; 

m u lto s quoque q u i co n fra cti sunt Jiberos (secun- 
d u m  P ro p h etain ) om ne onus d isru m pen d o, in in - 
ge n u ita tis  statu reform at atque in  diversis sanctae 
v ita e  studiis sese exercen d o  praepollet. Quocirca 
q u o n iam  pro tot tan tisque beneficiis quae m u lti- 
m od a d evotio  E cclesiae  Dei v e l gentis suae popu
lis  p rorogare  studet , qu id  a liu d  ii l i  uuanimiias 
nostra co n d ign é respoudeat in ven ire  non p r a e v a le t ,  
id  sa lu ta ri p rov id en tia  qu ae sem per est utilis (im- 
xnó sem per est u tile  quod veram  períinet a d  sa- 
lu t e m ) d ecern it atq u e iu stitu it , ut ejus filüs > _u£ 
praem isim us , fortia  tu itiouis ad futurum  adm ini

c u la  p rom u lg em u s. Com. Tol. 16. can. 8.
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ti Rey Egica, abrasado con ardentísimo 
amor de Christo y  cumpliendo con sus obli
gaciones , sigue el vaticinio del Profeta don
de dice: por ventura no aborrecí, Dios mío* 

i los que te aborrecían ; y  tus enemigos no 

me traían afligido y flaco : persiguiendo co
mo verdadero Católico la perfidia de ellos, 
afirmando con vigilante cuidado la Iglesia de 
Dios. Muéstrase liberal con los santos tem- 
flos, Modera con prudente juicio el peso ds 

los tributos. Perdona con generosidad de Ani
mo y con piadosa clemencia á los que le per
siguen ; y  á muchos que están oprimidos los 
hace libres , deshaciendo {como dice el Pro
feta) sus cargas y  reduciéndolos al estado 
de franqueza. Su vida florece empleada 

en santos exercicios ( 1 )  • y concluyen, 

que por estas calidades y  en reconocimien

to de los beneficios que hace á la Igle

sia de Dios y á sus pueblos, encomiendan á

to

fo) Haec Patres , quos absit cred ere  tu rp iter a d u 
ltos, Barón. ann. 6S8. 8.



todos la guarda y defensa de su persona y 
la de sus hijos y descendientes , ordenando 

que cada día en todos sus Estados se dixeseMisa 

por ellos ( i )  y se hiciesen plegarias por la 

salud y felicidad del R ey ; estilo que aun 

se observa en nuestra edad.

Depusieron los Padres del Obispado de 

Toledo á Sisberto (2) , poniendo en su lu

gar
{2) C u n ctis a l iis  d iebus quib us ídem  Dominus 

noster in  h ac v ita  superstes e x tite r it  , pro eo vel 
p ro  cu nctis ejus filiis  ve l f il ia b u s , au t pro his qui 
ja m  'm a trim o n ia l! jure sunt conjuncti adbucque 
sunt c o n ju n g e n d i, seu pro nepotibus v e l suis óm
n ibus sacrific ioru m  D om ino lib a m in a  dedicentur, 
p iae  orationis vo ta  so lva n tu r a c  cu m  gratiarum 
a ction e superno N u m in i com m endentur. Concilium 
T o let. 16. can. 3.

(2) In  qua (cre d im u s a u cto ritate  R om ani Pon- 
tific is  ea de re c o n s u lt i) d epon itu r ‘íisebertus Prae- 
su l T oletanus , quod rebus nobis studeret contra 
R eg em  &  p rolem  regiam  , v id e lic e t Flogellum, 
T h eod om iru m , L iu b ila n em  , V u giosan am  , Theclam 
caeterosque E gican is R eg is  filios quos interimere 
conatus est. R ebus suis óm nibus e x u t u s , anatbe- 
m a te  percussus &  usque ad  m ortetn  com m unica- 
tion e sacrae  eu ch a ristiae  &  con victu  Catholico- 
ru m  p rivatu s , ad  M onasterium  S. P etri Caradinen- 
sis sine suffragio  &  loco  » óm nibus suis bonis con* 
fo c a  t i s , i c  e x iliu m  perpetuara. detruditur. Luitpran.

Gbrotio



garáFélix» Metropolitano de Sevilla, y se- 

paráron del gremio de la Iglesia á qualquie- 

ra que quebrantase el juramento de fideli

dad hecho al R e y , á la Patria 6 al Estado 

de la nación Goda , ó maquinase contra la 

persona y corona del R ey.

Sobre la reformación de las leyes , que 

tanto encargó el R ey  , no hallamos decreto 

alguno en este Concilio ; señal evidente de 

que se ha perdido por la injuria de los tiem

pos (1 ) , ó que no se conservaban en las ac

tas los decretos sobre negocios seglares.

En el séptimo año del Reynado de Egí- 

ca se descubrió, que los Judíos que habi

taban en España tenían inteligencias con los 

de Africa y trataban de conjurarse contra

lo s

Chron. ann. 693- Conc. Tolet. 16, c. 9. &  12. Joan. 
Mar. de reb. H isp. I. 6. c. 18. Loáis, in not. a i  Conc. 
Tolet. 16. Vas. H isp . Chron. ann. 693.

(1) Et ideo p artes i i la e  C o n cilio ru m  quae a d  
saecularia solum  p ertin en t om n in o  in d e avuJsae 
« jn t, vocan tibu s P a trib u s C á n on es qu i v e l a d  fi- 
dem v e l a d  m oru m  censu rara ju vare  possent. 
íuitprand. Chron. ann. 673. H ier. Higuer. in not, ad 
Luitprand. Chron. ann. 673,

Tom. II. F f



los Christíanos (1 ) . Hiciéronse informaciones 

secretas ; y  constándole al R ey de la trai

ción , no juzgo por conveniente proceder de 

autoridad propia contra ellos, porque no se 

atribuyese á demasiado ardor de su zelo con

tra los Infieles ó á codicia de confiscarles 

los bienes , y  que era mas seguro remitirlo 

al juicio de los Prelados.

Coa este fin convocó en el séptimo año 

de su Reynado otro Concilio en Toledo que 

fue el Decimoséptimo. No consta de todos 

los Prelados que intervinieron ; pero dicien

do el Arzobispo Don R o drigo , que se ha-

llá-

(1) In  O cciden te au tem  H ispan iae m otu Judaeo- 
rum  il l ic  h a b ita n tiu m  ex a g ita ta e  s u n t : conspira- 
v e ru n t ipsi ad versu s R egem  R egnum que atque 
un iversos Chris'tianos , iu  so cie tatem  adhibentes 
Judaeos illo s  q u i h ab ita b au t in  A frica . Cognita 
v e ro  eorum dem  con juration e , R e x  E gica omnium 
H ispan iaru m  E cclesiaru m  E p isco p o s, nec non His- 
panis subditos G a llia e  N arbonensis Antistites To- 
le tu m  ad  C o a c iliu m  c o n v o c a v it hoc anno cele- 
bran d u m  q u in to  Idus N o vem b ris  , ejusdem Regis 
anno séptim o , aera septingentésim a trigésim a se
cu nda. H,iron, ann. 694. 5. Concil. Tolet. 17. can. ?. 
Joan. M a r. de reb. H isp. I. 6. c. 18. Joan. Vas. 
H isp . Cbron. ann. 694.



liaron en él Félix Metropolitano de Tole

d o, Faustino de Sevilla , Máximo de Mérí- 

da , Vera de Tarragona y  Félix de Braga (1 ) , 

se puede inferir que fue Nacional. D e su 

texto consta , que también se halláron presen

tes Varones Ilustres del Palacio y  Corte 

Rea!»

El R ey  con su acostumbrada piedad y  

zelo entró en el Concilio , se humilló á los 

Padres , les pidió su bendición, se encomen

dó í  sus oraciones y  despues les dixo (2).

T o r 

il) Et subscripserunt F austín us H isp a te n s is , M a -  
ximus E m eritensis , V e ra  T arracon ensis , F é lix  B ra -  
charensis M etro p o litan i , p raeter absentes qui pro 
se V icarios d estin aru n t. Roder. Tol. de reb. H isp .

3- 0. 1 3 .

(2) A dfu it id em  gloriosíssim us P rinceps fer
vore sanctae d evotion is  accensus san ctiqu e S p i-  
ritus m uñere p le n u s , &  in  m ed io  nostri consis
ten* in clitu m  ca p u t rec lin a n s sese k nobis b e n e -  
dici poposcit &  orationu m  n ostrarum  eíFusione 
Domino com m end ari o p tav it. His itaq u e ( ut m o -  
ris e s t ) a c t i s , tom um  manu: p rop ria  nobis o b tu - 

Jit, inquiens : ecce  san ctissim um  a c  R e v e re n d is-  
j mum E cclesiae C a th o lica e  S acerd otale C o lle g iu m  
«  divini cu lta s  h onorabile  S arerdotium  , seu etia m  
Vos illustrae a u la e  R eg ia e  decus ac m a g n ifico ru m

v i —



Porque seria cosa larga  referir de pala
bra todo lo que conviene p a ra  el beneficio de 
m i R eyno y  va sa llos  , me ha parecido  , San
tísimo y  R everendísimo Colegio de la Iglesia 
Católica  ; venerable Sacerdocio del culto di
vino ; y  también vosotros , ilu stre honor de 
la  Casa y  Corte R e a l ; A yuntam iento de va
rones magníficos convocados á este Concilio 
por orden de nu estra  A ltez a , ponerlo todo 
tu  este m emorial , exhortándoos por aquel 
que dixo que donde se juntasen dos ó tres

en

v lro ru m  num erosus con ven tu s quos h u ic  venera- 
b il i  coetui nostra interesse ce lsitu d o  p ra e c e p it: quia 
satis, lon gu m  est ea quae R egn i nostri utiÜtatibüs seu 
g en ti &  p atr iae  nostrae uecessaria sunt vobis pro- 
p rii oris nostri a llo q u io  en arrare  , ideó huuc to- 
m uin  , quia u n iversa  quae nostra mansuetudo ad 
p eragen d u m  vestris  sensibus debuit in tim are, dig- 
noscitur con tin ere  , con trad o  : praecipiens pariter 
&  exh o rtao s vos per eum  q u i d ix it : ubicumque 
fu erin t dúo v el tres  congregati in nomine meo, 6  
ego ero in medio eorum , q u ia  ea quae tomus iste 
co n tin et v e l a lia  quae ad  ecciesia sticam  discipli
na irx p e r t in e n t , seu d iv e rsa ru m  causarum  nego- 
tia  quae se v e n e ra b ili co etu i nostro iagesserio t 

a u d iend as g ra v i ac m atu rato  consilio  pertractetis 

atq u e  ju d icioru m  vestro ru m  edictis justissimé ac 

firm issim é term iu etis . Coneii, Tolet. 17.
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en su nombre estaría en medio de e llo s, que 
ton g ra v e  y  maduro consejo consid teis y r e 
solváis lo que en él se contien e , y  todo lo 
demás que conviniere á  la discip lina eclesiás
tica y  á los-d em as negocios que se trataren 
m este Concilio , dándoles firm ez a  con vu es
tros ju stísim os y  firm ísim os decretos.

En este memorial significa el R ey su 

ardiente deseo de la conservación y aumen- 

tos de la Religión Católica. Representa la 

gloria que resultará á España , de que por to 

do el mundo fuese alabada de que florecía 

en ella la fe (1) ; y encarga que se trate 

de los medios de conservarla pura, dándoles 

cuenta de la traición de los Judíos (1 )  y 

proponiéndoles diversos abusos dignos de re

medio. A l  fin de este memorial comete á

los

(1) Certum  n am qu e est ve ru m q u e  praeconium . 
in cuncto pené terraru m  orbe relation e perspicua 
extitisse vu lg a tu m  , quod fid ei p leu itu d in e  fines 
semper H ispaniae flo ru eru n t. Conál. Tol. 17.

(2) P raesertim  q u ia  nuper m an ifestis co n fessio - 
nibus indubié p erven im us hos i ti tran sm arin is p a r -  
tibus Haebreos alios  consuluísse , u t un an im iter 
contra genus ch ristia n u m  agereut. Conc, Tol. 17»

Ff 3



los Padres el juicio y decisión de los nego

cios de los pueblos (1). Gran bondad de 

este y de los demas Reyes que ( como se 

ha dicho) se privaban de su misma sobera

nía por el mayor bien de los vasallos y Ia 

concedían á los Prelados, mostrando al mun

do quánto los respetaban y la confianza que 

hacían de ellos para exemplo de sus suce
sores.

Pedia que se hiciesen Letanías y ayunos 

por tres dias cada mes en el espacio de aquel 

a ñ o , y rogasen á Dios se sirviese de quitar 

los estímulos y asechanzas de los corazones 

de aquellos que maquinasen contra la gloria

de

(x) H is jg itu r  praem isois causis , populorum ne- 
g o tia  vestris auribus in tim ara cu m  Dei timore 
p ru d en tia e  vestra e  co m m ittim u s dirim enda , ut quia 
m u ltitu d o  sap ieu tiu m  sanitas est orbis terrarum 
n u lla  sit occasio  qu ae vestra e  m entís aciem  ad 
p rom u lg an d am  ju stitia m  possit obtundere : nullus 
fa v o ris  se locus in terserat lu m en  ven tatis  abscou- 
d ere 5 quatenus ipsa vestroru m  judiciorum  emissio 
lu c e  c la re a t a e q u ita tis ;  justitiam  proroget debi— 
ta m  populis &  ad  cu m u lu m  nobis pertineat co- 
piosae m erced is Conc. Tol. 17.
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de su c o r o n a  , p a r a  que fuese mas acrecen

t a d a  v iv ie n d o  en paz y caridad con ellos (1) . 

Este estilo d e  la s  Letanías fue muy usado 

en España p a r a  aplacar las ira s  de Dios (2), re

cibido de la  Iglesia Oriental. De ellas no fu e  

autor e l  Obispo Mamerto , c o m o  dixo Sidonio 

A p o lin a r  (3) ; p o r q u e  San Agustin q u e  v iv ió :  

muchos años ántes hizo m e n c ió n  d e  ellas (4 ).

Dispuso el Concilio c o n  gran piedad y

pru-

(1) Sed &  fila d  vestris  precibus sed ari o b n ix iu s 
a Domino p ra e o p ta m u s, ut q u ia  hostis h um an i g e -  
neris quosdam  uostrorum  in h ia n s  non d esin it ad  
perditionem a b r ip e r e , e x  quo proprio cu lp a e c e r -  
nuntur facinore , non ( quod a b s i t ) nostrae p otes- 
tatis gravedin e conrui , tribus diebus h oc p eracto  
Concilio , speciales o bin d e L itan ias co n trito  co r
áis arcano ce leb ra re  cu retis. Conc. Tol. 17.

(2) Sunt au tem  rogation es ad  rogan d u m  D eum  
a Patribus &  im p etran d a m  Dei m isericord iam  in s-  
titutae. In not. ad Concil. Gerund. sub Hormisd. Pap. 
S. Isid. Etym ol. I. 6. c. u lt. M b in . F la c. de dtvin. offic. 
c. de Litan. M ajor. Raban. M aur. c. i 9 . A m al. Fortun. 
de Eccles. offic. c. 28. W alafrid. lib. de reb. E ccles. c. 28.

(3) H arum  rogation u m  so lem u itatem  prim us M a - 
mercus Pater &  P o n tifex  , reveren d issim o  e x em p lo , 
utilissimo exp erim en to  in v e n it , iu s t i tu it , in v e x it . 
¿'Mon, I. 5, epist. 4. B ar. ann. 475. 16.

(4) Sine dubio p eccatorum  v u lu e ra  d ilig it  qui in
is-



prudencia todo lo que parecía conveniente 

al culto divino y al servicio de D ios, como 

había también representado el R e y  por su 
memorial.

Condenó í  los Judíos .cómplices en la 

traición, á que fuesen tenidos por esclavos, 

confiscados sus bienes, ordenando que vi

viesen repartidos por las provincias de Es

paña , y que sus hijos de edad de siete anos 

fuesen entregados á quien los criase Católi' 

eos (1 ) . De este exemplo se valdría ei Rey 

Felipe Segundo quando retiró los Moriscos 

del Reyno de Granada á lo interior de Es- 

pana , haciendo esclavos á los que fueron 

presos en la rebelión. Con que parece que 

se divirtió la profecía del Arcángel San Mi

guel,

istis  tribus d iebu s je ju n a n d o , orando &  psalendo 
m ed ica m en ta  sibi sp iritu a lia  non inquirir. S . Aug.
serm . 173.

(1) S e d  &  filios eorum  u triu sq u e sexus decerni- 
m u s  u t  á  séptim o anno eoru m  n u lla m  cum  paren- 
í i b u s  s u is  h a b ita tio n em  a u t societatem  habeutes; 
ip si eorum  d óm in i , qui eos a c c e p e r in t, per íide- 
l i s s im o s  C h ristian os eos nutriendos contradant. Conc. 
l o l .  17 . can. 8 . Loá is . in n o t. ad Coneil. To let. 17.
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gucl , la qual ( como refiere un santo varón ) 

amenazaba grandes calamidades á España por 

el comercio con los Sarracenos ( i ) .

En quanto á la separación de los hijos, 

no se puede negar que fue justa; como 

lo es la separación de la muger Católica del 

marido infiel quando hay peligro de apos

tatar y ninguna esperanza de que ella le pueda 

convertir (2) , con ser el vínculo del ma

trimonio tan estrecho como el de naturaleza. 

Por este temor , habiendo el Obispo de A r 

gentina consultado sobre la misma duda al

P a -

(1) Ñ eque p ig eb it ultimó scribere quae F ra t. X i -  
menius v ir  doctis &  sanctis litte r is  m a n d a v it  
lib. 5. ds n atu ra A n g é lic a , cap. 38. H ispania prop- 
ter com m ercium  S arracenorum  m u lta  m ala  p a t i e -  
tur (in q u it) &  in n u m eris ca la m ita tib u s  affic ie tu r: 
quae ab A rch a n g e lo  M ic h a ele  p ra ed ic ta  esse a f f i r -  
mat. Loáis, in not. ad Conc. Tolet. 17. X im en . ds

t, Ang. I, 5, c. 38.
(2) Tertió lic itu m  e s t , ren u en te m a r it o , m u lie — 

rem fidelem  á v iro  iu fid e li separare p ropter p e r i— 

culum apostatandi : &  v in c u lu m  m a trim o n ii i t a  
sírictum est in  h ac r e ,  s icu ti v in c u lu m  p aren tu ru  

& filiorum. Loáis, in not. ad Conc, Tol. 17.



Papa Gregorio Nono ( 1 )  , respondió que el 

padre Católico separase su hijo de la madre 

infiel. Y a  esto se habla resuelto en el Con

cilio Quarto de Toledo (2) y en otras Cons

tituciones Apostólicas ; aunque en la primi

tiva Iglesia se observó lo contrario según la 

doctrina de San Pablo , porque convenia í 
la nueva conversión de las gentes, que unas 

á otras se excitasen á la fe.

En

(r) C u m  filiu s in  patris potestate consistat cujus 
seq u itu r farn ilia m  &  non m a t r i s ,&  in  aetate tali 
qu is non d eb eat ap ud eas rem an ere personas de 
q uib us possit esse suspieio quod saluti v e l vitae 
in sid ien tu r ill iu s  ; &  p u eri post triennium  apud 
p atrem  non suspectum  a li  debeant &  morari; 
m aterq u e p u eri si eum  rem an ere  contingeret apud 
eam  posset illu m  ad d u cere  ad infidelitatis erro- 
rem  : in  fa v o rem  m á x im e  fidei christianae res- 
p ondem us , patri eu m d em  puerum  assignandum' 
Greg, N on. c. e x  lit . áe convers. Infid.

(2) Judaeorum  filios v e l filia s  , ne parentum ul- 
tro  in v o lv a n tu r  erroribus , ab eorum  consortio se
p a r a d  decernim u s , deputatos aut M onasteriis, aut 
ch ristia n is  v ir is  a c  m u lierib u s D eum  timentibus; 
u t sub eorum  con versation e cu ltu m  fidei discant, 
a tq u e  in m eliu s ío s iitu t i tam  in  m oribus quam in 
íid e  proficiant. Conc. Tol. 4. c. 60. 28. 3. 1. c. ,7ud. 
F i l i i  & c. saepe, Burchar. I, 4. c. 86. S . Paul. I. ítd 
Corint. 7.



En aquellos tiempos depravados e igno

rantes solían hacer decir misas de difuntos 

los que aborrecían á sus enemigos, para que 

en virtud de los sufragios dispuestos por la 

Iglesia á favor de los muertos se les abre

viasen los dias de su vida (1 ) . Abuso abo

minable é  impía locura creer que la medi

cina de la salud eterna habia de obrar con

tra la temporal; y  á instancia del R ey pro

mulgaron los Padres gravísimas penas contra 

los Sacerdotes que las díxesen.

En este Reynado de Egica pasó á go-

zar

(1) Succisa est p aríter in  eod em  C o n cilio  abusio 
illa quae iu  sacrosanctum  M issae sacrific iu m  ir» 
repsisset cum  superstitione conjuncta : d um  s c i li
cet aliquis adversus in im icu m  suum  odio fla gra n s, 
ut ille quam  citiu s e x  hum an is su b d u ceretu r, pro 
ipso oíferret v e l o íferen dum  cu raret sacrific iu m  
Pro defunctis o fferri solituxn. E rau t en im  o lim  s i
cut & hodie p eculiares ritus &  preces quae pro 
defunctis in poenis p u rgatorii detentis in  M issae 
sacrificio d ictren tu r. Praecesserat de his sicut &  
de Judaeis q uerela R e g is  in lib e llo  ab ipso o b la 
to Synodo, quae adversus istiusm odi im p ié  fa c 
etantes decernit ista , ubi est im m an e facin us de
b a ta . Barón. aun. 694. 8. Concu Tolet. 17. can. 5.



zar de Dios el Obispo de Toledo Julián (1) 

Su vida escribió Félix , sucesor suyo aunque 

ño inmediato. Fue discípulo de San Eugenio 

el Tercero. Ofenderíamos su virtud y sus le. 

tras con que fue admiración de Roma y de 

aquel siglo ( 2) ,  si pasara la pluma sin re

parar mucho en ellas. Los libros que escri

bió fueron diversos. En todos mostró su ele

gancia , su erudición y la profundidad de 

su ciencia. Hallóse en tres Concilios de To

ledo y presidió en dos. Fue en sus acciones 

prudente, en sus consejos advertido, en los 

negocios constante , en las causas recto , .en 

las sentencias clemente. Con los humildes era 

benigno, y severo con los soberbios : zeío- 

so de la grandeza de su Iglesia; y tan ins

truí-

f (1) H oc anno , postrid ié  N onas M artii , obiit 
T o le t i sanctus &  sapientissim us P ontifex Julianus, 
q u i in ter a lia  scripsit C hronicon R egum  W isigo- 
th oru m  ab a e ra  C C C C .L . ad  tém p ora Regis Egi- 
canis. Lv.itpran. Cbron. Franc. Tarapb. de Reg. Hisp. 
an. 698.

(2) T o ieti in  H isp an ia depositio  B. Julián i Epis- 
co p i &  Confessoris san ctitate  &  doctrina celeber- 
f if lii. M artyrol. R om . die 8. M a r tii.



truido en las cosas del culto , que corri- 

gio e! oficio de San Isidoro, le añadió mu

chas oraciones y ordenó la música del coro. 

Sus rentas repartia entre los pobres •, y con 

todos era tan caritativo , que á ninguno ne

gaba lo que le pedia ( 1 ) .  Algunos confun

den

(1) Fuit en im  v ir  tim o re  D o m in i p lenus , p r u -  
dentia sum m us , con silio  c a u tu s , d iscretion is bono 
praecipuus, e leem o syn is  n im iru m  d editus , in  su f- 
fectu operum  d e v o t u s , in  re le va tio n e  m iserorum  
promptissimus, iu  in terven ien d o  d is c r e tu s , in  n e
gotiis dirim endis strenuus , in  p rom en dis ju d i-  
ciis aequus , in  sen ten tia  p arcus , in  v in d ic a -  
tione justitiae s in g u la r is , in  d iscep ta tio n e la u d a b i-  
lis, in oratioue R eg is  , in  d iv in a ru m  la u d u m  e x o -  
lutione m irab ilis. Quod si forsan  in  o fñ ciis  d i v i -  
nis quicquam ut so let d iftieu lta tis  o c c u rre re t , ad 
corrigendum fa c illim u s  ,p r o  sacris lu m in a riis  v eh e— 
menter attonitus , in defensione om n iu m  E cclesia- 
rum exim ius , in  regendis subditis p e r v i g i l , in 
comprimendis superbis erectu s , in  sustentatione 
humilium apparatus , de v ita e  a u d o rita te  m u n i-  
ficus , am plectendae h u m a n ita tis  bono opim us a c  
generaliter u n iversa m oru m  p rob itate  conspicuus. 
Ita pietate affluens , u t non esset cu i in  an gu stiis  
«instituto non su b ven ire  v e lle t . Ita  m un us c a r i t a -  

ŝ exuberaus, ut non á se boni q u id p iam  c u iq u e  
Postulanti ex  ca rita te  p raestare desisteret. H ic d e -  
ni(iue se Deo ch a ru m  v a lu it  e x h ib e re  in  óm nib us, 

ut praestabilem h om in ib us cu n ctis  o s te n d e re t, ut &

illi



den á este Julián con otro , llamado Juliano 

Pomerio , habiendo sido diversos en el tiem

po 7 en la nación. Este vivió en tiempo del 

Papa G elasio, J  Julián casi doscientos años 

despues ( 1 )  como consta de un libro de 

varones ilustres que Gennadio dedicó al 

mismo Papa. Aquel fue Africano; este na

ció en Toledo. El engaño nació de haber te-

ni-

i l l i  usquequaque p laceret &  hom inibus propter 
D eu m  , si fieri p o t e s t , d ev o ta  satisfaceret mente. 
T an to  n o b iliu m  p raeced en tiu m  virorum  dignis 
m eritis  co a e q u a n d u s , quanto  ab eis in uiio v ir- 
tutum  corpore e x tit it  in fim us. Félix; Tolet. in vit. 
Julián. Sigebert. de v ir . t il , c. S4- &  56. Tritbem. 
de Script. Ecclesias. B las. O rtiz de script. temp. 
Tolet. c. 15. Usuardus. Rod. Toi. de reb. Hisp. 1. 3. 

c. 15.
(1) M iru m  quidem  d ictu  , coinm uni omnium pe

né errore ir r e p s it ; u t om nes hunc appellent Ju- 
lia n u m  cognom ento P om eriu m  ejusque scriptiones 
eodem  in scriban t cogn om in e. Quam  autem diver- 
sus sit a  Ju lian o  P om erio  h ic  de quo agimus, 
lo n g u m  quod e x ta t  Ínter utrum que temporis in- 
te r v a llu m  fa c ile  p e rsu a d e t: nam  Julianus Pome- 
riu s v ix i t  tem poribus G elasii Papae. Barón, tn 
M a rty ro l. R om .die  8. M a rt. Idem in a m a la n . 68 . 
12. Gennad. de V ir. illu st. c. 98 . &  100. Sigebert. t 
V ir. illu st. c. 54. &  56. P a d ill. H ist. Ecoi. Hisp- 

cent. 7. c. 66.



nido un mismo nombre ; de haber sido pues

tos entre los escritores eclesiásticos, y de 

haber escrito cada uno un libro sobre una 

misma materia y con el mismo título de 

Pronóstico ( 1 ) ,  aunque entre ellos es gran

de la diferencia; porque el que compuso Ju

lián , Obispo de Toledo , se aventaja mucho 

al otro.

Temió Egica, que su hijo W ltiza  no se

ria elegido R ey  despues de su muerte ; y  

para asegurar en sus sienes la corona le

nom-

(1) C onveniunt n om in e atqu e sacraru m  li t t e r a -  
rum professione , dum  uterque in ter Scriptores E c -  
clesiasticos ad n u m eratu r : &  quod m ajus e s t , e ju s -  
dern facultatis &  nom inis co m m en tarios ed id eru n t. 
Scripsit en im  ille  Pom erius ( ut testatu r S. Isido
ras de V ir. I llu st. ca p . 12. iternque H onorius ) co m - 
mentarium tribus lib ris  d istin ctu m  quem  P ro g n o s-  
ticon ap p ella vií d e  v ita e  fu tu rae co n tem p la tio n e: 
elaboravit id em  opus Sanctus Ju lian u s E piscopus 
^oletanus totidem  lib ris  d istin ctu m  eodem que no
mine Proguosticon n u n cu p atu m  , unde ( ut d i x i -  
mus) accepta est erro ris  occasio. P orro  si qu is 

gerit Prognosticon J u lian i E piscopi T o le ta n i, Ion- 
Se aliud esse illu d  opus ab eo in v e n ie t quod P o -  
®er¡us elaboravit. Barón. in not, ad Jllartyrolog» 
Rom- H e  8 . M a n .



nombro por su compañero en el Reyno y Ie 

entrego el gobierno de Galicia , y por asien

to de su Corte á Tuy (1 ) .

Tres años despues ( habiendo rey nado 

trece) falleció y fue enterrado en Tole

do (2). Dudosa quedó la memoria de este 

R ey  entre los escritores f sin reparar algu

nos en tantas demostraciones como hizo de 

su justicia y piedad , ni en los testimonios

que

(1) H ic F la v iu s  E g ica  tribus annis ante mortem 
W itiz a m  filiu m  suurn qu em  e x  C isilion e suscepe- 
ra t p raefec it G a lle c ia e  quae o lim  regnum  fuerat 
Suevorum  , &  p raecep it ut in  T uda quae est una de 
am oen ioribus G a lle c ia e  civ ita tib u s  resideret. Roder. 
Tolet. de reb. H isp. I. 3. c. 15. Luc. Tud. Chron. Mund. 
Luc. M a r, S ic. de reb. H isp. I. 6. Vas. Hisp. Chron. 
ann. 698. Joan. M a r. de reb. H isp. I. 6. c. 18.

(2) H oc anno E g ica  R e x  G othorum  moritur 
T o le ti V . Idus N o vem b ris  &  sepelitur in aede S. 
Leocad iae  P raetorien si e x tra  ifu ro s  prope Tagum 
cu m  suis m ajoribus. Luitprand. Chron. Barcnius 

ann. 701.
De anno quo m ortuus est R e x  E gica variant 

A u ctores. N a ra  R odericus a it m ortuum  esse aera 
740. anno D C C .II. at D. G arsias Loaisa &  alii an
n o  B C C .I. quem  seq u itu r G aribajus , P. Joannes 
M a ria n a  &  a l i i  Scriptores. Hieron. Higuer. in not. 

ad Chron. L uitpr.



que se hallan de ellas en los Concilios, á 

los quales se debiera dar entero crédito. Dori 

Rodrigo , Arzobispo de T o led o , dice que 

fue gran perseguidor de los Godos ( 1 )  ; Lu

cio Marineo , que hizo matar á Fabila , D u

que de Tuy , por gozar de su muger (2): 

pero esto con mas verdad se atribuye á su 

hijo W itiza  (3 ) ;  porque solamente le des

terró Egica porque no turbase el Reyno, 

Juan Magno dice que reynó para la rui

na de la Monarquía de los Godos ; porque 

persiguió á los Grandes que le habian ele

gido , cortando la cabeza á muchos , des

terrando í  otros , y  privándolos de sus dig

nidades y haciendas con Impuestas y falsas

a c u -
(1) Hic Gothos m orte  fu it &  odio persecutus. Rod, 

Tolet. de reb. H isp. I. 3 . c. 14.
W Fafilam  d u eem  T uden sem  u t ejus u x o re  potire- 

tur interfecit. Luc. M a r . S icu l. de Gotb. in H isp. advento 
(3) Hic W itiza  F a fila m  du cem  filiu m  C h in d a s -  

vindi R e g is ,  q u em  E g ic a  R e x  i llu e  cu m  filio  d i -  
rexerat, u x o re  W it iz a e  in stig a n te  in  ca p ite  c la v a  
Percussit: unde íd e m  F a fila  postea ad m ortem  v e -  

it. Luc Tud. Chron. M und. Rod. Tolet. de reb. H isp . 
^3. c. 15. F ranc, T araph. de R eg. H isp. ann. 698. Jo an , 

í,s' Hisp. Chron. ann, 698. B arón . ann, 701. 14.

Ton, JJ, Gs.r



acusaciones. Que cargo con nuevos tributos 

y  con injustas exacciones el Reyno (1) . Que 

contrahizo escrituras , haciendo deudor al Fis

co de grandes partidas , con que se adjudi

co los bienes de los ricos. Que sin razón ni 

causa repudio á su muger. Por estos y otros 

vicios le juzga por R e y  tan tirano , que ss 

excusa de que le pone entre los demas por 

seguir el orden de la historia.

C o n

(1) E g ic a  d e ín á e  post m o ríem  E u r ig ii  non solüm 
q u ia  gen er ejus erat sed q u ia  a  G othorum  proce- 
rib u s e iectu s era t a d  d e fu n cti soceri regnum  magna 
G o íic a e  R e ip u b lica e  m a lo  p erven it. Enim  vero 
ad eó  tran sversu m  an im u m  ab om ni justitia &  ho
n éstate h a b e b a t , u t eum  in  num ero R egum  con— 
scrib ere  recussarem  nisi le x  h istoriae bonos &  ma
los co m p le cti juberet. S iquidem  illustrissim os Pro
ceres qu oru m  beneficio  ad  regn i fastig iu m  evectus 
est in fin ito  odio prosecutus est. P lurim os namqu* 
eoru m  d iris  su p p lic iis  affectos o cc id it , plures pro-, 
scripsit p luresque d ig n ita t ib u sd e je c i;. Praetereá alios 
fo rtu n is , a lios  p ro v e n tib u s , a lios  possessionibus cru- 
d e lite r  sp o lia v it. D en iqu e totius R egn i populum 
in so litis  t r ib u t is , in to lerab ilib u s  o n erib u s, iniquissi- 
m is ex a c tio n ib u s  o p p r e s s it , &  u t om nium  divitum 
bona in  se &  suum  in sa tia b ile m  fiscum  transferret, 
litte ra s  , c h iro g ra p h a  , in stru m en ta quibus ipse se 
debitores R e g is  fa te ri co n n n xit. Joan. M ag. Gotb. 
Vist. I. 16. c. 24.



Con diferentes elogios alaban otros sus 

acciones. El Obispo de Tuy le llama sabio y 

sufrido (1) . Alonso de Cartagena pacífico (2). 

Juan de Mariana le compara á los mayores 

Reyes pasados sus antecesores en la justicia 

j  piedad , alabándole de diestro en las ar 

tes de la paz y de la guerra , y  de singu

lar prudencia , mansedumbre y religión (3). 

Tan sujeta está á las relaciones la fama de 

los Reyes , principalmente en los Reynos 

turbados con parcialidades , donde siendo 

conveniente el rigor de la justicia se tiene 

por crueldad y tiranía ; si ya no digamos» 

que es tanta la fuerza de una virtud exce-.

Jen-

(1) Sapiens q u id em  &  patiens f u i t , S yn o á a  g e -  
neralia e g i t , gentes m u lta s in tra  H jspanias r e b e l
antes perdom uit. Luc. Tud. Cbron. M und. Joan* V as. 
Hisp. Cbron. ann. 701.

(2) D epingitur E g ica  in  p a cifica  veste  qu ia  b e lla  
son gessit. A lfo ns. Carthag. Reg. H isp. anaceph. c. 41,

(3) Quod tiisi ea v in d ic ta e  d u lc e d in e  re liq u as a c 
iones d efo rm a set, fa c ilé  cu m  q u o vis  priorum  R e -  
gum conferri p o t u it ; b e lli &  p acis  artibus per-? 
ae(¡ue instructus f u i t , pru d en tiae  atqu e m a n s u e -  
íudinis laude im p rim ís cu m u latu s. Joan. M a r . de 
Teb. H isp, 6, c. id,

« . G g  2
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lente en quien gobierna, que borra los dem as 

defectos y  vicios: y quando Egica tuviese 

los que algunos le imponen , pudo disimu

larlos el exceso de su piedad de que todos 
te alaban»

FLAVIO WITIZA,
T r i g é s i m o  q u a r t o  R ey d e  l o s  G o d o s  e n  E s p a ñ a ,  

C A P I T U L O  X X I X .

T V F .
i .  ^  inguna cosa mas peligrosa en los Prín

cipes , que unas ciertas especies de virtudes 

que prorumpen en vicios ; porque no hay 

prevención contra ellos': y  porque detenidos 

ios afectos y  pasiones , obran despues con 

mayor fuerza. Cobra la malicia autoridad; y 

acreditada, causa mayores males: y  si solo 

por sí mismo es dañoso ei vicio < que será 

quando tiene por cómplice á la virtud que 

hace sombra á sus designios y le sirve de 

máscara ? En W itiza  lo experimentó Espa-

¿ft.



ña. Sucedió í  su padre Egica ( 1 ) ;  y  fueron 

tan felices los principios de su gobierno, que 

si á ellos correspondieran los extrem os, fue

ra muy digno de la coron a: porque ampa

raba la inocencia , castigaba la m alicia , des

hacía los agravios del R eynado pasado al

zando el destierro á los que en aquel gobier

no habían sido echados del R eyno. M ando 

que se les restituyesen los cargos , las hon

ras y las haciendas, y  que fuesen quemados 

¡os procesos para hacer irrevocable la gracia» 

Moderó los tributos mostrándose padre de

sús vasallos. (2 ), Quiso imitar las huellas

pia

fa) Succedit l i l i  in  R egtio W isigo th o ru m  F la v iu s  
Wítiza filiu s  e ju s , c o u s e c ra tu r , in u n g it u r , co ro n a- 
tur (ut Im peratores so lebant C on stan tin opoli m aim  
Patriarchae u r b is ) d ie  L un ae X V II . K a le n d . S e p -  
temb.á G uderico  T oletan o  P on tífice. Luitpran. Chron. 
ann. 701. Luc, Tud. Chron. M und. Roder. SariQt, bist-» 
Hisp. part. 2. cap. 35.

(2) C u i successit filiu s  ejus W itiz a  aera s e p í ln -  
gentesima q u a d ragesim a , &  re g n a v it  annis no— 
vem , qui p atr i succedens in  so lio  qu a m q u am  p e - 
tulcus, e lem en tissim u s tam en  f u i t ,  &  non soíum  
<3uos pater e x ilio  co n d em n averat v e rú m  etiam  q u asi 
Ciieatulus ut restitu eret la b o ra v it . N am  quod p a -  

■ . te?

G g S



piadosas de sus antecesores y  convoco un 

Concilio en T o led o , que fue el Décimooc- 

tavo. Mariana dice que fue con fin de que 

confirmasen los Padres las leyes que había 

prom ulgado' negando la obediencia al Papa, 

y  que por haber sido sus Decretos contra 

los Cánones eclesiásticos ño se hallan (1).

P e -

ter  im posu erat g r a v e  ju gu m  ipse m odicé releva
ba!:, quos &  pater patrio  solo a b d ica v e ra t ipse re -  
stituens fe lic i  statu i r e d o n a b a t: &  postremo con
v o c a o s  ó m n ib u s , cautiones instru m eutorum  quas 
p ater in  dolo  co n fe c e ra t ipse in  conspectu om - 
n ium  digno incendio  c o n c r e m a v it , &  11011 solüm 
Jiberos red id it ab in so lu b ili v in c u lo  cautionum  ve- 
ru m  .etiam  om nia restitu it quae E g ica  confiscarat, 
&  expulsos o fn cio  restitu it P a latin o . Roder. Tolet. 
de reb. H isp. I. 3. c. 15. Joan. Vas. Hisp. Chron. 
ann. 702.

(1) R o m an i P on tificis cujus auspiciis hactenus 
re lig io  steterat &  G oth icae  res auctae &  bonis 
©muibus a m p liíica ta e  era n t im p eriu m  abrogatum. 
U tra q u e le x  ut co m m u n i p rov in ciae  consensu &
ju d ic io  san ciretu r eu ratu m . E a re T oleti Episco- 
p orum  con ven tu s octavu s d ecim us , G underico ejus 
u rbis E p iscop o, est h ab itu s in P etri &  P auli sub
urbano tem p lo  ubi per ea tém p ora benedictarum 
v irg in u m  d o m ic iliu m  era t. Ejus conventus a c ta  in 
v o lu m e n  C o n cilioru m  c o lla ta  non s u u t : ne con- 
v e n it quidem  , cu m  leg ib u s  ecclesiasticis essení 

contraria, Joan. M a r . de reb. H isp . I. 6. c. i 9.



Pero esto parece que no pudo ser ; porque 

se celebro el Concilio en el primer ano de 

su gobierno que ( como se ha dicho )  fue 

muy justo y  piadoso , 7  aun no habia nega

do la obediencia al Papa : porque despues 

no es verisímil que congregase el Concilio; 

y habiendo presidido en él Gunderico } O bis

po de T o le d o , de quien dice D on  R o d ri

go X im enez que fué ilustre en santidad y 

celebrado por las cosas maravillosas que obra

ba , no se decretaria en él algo que no fue

se muy justo y santo. E l no hallarse las A c 

tas se puede presumir £ como lo presume 

Baronio ( 1 )  )  que fué porque habiendo des

pues

(1) Q ui ipsius e x o r d io , ut specim en  optim i P r in -  
cipis prae se f e r r e t , tum  pium  p arentem  íu m  re- 
liquos praedecessores optim os P rin cip es im ita íu s 
ad optim um  reg im eu  in stitu en d u m  e x  óm nibus 
Hispániarum Episcopis C o n ciliü m  g e n era le  c o lle — 
git quod h ab itu m  est in  suburbiis T o leti in  E c c le — 
sia S. P etri : quod q u id em  cu r n equaquam  , ut 
caetera , posteris scr ip tis  tra d itu m  rep eriatu r ea 
íeré om nium  seu ten íia  e s t ,  quod cu m  in eo com * 
Piara saucita fu e rin t p iae in stitu tion i &  E cclesias- 
íicae d iscip lin a e  c o n t r a r ia , p la c u e rit aetern o se

pe-»



pues convertido sus virtudes en vicios , las 

mandaría romper porque no fuesen testigos 

de su mudanza. En ella se conoció que las 

demostraciones de virtud en sus principios 

habían sido un esfuerzo del arte y  de la 

misma naturaleza, industriosa en cubrir sus 

defectos ; porque el genio é inclinación de 

W it iz a  era opuesta á 3a virtud *. y  así no 

pudo durar mucho , siendo tan achacosa I*

do*
p e lir i silen tio , V eru m  si (q u o d  om nes trad u n t) ini- 
í ia  W itiz a e  fu ere  óptim a , p raeben tis se ip su m d ig -  
n u m  successorem  parentis , im ó &  patre in eo 
c lem en tio rem  quod ab ipso m ulctatos ex ilio  a t -  
q u e bonis p rivatos r e s t i tu it ; u tiq u e in  eo Conci
lio  nonnisi p ia  san cta q u e  o p o rtu it fuisse statuta 
p raesertim  si h ab itu m  est sub G underico  ( sicut v o -  
liin t ) Eplscopo T o leía n o  qui ( teste R o d e r ic o ) in
s ig á is  fu it v ir  p rob itatis. Q uam obrem  in ea potius 
sen ten tiam  pedibus im us , u t quae fuerunt bene 
in  C o n cilio  gesta postea eodem  ipso R ege a quo 
cu n c ta  oportuit fuisse probata in  tirannum  eru m - 
Í>ente &  ad verso s om nem  sa rc ita m  legibus disci- 
p liu a m  v ita m  probrosam  in stitu en te  suisqu'e eadem 
fia g itia  co m m u n ica n te  , ab eodem  quae tune erant 
p ié  san ctéque san cita  p enitus fu erio t a b ro g a ta ip -  
saqu e C o n e ilij a c ta  conscissa. Barón, ann. 701. 1 s . 
Loa:¿. in Conc, Tolet. x8 . Roder. Tol. de reb. Hisp.
I. 3. e. 15. Joan, M ag, bist. Goth. I. 16. c. 25, Joan.
V ?x. Hisp. Cbron. ann. 701,
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d o m in a c ió n , qué aun ios  na tu ra les  buenos con 
vierte en m a los . Su edad  ju v e n il puesta so

bre el p o tro  d e l p o d e r no  sabia gobernar las 
riendas de la  razón . L a  lis o n ja  halagaba sus 

apetitos , y  la  m a lic ia  d e l P a la c io  le  in c ita 
ba á las d e lic ia s  ; porque los  cortesanos y  
ios va lid o s  suelen h a lla r  convenienc ias en los 

d iv e rtim ie n to s  d e l P rín c ip e  , para que les  d e - 

xe el m ane jo  d e l g o b ie rn o , y  para que sean 
excusa de sus desenvo ltu ras . R o t o  , pues , e l 
velo de  la  vergüenza (  que es e l ú l t im o  f re 
no de los P rínc ipes  )  se en tregó  to d o  á lo s  
vicios y  p r in c ip a lm e n te  a l de la  la s c iv ia  ( 2 ) ,

p o-

(1) E t cu m  an tea  p etu la n ter a g e re t in  o cc u lto j 
janrnunc lu x u s  im p u d ic itia m  p u b lic a t in  ap erto, 
8t laxatis hab enis n u lli v it io  se su b trax it. E t u t i -  
nam solus iu  suis sordibus periisset nec n o b ilita -  
tem G othorum  C ie r i &  p op u li suis im m u n d iíiis  
infecisset! A d  ta n ta e  en im  p erd itio u is  &  dissolu— 
tiohis p erven it cu m u lu m ^  u t p lures u x o r e s &  con
cubinas ad satietatem  lib id in is  s im u l d e tin e r e t: &  
exemplo s im ili v ira s  illu stres  &  potiores G o th oru m  
ad sim ilia fa c in o ra  in d u ceb at ; quorum  e x em p lo  
in m inoribus p op u li p eccata  s im ilia  in u n d ab an t. 
Red, Tolet. ds reb. Hisp, L  3. c. 15. Luc, Tud. Chron, 
Mund.



poderosa  en lo s  que g o b ie rn a n ; y  con  el exem- 

p ío  de la  secta M a h o m e ta n a  (q u e  florecía 
en aquel tie m p o  )  ju n tó  gran núm e ro  de con

c u b in a s ; y  com o  ciego e l e n te n d im ie n to  con 
la  m a ld a d  da  de  un  e rro r en o tros  muchos, 

qu iso  q u ita r  e l escándalo de  su persona ha

c ie n d o  cóm p lices  de  sus d e lito s  á todos los 

vasallos. C o n  este f in  c o n c e d ió , que así los 

seglares com o los  E clesiásticos pudiesen tener 
concubinas ( 1 )  , p ro m u lg a n d o  una le y  en que 

p e r m i t í a  q u e  los S a c e r d o t e s  se pudiesen casar.
O cupaba entonces la  S illa  de San Pedro 

C o n s ta n tin o  Papa ; y  v a liéndose  de lá  au
to r id a d  que D io s  le  hab ia  d a d o  sobre los 

R e ye s  en sem ejantes c a so s , le  amenazó que 
le  p r iv a r la  d e l R e y n o  si no  derogaba aque
lla  le y  ; á que resp o n d ió  e l R e y , que esta

ba

(x) R e x  W iíiz a  se e ffren a te  praecipitans per 
om n e genus f í a g i t i i  le g e m  neqaissim am  t u l i t , ut 
m ore Sarracenorum  c u illb e t la ico  &  cierico lice— 
re t  quotqi’ c í posset a le re  uxores &  concubinas im
pune dom i suae retiñ ere. Luitpran . Chron.an.. 706. 
Stepban. Garib. in Compená. H ist. H isp . c. 47. Mar> 
l .  6. de reb. H isp. c. 19.



ba d ispon iéndose  para i r  sobre R o m a  con 
un e xé rc ito  y  d e s p o ja r la , co m o  haDÍa hecho 

A la rico  su antecesor ( 1 ) .
D e  estos d isgustos  con e l Papa , que 

siempre causan m a los  efectos , re su lto  e l ne
gar la  obed ienc ia  á la  Sede A p o s tó lic a  para 

librarse de  sus censuras , p u b lic a n d o  un  b a ndo  
con pena de  m u e rte  c o n tra  lo s  qué le  obede
ciesen. E s ta  fu é  la  causa , y  no  la  que pone 
Baronio ; que lo  h iz o  p o r lib ra rse  d e i t r i 

buto que E spaña pagaba á la  Ig les ia  ántes de 

la invasión de  los  A fr ic a n o s  ( i )  , fu n d á n 
d o 

lo Constantinus P a p a  m on et W itiz a m  ut le g e m  
abroget de d u ceudis uxoribu s per Sacerdotes , a l io -  
quin eum  R egn o  p riva tu ru s : i l le  vero  im p a tien s 
irae nihiloque m elio r factus m in atu r Sanctissim o 
Papae se p rop ediem  R o m am  cu m  ex ercitib u s  a d i-  
turum eam que ca p tam  e x p o lia tu ru m  san ctis suis 
ornamentis , ut o lim  fecera n t m ajores sui , v e l  
dirutam desolatu ru m . Luitpran. Chron. ann. 70?.

(2) S ed  c a u s a m  a p o s t a s ia e  t a m  in s o le n t i s &  m o n s -  
trüosae d e f e c t io n is  a b  E c c le s ia  R o m a n a  c u m  n e 
nio ( q u o d  n o v e r im u s  ) v e l  a n t iq u o r u m  v e l  r e c e n -  
tiorum  h is to r ic o r u m  e n a r r e t  ,  nos q u a e n a m  ip s a  
fuerit e x  c e r t is  a a t i q u i t a t i s  m o n u m e u t is  f id e l ib ü § -  
9ue t e s t if ic a t io n ib u s  in  m é d iu m  a d d a c e m u s .  E x t a t



dose en dos cartas d e l Papa G re g o rio  Sép

t im o  , las quaies (q u a n d o  se confiese no ha
b e r s id o  supuestas)  no  hacen fe  p o r  sí m is

mas:
jn  V a tic a n a  B ib lio teca  Iiber ep istolarum  Gregorii 
ejus n om inis Septim i R o m an i P ontificis antiquitus 
scriptu s ejusdem  P ontificis tem p ore idem que haud 
p rid em  cu s a s , in  quo ep ísto la  ejusdem  hac in s- 
cription e notata le g itu r.

Gregorius in Romanum Pontificem electus ómni
bus Principibus in terram Hispaniae proficisci volert- 
ttbus perpetuam saiutem  in Domino Jesu Cbristn. 
D a ta  vero  ead em  h ab etu r ep ísto la p rid ie  Kalend.' 
M a ii ,  In d iction e u n d é c im a , anuo D om ini m ilé s i
m o septuagésim o tertio  r post e lectio n em  ipsius die 
sexto  , an tequ am  P o n tife x  c o n s e c r a re íu r , qua qui- 
d em  s ig u ificat H isp an iaru m  regn u m  antequam  in - 
v a d e re tu r a Sarracenis fuisse R o m an ae Ecclesiae 
tra d itu m  á possidentibus ip sum  G othorum  Regibus 
m á x im e  piis , non ita qu id em  ut illo  ipsi caruis- 
se v o iu e r in t , sed u t illu d  aliq u o  annuo persoluto 
tribu to  E c cles ia e  R om an ae n om in e possiderent. 
H orum  vero  in dign issim us successor im pius W iti-  
z a  ejusm odi donationem  irrita m  penitus reddere 
con atu s il lu d  d e  non parendo R om ano Pontifici 
v isu s  est sa.nxisse d ecretum . H aec autem  licet a 
n em in e  H isp an iaru m  reru m  h istoriam  prosequen- 
te  m em o ria e  p rod ita  sciam  , e x  litter is  tamen ip
siu s G rego rii septim i a ffirm are  necesse videtur: 
q u a e  ut fa c iliu s  assequaris , ipsas ja m  cum aüis 
cusas h ic  tib í reddendas cu rav im u s : sic enim se 
h ab en t post ip saru m  tituluax superiug recitatum.

¿Vea



¡ñas: pues e l m is m o  B a ro n io  confiesa (  o b l i 

gado de  la  fue rza  de  la  v e rd a d  )  no  haber 
hallado lo  que co n tie n e n  en e s c rito r a lguno, 
y que so lam en te  lo  tiene  p o r  c ie rto  p o r la  

autoridad d e  aquellas cartas , en las quales 
quien con a te n c ió n  las leye re  n o  ha lla rá  fu n 
damento que pueda d a r le  fe  ; porque  supone 
que, queriendo  conqu is ta r e l C o n d e  E v u lo  de  
Raceio las p ro v in c ia s  de  E spaña , p id ió  l i 

cencia í  la  Sede A p o s tó lic a  , y  que se la c ó n -  
cedió con  c o n d ic io n  que la  pa rte  que con a r 

mas

Non latere vos credimus regnum Hispaniae ah 
tntiquo proprii ju ris  S . P e tr i fu isse  , &  aábuc ( li— 
ut diü d Pag anís s it  occupatum ) lege tamen ju s ti— 
tiae non evacuata nulli mortalium sed, solí A posto— 
licae Sedi e x  aequo pertinere. Quod enim auctore Dea 
semel in proprietates Ecclesiarum  ju s té  pervenerit, 
manente eo ab usu qiádem sed ab earum jure occa— 
sime transeuntis temporis , sine legitim a concessione 
iivelli non poterit. Itagite Comes E v u lu s  de Roceio 
eujus famam apud vos baud obscuram esse putam us  
terram illam  ad honorem S . P e tr i ingredi &  a P a — 
ganmum manibus eripere cupiens hanc co ncessionem ab 
Apostólica Sede obtinv.it ; ut partem  illam  mide P a 
ganos í u o  studio & adjuncto sibi aliorum auxilio e x « 

íellere posset sub conditione inter nos faciae pactio— 
wV ex parte S . P e tr i p o ssid e re t, & c. Greg, 7. I, u ,  
e¿ut. 7» Barón, ann. 701. 15. 16. &  17,
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m as prop ias ó aux ilia res  adqu iriese  la  man- 

tuv iese  en n o m b re  de  San P e d ro : y  n i tal 
fa c u lta d  se e x h ib e , n i ha y m e m o ria  de que 

e l C o n d e  hubiese con q u is ta d o  p ro v in c ia  al
guna ; n i aun hem os h a lla d o  m enc ión  en los 
h is to r ia d o re s  de su n o m b re ; ántes de todos 
lo s  escritores así an tiguos com o  modernos 
consta  lo  c o n tra r io  : porque quando Christo 
nuestro  Señor v in o  a l m u n d o , obedecia Es
paña á los  R o m a n o s ; y despues entráron 

en e lla  los  W á n d a lo s  , A la n o s  y Suevos ,y 

ú lt im a m e n te  los  G o d o s  , naciones que por 
estar manchadas con la  heregía de A r r i o , ó 

p o r  conservar aun la  g e n ti lid a d  no recono

cían á la  Ig les ia  R o m a n a , hasta que hechos 
Señores con la  espada d e  to d a  España los 
R e ye s  G o d o s  , se re c o n c ilió  con la  Sede Apos
tó l ic a  e l R e y  R e c a re d o  ; s in  que el n i al
guno de  sus sucesores le  hubiese hecho re
c o n o c im ie n to  a lguno •. so lam ente  consta (  co
m o  hem os dicho )  que e n v ió  Embaxadores 

á S. G re g o r io  P apa eon a lgunos dones gracio
sos ; pe ro  n o  p o r re c o n o c im ie n to  de vasalla-

ge»
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ge , sino como por devocion í  los Aposto, 

les San Pedro y San Pablo como se ve en 

la respuesta del mismo Papa. Por esto con

viene que esten muy advertidos los Prínci

pes en las demostraciones que hacen ; por

que suele suceder , que pasando siglos , se in

terpreta por tributo lo que voluntariamente 

se ofreció en señal de piedad y afecto.

Desde que W itiza  negó la obediencia í  
la Iglesia empezó á caer la Monarquía de 

los Godos en España. Esta fue la principal 

causa de su ruina (1 )  , no la que cree el

vul-

t i)  Scim us ab  óm nibus o sten ta n  ta m q u am  o m -  
nium m aloru m  causain  R u d e n c i in con tin en tia m  cu m  
ausus sit in jicere  m anus in  filia m  J u lian i q u a m  
sub titu lo  con ju gis á p atre  accep isset &  in  p e lli— 
cem convertisset ; sed d ecip i p enitus istos puto: 
haud enim  tu n e p rim u m  a c c id it  u t istiusm odi 
commiserint scelu s P rincip es incontinentes. Verum. 
altius est petenda h oru m  om n iu m  causa m aloru m , 
qua n ulla m ajor a c  v e r io r  m ea sententia aíFerri 
potest, quam  quod d esciv isset v o lu n ta r ia  a v e r s io -  
ne ab E cclesia  R o m a n a  regn u m  H ispan iae sub W i
tiza hujus praedecessore , u t suo loco  superius e x  
Hispaniarum rerum  scriptoribus d ictu m  est. U t 
acciderit i i l is  q u id em  secun dum  il lu d  quod c o m -



vulgo y  aun graves escritores; que fue por la 

violencia hecha á la hija del Conde Don Ju

lián , ó por haberla recibido por muger y 
tratado despues como á concubina ( de que 

hablaremos en su lugar )  : porque con mayo

res vicios de los Reyes sus antecesores se 

había levantado y  mantenido el Imperio de 

los Godos por muchos siglos. La experien

cia muestra que suele Dios disimular des

acatos á sus mandamientos, pero no inobe

diencias á la suprema potestad de su Iglesia. 

N i es posible que duren los Reynos que 

teniendo ántes sus fundamentos en la piedra 

de e lla , los mudaren á otra parte ; de que 

tenemos muchos exemplos pasados y pre

sentes.

Per-

minatus est Dominus , cum Hieremias eo quod Ju-
d a e i con fregissen t catenas lig n eas jussus est facera 
eas ferreas qu ae fra n g í non p o sse n t: cum  v id e li-  
c e t  q u i ju g u m  C h ris ti resp uerant cogeren tur sub- 
re  ju g u m  ferreu m  P h arao u is  : q u i ,  in q u a m , ab 
o b ed ien tia  se su bd u xere A p osto licae  Sedís , justa 
D e i senteutia fa c tu m  sit , u t subderentur im piií 
Sarra cen is. Barón, ann, 713, 21. Pcwlus Sotnbtnits■, 
Brev. rer. Hisp. I. 1.



P erdido, pues, el timón de la Sede 

Apostólica y  aquella aguja de marear con 

que navegan seguros los Reynos , quedó el 

de España combatido de los furiosos vien

tos de los vicios, sin poderse valer de aquel 

increado Norte que ántes le daba luz. Per

dióse el respeto á lo sagrado , el temor í  las 

leyes.La virtud se castigaba como delito, y  el 

delito se premiaba como virtud. Solamente la 

hipocresía era despreciada ; porque como en 

otros tiempos se afectaba la apariencia de las 

virtudes, para merecer los puestos , se afecta-̂  

ban en aquel los vicios para alcanzar las ma

yores dignidades del Reyno.

Estas libertades fueron gratas á muchos, 

ó ya por la dulzura de los vicios , ó ya 

por imitación al Príncipe que se tiene por 

parte de obsequio ; y aunque algunos reco- 

nocian la ruina del Reyno en la mudanza 

de las costumbres antiguas , religiosas, ho

nestas y severas con que había crecido ei 

Imperio G ótico , disimulaban dentro de sus 

pechos el sentimiento, ó por flaqueza dq 
Tom- &  Hh áni-



478 ( A Ñ O  70 9. )

ánimo, 6 porque desesperados del remedio 

les parecía imprudencia perderse vanamente; 

consideración que se puede excusar en las 

personas particulares, pero no en las publi

cas las quales deben ofrecerse á la muerte 

en defensa de la verdad y de Ja religión, 

y  principalmente los Prelados que son los 

ojos que han de velar sobre las acciones del 

pueblo y  de los Príncipes. Muchos con va

lor y zelo reprehendieron en los pulpitos la 

libertad de las costumbres, representando el 

castigo que amenazaba á España la divina 

justicia; pero fueron castigados y desterra

dos como sediciosos, y  á otros por mayor 

pena los dexaban despreciados sin premiar 

sus méritos. Solamente á F é lix , Obispo de 

T o led o , tuvo W itiza  respeto dexándose cor

regir de el (1)»  ó  por el poder que tiene
la

( i)  M a g ü u m  d e tn ra e íitu m  m ors F e lic is  R eip u - 
b lic a e  a t t u l i t ; r.am  protitius W itiz a  v e lu t custode 
&  recto re  am isso  co e p it pessim ae suae naturae 
d o cu m e n ta  &  in d ic ia  d aré. M, Alvar. Gom. in va. 
Gunágr.



ía santidad sobre los Príncipes aunque sean 

tiranos, ó porque como prudente ( 1 )  le sa

bia proponer con tal destreza las cosas, que 

le dexaba convencido y no irritado; no ha

biendo cosa que 110 se pueda decir á los 

poderosos si se representa á su tiempo y co» 

discreción.

Murió Félix (2) , porque no merecía aquel 

siglo tan gran varón, ó porque quando es 

fatal, la caida de las Monarquías, no se lo

gran los sugetos grandes ó no los promue

ven a los puestos donde pudieran ser re» 

paro de ellas. Sucedióle Gunderico en la 

dignidad y en las virtudes. Juan de Mariana 

dice que le falto el valor y el ánimo para 

oponerse a los abusos y  á las desenvolturas 

de W itiza (3). Pero mas parece que se de»

be
(1)  ̂ Sub F e lic e  u rbis R e g ia e  P rim a te  qui g r a -  

vitatis &  p ru d en tiae  e x c e lle n tia  n im ia  p ra ep o lle-
bat. Rod. Tol. de reb, H isp. I. 3. c. 14.

(2) V eré fe lix  &  fo rtu n a tu s , quem  Deus eri«= 
puit, ne tanto  casui ca p tiv ita tis  H isp a n ia e  v iv u s  
Posset superesse. H ier. Higuer. in not. ad Chron. L n itp r .

(3) G un dericus F e lic is  successor T o letan a m  E c -

c ie -

Hh t



be creer í  Luitprando , el qual afirma que 

Gunderico resistió al principio con instancias 

blandas ( í )  { como deben hacer en semejan

tes casos los hombres prudentes )  á las le

yes depravadas de W itiza  , y que despues 

le atemorizó con las amenazas de las cen

suras y excomuniones (2). Con esto concuer

da lo que dice Alvaro Góm ez en su vida; 

que por él solia W itiza  refrenar sus des. 

envolturas porque veneraba su santidad (3)^

No
d e s ia m  per h a ec tém p ora g u b e r u a b a t, praecipua 
p rob ita tis  la u d e  , si satis- a n im i habuisset ad re - 
p rim endos R egios conatus , im probitatem  arte &  
ra tio u e s a u a n d a m : u t sunt m u lti q u i peccare ma
g is  u o lin t q u a m  quod satis m agn u m  a n im u m h a -  
bea n t a d  sce lera  v in d ica n d a . Joan. M a r. de reb. 

H isp . I. 6. c. i 9 .
. (x) G u u d e r ic u s T o le t a n u s  P r a e s u i  s a p ie n t ia  , p r u -
d e n tia  &  ( ut a liq u i v o lu n t ) m iraculorum  gloria 
p ra e c la ru s  v a ld é  resistit líb id in i &  petulantiae 
R e g is  W itiz a e  scelestissim i. Luitpran. Chron. an. 704. 
V a s. H isp. Chron. ann. 7 0 2 . Rod. Tolet. de reb. Hisp. 

I. 3, c, 14- Garib, H is t. H isp. I. 4. c. 48-
(2) G u n dericus prim o blan d é depravatis legibus 

W itiz a u is  r e s is t i t , m o x  p alá m  publicis sermonibus 
&  in term io a tio n e  a n a th em a tis  feren d i deterret. 

L u itp ran . Chron. ann. 704. &  7° 7- 
{3) G u n d erico  re v e re a tia m  deferebaí ejusque



No le imitó su sucesor en la Iglesia Sinde- 

redo ; el qual faltando á sus obligaciones-, 

se dexó llevar de la lisonja acomodándose 

al tiempo , y  porque en la Iglesia de Toledo 

( á quien con razón llama San Ildefonso ter

rible porque no sufre ofensas hechas á D ios ( 1 ) )  

se oponían los Prebendados con religioso 

valor í  las leyes y bandos . deshonestos del 

Rey, los trataba m al(2 ). Sentía mucho el R e y  

que aquella Iglesia no se rindiese á su vo? 

luntad, y  le dio dos esposos para afrentarla 

con el adulterio ; obligando con la fuerza

(  aun-

mouitis &  suasu a liq u o t e x e m p la  bon a ed eb a t. 
M . A lv a r. Gom. in v it . Gunder.

(1) Q uam  non e x  hom in u m  im m en so  co n ven to  
gloriosam d ico  (cu m  ha 11c e tia m  g loriosoru m  i l -  
lustret p raesen íia  P r in c ip u m ) sed e x  hoc quod 
coram tim entibus D o m in u m  m iq u is  atqu e justís 
habetur locus terrib ilis  om n iq u e ven e ration e  s u b ii-  
mis, S . Ildepbon. in praef. V ir . U lu st. Barón. ann. 657. 
40. 41.

(2) Syuderedus E piscopus T oletan us » jubente 
Rege W iíiza n e  , m a lé  tr a c ta t P resh yteros Sa n etas 
Ecclesiae T oíetan ae q u is e  fiagitiosis R e g is  conatibtis 
viriliter opponebant. Luitpran. Chron. ann. 709. R od. 
Tolet. de rsb. H isp. I. 3. c. 15» Isidor. Pacens. Chfotu  

Hisp. M a r. de reb. H isp . lib. 6. cap. i 9,

H h §



( aunque hay quien diga que fue voluntario) 

al Obispo Sindéredo , que admitiese por com

pañero en el Obispado á Don Opas su hijo (1) 

ó como otros dicen su hermano, Obispo de 

Sevilla, contra la disposición de los Sagrados 

Cánones; en que debiera Sinderedo mostrarse 

mas renitente , y ántes renunciar el Obis

pado que consentirlo ; porque con esta ac

ción afeó mucho sus grandes partes , y no 

por ella ganó la gracia del Rey, Así suce

de siempre á los Ministros grandes que ol

vidados de sus obligaciones se rinden á las 

injusticias y  tiranías de los Príncipes ; los 

quales reconociéndolos por viles y lisonje

ros,

(1) W itiz a e  co n silio  Im p u lsu qu e Synderedus To- 
le ta n u s p atitu r , u t O ppas fra te r  W itiza n is  ( aliis 
est filius) m oribus n ih ilo  W itiza n e  m elior invada't con- 
s tu p retq u e castissim am  san ctissim am que &  im m a- 
c u la ía m  Sedem  T o letan a m  qu ae eo usque uni le 
g itim o  consociata sponso san ctissim é felicissim éque 
v i x e r a t , nunc in fe lic ite r  O ppane constupratore. 
L u itp r. Cbron. ann. 709. Roder. Tolet, de reb. H isp -1. 3. 
c. 16. Joan. M a r. de reb. H isp. lib. 6. cap. i 9* Luc. Tud. 
Cbron. M uud. Vas. H isp. Cbroyi, ann. 709. Alfons. 
Cartb, R eg. H isp . Anacepb. c. 42. Barón, an. 701. 14*



ros» los desprecian y  aun los aborrecen.

Aunque la lisonja y  la malicia obede

cían i  las desordenes de W itiza  , la sol

tura de sus vicios temía las murmuraciones 

del pueblo que son el mayor freno que tie

ne el poder de los R e y e s , y  juzgaba por 

peligroso el descontento de la mayor parte 

del R e yn o , no pudiendo haber satisfacción 

en un gobierno vicioso. Por esto procuraba 

tenerle sujeto con el temor al castigo y con 

la opresion de los buenos ; y  porque con

jurándose , no tuviesen instrumentos con que 

obrar ni lugar fuerte donde recogerse, man

do deshacer las armas y  convertir en agui

jadas las hastas, y sus hierros en arados y  

azadones , y  que las murallas se igualasen 

con la tierra ( 1 )  > dando á entender que así

con-
(1) In terea  W itiz a  co n sid era os h os m ores p leris- 

que cordatis su bd itis d isp licere  , ne occasion em  r e -  
beltandi assu m e re n t, jussit c iv ita tu m  m oenia d e -  
m o lir i, g lad ios in  v om eres c o n f ia n , scuta &  
quidquid arm o ru m  era t c o m b u r i, pacem  s e c u r ita -  
temque ( quae nusquam  im piis  esse p o t e s t ) ó m n i
bus ea jussione p rom itten s. Joan. M a g . H isp . G o th  

h 16. c. 25, Luc. T u d . Cbron. M u n d .

H h 4
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convenía al publico sosiego, porque en ellas 

no se fortificase la tiranía. Solamente fuéron 

reservadas las ciudades de Toledo, León y 

A s t o r g a ( i) ;  ó porque fiaba mucho da ellas 

y  las dexaba para su defensa , ó porque ( co

mo parece mas verisímil )  no consintieron que 

se les quitase la seguridad de sus vidas y de 

su libertad , y  la defensa de sus honras ó 

la venganza de sus agravios. No creemos que 

en todas las demas ciudades se executase este 

bando ; porque, como consta de graves au

tores y diremos despues , muchas estaban 

con muros quando entráron en España los 

Africanos.

Lo que mas turbaba el corazon de W i

tiza , aun ántes de gozar solo el cetro, fue

ron los celos de Teodofredo, Duque de

Cór-

(1) H oc anno jubet W itiza  c iv ita tes  m uraías mu- 
ris  nu d ari , arm a  d e j ic l , praeter T o letu m , Legio- 
n em  , Á stu ric a m  , quod sibi persuaderet in omni 
casu sibi fo re  fid eles. Luitprand. Chron. ann. 709. 
R od. T o l. de reb. H isp. I. 3, c. 16. Joan. M a r . ds reo. 
H isp . I, 6. c. 19. Vas. H isp , Chron. ann. 707»
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Córdoba , y  de Favila , Duque de V izcaya, 

hijos de Chindasvinto y  hermanos del R e y  

Recesvinto , injustamente excluidos de la co 

rona ; y  aunque Teodofredo vivia retirado 

en Córdoba por huir de la malicia de aque

llos tiempos y  de los peligros de la Corte, 

desmintiendo con la vida privada las sospe

chas de su ambición de reynar, y  Favila le 

servia de Capitan de la guardia con mucha 

fidelidad ; ni la modestia del uno , ni la asis> 

tencia del otro , ni los vínculos de sangré 

con ambos aseguraban sus tem ores, teniendo 

por cierto que los que ven coronados los 

retratos dé sus abuelos viven impacientes de 

la condicion de vasallos y  siempre que pue

den aspiran al cetro. Para librarse de estos 

recelos , procuró extinguir toda aquella fa

milia ántes que el pueblo apellidase R e y  á 

alguno de ella. A  Favila hizo matar , no 

solo por este fin , sino también por gozar 

de su m uger; y  queriendo prender á su 

Wjo Don Pelayo (  destinado del cielo para 

la restauración de España )  le  amparáron los

Can-



Cántabros como á  su señor natural. A  Teo- 

d o f r e d o  p r iv ó  d e  la v i s t a ; p e r o  también se 

lé e sc a p ó  su h ijo  Don Rodrigo (1 )  amparándose 

d e  ío s  Rom anos: y . como no h a y  diligencia 

qu e baste á librar de sus temores á los ti- 

í a n o s ,  y  los mismos medios que aplican para

su

f ij  Succensus &  m alítiae  zelo Theudefredum  
Cordubensem  ducem  dolo cep it privatum que utro- 
que frontis lum irie m iserabiliter palpitare fecit. 
f  uit enim  Theudefredus e x  G othorum  regali s tir-  
pe progenitus , sc ilice t filius Chindasvindi Regis 
quem  pater iu aetate  reliq u erat puerili. Cumque 
ad  aetatem  venisset v irilem  , videns eum  Egica 
R e x  elegantem  &  recogitan s ne cu m  Gothis sur- 
g eret contra  ipsum  , exp u lit eum  á  re g n o : qui 
veniens Cordubam  sortitus est u xorem  ex regali 
g en ere netnine R ictlonem  : &  ex  ea natus est ei 
filius nom ine R odericus ,  qui cum  ad aetatem  per-  
fectam  v e n iss e t, v ir  bellator e x titit  & Cordubae 
p alatium  fortissim um  f e c i t : ne igitur Theudefre- 
dus W itizae posset r e s is te re , eum  ut dictum  est 
o rb avit oculis. P rae terea  Pelagium  filium supra- 
dicti ducis F afilae W itiza  capere voluit ut simili— 
te r  ipsum  o r b a r e t ;  sed Pelagius f u g it , quia voluit 
jDominus Hispaniae subvenire per ipsum. Luc. Tud. 
Chron. M un d. aera 733. Roder. Tolet. de reb. Hisp.
1. 3- c. 17. Joan. Vas. H isp . Chron. ann. 698. &  710. 
F ranc. Tarapb. de R eg. H isp . an n.' 689. A lfons. Cartb. 
R eg . H isp. anaceph. c. 42. Rodsr. ¿ a n d . hist. Hisp. 

P- 2- C- 35*



su conservación suelen ser causa de su rui

na porque como violentos obran efectos con

trarios ¡ se enredó en los mismos lazos que 

tramaba contra otros, habiendo Don Rodrigo, 

asistido de las armas auxiliares de los R o 

manos y de sus parientes , amigos y malcon

tentos de aquel gobierno (  que eran muchos )  

formado un exército con que venció y  pren

dió á W itiza  ( 1 ) . En él executó el mismo 

rigor que habia usado con su padre Teodo- 

frgdo, mandando sacarle los ojos y  llevarle 

preso á Córdoba (2 ) donde ( aunque hay

quien
(1) Ig itu r R od ericu s filiu s T h eo d ofred i quem  W i*  

tiza, ut patrem  , p riva re  o cu lis  n ixu s f u i t , fa v o -  
re Rom aui Senatus q u i eum  ob R e c e sv in d i g r a -  
tiam d iligeb at con tra W itiz a m  d e c r e v it  p u b licé  
rehallare ; qui v irib u s  p raeem in en s ce p it eum  &  
quod patri suo fecera t fe c it e i , &  regno e x p u l-  
sum sibi regn um  e lectio n e  G o th o ru m  Senatus au
xilio v in d ica v it . Rod. Tolet. de reb. H isp . I. 3. c. 17. 
Joan. Mar., de reb. H isp. I. 6. c. i 9 . R itiu s  de Reg. 
HuP- Hb. 2. Luc. M a r. S icul. de reb. H isp . lib. 6.

(2) W itiza  itaq u e p lenus a b o m in a tio n ib u s , v a — 
tuus regno , orbus o cu lis  p rop ria  m orte  C ordubae 
quo Theodofredum  re le g a v e ra t e x u l &  e x re x  vir- 
tam fin iv it aera  D C C L I. R od. Tol. de reb. H isp.

c' l ?‘  v a s ‘ H isp , Chron. ann. 7x0. Tarapb. de Reg. 
ann, 698.
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quien díga que en Toledo ( 1 ) )  m urió infe- 

lizmente privado de la  luz y  en perpetuas 
tinieblas, dexando en su memoria un exem- 

plo de la divina justicia, y  en dos hijos, Evan 

y  Sisebuto , los instrumentos d e  la  perdida 
de España.

DON RODRIGO,

Trigésimo quinto R ey de los Godos en España. 

C A P I T U L O  X X X .

IJL-/as Monarquías grandes no fácilmen

te se rinden á los continuos asaltos del tiem

po ni ai descuido ó ignorancia de los que

las

(1) U le  vero  v e ! m orbo v e l caed e Toleti dece- 
d it anno R e g n i su i X . v ig ésim a  d ie mensis D e- 
cem bris , exosus Deo hom inibusque tiran n u s, &  
sep elitu r sine la c r y m is  in  aede S. Leucadiae Prae- 
torien si in  urbe. Luitpran. Cbron. Luc. Tud. Cbron. 

M u n d . Joan. M a r. de reb, H isp . I. 6. c. 19.



las gobiernan , porque su misma grandeza las 

sustenta ; bien así como vemos á las viejas 

encinas, deshechos sus brazos , carcomidos 

sus troncos, mantenerse sobre sus bien fun

dadas raices. Esto se experimentó en la de

clinación del Imperio Romano á quien ni la 

imprudencia ni el poco valor -de sus Em

peradores pudieron acabar de derribar en 

muchos añ osau n q u e trabajaron mas en su 

ruina que en su conservación» En tres suce

siones continuas de tres Príncipes malos se 

suele perder el mayor E stado; porque en 

el primero comienza á resentirse , en el se

gundo declina , y  en el tercero cae : y  tales 

pueden ser los Príncipes, que basten dos i  
dar en tierra con e l , como sucedió al Im

perio de los Godos perdido entre las ma

nos de W itiza  y de Don Rodrigo (  no cree* 

fflos que se usaba el Don en aquel tiempo, 

pero correremos con el vulgo ). W itiza  con 

la libertad de los vicios , con la licencia de 

k impiedad , con el regalo de los baños y 

de otras delicias entorpeció el valor de los

Go~



Godos ( 1 ) ,  y con el ocio borro la disci

plina militar ,(2 ) ;  y quitando á los subditos 

las armas , instrumentos del valor que aun 

en los astilleros encienden la generosidad, y 

derribando los muros de las ciudades, pre

sidio de ell.as y ánimo de sus habitadores, 

perdieron todos el espíritu marcial y el ape

tito de gloria. Don Rodrigo sucediendo en 

la corona por elección (3) ( como dice Se

bastian Salmanticense) ó por fuerza (como

afir-

(1) H aec q u id em  cau sa pereundi Hispaniae fuit: 
to ta  enim  G othorum  n obilitas in  c o n v iv i is , libi— 
din ibus &  v it iis  im m ersa  A ltissim u m  ad iracun- 
d ia m  p ro v o ca v it . Alpbons. Spina in fortal. fidei. 
L u c. Tud. Chron. M und. Thom. Boz. de Sign. Eccles. 
tom. 1. sign. 16. c. 1 1 . Idem de ruin. gent. 1 .17 .0 .3 . 
Bonif. M a r t. in epist. ad R eg . A n g l. Echeldobuld. 
R e í. c. s i gens Angel, dist. 56.

(2) T am q ue effo em in a ti fa c ti sunt Gothi ex ilU's 
cerru ptissim is m oribus ut p ristinam  fortitudinem 
penitus exuisse p u ta r e n tu r , fa c ti enormium  vi- 
tio ru m  serv ito res qui p rius regn is  &  nationibus 
im peraban?. Joan, M a g . Gotb. hist. I. 16. c. 25.

(3) E t R e g n o  ex p u lsu m  sibi R egn um  electioue 
G oth oru m  &  Senatus a u x ilio  v in d ica vit. Sebast. 
¡Salmant. Chron. M a r . de reb. H isp. I. 6. c. 21.



afirma el Arzobispo Don Rodrigo (x )  y  

Liútprando (2) y como parece mas verisímil) 

continuó los pasos del antecesor , entregán

dose á los vicios; si bien en el primer año 

de su Reynado derogó la ley que habia pu

blicado W itiza  concediendo qüe se casasen 

los Clérigos (3). ,Era destemplado en la sen

sualidad, imprudente en sus afectos y pa

siones (4). No sabia olvidar les injurias 5 sí

bies

(1) H ortante au tem  &  a d ju v a n te  Senatu &  adhug 
Witiza v ív e n t e ,  co ep it co n reg n a re  R o d ericu s u ¿  
timus R e x  G oth orum , R od. T o l. de reb. H isp . lib. 3. 
cap. 18.

(i) R odericus P a latin u s d e  reg io  san gu in e G e~  
thorum, faven tib u s n o n n u llis  gen tis suae &  ge~  
neris, in vad ir R eg n u m  contra W i tizan e® , L u it fr ,  
Chron. ann. 7 1 1 . Vas. H isp . Chron. ann. 7 1 1 .

(3) R ex  R o d ericu s in  p rin cip io  R e g n i su i leg$ 
lata Jegem W itiza n is  de C le r ic is  u x o r a n d is & a le n -  
dis siniul (a l ia s  s e c u m ) co m plu rib u s uxoribus a b *
Wgavit. Luttpran. Chron. ann. 7 1 1 . A lv a r . Gómese 

vit. ¿ynd.

(4) Inerant q u id em  n o vo  R e g i  ip ag n a an im i &  
corpons b o n a , ñeque ad u m b ra ta  solum  sed e x *  
Pressa atque iliu s tr ia  m a x im a ru m  sigu a v irtu tu m , 
wrpus laborum  p a tien tia  d u ra tu m  : in ed ia e  , v i -

» fri£oris atque aestus : an im u s a u d a x  , maga

ñ a
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b i e n  e s t o s  v i c i o s  e s t a b a n  m e z c l a d o s  c o n  a l 

g u n a s  v i r t u d e s ,  p o r q u e  t e n i a  g r a n  i n g e n i o  ig u a l  

á  l o s  n e g o c i o s .  E r a  c o n s t a n t e  e n  l o s  t r a b a j o s  

y  l i b e r a l  c o n  t o d o s .

D á b a n l e  c e l o s  E v a n  y  S i s e b u t o ,  h i j o s  d e  

" W i t i z a  ,  j u z g a n d o  q u e  n o  s e  o l v i d a r í a n  d e  

l a s  a f r e n t a s  h e c h a s  á  s u  p a d r e  n i  d e l  d e r e 

c h o  q u e  t e n í a n  á  l a  c o r o n a , y  l o s  t r a t a b a  

c o n  d e s d e n  ,  y  ú l t i m a m e n t e  l o s  d e s t e r r ó  d e  

E s p a ñ a  u s a n d o  d e  u n  c o n s e j o  m e d i o  , p e 

l i g r o s o  e n  s e m e j a n t e s  c a s o s  ; p o r q u e  n i  l o s  

s u p o  g a n a r  c o n  e i  p r e m i o ,  n i  r e d u c i r  i  e s 

t a d o  q u e  n o  p u d i e s e n  l e v a n t a r s e  c o n t r a  é l ,  

á n t e s  l e s  d i o  o c a s i o n  p a r a  q u e  m a s  l i b r e 

m e n t e  p u d i e s e n  d e s d e  A f r i c a  f o m e n t a r  s u s  

d e s i g n i o s .  C o n  t o d o  e s o ,  n o  m e n o s  l o s  t e 

m ía

n a  petens , lib e ra lita tis  la u d e exce llen s atque in- 
g e n ii ad  versan d o s h om in u m  ánim os &  magnarum 
re ru m  tractatio n em  p raecip u a d exteritate . Has om- 
nes v ir ta te s  cu m  p rim u m  ad  regnum  accessit, 
in gen tib u s v it iis  e x a e q u a v it : in juriarum  memoria, 
lib id in is  in tem p eran tia  atque actionum  im prudea- 
t ia  W itiz a e  p rop rior q u am  patri majoribusque. 

Joan. M a r. de reb. R u $ . I. 6. c. 121.



m ía  a u s e n t e s  q u e  p r e s e n t e s  ; y  p a r a  a s e g u 

r a r s e  d e  e l l o s  ,  l l a m ó  á  P e l a y o  q u e  e s t a b a  

(  c o m o  s e  h a  d i c h o  )  r e t i r a d o  e n  C a n t a b r i a  

y  l e  h i z o  C a p i t a n  d e  l a  c o h o r t e  P r e t o r i a  ( 1 )  

q u e  e r a  e n t o n c e s  l a  s u p r e m a  d i g n i d a d  : c o n  

q u e  l e  p a r e c i ó  q u e  e s t a r í a  m a s  s e g u r a  s u  p e r 

s o n a  , p o r  s e r  c o m u n e s  l a s  i n j u r i a s  q u e  l o s  

p a d r e s  d e  a m b o s  h a b i a n  r e c i b i d o  d e  W i 

t i z a  ( 2 ) .

O b e d e c i e r o n  E v a n  y  S i s e b u t o  l a s  ó r d e n e s  

d e l  d e s t i e r r o ;  y  d e x a n d o  a l g u n a s  i n t e l i g e n 

c i a s

(1) P e la g iu m  p a tru e lem  sa n g u in is  p rop in qu itate 
conjunctum fo rtu n a e sím ilitu d o  am p liu s  c o n c ilia -  
vit. Itaque con tin u ó  ad  se ab e x ilio  revocatu m  
cohorti P ra eto ria e  p ra e fe c it : q u o  m agistratu  ea 
tempestate secundum  R e g e m  honos suprem as &  
maximus con tin eb atu r. Joan. M ar. de reb. Hisp. 
I. 6. c. 21.

(2) E rat au tem  R o d ericu s d u ru s in  b e llis  &  ad  
negotia e x p e d itu s , sed in  m orib u s non d issim ilis  
Witizae. Narri &  circa  in itiu m  re g n i sui W it iz a e  
filios Sisebertum  &  E b am  p rob ris &  in ju riis l a -  
cessitos á p atr ia  p u lsa v it , q u i re lic ta  p a tr ia  ad  
Recilam co m item  T in g ita u ia e  ob p a tr is  a m ic itia m  
transfretarunt. Rod. Tol. de reb. Hisp. I. 3. c. 18. 
Alfons. Cartb. de Reg, Hisp, anaceph. c ,  4 4 .  L ug. 
Tud. Obran. Mund.

Tom. I I  l¡



c í a s  s e c r e t a s  c o n  O p a s , O b i s p o  d e  T o l e d o ,  

s u  t í o ,  p a s á r o n  á  T á n g e r  d o n d e  e r a  G o 

b e r n a d o r  e l  C o n d e  R e q u i l a  q u e  h a b i a  s i d o  

m u y  f a v o r e c i d o  d e l  R e y  W i t i z a  s u  p a d r e .  

G o b e r n a b a  e n  a q u e l l a  s a z ó n  l a  M a u r i t a n i a  

T i n g i t a n a  (  q u e  o b e d e c í a  á  l o s  G o d o s  )  D o n  

J u l i á n  ,  C o n d e  E s p a t a r i o  ( 2 )  ,  o f i c i o  d e  g r a n  

c o n f i a n z a  y  e s t i m a c i ó n  ,  d e  q u i e n  h a c e n  m e n 

c i ó n  C o n s t a n t i n o  H e r m e n o p o l i t a n o , Z o n a r a s  

y  e l  C o n c i l i o  T o l e d a n o  D e c i m o t e r c i o .  L l a 

m á b a n s e  E s p a t a r i o s  l o s  C o n d e s  q u e  c o m o  

h o y  l o s  C a p i t a n e s  d e  l a  g u a r d i a  a s e g u r a b a n  

l a  p e r s o n a  R e a l  ,  y  t o m á r o n  e s t e  n o m b r e  

p o r  l a  e s p a d a  a n c h a  q u e  t r a í a n  q u i z a s  d e s 

n u d a  e n  l a s  a n t e c á m a r a s  ,  s e g ú n  e n  e s t o s  

t i e m p o s  s e  u s a  e n  l a s  d e  l o s  G e n e r a l e s  d e  

A l e m a n i a .  D e  s u e r t e  q u e  n o  f u e  C o n d e  d e  

C a r t a g e n a , c o m o  a l g u n o s  c r e y e r o n  m u d a n d o

e l

(1) Gom es S p ath ario ru m  , C ustodum  corporis 
R e g ii  Praefectus. H unc &  P rotospatbarium  appel- 
la tu m  fu isse e x is tim o  P etr . Pant. de offic. Gotb. 
Loáis, in  not. ad Conc. Tolet. 8. Constant. Hermenopol.
I .  1 0 . '¿ornar, a n u a l.  I . 3 . C o n c . T o le t .  1 3 .



cl nombre de Spatario en Spartario ( 1 ) .

E r a  t a m b i é n  D o n  J u l i á n  S e ñ o r  d e  C o n 

s u e g r a  y  A l g e c i r a , C e s p i t a n  ( r e n e r a !  d e  l a s  

f r o n t e r a s  d e  A f r i c a  , y  h a b í a  i d o  c o n  u n a  

e m b a x a d a  a l  R e y  U l i t ,  M i r a m a m o l i n  d e  

e l l a  ( 2 )  ; t o d a s  d i s p o s i c i o n e s  d e  l a s  i r a s  d e l  

c i e l o  p a r a  l a  r u m a  d e  E s p a ñ a ,  arm ando en 

A f r i c a  l a  d i v i n a  j u s t i c i a  l o s  r a y o s  c o n  q u e  

h a b í a  d e  c a s t i g a r  l o s  p e c a d o s  d e l  R e y  D o n

R a 

fa) Q u on lam  v e ro  in  S p ath arii m en tio n em  i n -  
cidim us , Ju lian u m  R o d e ric i R e g is  S p a ih a riu m  
ducem T in g ita n ia e  non S p artariu m  fuisse e x is ti
mo , hoc est C a rth a g in en sis  c iv ita t is  co m item  , e x  
eo non fuisse a p p e lla tu m  quod re g io  il la  , ut e x  
Plinio atqu e a liis  c o n s ta t , sparti m u ltitu d in e  ab u n - 
det. Loáis, in not. ad. Conc. Tolet. 8, P e tr . Pantin  
de offic. Gotb.

(2) E rat au tem  Ju lian u s v ir  n ob ilis  de n o b ili 
Gothorum prosapia ortus , iliu stris  in  o fn cio  P a
latino , in  arm is ex e rc ira tu s  , com es S p atarioru m , 
fam iliaris &  con san guineus \ H tiza e  , &  in  o p p i-  
do quod C onsócra d ic itu r  &  in  m a ritim is  d iv e r -  
sarum possessionum  titu lis  ab u n d ab a t. C o n tig it au
tem ut id em  Iu lia n u s  le g a tio n is  cau sa á R e g e  
Roderico in  A fr ic a m  m itte re tu r. Roder. Tolet. de 
reb. Hisp. L, 3. c. 1 9 . Rod. Sanct. bist. Hisp. p. 2. 
c. 37. JLlfons„ Cartb. Reg. Hisp. anaceph. c. 44, Vas, 
Htsp. chron. ann. 7 1 1 , Joan, M ar. de reb. h is p  
*• 6. c. 21,
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Rodrigo en su persona y en sus vasallos: su

cediendo á los Príncipes lo que á esos pía* 

Betas luminares, de cayos defectos en sus 

eclipses paga el mundo la pena.

Era Don Julián de gran ingenio; aunque

oo de igual juicio, turbado con la ambición 

y  con otras pasiones. V ivia  tan engañado 

de su amor propio y  tan zeloso de su glo

ria , que no admitía compañeros en el tra

bajo de los negocios, ni se valia en ellos del 

consejo ageno. Aprehendia muchas cosas í  
un mismo tiempo» y -3S execuciones le 

faltaba la elección y  quería conseguir los fi

nes sin pasar por los medios.

Era en aquellos tiempos costumbre de 

los Reyes Godos criar en el Palacio Real 

los hijos de los Príncipes de su Reyno (1) 

para que cobrasen amor í  su Señor natural

y

( i)  M os e ra t tu n e  tem p oris ap u d  Gothos , ut 
d o m ic e llí &  d o m ic e lla e , m agn arum  f i l i i ,  in re -  

g a l i cu ria  n utriren tu r. Rod. Tolet. de reo. Hisp. . 3. 
c. 19. Vas-. H isp. Cbron. an. 711. J o m . M ar. de te • 
H isp. I. 6. e. 21. Rod. S a n ct. hist. H isp. p . ^  e .2,7‘



( A Ñ O  7 1 1 . ) .  497
y con la emulación de sus acciones aspirasen 

i  lo glorioso , y las doncellas conservasen s« 

honestidad y creciesen en virtud con la com

pañía de las Reynas. Hallábase en el Pa

lacio Florinda , hija de Don Julián , á quien 

los Africanos llamáron Cava , que en A rá

bigo significa mala muger ( 1 ) ,  y el vulgo 

ignorante, y  aun varones doctos creyeron des

pués que este era su nombre propio (.2)* E a 

esta dama no menos se admiraba la viveza 

del ingenio y lo desenvuelto de su espíritu, 

que su gracia y hermosura ; y  como en los 

Palacios hay mas ocasiones que en otras par

tes para que el amor tienda sus redes, se-

ofre-

(1) L u itp ran d u s noster illam . u troque Insignívife 
n o m in e, quasi innuens p rop rio  F lo rid a m  v o c a ta m  
fuisse , ad jectitio  C a va m  : quae v o x  in h o n esíam  
apud A r a b e s  fo em in a m  d esign aí. Laur. Ram ir. in  
not. Chron, L u itp r . ann. 612. B leá . in Chron, M aur .■ 
Hisp. I. 2. c. 4. M a rtin . C arril, in annalib. an. 711. 
Sebast. Covarr. in ling. C astell. thes. verbo Cava.

(2) In his J u lia n i C o m itis  filia  , Cava  nomines, 
in obsequiis R eg in a e  E g ilo n a e  erat. Joan, M a r. de 
reb. H isp. I. 6, c. 21. Stepban. Garibay l. 8. Coikp» 

Hist. H isp. c. 48.

K 3



ofreció una en que pudo el R ey acecharla desde 

una ventana , y  enamorado con la vista de 

una parte desnuda de su cuerpo , pretendió go

zarla : y  lo que no pudieron alcanzar los hala

gos amorosos y las promesas Reales alcanzó la 

fuerza, estando en la villa de Pancorvo (1). En 

este caso varían los escritores. D . Rodrigo Xi- 

menez dice que estaba desposada con el Rey, 

pero no entregada ( 2) . lucas , Obispo de 

Tuy , que la habia recibido por muger y la 

trataba como amiga (3) ; con quien concuer

da la Crónica general del R ey  Don Alonso

el

(r) E t Ju lian i C o m itis  filia e  C a v a e  quae in d o -
ín o rc*jia in tc r  a lia s  illu str iu m  m atron arum  xíliss 
d e  m ore ed u ca b a tu r d u m  p a ter re g io  nomine le— 
g a tio n em  iu  A fr ic a  ob ib a t v itiu m  o b tu lit in  mu
n ic ip io  quod v u lg o  d ic itu r  P a n co rvo . Quae fuit 
p rim a  m a li labes H isp a n iae  &  sequentium  ca la - 
m ita tu m  sem in ariu m . P7¡as. H isp, chron. ann. 7 n .

(2) H aec era t R e g i prom issa sponsaliter , non 
tra d u cta . Rod. Tol. de reb. H isp. I. 3. c. 19.

(3) A d  h o c facin u s p eragen d u m  in citabat Ju- 
l ia n u m , qu od  R o d ericu s  R e x  f ilia m  ipsius non 
p er u xorem  sed eo qu od  sibi p u lch ra  videbatur 
u teb atu r pro con cu b in a q u a m  pro u xore á patre 
accep era t. Luc . Titd. Chron. M und. aera 748. Chron. 
Gen. H isp . R eg. ¿¡Ifons. Barón, ann. 7x3. 21.
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el Sabio. Algunos son de opinion , que Flo- 

rinda no era hija sino muger del Conde Don 

Julián ( 1 )  ; y hay quien nuevamente se aparta 

de todos, pretendiendo probar que no hubo 

Cava (2 ). Si así se desacreditan las tradi

ciones antiguas heredadas de padres á hijos 

y confirmadas con testimonios de escrituras 

¿en qué otros fundamentos podrá mantener

se el edificio de la historia J Lo que juzga

mos por mas cierto es , que Florinda era 

doncella , y que violada su 'pureza, escribió í  
su padre en esta substancia.

En tu  partida , ó  P ad re y  Señor o jia ste  
de los peligros de pa la cio  m i honor. F la ca s

son

(x) Julianus C om es ira  s tu p ra ía e  & Rege f il ia e , 
sive ( ut q u íd a m  v o i u n t ) u x oris  p e r c it u s , & c . 
Vas. H isp. Cbron. ann. 7 1 1 . P a u l. A em il. de gest. 
Franc. Taraph. de Reg. H isp . ann. 710 .

(j) R e o u it unus a u t a l t e r , doctus tam en  &  e ru -  
ditissimus v i r , qui fu isse  C a y a m  negat in  p rim a  
sua ed ition e  M e d io la n e u si A n im a d ve rs io n u m  a d  
Hist. P . M a rla n ae  p. 98. q u a m v is  id  in M a tr ite n 
se novissim a o m is s e r i t ; fo rte  an  con su lto  , u escio ; 
lector v id e a t &  p erpen d at. L a u r. R am ir. in not> 

Luitpr, Cbron. ann. 71 x.



son la s a rm as fem en ile s p a r a  defenderle quan- 

no la  violencia y  tiran ía  de un R ey  se re
su elve á  con tra sta r le . Lo que en esto ha 
p a sa d o  p od ria  descubrir e l  tiempo en mi 
persona  , y  en ton ces el silencio detenido mien
tra s  no me obligaba la  n ecesidad  á  romperle 
tne haria  cómplice d e l delito. N o te  puede 
exp licar m as la  p lum a  , tu rbada  con la  ver
gü en z a  é irrita da  con la  in fam ia . Oxald 
querido P ad re  , no hubiera y o  nacido  , 6 an
t e s  de es te infeliz suceso hubiera muerto', 
porque s i  bien no tu ve cu lpa  en é l , f u i  ins
trum en to de tu  a fren ta .

Apénas empezó el Conde á leer la carta, 

guando se hizo capaz de todo el hecho; por

que el honor, zeloso de sí mismo, á pocas se

nas entiende sus agravios. Sintió mucho que 

la remuneración de sus servicios fuese una 

deshonra de toda su casa. Pero como pru

dente , le pareció que convenia disimular hasta 

haber sacado de Palacio á su hija y  dis

puesto la venganza , juzgando por falta de 

valor no contener en los agravios dentro deí

Pe'



\

( A Ñ O  7 1 1 . )  S01

p e c h o  o c u l t a  l a  l l a m a  d e  l a  i r a .  C o n  e s t o s  

f i n e s  p a s ó  l u e g o  á  l a  C o r t e  d e l  R e y  ( 1 )  d o n 

d e  t r a t ó  d e  i n t r o d u c i r s e  e n  s u  g r a c i a ,  e n  

c u y a s  a r t e s  e r a  y a  m u y  d i e s t r o  p o r  h a b e r s e  

c r i a d o  e n  e l  p a l a c i o  d e  W i t i z a  d e  q u i e n  f u e  

v a l i d o  ( 2 ) .  P a r a  c o n s e g u i r l o  d e s c o m p u s o  í  

l o s  q u e  e n  e l  P a l a c i o  p o d i a n  o p o n e r s e  á  s u  

p r i v a n z a  y  g r a n g e ó  l a  a m i s t a d  y  confianza 

d e  l o s  q u e  e s t a b a n  i n t r o d u c i d o s  e n  l a  C á 

m a r a  d el R e y  y  á  t o d a s  h o r a s  l e  c o m u n i 

c a b a n  ; y  c o m o  l a  g r a c i a  de l o s  Príncipes 

s e  suele e n c a m i n a r  á  e s t e  ó  í  a q u e l  sugeto 

como se e n c a m i n a  e l  a g u a  p o r  c o n d u c t o s , le

p u ~

(1) Ita q u e con tin uo quasi rebus in  A fr ic a  c o m -  
positis red it in  H isp an iam  : &  ut era t a u d a x , v e r 

sutas cu juslibet re i s im u la to r &  d issim u lator r e -  
rum á se gesta ru m  c o m m e m o ra tio n e , &  a c co m - 

modatis ad  tem pus o f f ic i i s , R e g is  a n im u m  a m -  
plius d evin xisse  v id e b a t u r , ad  om n ia ju ra f a m i-  
üaria &  co n silia  R e g is  in tim a  de suprem is R e i -  
publicae rebus a d m itte b a tu r , quae om n ia non ta n - 
tum ejus m eritis  sed 'etia m  am o ri filia e  dabantur. 
Joan. M a r. de reb. H isp . I. 6. c. 21.

(2) Quem  W it iz a  R e x  in tra  suos Scutarios f a -  
miliarem h ab u erat ch a riss im u m . Luc. T ud. Cbron. 
■Mund. a er a  7 4 8 . B a r ó n ,  a n n .  7 1 3 .  i 9 .
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pusieron aquellós en la privanza, y aplau

diéndole por valido , acudieron á él los ne

gociantes y le hiciéron dueño de los pape

les y del gobierno : porque el concurso de 

la Corte es quien da el grado de valimiento, 

á que no bastaría la voluntad sola del Prín

cipe. En Don Rodrigo fue menester poco 

para rendirla ; porque luego dexó en sus ma

nos todo el manejo por atender á sus diver

timientos, sin repararen que se podría des

cubrir con el tiempo la afrenta que le habia 

hecho en su hija FSorinda , ni en que ha

bia sido confidente de W itiza  y reco

gido en Africa á sus dos hijos. A sí pertur

ba Dios la razón y los consejos quando 

dispone la ruina de un Reyno.

Viéndose , pues , el Conde árbitro del 

gobierno, fue disponiendo las cosas de Es

paña í  la traición que fomentaba en su pe

cho. Procuró descomponer á los hombres de 

virtud y valor y poner en los puestos su- 

getos inhábiles pasando á las negociaciones 

de papeles los que estaban exercitados en los



e x e r c i c i o s  d e  l a s  a r m a s .  Q u e  n o  s e  e s t i m a s e n  

l o s  s e r v i c i o s .  Q u e  l a s  m e r c e d e s  y  h o n r a s  f u e 

s e n  c o n  t a l e s  c i r c u n s t a n c i a s  ,  q u e  á n t e s  c a u 

s a s e n  d e s p r e c i o  q u e  a g r a d e c i m i e n t o .  Q u e  t o 

d o  e s t u v i e s e  d e s o r d e n a d o  y  c o n f u s o .  S i n  p r e 

s i d i o s  n i  p r o v i s i o n e s  l o s  p u e s t o s  d e  l a s  m a 

r in a s  : y  ú l t i m a m e n t e  p e r s u a d i ó  a l  R e y  q u e  

e n v ia s e  l a s  a r m a s  y  c a b a l l o s  á  l a s  p r o v i n 

c ia s  q u e  d o m i n a b a  ( 1 )  ( a s í  s e  d e b e  e n t e n 

d e r

(1) E rat h ic  J u lian u s v ir  s a g a x  &  a s t u tu s , q u i 
& ca lid é e x c it a v it  F ra n co s ut e x p u g n a re u t H is -  
paniam citerio rem  ; fio geu s ta m en  esse se am icu m  
Regi R o d erico  , c a ll id é  co u su lu it ut equos &  a r 
ma ad G a llia s  m itteret &  in  A fr ic a m  : q u ia  in  
interiori H ispania ipse regn a b at securus , &  non 
erat necesse ut h ab eren t a rm a  H ispa n i iu  patria, 
quibus se m u tu o  in terficeren t. P ra etextu s praeter- 
ea poterat esse Ule , no populus pro fil'ús W itizu e  
arma sumeret &  in ipsurn in su rg eret, ut tilos' res— 
titueret &  in regnum proveberet : pergit vero Tu~ 
áensis. T a le  tu n e ad  h u n c R od ericu s ded it edic™ 
tum , ut ubicu m q u e arm a  in v e n ire n tu r v e l eq u i 
fortisslmi v io le n te r  a  dom in is a u ferren tu r. F a v e -  
bat huic p rodition i Oppas H ispalensis &  T oletan us 
Archiepiscopus quem  p ater ejus W it iz a  duabus re- 
galibus p ra e fe c e ra t c iv it a t ib u s , ut p er eum  pos
set ca th o licae  fid e i sta tu m  ev in ce re . M r .  an. 713- 

Jo. Luc. Tud. Chron. M und.
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der )  en Francia 7  en A fr ica , porque den

tro de España reyhaba seguro donde sola

mente servirían las armas para que los Es

pañoles se matasen unos á otros. A  esta pro- 

posicion añade por conjeturas el Cardenal 

Baronio, que se valdría por pretexto del pe

ligro de tomar el pueblo las armas para qui

tarle el cetro y ponerle en las manos de los 

hijos de W itiza . Flaco parece este consejo 

para persuadir á un R ey elegido con vio

lencia , que desarmase á España 7 pasase á 

Africa sus fuerzas donde se habían retirado 

los que con tanto derecho podían pretender 

la corona ; 7 así tenemos por mas verisímil 

lo que se halla en las noticias que sacó de 

escrituras 7 memorias antiguas Prudencio de 

Sandoval : que procuró de secreto que los 

Franceses acometiesen la Galia Narbonense 

que en  del Imperio de los Godos , 7 que 

con pretexto de oponerse á ellos sacó de 

España las armas 7 caballos 7 dexó flacas 

las costas de España opuestas á A frica por 

donde pensaba executar la traición. Con esto



concuerda lo que dice el Obispo de Tu y, 

autor el mas vecino á aquellos tiempos; que 

fomentó á los Franceses para que hiciesen 

guerra á la España citerior (1 )  en quien tam

bién entiende la Galia Gótica. Incitados con 

esto los Franceses, y viendo despues roto 

y muerto al B.ey Don Rodrigo y sin ca

beza ni fuerzas á España, se valieron de la 

ocasion para levantar su grandeza con los 

fragmentos de la ruina de los G o d o s , usur

pando la Galia Gótica ; porque si bien M a

riana dice que quando se perdió España 

ocupáron también los Moros á Narbona , pa

rece que su invasión en las Galias no fue 

en aquel tiempo , sino en el de Eudon, D u

que de Aquitania (2) ¡ diez años despues, co

mo

(1) E rat h ic  Julianus v ir  sa g a x  &  a s tu tu s , &  
callidé in c ita v it  Francos u t e x p u g n a ren t H is p a -  
niam. citeriorem . Luc. Tv.d. Cbron. M und. lib. 3.

(2) D écim o a  v ic t is  H ispanis an u o  q u i fu it  sa™ 
lutis septingentesim us tr icésim as , u ltró  v e n ju r i ac- 
citu Eudonis v e lu t  fe lic i o m in e  in  A q u ita n ia m  
ad uberiores sedes m agu a pars cü m  con ju gib u s a c  
überis descenderunt m ig ra n tiu m  m odo. Paul. Aem U. 
4s reb. gest. Frane. Isidor. Pacens. H isp. Ckron.



mo refieren Paulo Emilio é Isidoro Pacense, 

Habiendo Don Julián dispuesto así sus 

designios , alcanzó licencia del R ey para vol

ver con su hija á Africa , fingiendo que su 

rouger estaba con una grave y  peligrosa en

fermedad (1) .  Por el camino sembraba odios 

contra el R ey é inducía los ánimos á una 

rebelión (2). A  los leales representaba con 

especie de zelo los daños del gobierno , í  
los buenos- la Ira de la justicia divina por 

los vicios del R e y , á  los inquietos la infa

mia de obedecer á un R ey tirano , y á los 

agraviados incitaba á la venganza , declarán

dose mas con sus parientes, amigos y alia

dos.

(1) E t aeg rotan tis  m atris  d esid eriu m  sim ulaos k 
R e g e  lil ia m  im p e tra v it in firm a s m atris solatio des- 
t in a n d im  , qu am  receptara restitu it m atri suae. 
2iod. Tolet. de reb. H isp. I. 3. c. i 9 . A lfo n s. Carthag. 
i t eg. Hisp. Anacepb. c. 44.

(2} Julian us im p etra ta  á  R e g e  discedendi facúl
ta te  , e x  itin e re  q u id em  con ju ra tio n is  espita adit 
singulus a p p elia re  , p o llic e ri tabu las n o va s, opes 
suas , im p a ra tu m  R e g e m  docere , praecipua &  ma- 
x im a  v ic to r ia e  p ra e m ia  p o llic e ri. M anan. d.e reb. 

H isp . I. 6. c. 22.
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dos. En llegando á Africa acabó de verter 

todo el veneno , descubriendo á los hijos de 

W itiza la afrenta recibida para ganarles ia 

confianza y para que siendo comunes en las 

ofensas fuesen cómplices en la venganza. Con 

este fin les echaba í  lo largo esperanzas de 

la corola y  las facilitaba con las asistencias 

de armas que se prometía de los Africa

nos ( 1 )  por haber ganado ántes la voluntad 

de los mas principales.

Concordes todos en la traición, concer

taron que , quando Don Julián entrase en Es

paña con las asistencias de A fr ica , ellos se 

fingiesen leales pasándose al servicio del R ey 

para valerse contra él de las ocasiones que 

les diese la guerra.

En esta conjura consintió el Conde R e- 

<¡uila, creyendo mejorar su fortuna si los

hi

tó  Qui condolens e x p u lsió n ! eoru m  , &  d ecori 
ttnsilium in iit  cu m  eis q u a teu u s Sarracenos e v o 

careis , &  cu m  eis i lla ta s  sibi in ju rias v in d ic a -  
ffint. Luc. Tud. Cbron. M u n d . ann. 748. Baronius 
ann- ?I3. 19.



hijos de W itiza  usurpasen el cetro.

Favorecía á estos intentos la felicidad en 

aquellos tiempos de las armas Mahometanas 

que desde Arabia se habían extendido por 

As i a ,  Europa y  Africa ( 1 )  , fundadas en la 

Religión de Mahometo , defendida con la es

pada y no con la razón, cuya libertad y 

licencia en los vicios atraía los ánimos de 

todos.

Mientras esto pasaba en A frica , habia 

el R ey Don Rodrigo mandado abrir en To

ledo un palacio antiguo , cerrado de muchos 

tiempos atras con fuertes cerraduras, que el 

pueblo por tradición ' de sus mayores decia 

que estaba encantado y que quando se abriese

se

(1) Sarracen i v a c u a m  A frica e  possessionem nac- 
í l , N u m id ia m  quoque T in gitan iam gu e ac  M auri- 
ía n ia m  o ccu p a vere . G ccean u m  A ila n ticu m  &  ter- 
ra ru m  finem  opum  suarum  term iu u m  statuentes. 
U t vero  a liq u o t post an n is  in  a liu m  orbem E uro- 
p am q u e tra jiceren t a m p lio rem  sem per fortunara 
te n ta n te s , au ctor e x tit it  Julianus Com es W isigo- 
thus. P a u l. Aem.il. de reh. gest. Franc. I. 2. Joan. 
M a r . de reb. H isp. I. 6. c. 22. Rod. Tel. bist. Antb, 

ea$. 9.



ge perdería España. Pensó hallar en él mu

chos tesoros (1 )  y halló una caxa donde es

taba un lienzo con retratos de gentes ex- 

trangeras cuyos rostros y hábitos se parecían

i  los Africanos , con este letrero : p o r  estos 
se p erd erá  E spaña. No lo afirmamos nos

otros , pues el Arzobispo de Toledo Don

R o-

fi)  É ra t au tem  tune tem p oris T o le tl p a la tiu m  á  
siu itoru m  R eg u m  tem poribus sem per c lau su ra &  
serls p luribus obseraíum . H oc fe c it R e x  R od ericu s 
contra vo lu n ta tem  o m n iu m  a p e r ir i ,  u t sciret q u id  
interius h ab eretu r : putab at en im  thesauros m á x i
mos in v e n ire  ; sed cu m  ap eru it , p raeter u n am  
arcam rep ositam  n il in v e n it :  qua aperta , rep erit 
quem dam  p an n u m  in quo Jatinis litte r is  era t scrip„ 
tum : quod cu m  co n tin geret seras fra n g i , arca ra  
atque p a la tiu m  ap erir i &  v id e r i quae in ib i b a -  
bebantur gentes ejus e fn g ie i quae in  eo panno 
erant d ep ictae  H ispanias in v a d e re n t &  suo d o m i
nio subjugarent. Quod R e x  v id en s d o lu it a p e r u is -  
s e , &  ut era t p r iu s , fe c it  a rca m  &  p ala tiu m  in ~  
serari: eran t au tem  in  p an oo  d ep icta e  facies , u t 
v u ltu s , dispositio  &  h ab itu s A ra b u m  a d h u c m o n s -  
trat , q u i sua ca p ita  te g u n t v it t is  sedentes ira 

equis, habentes vestes d iversis  colorífeus v a r ie g a -  
ta s , tenentes g la d ios &  balistas , &  v e x i l la  in  
altum tensa : qua p ictu ra  R e x  &  proceres timue-» 
runt. Rod. Tol. de reb. H isp. I. 3. c. 18, Joan. M a r. 
de reb. H isp. I, (j, c. 2 1.
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Rodrigo lo dexó dudoso; solamente deci

mos , que las historias Romanas y otras con

tienen casos mas fuera del orden natural de 

las cosas y no se les niega el crédito: pue

de ser que el vulgo (  como es costumbre su

ya )  fingiese despues del suceso este pro

nóstico.

Habiendo el Conde Don Julián ajustado 

la traición con los hijos de W itiza , pidió 

asistencia de gente á Muza Abenzair, Gó- 

bernador de las provincias de Africa ( i )  ; y 

para persuadirle, le representó la calidad de 

su noble sangre, la grandeza de sus Esta

dos dentro del centro de España y en las 

marinas de Andalucía , sus parientes y alia

dos. Refirióle la afrenta recibida del Rey,

que

(1) E rat au tem  tu n e tem p oris in  A fr ica  Prin
ceps q u íd a m  q u i M u za proprio  nom ine dicebatur 
&  era t ab U iit  M iram om en in o  Praeses A fricae 
constitutus. H u ic  fu it Ju lian u s C om es factioso c o l-  
lo q u io  foed eratu s , p rom itten s ei si sibi crederet 
H isp a n iam  se d atu ru m . Rod. Tolet. de reb. Hisp. 
I. 3. c. i 9. A lfo n s. Cartli, R eg. H isp. Anacsph. c. 44- 

V as, H isp . Citrón, ann. 712.
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que le obligaba á buscar la venganza y po- 

dia asegurarle de su fe : la tiranía del R e y  

en haber privado del Reyno y de la vista 

á  W itiza  , y á sus hijos de la sucesión , sien

do dignos del Imperio por su valor y pru

dencia. Que á ellos estaba inclinada la N o

bleza y el pueblo, y  que se declararían quan

do pasasen las armas de Africa á España. 

Que en ella faltaban los instrumentos de la 

defensa, el valor y  la reputación , como 

sucede á las Monarquías entregadas al ocio 

y á los vicios. Que ninguna ocasion mayor 

que esta se podia ofrecer al Miramamolim 

Ulít para hacerse árbitro de Europa , po

niendo á uno de los hijos de W itiza  en el 

solio Real y que fuese su tributario.

Estos motivos inclináron mucho el áni

mo de M uza, y los consultó con U li t ( i ) ;

y
(1) In  A fr ic a m  a d  M u z a m  ill iu s  p ro v in c ia e  

P raefectum  se co n tu lit atqu e ei se totius H is p a -  
niae Im p eriu m  tra d itu ru m  p rom ittit * si justum  
exercitu m  &  a u x il ia  necessaria d aré non recuset. 
M uza rem  o m n em  a d  U ü t A ra b u m  Im p eratorem ,

: ( M t f



y  sí bien parecía á ámbos peligroso fiarse del 

Conde por ser de contraria religión, con

sideraron los efectos que suéle causar un 

agravio en los ánimos generosos , y se resol

vieron á hacer experiencia de su fe en poco 

numero de gente, dándole cien caballos j  qua- 

trocientos infantes ( 1 )  : pequeño número para 

tanta empresa ; pero los acompañaba el bra

zo enojado de Dios que disponía la ruina de

Es-

( M iram am o lin u m  ipsi v o c a n t ) d efert. Qui fra u - 
d em  veritu s non fidendum  Ju lian i p o llic itis  ce n - 
s e t , fidem  illiu s  in  paucis m ilitib u s explorandam , 
s i prom issis re sp o n d e a t, tu m  d em u m  am pliores 
i l l i  copias cred i posse. Ig itu r  e x  praecepío ü li t  
d an tu r Juliano ce n tu m  e q u it e s , quadrin gen ti p e -  
dites. Vas. H isp. Chron, ann. 712.

(1) Q uidam  p onunt p rim u m  A rabum  in H ispa- 
n ias ad ven tu m  anno D C C .IX . a l ii  D CC.X . &  cr e -  
d id erim  alies  d e  a liis  aeris quidem  &  dissim ili— 
bus loqu i. P rim a  trañsm issio secundum  Rodericum 
lib. 3. cap. 19. fa c ta  esta aera  D C C .L . cum  Julia
no C o m ité  &  T a r if  transm issi super A lgeciram  
ce n tu m  equites &  p edites etia m  quadringenti qui 
q u a tu o r n avib u s tran sieru n t. F u it hoc anno XCI. 
E g ira e  A r a b u m , re v e ra  C h risti D C C .IX . in c ie n 
s e  qui d ic itu r  R a m a d am . H aec d ic itu r prim a Sar- 
ra cen o ru m  in  H ispanias irru p tio  , sed fa llit  mensis. 

Hieron. Higuer. in not. ad Luitpran. Chron. Roder, 
T o l. ds reb. H isp , l ,  3. c, 19,



España , como al mismo tiempo dispuso la 

del Imperio de Oriente por la inobediencia 

de Heraclío á la Sede Apostólica ( 1 ) .  Y  co

mo los que son mas fraudulentos se fian me

nos de los demaSv, retuvo Muza en Africa 

al Conde Requita (2 ) como por fiador de 

ías promesas de Don Julián , y  también 

porque dudaba de su fe si pasaba á España.

Estas armas auxiliares se juntáron con las 

de Don Julián, y embarcados en naves de 

mercaderes por mayor disimulación (3) ca-

yé-
(1) H in c v id es  eod em  ferm é tem p ore m ag n o  

fragore m a x im a  e x  parte esse co llap su m  Im p e— 
rium  O r ie n tis , dum  H eracliu s d e sc iv it ob h a e r e -  
sim  k co m m u n ica tio n e A p o sto licae  Sedis. Idipsum. 
eadem  e x  causa A fr ic a m  esse passam  , itid em  s u -  
perius est dem on stratum . Barón, ann. 713. 21.

(2) E t re tiu u it R a tila m  C o m item  T ip g ita u u m ; 
terrebant en im  eum  d o li C o m itis  laqueosi si fo rte  
cum aliis  m itteretu r. R od, Tol. de reb. H isp. I. 3. 
cap. 20,

(3) lis  v icin a s  freto  ínsulas &  litto ra  te n t a n t i-  
bus d irip ien tibu squ e , cu m  e x  voto  res succederent 
&  p lerique H ispaui ad  iilo s  c o n flu e r e n t, denuo 
agente Julian o . T a riffio  d u ce q u i a ltero  ocu lo  
captus erat , cogn om in e A b en zarea  , d u o d ecim  
íugnatorum . m illia  m erca to ru m  n av ib u s quo res

oc—

Kkg
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yéron sobre las costas de España. Creyeran 

los naturales que traían mercancías, y  des

cuidados acudieron á ellas y halláron que el 

comercio era guerra y que los Españoles que 

venian embarcados no eran huespedes sino 

enemigos, pues como tales los herían y ha

cían prisioneros. Juntáronse con ellos otros 

del partido de Don Julián que advertidos 

los estaban esperando ocultamente. Unos y 

otros hicieron grandes daños en los lugares 

marítimos, enviando á Africa muchos despo

jos y prisioneros con que Muza se desen

gañó de que no había sido fingida la afren

ta de Don Julián , pues procuraba vengarla 

á costa de la sangre y  ruina de España ; y 

como prudente juzgó que ya no convenia asis

tirle con socorros pequeños sino con tan 

grandes que fuesen superiores á sus fuerzas, 

para mayor seguridad y para que las con

quisa

o cc u ltio r  esset tr a n sve c ta  sunt in  H ispaniam . Joan. 
M a r. de reb. H isp. I. 6. c. 22. Vas. Hisp. Cbron. 
ann. 712. A lfons. Carth. R eg . H isp. Anaceph. c. 44* 

Rod. Tol. de reb. H isp . I. 3. c. i 9.
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quistas se mantuviesen en nombre del Mi- 

yamamolin. Con este fin socorrio a Don Ju

lián con doce mil combatientes conducidos 

por Tarif Abenzarca ( 1 ) ,  hombre principal 

de mucho valor y  experiencia en las artes de 

la guerra y  de gran prudencia en las de la 

paz , con que pudo fácilmente ocupar el mon* 

te Calpe y  la ciudad de Heraclea, hoy Gi- 

braltar, y despues la ciudad de Tarteso 5 la 

qual como algunos dicen se llamo de allí 

adelante Tarifa por adulación al General 

Tarif.
Estos progresos encendieron la ambición 

del R ey Ulit y la gloria de M uza, juz-
gan-

(x) Muza jam expertus fidem Juliani duodecim 
millia militum illi d a t , duce Tarif Strabo , quos 
Julianus clam mercatorum navibus impositos m 
montera Calpen traducit , qui mons &  locus á 
Duce Sarracenorum nomen mutuatus ac dictus 
Gebel T arif, hoc est mons T arif, hodie corrup
to vocabulo Gibraltar dicitur. Idem & Tarifae 
urbi á se captae nomen d ed it, quam alii Carte— 
am , alii Mellariam prius dictam contendunt. 

Vas. Hisp. -Chron. an. 713. Joan. M ar. de reb. Hisp. 
I- 6. c. 22. Alfons. Carth. Reg. Hisp. Anaceph. c. 44»

Kk4



gando que el cielo les daba ocasion para 

ampliar su Imperio 7 dilatar la secta Ma

hometana por España. Con este fin aumen- 

táron las armas auxiliares; en que bastaba 

permitir el pasage del estrecho : porque Ja 

fama de los despojos 7 de la felicidad de 

las empresas movia á trocar la destemplanza 

del calor de Africa y  la pobreza de aquel 

pais por el benigno clima de España 7 por sus 

riquezas.

Turbaron estas nuevas el ánimo del Rey 

Don Rodrigo ; 7 ántes que creciese el daño 

envío contra T arif un exérciío í  cargo de 

Don Sancho (1 )  ( á  quien algunos llaman

Don

(1) Quae cum ad Regís Roderlci notitiam per- 
venissent , misit contra eos sobrinum suum no
mine Enecouem , qui cum eis saepius dimicans, 
saepius fuit victus & ad ultimum interfectus. Un- 
de &  Arabes sumptis animis audaciam assumpse- 
ru n t, Juliano Comité eos per Baeticam & Lusi- 
taniam deducente : Goíhorum eiiim exercitus prima 
vastatione perculsus &  longa pace armorum usibus 
desuetus antiqua magnalia ignorabat, & facti de- 
sides & imbeiies ignari certaminis sunt inventi, 
&  obicibus terga vertentes , ad mortem citius

quam



Don Iñigo ) §u primo hermano , formado 

de gente bisoña dada í  las delicias » impa

ciente del trabajo y desarmada. Don Sancho, 

aunque de gran corazon, no tenia experien

cia de las cosas de la guerra , criado en las 

delicias de la Corte sin exercicio de las ar

mas ni noticias de los casos, y confiado de 

sí no admitía consejos. Todo le parecía que 

lo podria vencer con la grandeza de su san

gre R eal, y que se disminuiría su gloria sí 

tuviese compañeros en ella. En estas presun

ciones suelen peligrar los Generales y  con 

ellos el servicio de los Principes , y por 

donde procuran acrecentar su fama la pier

den ignominiosamente como sucedió á Don 

Sancho, el qual llegando cerca de Tarifa se 

opuso con su exército al de los Africanos y  

con escaramuzas pensó obligarlos i  repasar
el

quam ad fugae subsidia pervetierunt. Rod. Tolet. 
ie reb. Hisp. I. 3. c. 20. Rodsr. Sanct. hist. Hisp, 
p. 2. c. 37. Alfons. Carth. Reg. Hisp. Anacep. C- 4 4 * 
Vas. Hisp, Chron. ann. 713»



el mar £ 1 ) , sin considerar que la vecindad I  

de Africa daba cada dia nuevos socorros de acoro  

gente á T a rif: y que no convenia en las re- conoi 

beiiones dar tiempo á los sediciosos. En las Ua Cl 

escaramuzas siempre perdia gente, y mucha Espa 

se volvía á sus casas como no hecha á las res; 

calamidades y  peligros de la guerra ; con Mos 

que hallándose obligado á poner la suma de toria 

las cosas en manos de la fortuna , dispuso los . 

en forma de batalla sus esquadrones. En á lo 

ellos se veia una vana ostentación de galas y las 

plumas y  una soberbia presunción de valen- droi 

tía y de desprecio de los A fricanos; y en to ( 

estos unos semblantes feroces, tostados con da. 

el sol los rostros, los cuerpos ágiles sin mas 

ornato que el de las armas. Gente toda he

cha al polvo y al trabajo de la guerra , con- ^  

fiada en las victorias y  triunfos que les ha- fuga 

bian dado el cetro de Asia y de Africa. da
Dis- ir.oe 

nis
(r) Itaqne cum primum castris collata sunt num

castra , levibus initio praeliis , adverso semper Hisp
Marte , deinde totis utrinque viribus dimicatum Alfa 
est. Joan. M ar. de reb. Hisp. I. 6. c. 22.
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Dispuestos , pues , los escuadrones', se 

acometieron con gran resolución y valor. R e 

conocían unos y otros que en aquella bata

lla consistía la pérdida ó la conservación de 

España ; el ser esclavos unos y otros seño

res ; el perder ó dilatar la religión propia. 

Mostróse por algún espacio dudosa la vic

toria , pero despues se declaro á favor de 

los Africanos. Procuró Don Sancho detener 

í los suyos con exhortaciones y despues con 

las obras, arrojándose en medio de los esqua- 

drones donde seguido de pocos fue muer

to (x );  con que todos se pusieron en hui

da, Siguieron los caballos Alarbes el alcan

ce

(1) Victoria penes Mauros stetit: &  Sanctio ca
dente, Gothorum exercitus partim caesus partim 
fuga dissipatus e st; barbari victoria elati Baeticae 
& Lusitaniae agros depopulati , non pauca oppi- 
da eo tractu ipsamque urbem Hispalim ut erat 
jpoenibus & munitione nudata facile suae ditio- 
nis fecerunt. Incidit haec prima calamitas in an- 
num ejus saeculi tertium decimum. M ar. de reb. 
Hisp. I. 6. c. 22. Rod. Tol. de reb. Hisp. I. 3. c. 20. 
Alfons. Cartb. Reg. Hisp. Anacepb. c. 44- Roderkus 
S'anct. hist, Hisp. p. 2. c. 37.



ce con mucha mortandad de los christlanos; TüL

y  gozando de la ocasion que les daba la Dor

victoria entraron por Andalucía y Lusitania ocas

ocupando muchos pueblos, y principalmente sito

á Sevilla, expuesta (por estar desmantelada) canc

al que fuese señor de la campaña. deS£

Estas pérdidas y el descuido de Don tant

R o drigo , desacreditado por su poca atención darn

al gobierno y aborrecido de todos por sus Rey

pasiones y vicios, obligaban á los buenos i. los

tratar de asegurar sus vidas y retirarse á otras las ■

provincias por no hallarse á la vista de la ta c 

ruina de sus mismas patrias , como lo exe- <

cuto Sinderedo , dexando la Silla de Toledo tió

y pasando á Roma (1 ) . Si fue como insí- lo r

mía Luitprando por no poder sufrir la afren- el ci

ta que hablan recibido él y  la Iglesia de do

To en ;

(r) Sinderedo Romam profecto nolenteque ferre 
vim & tirannicair, oppressionem Gppanis iutrusi, (1)
metuque Sarracenorum irruentium relicta Sede daer
Toletana , Romam petit. Luitpran. Chron. ann. 711. diebi
Barón, ann. 713. 24. Vas. Hisp. Chron. ann. ’jn .  taba-
Roder. Tolet. de reb. H isp. L  3 . C .  19. Joan. Mar, ibi l 

de reb. Hisp. I. e. e, 23.



( A Ñ O  7 1 3 .)  521
Toledo en darle por compañero en la Silla í  
Don Opas , tuvo alguna excusa , aunque la 

ocasion en que lo execuíó no fue á propó

sito ; pero si lo hizo por temor á los A fr i

canos , nadie le podrá disculpar de haber 

desamparado á sus ovejas en tiempos que 

tanto necesitaban de su consuelo y amparo, 

dando un mal exemplo á los que asistían al 

Rey. Los Ministros grandes han de ser en 

los trabajos comunes de los Reynos como 

las columnas, que sustentan los edificios has

ta que caen debaxo de la ruina ellos.

Quando esto sucedió en España permi

tió Dios que en señal de su divina justicia 

lo revelase en Roma un espíritu que fatigaba 

el cuerpo de una doncella , diciendo , apreta

do de los exorcismos, que venia de causar 

en España una gran efusión de sangre (1 ) ;

7
(i) His subjiciuntur quae exultans & insultaos 

daemon diceret de malis quae operaíus esset iis 
diebus : nam inter alia mala ista se fecisse jac- 
V : .Modo ’ incluit > de Híspanla &  feci
? 1 homicidio, m u lta  &  m u ltarn  effusionem sanguinis.

Haec

\



y  no podemos quejarnos de que este aviso 
fuese al mismo tiempo dei castigo : porque 

siglos ántes habia profetizado San Metodio 

Mártir las ruinas ( 1 )  que los hijos de Is

mael ( por los quales como explica el Abu- 

lense se entienden los Mahometanos) causa

rían en las provincias de la Christiandad, 

nombrando entre ellas á España (2) ; y  des

pues pronosticó también su pérdida San Isi

doro , diciendo ; a y  de t í , E spaña  ; dos 
t e c e s  te  p erd iste  , y  te  p erd erá s la  tercera 
p o r  casam ientos ilícitos (3). Lo qual se debe

en-

H a e c  q u id e m  v e r a  f u is s e  q u a e  p a u lo  post d ic tu r i  
s u m u s  s ig n i f ic a b u n t .  B a r . an. 7 x3 . n .

(1) G ra e c ia  in  c a p t iv í t a t e  e r i t  ,  in  o cc isio n e  
A f r i c a  e r i t : s im i l i t e r  A e g y p t i i  O r ie n ta le s  &  A sia  
s u b  g r a v i  t r ib u to  in  a u r o  &  a r g e n to  e r i t : H is -  
p a n i a  g la d io  p e r ib i t  &  c a p t iv i  d u c e n tu r  h a b i t a -  
to r e s  e ju s . A lfo n s . S p in . in  fortal.. j id .  I .  4. c. 8.

(a )  H a e c  a u t e m  o m n ia  a b  is to  v i r o  san c to  p ra e -  
n u n t i a t a  a d  l i t t e r a m  v e n e r u n t  s u p e r  nos in  m is e -  
r a b i l i  H is p a n ía  ,  q s a n d ó  te m p o re  R e g ís  R o d e r ic i 
A r a b e s  t o t a m  H is p a n ia m  v a s t a v e r u n t  m u lto  tem 
p o r e  d e t in e a t e s  t e r r a m .  A lfo n s . Tos t. Á b u l. c. 16. 
Genes.

(3) Vae tibí Hispania, bis perdita, tertio per- 
' ■ den-
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entender desde que recibió la Religión 

Christiana hasta el R e y  Don Rodrigo. D io 

también dos años ántes avisos el cielo de 

las calamidades futuras negando á la tierra su 

tributo las nubes , de donde resultó una 

hambre general en España y  de ella la pes

te ( i ) .  Pero los hombres atribuyen á cau

sas naturales las que son señales de su cas

tigo, sin advertir que fueran siempre férti

les los años si siempre fueran ellos buenos, 

D e estas victorias de T arif y de los 

trofeos y despojos alcanzados corrió la fama 

por las provincias de A fr ica , la qual soltó 

luego por España sus sierpes, inundándola

con

rienda propter malas nuptias. Did. Val. 4. p. hht. 
c. 125. Lúe.. Tud. Chron. Mund. aera 674. Steph. Garib. 
in Comp. bist. Hisp. I. 8. c. 48. Hoz. de Sign. Eccles. 
tom. i, l. 5. Roder. Acun. in Catal, Epis. Port. 1. part. 
tup.11.

(1) Et f u e r a t  s u p e r iu s  b ie n n iu m  f r u g ib u s  a d v e r -  
su m , d e s e r to q u e  p ro p te r  b e l l a  a g r o r u m  c u l t u  ,  f a -  

&  p e s te  la b o r a tu m . Q u ib u s  m a l i s  d e b i l i t a t i  
P ro v in c ia les  p r o c e s s e r u n t  in  a c ie m  : s e d  v i t i i s  p o -  
Jissim um  a c  l i b i d in e  v ig o r  e x t in c t u s  e r a t , &  s c e -  
erum p o e n is  a g e n t ib u s  in  e a m  p r a e c ip i t a t u m  e s t  

« a d e m . Joan. M ar. de reb. Hisp. I. 6, c. 22.
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con nuevos diluvios de gente. Hallóse el Rey 

Don Rodrigo en gran confusion con estas 

nuevas. Su misma conciencia le representa

ba las ofensas hechas á D io s, y que su di

vina justicia le disponía el castigo. La me

moria le ofrecia delante los lienzos que vio 

en el Palacio de T oled o, donde estaban re

tratados los rostros y  trages de los Africa

nos que habian de ser la ruina de España. 

Pero como Príncipe de gran corazon se mos

tró sereno y constante al pueblo , sabiendo 

que por los semblantes de los Príncipes con

cibe temor ó esperanza en los peligros. Juz

gaba la gravedad de éste y que ya se tra

taba de la suma de las cosas, en que era 

forzoso ponerlas al lance de una batalla y 

que á ella asistiese su persona. Con esta re

solución llamó á la nobleza y á todos los 

que en el Reyno podian tomar armas, con 

que formó un exército de mas de cien mil 

hombres (* ). Hay quien diga que no aguar
dó

(*) Prudent. iSandav. in not. ad bist. Hisp.



do la gente que le venia de Castilla y  de 

las montañas; lo qual no es verisímil, por

que tuvo tiempo para que llegase. Bien creo 

que el primer exército que llevó Don San

cho seria levantado de prisa y  de la gente 

que se pudo hallar á la mano , por haber 

sido tan repentina la invasión de Tarif.

Marcho el R e y  con este exército y  se 

presentó á los Africanos cerca de X erez so

bre las riberas de Guadalete. A llí  puestos 

fiente a frente los esquadrones consumieron 

siete dias en escaramuzas y  en disputar al

gunos puestos (1) , y  al octavo se resolvió 

el Rey á dar la batalla , porque ya faltaban 

los bastimentos y era de mas peligro reti

rarse que acometer. Sentado en un carro

de

(1) O c io  c o n t in u is  d ie b u s  i i s d e m  v e s t ig i i s  d im i*  
catum  e s t  : s e p te n a  le v ib u s  p r a e l i i s  ,  u t  a r b i t r o r ,  
cum u t r iq u e  q u a n t u m  v i r t u t i s  in  h o s íe  e s s e t  q u a n 
tum in  s u is  e x p e r i r i  c u p e r e n t , p r iu s q u a m  to t iu s  
ce r ta m in is  a l e a r a  s u b ir é  n e c e s s e  e s s e t .  M a r .  de 
?eb. H isp . lib . ó, cap. 23 . R od . T o l. de reb. H is p . lib . 3. 
j f - 20 , V a s ‘ H is p . Chron. ann . 7x4 . Lite .  T u d . Chron. 
Mund. A lfo n s . C a rtb . R s g . Hisp. Anaceph. c, 44 ,

Tom. II. ix



de marfil (1 )  (com o era costumbre de l o s  

G o d o s)  aunque algunos dicen que en u n a  

litera de dos mulos (2 ) , vestido de una 

tela de oro ricamente recamada , c a lz a d o s  

unos coturnos sembrados de perlas y  piedras 

preciosas, y  la espada desnuda , se presentó 

á su exército con Magestad Real , y  con  v o z  

grave y  animosa les dixo así.

E n la s esca ram uzas de estos días ha
bréis n o tado , fu e  estos viles A fricanos son 
buenos para, revolver los caballos y  recibir 
la  c a r g a , p ero  no p a ra  da rla  y  sustentar 
el p eso  de una  ba ta lla  ; g e n t e  bárbara que 
com bate con vocería  y  confusion , sin orden

ni
(1) XI. d ie  Novembris &  Dominica Rodericus 

u l t im u s  G o th o ru m  R e x  curru s u b v e c tu s  ebú rneo , 
t r a h e n t ib u s  s e x  c a n d id i s s im is  e q u is  ,  s é r ic o  a u r o -  
q u e  v e n u s tu s  á  S a r r a c e n is  p r a e l io  v ic tu s  est post 
o c to  d ie s  ,  p o st v a r io s  a n c ip it e s q u e  b e l lo ru m  casus. 
Luhpran. Chron, ann 7x1. V as. h is p . Cbron. an. 7I4- 
Joan. M a r. de reb. H isp. lib. 6 . c. 33.

(2) R e x  a u t e m  R o d e r ic u s  c u m  c o ro n a  a u r e a  & 
v e s t ib u s  d e a u r a t i s  á  d u o b u s  m u l is  in  le c to  eb ú r
n e o  f e r e b a tu r  u t  G o th o ru m  R e g u m  d ig n i t a s  e x i -  
g e b a t .  R od er, T o le t . de reb. H is p . I , 3. c. 20. A lfans. 

Carthag, R e g . Hisp. anaceph c. 44.
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fii d iscip lina m ilitar. Sus arm as ligera s v 
f la ca s ; su s cu erpos d e sn u d o s , expuestos á 
h s go lp e s y  heridas ; cuyo Imperio no lo ha 
levantado e l esfuerzo y  valor , sino la  licen 
cia y  lib ertad  de su  fa l s a  se cta  que a rre
bató los ánimos popu la res de Asia y  A fri
ca. Los que han p a sad o  á  E spaña no son 
de la  nobleza sino de la  ínfima p l e b e , que 
no p id ien d o  aquella p rov in cia  su sten ta rlos 
aunque su sten ta  la s serp ien tes , los ha echa
do de s í  p a ra  que vivan con e l robo. E sta  
es su profesion  m as que la  gu erra . Todo su  
bagage viene ca rgado de la s riquezas que han 
robado. P resto  será despojo vuestro. Los re
beldes que los han tra ido son los mas viles 
de. E spaña  ; sin religión  , sin f e  y  sin hon
ra • que y a  es tán  tem iendo el ca stigo de la  
divina ju s t ic ia  p o r medio de los a ceros de 
vuestras espada s. B ien  merecido le tien e e l 
atrevimiento de es ta  v il ca na lla  que ha p a 
sado el estrecho p a ra  p r iva ros de la  r e l i 
gión y  lib e r ta d , y  despojaros d el glorioso y  
Jtliz Imperio que con ta n to  valor y  sangre

1 1 2 ha -
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habéis alcanzado y  conservado p or muchos 
siglos con tra  el poder de la  M onarquía Ro
m ana. E n todas p a r te s  su s sa crilegas m a
nos han violado la s a ra s y  san tua rios  , y  
abrasado los templos. Su bárbara lascivia 
no ha perdonado a l honor de la s mugeres, 
ni á la  pu reza  de la s vírgenes y  religiosas. 
Ya me p a rece  que reconozco en  vuestros sem
blantes la  ju s t a  indignación de es ta s afren
ta s  , y  que deseosos de vengarla s luego y  
de ca stiga r la s o fen sa s hechas á Dios y  á 
nu estra  sa grada  R eligión  , esperá is impacien
tes e l f i n  de es te razonam iento  ; y  asi por 
esto le a cabo , y  también p a ra  que a Dios 
no se le d ila te la  execucion d e sus divinas 
¡ra s y  á vosotros la  g lo r ia  y  el trofeo d e e s -

ta  victoria .
A l  mismo tiempo T arif en un caballo 

berberisco, embrazada la adarga y reposan

do sobre su lanza , dexó caer a las espal 

das el alquicel y levantando el brazo desnu 

d o , empuñado el alfange , le jugo de una 

y  otra parte y con bárbara arrogancia animo 

así á sus soldados.
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Con los fe l ic e s  auspicios de la  religión 
M ahom etana habéis su jetado á Asia y  A fri
ca ; y  aunque vuestro valor ha sido g r a n 
de , no hubiera podido acabar ta n ta s  em pre
sas en ta n  breve tiempo si no a sistiera  d  
nuestras arm'as el brazo poderoso d el g ra n d e  
Alá. Con la  m ism a a s is ten cia  habéis ven 
cido el p a so  del estrecho y  pen etrado fe l iz 
mente á lo in terior de E spaña p a ra  haceros 
con sus riquezas señores del dominio u n iv er
sal del mundo. Lo m as habéis acabado f e 
lizmente ; porque en  la  ba ta lla  que ven cis
teis cerca  de Tarifa quedó muerto el G en e
ral , primo del R ey Rodrigo  , y  con él ca si 
todos los G randes y  N obles del R ey no , h a 
biéndolos traido a llí  su gen eroso  va lor. Los 
que ahora acom pañan a l R ey son los f l a 
cos de corazon-. unos cortesanos criados en 
tre los perfum es y  rega los  , y  otros sa cados 
de sus ca sa s a fu e rz a  de bandos. Todos g e n 
te bisoña sin experiencia de la  gu er ra . E n 
tre los *quales hay muchos que , trabada  la> 
fatalla , se p a sa rá n  á nu estra  p a r te  p o r  e l

I I 3 odw



odio que tien en  á  la s tiran ía s d e ' su 2le" 
¿Lste es ei ultimo esfuerzo d e l pod er de E s
p a ñ a  ; y  deshechas una vez su s fu erzas 
no hallaréis en ella  oposicion a lguna  : p or- 
que la s ciudades es tán  sin  m u ro s , sin a r
m as ni caballos ; con que habréis trocado las 
a rena s estériles de Libia p o r la s de oro que 
llevan estos nos : los aduares de lienzo ex
p u esto s a l rigor del so l , p o r  vicos palacios 
de m árm oles: y  lo adu sto  y  seco de aquel 
clima por lo benigno y  f é r t i l  de este. Ya es
tá is  em peñados en la  ba ta lla  donde es me
n ester  ó  vencer 6 m orir , porque las olas del 
Océano y  del M editerráneo nos niegan la r e 
tirada . Los peligros de la  gu er ra  se asegu
ran  con la  victoria , j í  los que huyen persi
g u e  la muerte. A com eted , p u e s , animosos sin 
repa ra r en el número de los enemigos , por
que es m ayor e l nuestro  ; y  no vence la  mul
t i tu d  sino e l valor. N u estro  sagrado P ro
feta  os asegura la  v i c to r ia , y  con ella el 
ancho y  rico Imperio de E spaña. No os 
mamo solo con la s p a la b ra s , sino también

con
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con e l exemplo. E l prim ero seré que tiña  ios 
aceros de es te  a lfange en la  sangre Rea/ d e  
Rodrigo.

Diciendo esto arrimó los acicates al ca

ballo , y  avanzando el batallón de la infan

tería , ordenó que por uno y  otro cuerno deí 

exercito escaramuzase la caballería. Sonáron

se luego los atabales y bocinas acompañadas 

con los alaridos de ios bárbaros. La infan

tería Africana dio una espesa carga de dar

dos y saetas con tanta destreza y velocidad, 

que en breve tiempo dexáron vacíos los car- 

csxes , valiéndose de los alfanges ; los quales, 

aunque en debida distancia eran inferiores í  
las espadas Españolas , después en la con

fusión del combate los jugaban con mayor 

desenvoltura y causaban horror con lo des

aforado de sus heridas , cortando brazos y 

cabezas, y las riendas y cuellos de los ca

ballos. Estaban tan mezclados los escuadro

nes , que igualmente peligraban la frente y 

las espaldas. Caían unos sobre oíros, y un 

Husmo golpe hería al enemigo y al amigo.

L 14 Los
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Los que se revolcaban heridos por el sue_ 

lo se abrazaban de los pies de los vence

dores y  se vengaban impidiéndoles la de

fensa y la ofensa. Nunca Marte se vio mas 

sangriento y  feroz , atemorizando los muer

tos no menos que los vivos con los sem

blantes disformes que íes dexó la muerte 

con que parecía que amenazaban la ven
ganza.

Era también terrible el aspecto de la 

caballería. La  Española era ligera y  fogosa, 

pero mas hecha al paseo que á la campaña. 

La Africana estaba mas exercitada en las 

escaramuzas y  se revolvía con mayor lige

reza y con menor peligro, cubiertos los gi- 

netes con las adargas y á veces con los mis

m os cuerpos de  los caballos , sin perder la 

continuación d e l curso, en cuya fuga no me

nos que en los acometimientos herian con 

las lanzas. L o s caballos ardiendo en un fu

ror belicoso peleaban también con las ma

nos , con los pies y con los dientes, y los 

que caían muertos oprimían con el peso de
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sus cuerpos la infantería y á veces í  sus mis

mos señores , y á ios demas impedían el 

paso.

A sí por mucho tiempo se mantuvo con 

valor la batalla , siempre dudosa la victoria, 

aunque ya en esta ya en aquella parte se 

apellidaba , ó se seguia la fuga ; porque co

mo el polvo impedia la vista y las voces el 

oído, estos creian que todo el exército era 

vencido , y  aquellos que x'encedor. Animaban 

í  los Africanos las victorias alcanzadas, la  
gloria y  los despojos adquiridos, la espe

ranza de aumentarlos y la desesperación de 

poderse salvar si no era con el vencimiento. 

A  los Godos y Españoles incitaba la con

servación de la religión, la infamia de la  
servidumbre y la defensa de sus vidas, bie

nes y familias. Los cabos de ámbos exérci- 

tos reforzaban de gente con valor y provi

dencia las partes flacas, animando á los sol

dados y  retirando los heridos. Hallábanse en 

esta batalla los hijos de W it iz a , habiendo 

( como estaba aco rd ad o  con  D o n  Julián )

pa-
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pasado de Africa á servir al R ey , el qual 

con mas ligereza que prudencia les habia fia

do el gobierno de los dos cuernos del exér- 

c i to ( i) .  No basta la experiencia de exem- 

plos pasados á enseñar á los Príncipes, que 

no se olvidan agravios recibidos y que sabe 

disimularlos la venganza. Creyó Don R o

drigo que la asistencia de aquellos Príncipes 

seria su remedio , y  fue su ruina ; siendo 

estilo de !a divina justicia en sus castigos 

disponer las cosas de suerte que se hiera con

su

(1) Dúo autem filii Witizae qui cum Juliano 
Comité conspiraverant Regi Roderico in hoc prae- 
Jio astiterunt , &  alter á sioistris alter a dextris 
coliaterales acies gubernabant ,&  dicuntur in prae- 
cedente nocte cum la r i f  consilium habuisse , ut 
ipsis á bello cessauíibus, Gothorum exercitus de 
facili vinceretur & Rex Rodericus cum esset mag- 
nanimus antequam fugeret permitteret se occidi, 
&  eo mortuo posset eis regnum perditum prove- 
nire : non enim credebant quod possent vel vel- 
lent Arabes patriam retiñere , unde & in conflic- 
tu armis depositis quantotius effugerunt. Et hoc 
ipsum Tarif promiserat, quod restitueret eis om- 
riia quae fuerant patris sqi. Rod. Tol. de reb. Hisp. 
I. 3. c. 20. Alfons. Carth. Anacep. Reg. Hisp. cap. 44> 
Vas. Hisp. Chron. ann, 714.



su misma espada quien le ofende : que entre 

sus manos se le rompa el arco (1 )  : que pe

ligre en sus obras ( 2 ) ,  y que ciega la pru

dencia se confunda en sus consejos (g ) ;  sin 

que en esto fuerce Dios al libre albedrío: 

porque basta dexarle en poder de sus pasio

nes para que en nada acierte.

H ab ién d ose, pues , estos dos Príncipes vis

to la  noche ántes de secreto con T a r if  y  

dispuesto , con prom esas d e l R e y n o  , que 

en el furor de la batalla  desamparasen los 

puestos , lo  executáron a s í , reconociendo que 

inclinaba la victoria á favor de los A fricanos; 

y depuestas las a rm a s, huyeron seguidos de 

sus tropas.
A

(1) Gladius eorum intret in corda ipsorura : &  
arcus eorum confringatur. David Psal. 56. 15.

(2) In operibus manuum suarum comprehensus 
est peccator. Psal, 9. 17.

(3) Stulti facti surit Principes Tañeos, emarcue- 
runt Principes Mempheos , deceperunt Áegyptums 
angulum populorum ejus : Dominas miscuit in 
medio ejus spiritum vertiginis & errare fecerunt 
Aegyptum in omni opere suo, sicut errat ebrius 
& vomens. Isai. c. 19. 13.14.



A  todo estaba atento el Obispo Opas; 

y  quando vió descompuestos los dos cuernos 

y  que era tiempo de dar fuego á la mina 

de su traición que hasta entonces habia ce

bado ocultamente en su pecho , se pasó con 

el esquadron que guiaba su estandarte al de 

Don Julián compuesto de Godos ( 1 )  , y  

junto acometieron por un costado á los nues

tros. La fuga de los hijos de W itiza  y la 

declaración de un Prelado tan grande y de

la
(1) Utrique acriter dim icant; ad multam diern 

praelium anceps fu it , neutro victoria inclinante. 
Paulúm modo Mauri virtute nostris cedebaut lo- 
coque moti fugara respectare videbantur : cum 
Oppas incredibili scelere, eatenus dissimulata per
fidia cum suorum manu ut arcano convenerat in 
ipso ardore pugnae ad hostes transfugit : & Ju
liano conjunctus qui validum Gothorum agmen 
ducebat «ostros ab aperto latere aggressus victo- 
riam hosti peperit. Regii enim perculsi improvh> 
sa suorum proditione &  continenti totius diei pug
na fessi fractique animis recentem impetum non 
tuierunt &  cum omni parte ingenti caede sterne- 
rentur, terga verterunt. Tametsi Rex cum fortis- 
simo quoque in prima acie pugnaus non Ducis 
magls quam militis partes im plebat, laborantibus 
succurrens , pro sauciis substituens Íntegros, ce-* 
dentes a fuga retinens propria nonnumquam manu* 
Joan. M ar. de reb. Hisp. I. 6. c. *3.



ía sangre Real desanimó mucho í  lo s . Ca

tólicos y aseguró las esperanzas de la vic

toria á los Africanos.

Reconoció el R e y  el peligro ; y atrave

sándose con su carro animó í  los suyos, pro

poniéndoles que su mayor peligro y  su ser

vidumbre consistía en la fuga. Que era per

misión de Dios haberse separado de ellos 

los traidores, para que vilmente muriesen con 

los enemigos de su santa religión y fuese 

mayor la gloria y el despojo de los fieles. 

Que ya tenian seguras las espaldas. Que él 

quería ser común en el peligro por la de

fensa de la religión y de la patria ; y  sal

tando en tierra, se puso á caballo y  acome

tió á los enemigos. Su presencia y su exem- 

plo animó mucho á los soldados /y por al

gún tiempo mantuviéron dudosa la fortuna, 

hasta que oprimidos de la multitud dexáron 

el campo y la victoria á los Africanos (1);

sin
(1) Conserto praelio cum Arabibus, Rex Rodé- 

íicus fortiter insistebat, sed iners manus strenui-
t a -



sin haberse podido averiguar si el R ey am. 

rió en la batalla, ó si queriendo pasar í  
nado el rio Guadalete se ahogó en él. Esto 

parece verisímil, porque en sus riberas se ha

lló su caballo , llamado Aurelia , con los or

namentos R eales, la corona , vestiduras y 

calzado ; señas de que se desnudaría para 

pasar mejor : pues si hubiera muerto en la

ba-
tatis Gothicae recurvata quae multorum sanguine 
consuevferat gloriari hostes suos cogitur satiare. 
Julianus autem auimabat Gothos qui secum ade- 
ra n t, nec non &  Arabes , ut bellum acrius res- 
taurarent. Cumque bellum ex utraque parte ins- 
taníius efFerveret, alternis caedibus plurimi ce- 
cidere. Jam jamque Gothorum aciebus feré undi- 
que consternatis, Rex Rodericus iníerdum occur- 
sibus nitebatur , sed aliquandiü bello protracto 
gens Gothorum in parte caeditur in parte fugae 
praesidio. liberatur , &  dum hoc agitur quid de 
Rege Roderico acciderit ignoratur, tamen corona, 
vestes & insignia &  calceamenta auro & lapidi- 
bus adornata, &  equs qui Orelia dicebatur in 
loco trémulo juxta fluviutn sine corpore sunt in
venta, Quid autem de corpore fuerit factura pe- 
nitus ignoratur, nisi quod modernis temporibus 
apud Viseum civitatern Portugaliae inscriptus tu- 
mulus invenitur. Rod. Tol. de reb. Hisp. I. 3- c. 20. 
Alfons. Cartb. Reg. Hisp. Anacepb. c. 44. Joan. Vas. 
Hisp, Chron. ann. 714, Joan. M ar, ds reb. Hispan» 
l. 6.c. 23. Luc. Tud. Chron. Mund.
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batalla , se habría el enemigo apoderado de 

estos despojos. Sí bien en un templo de la 

ciudad de Viseo en Portugal se halló mu

chos años despues su sepulcro con este epi- 

táfío.

A Q U I Y A C E  R O D R I G O  

ULTIM O R E Y  D E  LOS GODOS»

Este epítáfio se halla mas extendido; 

pero se cree que fue autor de él Don Ro~ 

dngo X im enez, Arzobispo de T oledo; y  

así por moderno dexamos de ponerle (1 ) .

Lo que en él se refiere , que Don R o 

drigo fue el ultimo de los Reyes G o d o s, no 

se debe entender en la sangre, sino en el

ti

fa) Alia quae plura his leguntur apud Roderi- 
cum Toletauum ab ipso addita esse noscuntur. 
Verum post annos plurimos eam esse positam in- 
seriptionem oportuit, cum regni Gothorum nulla 
Pemtus reliqua esset spes successionis , quod mi- 
nime accid it, superstitibus Pelagio Juíiauoque ip.

rum Gothorum adhuc viribus pollente , &  aliis 
qui loca tutiora confugerant. Mar. an. 7 1 3 . 23.



título ; porque Don Rodrigo y  sus prede

cesores se liamáron Reyes G o d o s , y sus 

sucesores Reyes de Asturias , de León y de 

Castilla ( 1 ) ,  habiendo caido con Don R o 

drigo el Imperio Gótico : porque de allí ade> 

¡ante, quedando casi extinguida M  Nación

G o 

fa) Appelíatur autem ( ut putamus) ultimus Rex 
Gothorum , non quod Pelagius & sequentes Re
ges ex Gothorum genere non descendant, sed quia 
Reges omnes ab Athanarico qui primus ex Gothis 
( ut diximus ) regnavit usque ad istum Rodericura 
solo nomine regio Gothorum appellati sunt. Nec 
enim intitulad sunt Reges Hispaniae aut Castellae 
vel Legionis , sed Reges Gothorum simpliciter. 
Qui & arma atque insignia deferebant non His
paniae quidem , sed gentis Gothicae aut origina- 
lis provinciae Gothicae á qua processerunt , quae 
Dacia &  Korvegia putatur , in qua & Gothica est 
ut latius in prima parte tactum est. Post Roderi- 
cum vero Pelagius &  caeteri qui ei in Principatu 
Hispánico successerunt, etsi ex sanguine Gotho
rum ( ut diximus ) descenderunt, tamen non Go
thorum titulis sed Hispaniae primó deinde Legio
nis &  Asturiarum , rursus Castellae Regiis inti— 
tulationibus sunt appellati; quamquam substantia 
principatus eadem in utrisque fuerit. Ea igitur 
causa fuit cur Rodericus ultimus Rex Gothorum 
eommuniter appellari solet. Roder. Sanct. bist. 
Hisp. p, a. c. 37. Alfons. Cartbug, Reg. Hü'P- anacep. 
cap. 440
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Goda , solamente la Española mantenía den

tro de los montes la libertad , y  allí levantó 

otro nuevo cetro en la misma sangre Real de 

los Godos eligiendo por R ey á Don Pe- 

layo ( 1 )  con diverso título , armas é insignias 

Reales ( 2 ) ,  continuándose en sus descen

dientes hasta estos tiempos la nobilísima fa

milia de los B altos, tan antigua en ios Rev- 

nos de Scandia, que de ella y de sus ce» 
tros se ignora el origen. Para mayor c la r id a d  
de la descendencia d e l R ey R e c a re d o  h a 

remos aquí una breve relación de su ge
nealogía.

I s

f iiS  r  elf gKUS CX re8Í° Go,horum sanguina , F a~  
filae Cantabriae Ducis á Witiza Gothorum R e?e
occisi fihus , Princeps religione & miiitari virtu-
te clanssimus 5 recuperandae Hispaniae divina
clementia servatus r á Christianorum reliquíis q u a e
111 m o n te s  A s t u r ia e  c o a f u g e r a n t  R e x  cousalutatus
anno  q u in to  p o st e x c id iu m  H is p a n ia e .  E lia s  R eus-
m u s in oper. Genealog. stirp. Legión. Luc. Tud. Chron.
Mund. I. 4, M ar. de reb. Hisp. lib. 7. c, 1.

(2) Nam licet Hispaniae Reges á Rege illo descen
derán , titulum tamen Gothicum dimiserunt, 
aliis Regiis titulis sunt insigniti. Alfons. Carthag 

-Anazepb. c. 4 4 ; Vas. Hisp. Chron. ann. 712]

Tam. II. Mm



Es cierto que las elecciones de los G o 

dos para la corona siempre fueron eñ Prín

cipes de la sangre Real de los JBaitos: v sí 

alguno con la violencia se hizo apellidar Rey, 

volvió despues la corona á ios descendien

tes de la misma familia B a lta : y así todos 

los Reyes Godos eran entre sí parientes , co

mo ramos de un mismo tronco ( i ) ; y p0r

el

(i) Quouiam ab Athanarico qui ex Gothis pri- 
mus in Hispania regnavit Henricus quartus Rex 
Castellae &  Legionis moderuus LXXXII. gradibus, 
totidemque successionibus per rectas lineas distat 
quarum successionum gradus XLV. numerantur, sup- 
putando quemlibet Regem pro una successione si- 
ve gradu , incipiendo á Pelagio qui primus reg
navit post infelicem calamitatem miseramque His- 
paniae cladem peccatis populi christiani divinitus 
perraissam , vérius justé inflictam , qua omnes fe- 
ré Hispaniae & non parva Galliae pars sub Ma- 
hooieti servitute miserabiliter subactae fuerunt us- 
que ad Henricum quartum praedictum nunc fe- 
liciter regnantem , verídica computatione constar, 
quia praedictae LXXXII. succe^siones totidemque 
regnandi gradus intra eamdem familiam continua- 
ti fuerunt, 'intra eamdem stirpem , eamdem de- 
nique domüm idemque genus , uec in eodem His
paniae principatu alterius extraoeae familiae in- 
terpolatio inventa e s t: ( quae res in nullo caetera- 

\ rum



e! descuido de los historiadores antiguos Ó 

por la injuria de los tiempos no ha quedado 

cumplida noticia de sus descendencias, aun

que los autores mas graves concuerdan (2) 

en que desde Recaredo se ha continuado la 

descendencia de los Reyes Godos hasta el 

R ey nuestro Señor (2 ) , y por memorias y

tes-

ruin orbis nationum principatu reperiri facilé po- 
test) dignum duximus sub quodam epilogo om - 
nes Reges eorumque successiones & regnandi or- 
dines, illorum successus &  clariora gesta á Pe- 
lagio praedicto usque ad inclitum Fernandum ter- 
tium qui W ansaliam & Baeticam á Mauris re- 
cuperavit brevissime recensere. Rod. S an a . bise. 
Hisp. p. 3„ in praefat. '

(1) Ad hos & Recaredum patrem , quoniam His- 
paui Reges numquam intercisa majorum serie g e - 
ñus revocant ut multorum opinio habet &  moni- 
menta antiquitatis declarant veteresque Historie! 
Alphonsus Rex cognomento Magnus & Isidorus 
Pacensis cognomento Júnior affirmant. Joan. M ar  
de reb. Hisp. I. 6. c. 1.

(2) Liquidó constat á Recaredo &  deinceps us
que ad Phiiippum IV. qui nunc feliciter re^nat 
per fotos M.XXX. annos numquam in Hispania 
Regem Catholicum defuisse ; numquam populum 
ipsum Hispanum , dante D eo, á fide Catholica 
descivisse : nam tametsi ad tempus peccatis ip— 
sius exigeatibus fiagello Sarracénico punjtus M t ,

ia
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testimonios antiguos consta que fue por ,el 

orden siguiente. T

A l  R ey Atanagildo sucedió en la corona 

de España y de la Galia Gótica Luiva , el 

qual nombró por su compañero en el Reyno 

á Leovigildo su hermano. Este tuvo en Teo- 

dosia, hija de Severiano Duque de Cartagena 

hijo de Teodorico R ey  de Italia , á Erme- 

negildo y á Recaredo. Ermenegildo , su com

pañero en ei R e yn o , fue martirizado. Su

cedió en él R ecaredo, el qual en su muger 

Clodosvinda , hija de Chilperico R ey de Mez 

de Lorena , tuvo tres h ijos; Liuva que mu

rió

i n  m o n t a n is  n i h i l o m i n u s  p r in c i p a t u m  su p e r  e u m  
o b t i n u i t  g lo r io s u s  &  C a t h o l i c u s  R e x  P e la g iu s :  q u i n -  
I m o  i n  u n i v e r s i s  H is p a n i a e  u r b ib u s  p u b l ic a  te m 
p l a  C a t h o l i c i s  H is p a n is  á  á a r r a c e n is  s u b  in g e n tis  

s t ip e u d i i  o n e r e  c o n c e s s a  s u n t  , in  q u ib u s  i p s i , q u a n -  
í u m c u r a q u e  d u r is s im o  ju g o  a t t r i t i ,  f id e m  C a t h o -  
l i c a c n  p u b ü e é  s e m p e r  p r o f i t e r i  n o n  id u b ita r u n t , 
q u o  t e m p o r e  in n u m e r i  i l l o r u m  C o r d u b a e  &  a l i b i  
a d  m a r t y r i i  c o r o n a r a  p e r v e n e r u n t , q u o r u m  g lo r io 
s o s  t r iu m p h o s  u n u s  e x  ip s is  M a r t y r i b u s  S. s c i lic e t  
E u lo g iu s  a d  T o l e t a n a m  P r i m a t e m  S e d e m  e le c tu s  
s t i l o  p u r is s i m o  p r o s e c u tu s  est. F iancucus B ivarh it 
in  comm. F l .  L u d í D extr. in append.



rió R ey í  pocos meses de su gobierno *. Suin

tila que sucedió á su hermano í  infelizmen

te fue despojado del Reyno juntamente con 

Rechimiro su h ijo , sin dexar otra sucesión, 

aunque hay quien diga que el R ey Chintila 

y el R e y  Sisenando fueron hijos suyos (1): 

el tercer hijo del R ey  Recaredo fue Geila» 

Este fue padre de Chindasvinto casado con 

Reciberga , en quien tuvo tres hijos ; R e- 

cesvinto , Teodof/edo , Favila y  una hija (2).

E s-

(1 )  S is e n a n d u s  R e x  c r e a  tu s  , q u e m  L u c a s  T u -  
d e n s is  a c  M i c h a e l  R i t i u s  S u i n t i la n i s  f i l i u m  fu is s e  
a f t í r m a n t , s e d  f a ls o  u t  e x  a c t i s  f q u a r t i  C o n c i l i i  
T o le t a n i  m o d o  r e l a t i  c o n s t a t .  F as . H isp. Cbron. 
ann. 6 3 1 . M icb. R it. de R eg. H isp. A nt. S e a t . M a r .  
de reb. H isp. I. 6. c. 6.

(2) C h i n d a s v in t h u s  e x  R e c i b e r g a  u x o r e  h o s  ñ~ 
l io s  r e l iq u i t  , R e c e s v i n t h u m  s u c c e s s o r e m  , T h e o -  
d o f r e d u m  a t q u e  F a v i l a m  &  f i l i a r a  u n a m . R e c e s -  
v in t h u s  n u l l a m  p r o le m  s u s c e p it  , q u a r e  p r o c e r u m  
s u f fr a g io  W a m b a m  s u c c e s s o r e m  b a b u it .  C h i n d a s -  
v in t h i  f i l i a  A r d e b a s t o  C o m i t i  n u p s it .  E r a t  is  G r a e -  
cu s  o a t i o n e  &  C o n s t a n t in o p o l i  r e l e g a t u s , c u m  i n -  
g e n iu m  in d u s t r ia m q u e  C h i n d a s v i n t h o  p r o b a s s e t  a b  
e o  g e n e r  e s t  a d o p t iv u s .  E x  h o c  c o n ju g io  n a t u s  
est E r v i g i u s  , m a g n o r u m  m o t u u m  o r i g o  c a u s a q u e ,  
c u m  W a m b a  c i r c u m v e n t o  r e g n u m  p e r  f r a u d e m  o c -

cu™



Esta casó con el Conde A rdebasto, Grie

go de nación. D e este matrimonio nació 

Ervigio que fué R ey,; y habiéndose casado 

con Liubigotona , tuvo en ella á Cixilona; la 

qual casó Ervigio con Egica, sobrino del 

R ey W a m b a , cediéndole el Rey no. De este 

matrimonio nacieron el R ey  W itiza  y Opas, 

Obispo de Sevilla, y una hija que como 

afirman algunos autores casó con el Conde 

Don Julián.

Volviendo á los hijos de Chindasvinto, 

se hizo coronar R ey  por fuerza Recesvinto 

cl mayor , viendo que por la memoria abor-

re-
c ü p a r e  v is u s  e s s e t . E x  E r v i g i o  R e g e  &  L u ib i g o -  
t o n e  u x o r e  n a t a  C i x i l o  E g i c a e  R e g i s  ,  q u i W a m -  
b a e  p r o p in q u u s  e r a t , u x o r .  E o  e n im  c o n ju g io  q u o -  
n i a m  u t r iu s q u e  f a m i l i a e  s a n g u is  m is c e b a t u r  , p a x  
p u b l i c a  d is s id io  s u b la t o  c o i t u r a  r u r s u s  p r o v id e b a -  
t u r .  E x  h o c  c o n ju g io  W i t i z a  n a t u s  e s t  ,  p r a e te r e a  
O p p a s , H is p a le n s is  P r a e s u l ,  a t q u e  f i l i a ,  q u a e  Ju
l i a n o  C o m i t i  n u p s it  u t  m a g a i  a u c t o r e s  te s ta n tu r . 
W i t i z a e  f i l i i  f u e r u n t  E b a  &  S is e b u tu s  u t  e s t  p a u 
l ó  a n t e  m o u s t r a t u m . T h e o d o f r e d u s  a l t e r  C h in d a s -  
v i n t b i  f i l i u s  e x  R e c i l o n e  u x o r e  , q u a e  e x  re g io  
G o t h o r u m  s a n g u in e  n a t a  e r a t , R o d e r ic u m  g e n u it  
H is p a n i a e  f a c e m  &  p e s t e m . Jo an . M arión , de reb. 
Mis#, l. 6. c. 20.
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recida de su tío Suintila seria dudosa la elec

ción de la corona en su persona. D e este 

R ey no quedó sucesión , aunque hay quien 

diga que fué padre de Teodofredo (1 ) .

El segundo hijo de Chindasvinto , llama

do Teodofredo, casó con Rixilona , de alto 

linage, de quien nació el R e y  Don R odri

go. Favila , el tercer h ijo , fué padre de D on 

Pelayo ; el qual sucedió en la corona á Don 

Rodrigo , su primo hermano , habiendo sido 

elegido R ey de los Españoles que en la pér

dida de E spaña -se retiráron í  las montañas 

de Asturias , como se dirá en su lugar. D e 

Don Pelayo descendió el R ey Don Alonso, 

llamado el Católico (2) , de que hizo fe el

R e y

(1 ) R e g n u m  E r in g i u s  i n v a s i t  excluso Theodofre-*
d o  R e c e s v i u t h i  R e g i s  f i l i o , ju s to  a c  l e g i t i m o  r e g 
id  h a e r e d e  Vas Hisp. Chron. ann. 681. Kod. Tolet. 
de reb, H isp. I, 3. c. 1 3 .

(2) A l i i  H i s í o r i a g r a p h i  a j u n t  P e la g i u m  ip s u r a  
fu is s e  f i l i u m  F a f i l a e  d u c is  C a n t a b r ia e  : o m n e s  t a — 
m e o  e o n c o r d a n t  P e la g i u m  p e r  r e c t a m  l in e a r a  a  
R e g i b u s  G o t h o r u m  d e s c e n d is s e .  A d d e  q u ia  A l p b o n -  
su s d ic t u s  C a t h o l i c u s  f i l i u s  P e t r i  d u c is  C a n t a b r i a e

ex



R ey Don Alonso el Casto en un privilegio 

que dió á la ciudad de lugo el ano de 832 

refiriendo que descendía del R e y  Recaredo; 

y desde entonces ha sido la sucesión de los 

Reyes de Castilla y le ó n  tan continuada 

Sin haberse cortado la línea de su R eal des

cendencia , que no han besado los Españo

les mano de R ey que no hayan besado tam

bién Ta de su padre ó abuelo ( r ) .  Felicidad 

de España , de que pocos Reynos piwden glo
riarse.

En

e x  p r o g e n ie  g lo r i o s is s i m i  P r in c i p i a  R e c a r e d i  R e g is  
G o t h o r u m  g e n e r  f u i t  P e l a g i i .  Q li0  f it  u t  e x  g  
successione P elag i„s &  ab eo descelldentes 

H i s p a n i a e  p r in c i p a t u m  o b t in u e r in t .  Roder. Sanot 
H u p ' t>a n - 3 - cap. 1 . Alfons. Cartb. Reg . Hisp. 

Anacepb. c. 42 . Joan . M ar . de reb. Hisp. I. 3. c. 19 
Roder. Tolet. de reb. H isp. I. 3. c. i 7. Franc.Taraph. 
ae Reg. Htsp. ann. 717. Vas. H isp. Cbron. ann. 7 16 .

!  «E ,X ^ a v i l a  q u l  &  j Ps e  C h i u d a s v i n í h i  p ro le s  
e r a t  P e la g iu s  i s  n a t u s  e s t  c u ju s  v i r t u t e  c o lla p s a e  
p e o i t u s  a t q u e  p / o f i ig a t a e  C h n s t ia n o r u m  res  in  H is 
p a n a  R o d e r i c i  t e m e r i t a t e  r e s u r g e r e  e x  a l iq u a n to  
u i í e r v a l l o  c o e p e r u u t ,  A d  h u u c  H is p a n ia e  R e g e s  
n u m q u a m  in t e r c is a  s e r ie  s c u m  s e m p e r  a u t  p a re n -  
t iu u s  fiJ ii a u t  f r a t r i b u s  f r a t r e s  s u c c e s s e r in t  c l a r i s -  
s im u m  g e i m s  r e f e r u n t .  Joan. M ar. de reb. Hispan, 
k  4- c. 20.



En el día que se dio esta batalla varían 

ios historiadores, aunque concuerdan en que 

fué un Domingo ; pero diciendo unos que su

cedió á quatro y otros á siete de Setiem

bre , infiere Garibay por las letras Dom i

nicales , que ó fué en Martes ó en Yiérnes* 

Gerónimo de la Higuera tiene por cierto que 

sucedió en Domingo á once de Noviembre, 

dia de San Martin ( 1 ) ,  conformándose con 

la opinion de Luitprando. El número de los 

muertos no se pudo averiguar ; siendo siem

pre incierto en las batallas , porque le cuenta 

el vencedor.
V ien -

(1) Quo die menseve victus fuerit Rodericus 
auctores non omninó consentiunt. Rodericus die 
Dominica V. Idus mensis Xabel Arabum , Egira 
XCIII. (pro XCVI. anno DCC.XIV.) Garibay IV. 
Septembris ; sed revera fuit die Dominica XI. No— 
vernbris , die S. Martini Pontificis &  Confessoris, 
Egira Arabum XCVI. qui fuit anno DCC.XIV. 
Coepit hoc anno Xabel. III. Novembris, fuit an
uo DCC.XIV. Dominicalis littera G. &  sic dies 
Dominica XI. Novembris. Hieran. Higuer. in not. 
Luitprand. Chron. ann. 704. Rod. Sanct. hist. Hisp, 
p. 2. c. 37. Alfons. Carth. Reg. Hisp. Anaceph. c. 44- 
Rod.Tcl. de reb. Hisp. I, 3. c. 20. Prud. Sand. innot. 
iist. Hispan.



Viendo Don Julián deshecho aquel exér- 

cito que constaba de las mayores fuerzas de 

España , le pesó de haber traído á ella los 

Africanos; y volviéndose í  T arif (  de quien 

era muy confidente ) le dixo : am igo  , si y 0 
hubiera creido que con ta n ta  fa c i lid a d  habla 
de ser vencido Don Rodrigo teniendo con tra  
si las iras d el cielo , no me hubiera valido 
de la s a sisten cia s de A frica , porque me 
hartaban la s de m is va sa llo s  , parien tes y 
aliados pa ra  la  conquista  de E spaña  ; pero 
y a  es tá  hecho. Lo que conviene es que divi
dam os e l exercito en diversos esquadronest 
y  repartidos en ellos los q u em e siguen {que 
son p rá ctico s de la  t ierra  ( 1 )  )  acometamos 
a un tiempo la s ciudades que es tán  sin mu
ros n i presid ios , an tes que se refuercen y  
unan en tre s i ; porque s i  nos apoderamos de

ellas,

(i) Tune Comes Julianus T a rif  consuluit ut de
suo exercitu bellaíoribus compartitis per diversas 
partes Hispania vastaretur, & ipse daret de suis 
complicibus q u i  duca;u & auxilio Arabes adiuva- 
fent. -Roder. Tolet. de. reb. Hisp, l, 3. c. 23. yonn. 
M ar. de reb, Hisp. I. 6. c. 24.

,.
(



tilas , seremos en breve tiem po Señores de, 
E spaña.

Este consejo aceleró su perdición ; porque 

muerto D on  R odrigo  , no hubo de la san

gre R e a l quien se hiciese apellidar R e y  para 

unir las fuerzas y  oponerse í  la furia A fr i

cana ; porque si bien uno de los hijos de 

W itiz a  , que eran los mas propinquos , pu

diera , recogidas las reliquias del exército, 

tomar el ce tro , ninguno lo  intentó, ó por

que les faltó el ánimo , ó porque no hallá- 

ron disposición en los E spañ oles, los quales 

aborrecían la descendencia de W it iz a  te

niéndola por cómplice en la traición , o por

que no permitió D ios que los descendientes 

de un R e y  que habia negado la obediencia 

í  la Iglesia volviesen á ceñir la corona.

En D on  Pelayo ardían espíritus R eales 

y generosos, como lo mostró despues; pero 

habiendo asistido al R e y  en esta b a ta lla , se 

retiró á T oledo donde es de creer que 110 

halló disposición para hacerse elegir R e y ,  por

que habiéndose perdido casi todos los G ra n 

des



des 7  retirado los que escaparon í  las ciu

dades vecinas , interpuesto entre ellas ei 

enem igo, estaba turbada aquella Corte. T o 

dos daban consejos, 7  ninguno tomaba so

bre sí el peso de Ja execucion.

Si bien pareció á T a r if acertado el con

sejo de D on Ju lián , juzgó por conveniente 

m archar, ántes de dividir el exército, con 

todas las fuerzas la vuelta de Ecija ( 1 )  don

de muchos de los que habían escapado de 

la batalla 7 otros de las comarcas vecinas se 

habían retirado por ser fuerte aquella ciu

dad j

(1) Magna pars eorum qui ex aerumnoso illo 
praelio mortem evadere potuerunt Astigam petie- 
ru u t, urbem ñeque remotam locis & ea aetate 
civium frequeutia &  moenium munitioiie validam. 
Cum iis eives confusi atque ínter se hortantes sui 
capitis periculo universae gentis incolumitatem re- 
dimere , excidium avertere , illa tas si possent in
jurias vindicare : cum victore qui vestigiis ómni
bus Gothorum reliquias persequebatur rursus di- 
xnicare non dubiíarunt. Eadem praelii fortuna fuit, 
rursus Gothi á Mauris caesi fugatique sunt, qui 
cladi superfuerunt in varia loca dilapsi. Urbs om- 
ni praesidio nudata atque in victoris redacta po- 
testatem á Mauris eversa est, Joan. Mar. de reb, 
Hisp. I. 6. c. 24. Rod. Tolet. de reb. Hisp. 1. 3. c. 23*
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dad , y  formado un cuerpo de exército , tra

taban de oponerse al enemigo. Llegóse á la 

batalla ; y  aunque con valor la mantuvieron 

dudosa por algún espacio de tiem p o , quedó 

el campo por los Africanos , superiores en 

número y  alentados con las victorias pasa

das. R indióse luego Ecija , y  en pena de 

su oposicion derribáron por tierra sus de

fensas.

Desde allí enviaron trozos del exército 

contra C o rd o va , M álaga, Granada y  M ur

cia. T arif con el resto del exército marchó 

í apoderarse de Toledo de quien pendía to

do , como Corte del Imperio de los G odos. 

A  M ogid (  que seguia el partido de D o n  

Julián)  se encomendó la empresa de Cór- 

dova : marchó con tanta diligencia, que sin 

ser sentido se puso en un lugar, llam ado 

Segunda , cerca de la ciudad ( r ) .  Prendió

á

(1) Tune Tarif divisií exercitum & misit quem— 
dam qui de Christiano factus fuerat Sarracenus, 
fiui dicebatur Arabicé Mogeit A iro m i, &  erat

ser-®



á los que querían entrar en ella ; y  avisado 

de un pastor , de que sí bien se habia reco

gido en Córdova mucha gente , la habian des-

am<

servus Amíramomenini, & duxit secum DCC. mi
lites & Cordubam. est profectus. V ix enim inter 
Arabes pedes cjuispiam reperiebatur. Nam ex equis 
Gothorum de pedestri ordine milites fuerant fac- 
ti. Et misit alium exercitum contra Malacam & 
Granatam. Ipse autem cum majori exercitu venit 
Mentesam propé Giennium & civitatem funditus 
dissipavit. Mogeit autem cum Cordubam venisset 
in villa quae Secunda dicitur propé Cordubam 
insidias occultavit, &  quidam de exercitu á quo- 
dam pastore quem ceperant rumores Cordubae 
suscitarunt , qui & retulit majores Cordubae ad 
Tcieti pragsidium confugisse &  Praefectum urbis 
cum CCCC. militibus remansisse , & urbem cir- 
tumdatam muro forti , nisi quod juxta pontem 
erat 'm uri ambitus intercisus. Mogeit autem cum 
sua exercitu transivit Baetim , &  aere & rore 
noctu tenebroso venit ad locum per quem muri 
interruptio viam dabat : ubi etiam erat ficulnea 
cui ut scalae auxilio adhaerentes ad locum inter- 
cidii aseendérunt , &  vittis Mogeit usi pro fuoibus 
ad muri ardua consceaderuot, &  vigilibus inter- 
fectis seras & januas infregerutit & per pontis ja- 
iiuam intraverunt ; quod cum urbis Bominus per- 
cepisset , in Ecclesiae praesidium quod erat for- 
tiSsimum se recepit. Sed ibi eum tribus mensifaus 
obsederunt : post quos idem Dominus civitatis ad 
montana quae immiaent civitati , dimissis aliqui-

bus



amparado despues retirándose á Toledo y í  
las montañas , y que solamente quedaba un 

caballero Cordoves con quatrocientos solda

dos de presidio , vasallos suyos, y que por 

una parte estaba el muro fla co ; con esta 

relación se resolvió á dar por allí una es

calada. V alió se  para esta sorpresa de una 

esquadra de soldados escogidos , guiados del 

pastor; los quales, hechas escalas de las to> 

cas de los turbantes , entráron en la ciudad 

y abrieron la puerta por donde introdujo 

luego M ogid trescientos caballos. E l caudillo 

Cordoves , entendido el ca so , recogió su

pre-

bus in Ecclesiae monumento , abilt fugitivus; quod 
cum ad Mogeit notitiam pervenisset, post eum 
insecutores continuo destinavit; infelix autem fu -  
ffitivi equi casu praecipiti conquassatus , desperá
is  rebus , ut in proprio clypeo residebat ; quem 
Mogeit superveniens cepit vivum. Nec aliquis de 
senioribus Hispanorum captus dicitur praeter is- 
tum. Qmnes enim alii ,deditione aut foedere se 
dederunt. Mogeit autem Cordubam rediens tandiít 
Praesidium Ecclesiae impugnavit doñee captos ca~ 
Pitibus m utilavit: &  ex tune dicta fuit Ecclesia 
captivorum. Roder. Tolet. de reb. Hisp. I 3, c. 23. 
Prud. Sand. in not. Scrip. &  mem,



presidio í  una parte de la ciudad ; y  teníen- .. 

do por baluarte la Iglesia de San Jorge, se 

defendió en ella tres meses , hasta que fal-

tándole los bastimentos , se salió solo en un c0

caballo. Siguióle M ogid también solo y  á ca- al

bailo. El Cordoves cayó en un barranco; y d<

levantándose embrazó el escudo , desnudó la la

eepada y  esperó á M ogid ; el qual , apeán- *ó

dose del caballo , le ató á un árbol y  con as!

kuales armas peleó con el Cordoves , le venció ho

y llevó preso á Córdova donde sin piedad qu

degolló á los demas que estaban en la Igle- la

sia , la qual se llamó despues de los cauti- da

vos. Con la misma facilidad se rindieron di<

Málaga , Granada , Jaén y  otras ciudades na 

principales de Andalucía.

En Murcia halláron los Africanos mayor la

resistencia ( 1 )  ; porque sus ciudadanos, fian- are

do ios

(1) Murciae Praefectus quae urbs ea tempesta- 
te Oreóla vocabatur ( sic aju n t) homo militaris &
sagax , cum a Mauris acie victus esset, foemmis nes
in veste virili per muros urbis dispositis , cum qua
magnae multitudinis speciem praebuisset: ad ho- reb,

nes- e. a
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do mas de sus generosos corazones que de 

los reparos de la ciu d ad , salieron todos á 

la campaña y  habiendo procurado defender 

con la espada su libertad ántes que rendirse 

al yugo servil de los A ra b e s , fu ¿ron todos 

degollados en un campo que hasta hoy por 

la sangre vertida se llama Sangonera. R e t i

róse el G obernador á la ciudad , y  como 

astuto ordeno que las mugeres vestidas como 

hombres se pusiesen en las murallas ; con 

que admirados los Moros de que despues de 

la rota pasada se hallasen dentro de la ciu 

dad tantos defensores , admitieron ¡as con- 

diciones honestas que Ies propuso el G o b er

nador y  la rindieron.

T a r if  con el grueso del exército marchó 

la vuelta de Toledo. Hallábase en ella una 

arca de reliquias, hecha por los discípulos de 

los A póstoles de madera incorruptible, lle

va-

nestas conditiones victores Mauros adduxit priüs- 
quam  urbis dediíionem fa c e re t. Joan. M ar. dg 
?eb, Hisp, i, 6. í. 24. Roder. T o l. de reb. Hisp. I. 3, 
e, 24.



vada de la santa casa de Jerusalen por Fi- 

lipo Presbítero en tiempo del R ey Sisebuto 

\  Túnez , de donde despues se traxo á To

ledo , como consta de un testimonio antiguo 

que se conserva en la Iglesia de Oviedo (1).

Este tesoro y  el de la casulla que puso 

á San Ildefonso la Reyna de los cielos y 

otras reliquias y libros sagrados tenia en tanta 

estimación el Obispo Urbano, que recono

ciendo el peligro de la ciudad le pareció re

tirarse con ellos á parte segura ; y  trayendo

con-

(1) Universis &  singulis Christi fidetibus bas 
praesentes litteras inspecturis notum facimus, quod 
Deus sua mirabili potentia quamdam arcam de 
ligáis imputribilibus á discipulis Apostolorum fac- 
tam Dei imaginibus ptenam ab urbe Jerosoiym ita- 
na tempore quo devastata est k Cosdra Rege Per- 
sarum traustuiit in Africam , ab Africa in Car- 
thaginem , a Carthagine Hispalim , ab Hispali To
le tum , á Toleto in Asturiis ad montem appelia- 
tum Sacrum, &  inde ad istam sanctam Ecc e 
s¡am S. Salvatoris quae d ic ta r  Ovetua.. U m * .  
R a m .in  not. ad Chron. Luitpr. ann. 717- R od.Lom . 
áe reb. Hisp. I .4. c. 3. I M . Pacens. Anacep.
Barón, ann. 718 . 6 . Sehast. Salmant. bist.
Chron. ann. ?9 i. M anan, lib. 22. áe civis. Ovet ’ 
¿lm.br. Moral, lib. 13. bist. Hisp. cap. 38. Luc- 

aera 82 7 .
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consigo á Don Pelayo ( 1 )  7 á otros caballe

ros para ma7or seguridad , salieron de T o

ledo ántes que llegase T arif, 7  los depositá- 

ron en un monte que despues se llamó Santo» 

dos leguas de Oviedo (2). * ■

Lle-

(1) Hoc anno Julianus , cognomento Urbanus, 
cum Principe Pelagio aliisque Ducibus Palatinis 
Toleto in Asturias asportant arcam sanctarum Re- 
liquiarum &  corpora SS. Julianí & Compluto A s -  
turii cognomento Serrani , Sanctissimorum olim 
Episcoporum Toletanorum , metuentes ne capta ci- 
vitate per Sarracenos illas irreverenter &  impié 
tractarent. Luitpran. Chron. ann. 717.

(2) Tametsi de ejus expugnatione non una fer- 
tur opinio. Rodericus Judaeos ait qui iu urbe per- 
stiterant belli spectatores sine discrimine rerum 
suarum , sive vincereut sive victi essent Hispani, 
praeterea odio christiani nominis continuo victo~ 
ri portas apperuisse : atque quod Granatae &  Cor- 
dubae factum erat Judaeos & Mauros in commu
ñe habitandam suscepisse. Tudensis munitione ait 
confisos cives , tametsi exiguo numero fracíique 
animis eran t, menses aliquot obsidionem tolerasse 
ac tándem Dominico Palmarum die quo die Cbris- 
ti á Judaeis cruciati memoria recurrit Christiauis 
ad Leocadiae suburbanum templum de more sup- 
plicationem agentibus » hostes á Judaeis aditu m on- 
strato in urbem admissos, cives ad unum occis- 
sos aut in captivitatem redactos. Joan. Mar. de 
reb. Hisp. I. 6. c. 24. Luc. Tud. Chron. Mund, Rod,. 
Tolet. de reb, Hisp. I. 3. c. 24.
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Llego T aríf í  Toledo y la sitió , en ca

yo suceso varian mucho los escritores. Don 

Rodrigo Ximenez dice que los judíos le 

abrieron luego las puertas. Lucas de T u y , que 

esta traición sucedió algunos meses despues, 

estando los Católicos en la procesión del 

Domingo de palmas (1 ) . Otros , que sola

mente le entregáron la puerta del primer mu

ro , y que desesperados de la defensa los 

ciudadanos, enviáron í  Lope Barroso , A l

fonso Gudieí y á Ficulno que tratasen de 

rendir í  partido la ciudad , como lo hicie

ron , obligándose á pagar á los Moros los

tri-

Ci) Aera 757. 25. die Maii data est civitas To- 
letana Mauris sub hac conditione, ut relinque- 
rent Christianis septem Ecclesias Mixtarabum quas 
vocant ; caeterae dirutae sunt aut factae Mezqui
tas. Exierant personae nobiles ad pactum ia qui- 
bus Lupus Barrosus , Alphonsus Gudielus, Gudila 
Ficulnus de genere litoriorum qui cum Mauris 
ex commodo civitatis paciscuntur , erant autem 
ipsi Mixtarabes S. Justae ubi jacent in pace & mul
tas haereditates parochiae suae reliquerunt. Sand. 
m script. &  mem. rntiq,.
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tributos que pagaban á los Reyes Godos, 

quedándose con sus bienes y religión, para 

cuyo exercicio les señaláron las Iglesias de 

Santa Justa, San Torquato , San Lucas, San 

M arco, Santa Eulalia , San Sebastian y  la 

de nuestra Señora del Arrabal.

Perdido Toledo, que aunque sin R ey man

tenía la Magestad Real y  la gloria de ser 

cabeza de la Monarquía de los G o d o s , per

dieron todos las esperanzas de volver á re

cobrar su libertad ; y unos se acomodaron al 

tiempo quedándose en las ciudades con ê  

exercicio de la religión Católica ( 1 )  , sujetos 

á las leyes que les quisieron dar los A fri

canos por no perder sus haciendas, estados 

y familias: otros, mas libres, se retiráron con

las

(x) Postquam vero urbs Regia fait non irruptio- 
ne sed foedere ab Arabibus occupata , quod ta
ntea foedus Sarraceni postea irruperunt ; Clerus 
&  Christiani ejecti cum aliis qui in Hispaniis ser
vitud barbaricae mancipati elegerunt degere sub 
tributo , permissi in lege &  ecclesiasticis institu
í s  , & habere Pontífices &  Evangélicos Sacerdo
tes, Rod. Tolet. de reb. Hisp. 1. 4. c. 3.

Nng



las riquezas que pudieron llevar consigo i  las 

montañas de Cantabria , de Asturias y de 

Galicia ( 1 )  , y también á las de Navarra y 

Aragón para defenderse entre aquellas aspere

zas. Casi todos estos es de creer que fue

ron Españoles , como testifican los apellidos 

de los solares,, que fundaron , y que la ma

yor parte de los Godos pasaría á la Galia 

Gótica , primer asiento de ellos. El Obispo 

oe Tuy dice que casi todos perecieron en 

la huida , unos de hambre y otros á cuchi

llo, y que los que escapáron de las manos 

de los Bárbaros y se retiraron á las Galias 

fueron muertos por los Franceses (2) ; con

que

(1) Biennii spatio omnem feré Hispaniam occu- 
pant praeter Astures &  Cantabros: qui sicut olim 
novissimi in ditionem Romanorum concesserunt, 
ita labente Romano Imperio se soli tum natura 
lo c i, tum viribus & armis protegeutes, íidem 
Christi tutati sunt, ut ñeque primum Gothis ñe
que deindesSarracenis usquam cesserint. Joan. Mag. 
Goth. bist. I. 6. c. 27. Luc. Tud. Cbron. Muná. Paul, 
jlem il. de reb. gest. Franc.l. 2. in princip.

(2) Omnes deinceps Gothorum milites fusi fati- 
gatique feré usque ad internectionem gladio &

i 11-



( A Ñ O  7 1 5 . )  563

que se confirma lo que dexamos escrito , que 

al mismo tiempo los Africanos acometieron 

á España, y los Franceses la Galia Gótica, 

mas atentos í  ampliar su Imperio que á so

correr á España para mantener en ella la re

ligión Católica y para que íuese antemural 

suyo contra los Mahometanos que aspiraban 

al dominio universal. Desde entonces aque

lla parte de la corona de España adquirida 

con el contrato y cesión de los Emperado

res y con las armas quedó en poder de 

Franceses sin mas título que el de la rmna 

agena; no habiendo podido los Reyes de Es

paña sus legítimos señores recobrarla , por 

haber tenido ocupadas sus armas muchos si

glos en sacudir el pesado yugo de los A fri

canos , estimando en mas desarraygar de E s

paña la secta Mahometana que divertir sus 

fuerzas para restituirse en los derechos de la 

Galia Gótica. En

inedia perierunt. Non solum modo insecutionibus 
barbarorum, verum etiam Francorum armis ex 
parte Galliarum consumpti sunt. Luc. Tud. Chron. 
Mund. aera 748.



En medio de tan grandes peligros y ca

lamidades muchos de los Obispos y Ecle

siásticos con religiosa constancia y zelo del 

bien de las almas se quedáron en sus Igle

sias para asistir á los católicos, y  otros por 

estar abrasadas ó porque faltaban los feli

greses se salieron de España, y los mas se 

recogieron á las montañas , llevando consigo 

las vestiduras sacerdotales y  las demas alha

jas y riquezas de las Iglesias ( 1 ) .  De ellas 

se sacaron las reliquias y cuerpos délos San

tos , y  los transfirieron , unos á las montañas 

y  otros i  las provincias vecinas. El de San

ta Leocadia, Patrona de Toledo , á Mons 

de Henau en Flandes. El del Mártir San 

A c isc lo , Patrón de Córdova , y  el de San

ta Vitoria su hermana á Tolosa. El del

Már-

(r) H orum  G othorum  progenies Kispaniam re- 
x i t  usque ad irruptionem  Sarracenorum  qui Rodé— 
rico Rege Gothorum  caeso reliquias in Asturum 
intra firaen eo s m ontes angustias com puleruot.
Curian. Chron. I. 4.
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Mártir San Cucafato á la Abadía de San 

Dionisio cerca de París, y así otros , que

dando España sin estos Santos tutelares ( que 

la defendian) en poder de la impiedad del 

hierro y del fuego. No vio el mundo caso 

mas semejante al diluvio universal que éste; 

porque como entonces, rotas las cataratas del 

cielo , se retiraban los hombres á salvarse de 

la creciente de las aguas en los montes, asi 

huían í  ellos los Españoles por librarse de 

aquella inundación de gente que habia der

ramado Africa sobre las provincias de Es

paña.

Glorioso T arif con tantas victorias y 

trofeos quiso aumentarlos y  acabar de asen

tar en España el Imperio Africano ; y pe

netrando con sus armas por lo interior de 

ella , llegó á la falda de los montes de A s

turias donde por hambre se apoderó de 

León y  abrasó á Astorga (1 )  ; y  ya por

des-

(1) In C alaecia  A sturica incensa eversaque m u -
ris



desprecio de las ciudades y villas m ontuo
sas, ó ya por la dificultad de la empresa, 

las dexó , y  triunfante volvió í  Toledo co

mo á centro de España de donde podia 

mejor gobernarla.

Llego a Africa la fama de tantas victo

rias y trofeos, y  aumentada (como es ordi

nario) con la distancia , encendió de envi

dia y  de codicia el corazon de Muza, ému

lo ya de su misma hechura T a r i f ; y for 

mado un exército de doce mil combatientes, 

pasó á España y desembarcó en Algecira 

donde se juntó con él Don Julián, disgusta

do con T arif, ó porque no le premiaba co

mo

ris structurae firmissimae stantibus. In Asturibus 
Gegio oppidum terrestri marinoque sito firmissi- 
mum in Maurorum potestatem venit. Militaría 
praesidia locis compelentibus disposita : ne se 
commovendi novique imperii -jugum excutiendí 
provincialibus esset facultas. Taatis totius Hispa- 
niae spolíis Maurorum agmen grave' Tariffio Bu
ce , quo Imperatore tantas victorias pepererat, 
Toletum ut tantorum laborum aliquis per otium 
fructus esset. Joan. M ar. de reb. Hisp. I. 6. e. 24. 
JLuc, Tud. Chron. Mund.



mo se habla Imaginado, o porque veía en su 

semblante escrita ia infamia de sus traiciones 

que desagradan al mismo que es interesado 

en ellas. Si ya no fue que le pareció mas se

guro y de mayor autoridad el partido de 

M uza; el qual valiéndose de su consejo , se 

puso sobre Medina-Sidonia (1 )  , donde ha

lló mucha resistencia, porque los sitiados se 

defendieron con gran valor por algún tiem

po

(1) Muza autem filius Azair anno praedicto, 
mease Ramadam , audiens magnalia quae T arif 
Princeps sui exercitus exercuerat in Hispanos, 
familiaris zeli ductus invidia in Hispanias cis— 
fretavit ducens secum plusquam XII. millia bel- 
latorum , &  cum venisset ad insulam viridem, 
quae Gelzirat Alhadra jam Arabicé dicebatur, in - 
colae suaserunt ut ea via qua Tarif intraverat 
ipse iret : quod noluit acceptare. Tune auditores 
qui dicuntur Adalides & alii Christiani suaserunt9 
ut per alia loca &  civitates quae a Tarif nondum 
fuerant acquisitae , ipse procedere majora praete- 
ritis patraturus , &  ipse gaudens eorum consilio 
approbato venit ad locum munitum , qui Latiné 
civitas Salva , ab Arabibus Medinatsidona exinde 
fuit dicta ( haec est inter mare &  eam quae nunc 
Xeres, Latiné autem dicitur Assidona ) &  eam 
pugnae violentia occupavit. Rod. Tol. de reb. Hisp. 
I. 3. c. 2. Joan. M ar . de reb. Hisp. I, 6. c. 25*
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po haciendo mucho daño con sus salidas; 

pero al fin se rindieron í  la fuerza,

Desde allí pasó Muza á Carmona, ciu

dad entonces la mas fuerte de Andalucía. 

Reconoció Don Julián que en aquella em

presa obraria mas el ardid que la espada ; y 

fingiendo una pendencia y que ofendido de 

los Africanos se retiraba con sus tropas al 

amparo de la ciudad, le abrieron las puer

tas. Hízose fuerte en ella , dando lugar £ 

que entrase el exército que le venia siguien

do. La pérdida de esta ciudad atemorizó 

tanto á los que se habían recogido á Sevi

lla , que muchos se retiráron á Pax Julia, 

hoy Beja de Portugal (1)  ; con que los que

que-

(1) Deitide venit Carmenara , &  quia dictum 
fuerat ei quod vix impugnatione aliqua posset 
capi , misit comitem Julianum cum aliquibus 
Chrisíianis ut fugam quasi victi á praelio simu- 
laren t; & sic a civibus receptati pro hospitalita- 
tis officio hospitam civitatem in manus Arabum 
prodiderunt : noctu enim vigiles occiderunt , & 
per portam quae Cortoba dicitur Arabes induxe- 
m a t. Deinde venit Hispalim in qua Gothorum sub-

sti-



quedáron se rindieron luego á Muza , no sien

do bastantes á la defensa de tan gran ciudad.

Beja también cayó en sus manos; no se 

sabe si por fuerza ó por concierto. Mérida 

mantenía en sus fragmentos y en sus edifi

cios modernos la magestad de haber sido 

principal colonia de los Romanos. V ino so

bre ella M u z a ( i ) ,  y  los ciudadanos le sa-

lié-

stiíerat multitudo quae ante Gothorum adventum 
Süinguis Waudalis urbs regia habebatur , sed G o- 
thi ab ea mutaveruut curiam in Toletum. Hanc 
Hispalim cum Muza aliquando obsedisset, C hris- 
tiani qui iverant ad villam. quae Beja dicitur au- 
fugerunt. Rod. Tolet. de reb. Hisp. I. 3. c. 24. Joan. 
Mar. de reb. Hisp. I. 6. c. 25.

(x) Ipse autem captam Hispalim de Judaeis &  
Arabibus populavit , &  inde ivit Bejam &  eam 
dispendio simili occupavit. Deinde ivit Emeritam 
quae multis &  antiquis aedificiis autiquae digni
tatis gloriam testabatur , &  incolae de multitudi- 
ne praesumentes contra eum ad praelium exierunt; 
sed ea die Muza non fpotuit praevalere, Videns 
autem quod vi non poterat obtinere, in lapicidi- 
na urbi próxima insidias occultavit , &  sequenti 
die ut heri fecerant cives ad praelium processe- 
runt; sed inter celatam &  acies intercepti ex c i-  
vibus plurimi occiderunt, &  qui evadere potue- 
mnt ad urbis ambitum confugerunt. Erat enim

mu-



liéron á recibir y le dieron la batalla en 

que fueron vencidos ; y retirándose á la ciu

dad , no perdieron el ánimo en su defensa, 

ántes con nuevo valor hacian diversas sal i - 

das. Quiso Muza reconocer sus muros y si

tio ; y  con quatro de á caballo le di ó vuel

ta , y admirado de su grandeza d ixo : que le

muri fírmitas miro opere fabricata. Christiani au- 
tem corde pusillanimi desperantes sequenti die col- 
loquium petierunt.

Cumque permissi ad Muzae praesentiam acces- 
sissent & viri canitiem attendentes ad suos post 
colloquium redierunt , &  expósita canitie obses- 
soris , opinati sunt senem brevi tempore desitu- 
rtim ; &  ideo illa die a compositionis colloquio 
destiterunt. Tune Muza praecepit murum perfodi 
circumquaque; obsessi autem ab intus exeuntes 
plures ex fossoribus occiderunt. Die tertio iterum 
colloquium postulantes ad Muzae praesentiam re
dierunt , &  quos pridie canos notaverant tinctu- 
rae opere colorís contrarii invenerunt, & fatuita- 
te attoniti miraculum reputarunt & ad suos illico 
redeuntes nunciarunt virum virtute praeditum qui 
h-unc juvenili uunc senili praestantia juxta bene» 
placitum mutabatur ; &  hoc miraculo conturbati 
urbern protinus reddiderunt , iaterposito tamen 
pacto ut salvis rebus recederent &  personis. Ce- 
pit itaque vilíatn anno Arabum 94. ultima die 
mensis Ramadan. Rod. Tolet. de reb. Hisp. Hb. 3. 
c. 24. Joan, M ar. de reb. Hisp. I. 6. c. 25.
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pa recía  que se habían ju n ta d o  todas las no
ciones jpara ed ificarla  , y  que seria  m uy f e 
liz quien fu e s e  Señor de e lla .

Estaba cerca de los muros una cantera 

antigua muy profunda y  capaz ; en ella pu

so de noche una tropa de caballos; y dan

do al amanecer ocasion á que los de den

tro hiciesen salida , los cortáron y degollá- 

ron. Esta y  otras pérdidas y la falta de 

bastimentos obligáron á los ciudadanos á tra

tar de acuerdo. Los que saliéron con esta co

misión refiriéron despues , que habían visto al 

General de los Moros tan viejo que dura- 

ria menos su vida que el sitio , y  que era 

mejor entretenerle aguardando las mudanzas 

que causaría su muerte ; pero M u za, cono

ciendo la causa de su obstinación , se hizo 

teñir el cabello y la barba , y volviendo los 

Diputados de la ciudad á tratar con él de 

acuerdo, le halláron tan mudado y mozo, 

que les pareció que debían rendirse á quien 

se rendía la naturaleza, y con buenas capí - 

tulaciones le entregaron la ciudad. No creo

que



que fueron tan ligeros y sencillos , que Ies ^

moverla el artificio de teñirse, sino el espí- f

ritu y aliento que en ello mostraba Muza. *
Habia traído de Africa en su compañía p

í  Abdalasis , á quien tenia ocioso sin darle «

algún empleo en las armas. Era mancebo /<

alentado y de gran espíritu , ambicioso de glo- t
ría, y  no podía sufrir estar oculto á la fama h

y ser testigo y no émulo de las hazañas de %
su padre ( 1 ) ;  y haciendo nacer una ocasion %
í  proposito , es fama que le habló así. t,

A las em presas de E spaña  , 6 P adre f,
y  Señor , me trax iste de A frica  para  que c
aprendiese la s a rtes m ilitares : bastan tem en- s
t e  me las ha enseñado y a  la  a sisten cia  á  ¿

tu s  p rud en tes consejos en los negocios , tu  ¿
p r e s ta  execucion en la s resoluciones y  tu  g e -  c
nevoso va lor en la s fa cc ion es de la gu erra * ¿

I Ya ,

t
(1) Abdalasisius Muzae filius patris iter prose- 

cutus venerat in Hispaniam. Is per otium aliquan-
do cuín patre expostulans , quod ejus indulgentia ¿ 
nihil ea aetate suoque animo dignum gessisset, &c.
Joan. M ar. de reb. Hisp. I. 6. c. 25, ¿
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Y<¿, SeñoY , es tiempo que yo practique lo 
fíié con particular estudio he aprendido de 
t í , y  que no me tengas torpemente ocioso; 

pues no pudiendo tu presencia asistir á un mis
mo tiempo á todas partes , y  siendo tantas 

las conquistas , es fuerza que para ellas subs
tituyas tu poder y  tu autoridad en otro. Si 
lo rehúsas con atención á la seguridad de 
mi vida , ya no la deseo sin -las operacio
nes gloriosas ; ni es reputación tuya haber
me engendrado pava que solamente sea au
mento del número de los vivientes. En Afri
ca podia estar segura de la infamia mi ocio- 
sidad con la excusa de la paz. Aquí, don
de toda España es campo de batalla , se 

atribuirá á desconfianza de mi poco .valor y  
capacidad, que me tengas sin empleo. Supli
cóte con toda humildad - que mires por mi 
reputación pues es la tuya misma , sm dar
me ocasion á que en el primer reencuentro 
con el enemigo me ofrezca desesperadamente 

al peligro para morir soldado, ya que no puedo 
Capitan.

Tan, JI. Oo Es-



Estas palabras resueltas y generosas en

ternecieron el corazon de Muza , y  con lá

grimas íiacidas de alegría, reconociendo su 

valor y  deseo de gloria , le abrazó tierna

mente y le consoló entregándole el bastón 

de General para que con un exército en

trase por tierras de Valencia. No degeneró 

el mancebo de las obligaciones de hijo de 

tan valiente padre, ántes confirmó las espe

ranzas con que le fió las armas ‘ porque con 

ellas venció diversas batallas ¡ y con la be

nignidad y  clemencia rindió á Denia * A li

cante * Huerta y Valencia ( 1 )  t concediendo 

á los Christianos el líbre exercicio de la ré-

lí-

(1) F a c ilé  im p e tr a v it  u t v a lid a  M aurorum  m a- 
nu a ttr ib u ta  v irtu tis  sp ecim eu  d aret. In  V alen tiae 
fines irru era t ib iq u e  cu m  ejus tractu s in colis pros
peré a c ie  p u gn arat; V a le n tia m  * D ia n iu m  * A lica n - 
tiu m  , O rih u e la m  atqu e O rta m  iis  iii lo cis  ceperat 
c iv iu m  d ed itioh e  ea le g e  : ut á  tem p loru m  s a n c - 
t ita te  ab stin ere &  ré lig ió n is  ch ristia n a e  cultus d e -  
in d e n em in i fra u d i esset. R es  suas cu n cti retine— 
ren t v e c t ig a l i  rep raesen tato  : qu o d  m agn a m odera- 
tione im p erab a tu r. Joan. M a r . de reb. Hisp. I. 6. 

eap. 25.



íiglon. Que no serian violados sus templos» 

y  que con un ligero tributo gozarían de sus 

haciendas. Estos son los medios con que se 

conquistan mas fácilmente los Reynós ; por

que conservada la religión y los bienes, no 

reparan tanto los subditos en que éste ó aquel 

tenga el cetro * supuesto qué uno los ha de 

mandar.

Habiendo Muza rendido á Méridá y  

triunfado de tantas naciones * no pudo de 

la envidia ( i ) *  porque no le parecia que Su 

gloria podía igualarse á la dé Tarif que fue 

el primero qué puso eí yugo á España y 

el pie sobre lá corona del R e y  Don R o 

drigo ; y  lo qué no podía alcanzar con la

emu-

(1) E od em  án n o  M u za  Á fr ic a e  ÍPraefectus * a u -  
d itis  rebus quas T a r i f  in  H ispan ia p ra e c la r é  a c  
f id e lite r  g é s s e r a t , m otu s in v id ia  atqu e á v a r itia e  
s tim u lis  a g ita tü s  v e n it &  ipse ia  H ispan iam  cum. 
in a g n is  B a rb a ro ru m  copiis * &  junfctus T a f i f  ab eo 
p ra e d a m  o m n em  q ü a m  h ab eb at m a x im a m  a b stu lit. 
D ein d e  s i m u l , q u a u iv is  m u tilo  ít iv ic e m  odio fla 
g r a n te s , C a esá rau g u stam  &  a lias  H ispaftiae c i v i -  
ta tes  a c  m ü n ic ip ia  exp u gn a n t. Vas. Hispan, Cbron, 

R od. Tolet¡ de reb. H isp. I. 3. c. 24.

O o í



emulación lo procuró con la calumnia, pa

sando á Toledo á hacerle cargos de no ha

ber obedecido á sus órdenes. Que sus vic* 

torias las habia dado el caso y  110 la pruden

cia ó valor > porque habia entrado en ellas 

con mas temeridad que consejo (1 ) . Tuvo 

Tarif aviso de que venia Muza á descompo

nerle con el Miramamolin para usurparle la 

gloria adquirida en las conquistas de Espa

ña, y  consideró que no habia menester me

nos valor y  prudencia contra un émulo tan 

poderoso , que habia tenido en las batallas 

pasadas, porque ninguna cosa mas invencible 

que la envidia , y  que le convenia gobernar

se con tal arte, que no se le pudiese atri

buir la culpa , impidiéndose la conquista de 

España y  la grandeza de Africa. Gon es

ta
(1) M u zam  in v id ia  s t im u la b a t : T a rifñ u m  m etus

a m itte n d a e  poíestatis. A ccu sa b a t en im  M uza quod 
b e llo  geren d o  ejus p raecep tis h au d  quaquam  o b -  
te m p e r a s s e t, fort'unae tem erita te  potius quam  pug- 
n an d i scietitia atqu e e x  m ilita r i  d iscip lin a  vicisse. 
V e ru m  h aec^ ap u d  v u lg u s  non probabat audacia 
co n s ilia  e x  e v e u tu  a estim are  so litu m . Joan. M a r. 
de rsht H isp. I. 6. c. 25.
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ta máxima salió í  recibir i  Muza mas ade

lante de Talavera. Las vistas fueron en las 

riberas del rio Teitar ( 1 )  con demostracio

nes de confianza y am or, siendo estas ma

yores quando se hacen para engañar. Pero 

M uza, que como hecho á mandar no sabia 

disimular su emulación , procuró desacredi

tar las acciones de Tarif y  la opinion que 

se tenia de su valor y prudencia en las ar

tes de la guerra y de la paz apartándole 

del manejo de las armas y de los negocios 

y  oponiéndose en público á sus consejos en 

la disposición de la guerra , aunque conocía 

que eran acertados y  los executaba despues 

como propios. Estas artes , indignas de tan 

valeroso G en eral, le quitaban la reputación 

y  aumentaban la de T a r if , porque todos re

co

cí) M u za au tem  victoriis & sp oliis  g loriosissim us 
Iv it  T o letu m  ubi T a r if  non m in ori g lo ria  resid e— 
bat, qui in occursum  M u za ad T a la v e ra e  eoufínia 
est egressus &  ju x ta  r iv u m  q u i T e ita r d ic itu r  s i -  

mulato gaudio conveneruut. R ed. T o let. de reb. H is¿ . 
3- c. 24.

0 o  s
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conocían la causa de ellas ; 7  viendo que 

no aprovechaban por estar muy asentado en 

los ánimos el buen concepto de Tarif, acre

ditado con muchas experiencias , intentó der

ribarle con la acusación , pidiéndole cuentas 

de las riquezas adquiridas 7 de los gastos 

hechos en la guerra ( 1 )  , sabiendo bien que 

ningún General las puede dar cumplidas.

Hallábase confuso T arif, viendo que sus 

disculpas no serian admitidas del Mirama- 

molin por la estimación que hacia de Muza* 

j  que si se retiraba dexando las empresas 

perdería la reputación adquirida en ellas. 

Consideraba también que su gloría sería ma

yor acabándose la conquista de España aun
que

(1) M u za au tem  q u i T a r i f  ca lu m n ia s  cogitab at, 
T a r i f  re d a rg u it in d ig n a n te r  eo  quod lic e t  fe liciter 
m a n d a tu m  p ra e te rie ra t in  p eractis  , &  Toletum  
p a riter ven ien tes d e  obtentis &  a c q u is it is , de: d i
v id ís  &  thes&uris de m ensa e x q u is iv it  exactissim  

ra tio n em  &  receptis  m ensa v ir id i &  Pecul1'^  
q u a e T a r i f  v o lu a ta r ié  r e v e la v it  , venien tes am 
C a esa rau gu stam  ip sam  &  c iv ita te s  a lias  e*. P-ura 
o pp id a C a rp etan a e  &  C e ltib e ria e  o c c u p a v e r u . 
Rod. Tolet. de reb. H isp . I. 3- 24 . M a r. de reb. 
H isp . I. 6. c. 24. Vas, H isp . Chron. ann. 715-



que fuese por mano agena, que perdiéndose 

por las diferencias entre ambos. Con estos mo

tivos se resolvió á disimular, procurando com

poner sus cuentas con el soborno ; así se suele 

compensar la pena de la rapiña con la misma 

rapiña. Por otra parte intentó divertir la emu

lación de Muza cebando su ánimo con la gloria 

de alguna gran empresa. Con este fin le pro

puso la conquista de las provincias de A ra

gón ( 1 )  donde aun no habían llegado las 

armas Africanas, y  para ella le facilitaba los 

medios. Adm itió Muza la proposicion y  di-

sí-
(1) Q uam  ille  s iv e  in ju ria ra  rs iv e  a c erb ita tem  

d iss im u la n te r  feren d o  acco m m od a tisq u e a d  tero  pus 
o ffic iis  sen is a n ira u m  le n ire  satageb at. O m n in ó  
u tr in q u e  co n c ilia tis  a n im is  C a esa rau gu stam  p e t ie -  
ru n t eam q u e  u rb em  a rm is  v irisq u e  poten tem  c e -  
p eru n t. D en iq u e  m u ltis  urbibus p o titi in  C e ltib e 
r ia  atq u e  C a rp etan is  a c  p lerisq u e ex e rc itu  in cru en 
to ; u n iv e rsa  fe rm é  H isp an ia d o m ita  M a u ro ru m  
arm is  v id e b a t u r , non toto  trien n io  e v o lu to  e x  quo 
B a u ro ru m  e x e rc itu s  p rim u m  e x  A fr ic a  v e n i t r r e s  
m ira c u lo  co m p a ra n d a , n am  in te r io ra  regionis a d i -  
r i non p oteran t n jsi m a g u a  d ifíic u lta te  : ju ga  
m on tiu m  ; densae s y lv a e  inaccessaeque rupes p ie -  
rasque H ispa n iae  p artes saepiunt. Joan. M a r. de 
reb. H isp. I. 6. c. 25. Vas. H isp . Cbron. ann. 715. 

Hieron. Blanc. ver. Aragón. Comm.
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simuló sus odios por valerse del valor y pru

dencia de Tarif en aquella guerra. Dispuesto 

el exército, marchó la vuelta de Zaragoza en 

cuya ciudad fué grande la turbación con el 

aviso de su venida, Era allí Obispo Bencio; 

y desesperado de que se pudiese defender 

/ de dos enemigos tan grandes , convocó á los 

ciudadanos y les hizo este razonamiento.

Juntas las fuerzas de Africa , carísi
mos hijos, vienen sobre esta c i u d a d  c o n d u 

cidas por los mas valerosos G e n e r a l e s  d e  

aquella nación. Si hay a l g u n a  e s p e r a n z a  d e  

defenderla , obligación es vuestra e x p o n e r  l a s  

vidas por l a  patria , p o r  l a s  a r a s  y  p o r  

l a  libertad. Y o  s e r é  e l  primevo q u e  s o b r e  

esos muros enarbole e l  estandarte d e  l a  I g le - 

si a. Bien creo de vuestro valor y  c o n s t a n 

c i a  que podréis mantenerla muchos m e s e s ; 

pero después os hallaréis obligados á rendir
la , si n o  á la fuerza , á la hambre , y  en
tonces la resistencia hará mayor l a  crueldad 
de los Bárbaros. Las ciudades que fiadas 

en ju fortaleza s u s t e n t a r o n  e l  s i t i o  vieron
des-



después la llama en los edificios y  el hier
vo en las gargantas de sus ciudadanos. 2V<? 

hay exército en campana que pueda socor
rernos , ni tenemos Rey que le levante y  
nos asista. La temeridad no repara en los 

casos futuros. La fortaleza se consulta con 
la prudencia para oponerse á los peligros ó 
para declinarlos, Y a , pues, que no podemos 
defender esta cuidad, parece mas sano con
sejo desampararla con tiempo , y  llevando con 

nosotros las sagradas reliquias, las divinas 
aras y  también las riquezas, buscar entre 
estas montañas de los Pirineos nuevas ha
bitaciones donde conservemos la libertad y el 
culto. Mejor es ser huéspedes de las fieras, 
que vivir dentro de una misma ciudad con 
los bárbaros Africanos. ¿Podrán vuestros ge

nerosos corazones ver á sus ojos profanados 
los templos , convertidos en cenizas los cuer
pos de los Santos tutelares , violadas las 
vírgenes y  religiosas , esclavas las mugeres 
propias y  educados los hijos en la falsa 

secta de Mahoma 5 Los que por no ser tes-
ti-



tigo s de tan  g ra v e s  sa crilegios y  males se“ 

han retirado á los m ontes d e A sturias nos 
en señan  con su  exemplo lo que debemos ha
cer en es te  caso. JSo os d e ten ga  el amor á 
la s ca sa s n i e l Ín teres de las heredades',por
que en  aquellas en tra rá n  otros habitadores, 

y  á  és ta s  otros arados y  o tra s hoces cu lti
va rán  y  cogerán su s fru to s .

Pudo la oracion de Bencio enternecer 

los ojos de los ciudadanos, pero no la cons

tancia de sus corazones ; ántes los mismos 

sacrilegios y calamidades representadas en

cendieron mas la llama de sus iras, resuel

tos á morir todos en la defensa de su ciu

dad antes que verla en poder de los A fri

canos.

Con esta generosa resolución se dispusie

ron al sitio, nombrando cabos que los go

bernasen , alistando las armas , recogiendo 

bastimentos j  reparando los muros; los qua- 

les » aunque eran fuertes , obra de Octaviano 

Emperador , los habia en algunas partes des

mantelado el ocio de la paz.

He-
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Llegáron Muza y T arif á vista de la ciu

dad , asentáron sus reales y le pusieron 

sitio. Los ciudadanos se defendieron con 

gran valor , hasta que la falta d* víveres los 

obligó á rendirse con honestos partidos, ca

pitulando que pudiesen retirarse í  habitar en 

una parte de la ciudad que comprehendia 

la Iglesia de nuestra Señora del Pilar » re

s e r v a d a  por particular providencia de Dios ( 1 ) ,  

donde se celebraba el culto divino ; aunque 

no con tanta libertad , que no fuese menester 

hacer caminos subterráneos para comunicarse 

con e lla , de los quales en nuestros tiempos 

se han hallado algunos rastros.

Estas conquistas tenian glorioso al Mi*

ramamoiin TJlit , viendo dilatado su Impe
rio

(1) C a esarau gu stae  satis constat re liq u is  sacris 
aedibus s iv e  sartis tectis  s iv e  d epop u latis san ctu m  
&  re iig io su m  te m p lu m  D iv a e  M a ria e  V ir g in i d i— 
ca tu m  , quod v u ig u s  d e  P ila r i  n u n c u p a t, m iseris 
lilis  tem p orib u s sa n c iita tis  , r e lig io n is  &  co n silu  
p u b lici ta m q u am  sacram  a ra m  &  p e rfu g ii p ortu m  
nostris fuisse. Hieren. Z u r it. Cbron. L ú e . Lop. m  
’tropb. Caesaraugust, Hieran. Blanc. Aragón. ter.Cotn  

ment.



río y  su religión por tan nobles provin

cias ; pero temiendo que la discordia de 

ambos Generales no causase la ruina de lo 

adquirido, los llamó con fingidos pretextos 

á que obedecieron luego , habiendo primero 

M uza hecho jurar á su hijo Abdalasis por 

G obernador de España ( 1 ) .

Comparecieron ambos en A frica delante 

del Miramamolin , y T a r if  como astuto qui

so antes ser actor que re o , é hizo diversos 

cargos a M uza ; y  no habiendo dado bas

tante satisfacción, fué condenado en gran 

suma de dinero , experimentando en su da

ño lo  que deben los Príncipes moderar su

so-

(1) U lit  M iram am o lin u s ta n tis  v ic to r iis  nunei— 
ta tis  , quas ne d isco rd ia  D ucum  la b efa cta ret v e — 
r e b a tu r , u trum qu é ad  se v e n ire  jussit. M uza dis— 
ce d en d i certus &  ne se ab seníe turbaretur p rov in 
c ia  , consensu p rocerum  quorum  consilic- uti vo— 
lu i t ,  A b d a la sis iu m  filiu m  cujus ea v irtu tis  docu
m en ta recen ti m em oria  e x ta b a n t pro se substituit 
H isp an iae  m o d era ío rem . Joan. M a r . de reb. H isp.
I. 6. c. 25. Rod, Sa,nct. loi$t. H isp , p , 3, c. 37. H ier. 
Blanc. Aragón, ver. Comment.



soberbia y no despreciar á los inferiores, 

principalmente í  los que tienen valor y  es

píritu : porque á ninguno le faltan medios

para la venganza. Esta condenación humilló
i

tanto la altivez de M uza porque manchaba 

la gloria de sus hazañas , que le causó la 

muerte ( 1 )  sin poder resistir í  un desden 

de la fortuna. Quanto son mayores los co

razones, mas sienten las quiebras de la re

putación. M ejor le hubiera estado á M uza 

haber grangeado í  T a r if  para que en A fr i

ca fuese testigo de sus aciertos y  no acusa

dor de sus errores. N o  menos Infeliz fue el 

íin de los demas que representáron la tra

gedia de España ; porque ei Conde D o n  

Julián y  los hijos del R e y  W it iz a  fueron 

privados de sus bienes , y  muertos (2 )  ; y

hay
(1) É o d em  anno T a r i f  &  M u z a  a d  U lit  M ir a -  

in d in u m  p ro fec ti suut : sed a n te ve rte n s  T a r i f  ita  
M uzam  ap u d  M ira m o lin u m  d e tu lit  ut non so lu m  
non fu e rit ben ign é su scep tá ssed  e tia m  g ra n d i p e cu 
nia m u lta tu s. E x  q u a re p au ló  post d o lore  con tab u it. 
Joan. Vas. H isp. Cbron. ann. 7x8.

(2) M u za a u te m  co n d o leo s s tra g i su sp icatu s est

f a c -



hay quien diga que á D on  Julián apedrea

ron los M oros. T a l pago suelen recibir los 

traidores por maños de los mismos que han 

asistido. O tros afirman que fue condenado i  

cárcel perpetua , y  que la mUger del Conde 

fue apedreada , y  un hijo suyo despeñado de 

una torre de Ceuta ( 1 ) .  D . Opas fue preso, rey- 

nando D on Pelayo ( 2 )  cómo se dirá en su lu

gar ).

fa c tio n e  filío ru n i W it íz a e  &  J u lían i C om itis p r o -  
ven isse  &  eos p a rite r  p a c tis  &  ca p itib u s &  v ita  
p r iv a v it .  Luc. Tud. Chron. M un d. Rod. Tolet. de reb. 
H isp . I. 4. c¿ 4. M a n a n , de reb. H isp . U 6. c. 27* Rod. 
S a n ct. hist. H isp . part. 2. c. 37.

(x) Ñ eq u e  v e ro  im p iü s  J u lian u s ta m  nefarium  
sce lu s im p u n e tu l it¿ S iq u id em  F erdin au dus N u n -  
tiu s  P in cian u s v ir  m ü ltifa r ia e  lection is ex  antiquis 
h is td riis  m em ó ria e  p rod id it u x orem  ju lia n i a B a r- 
b a ris  p rodition em  la u d an tib u s  sed non proditorera 
la p id ib u s  ob ru tam  i fil iu m  é  tu rri Septensi prae-* 
c ip ite m  á c t u m , ip su ín  veró  Ju lian u m  ómnibus 
possessionibus e x u tü m  m iseram  m ortem  obiisse in 
v in c u lis  in  A rra g o n ia  in  a rce  q u a d am  territorii Os- 
c e n s is : q u a m q ü am  d e ju lia n o  a lii  d iversu m  sen- 
t ia n t . Joan. Vas. H isp . Chron. ánn. 714- Hier¡ Blanc. 

rer. A ra g. Comment.
(2) Oppas H ispalen siá  P ra esu l in  potestatem  ve- 

i i i t : de quo m ofe  m ilita r i  su p p lic iu m  fuisse sum p- 
tu m  i ta m etsi h is to ric i s i le a n t , scelerum  _ m a g m - 
tu d o  in d icat &  d e  íe b u s  ipsius deinceps silentium  

i n  historia* M arian. de reb. H isp . lib . 7 • cap- 2*



gar ) .  N o  escriben su muerte ; pero es cierto 

que seria según las leyes de la guerra y  según 

merecían sus traiciones. N o perdona la d i

vina justicia á los que elige para executores 

de ella.

Un escritor Español dice que ai mismo 

tiempo que los Africanos ocupáron á España 

se apoderaron también de N arbona; en que 

parece haber recibido erro r: porque la inva

sión de los Africanos en las G alias fue el 

año de 738 ( 1 )  siendo Eudon Señor de V i z 

caya, Duque dé Aquitania (2 ) , y  Cárlos M ar

te!

(1) B en é q u id em  cessit rebus H ispan icis , u t S a r- 
paceni m á x im o  suo ip soru m  dam no G a llia s  bello  
te n ta r in t , ubi ad in tern ection em  saep é d e le ti sunt 
á  fortissim o d u ce C a ro lo  cogn om ento  M a rte llo . Q ui 
h oc ipso anno eosdem  Sarracenos P ro v in c ia m  re— 
gion em  occu pan tes v in ce n s  in  fu g a m  a d e g it  ea m - 
que sib i v in d ic a o s  F r a n c o fu m  R e g n i coron ae co n - 
ju n x it. Barón, ann. 73 9 . 8. &  ann. 725.

(2) N a rb o oe  in G a lliá  m ilita r e  p raesid iu m  con* 
stitu tu m . T olosa G o th ic i o lia x  im p e r ii in  ea pro» 
v in cia  sedes circu m sessa. In  ea obsid ione E udon is 
A q u ita n iae  D ucis su p erven tü  b arbaros acie  v ictu s 
&  caesus e s t ; ex e rc itu s  p ra e lio  fu g a q u e  m agn a e x  
parte tru cid atu s. M a r . de reb. H isp . I. 7 , c. 3, Vas, 
Hisp. Cbron. ann-¡ 730*



tel M ayordom o mayor de la Casa R eal ds 

Francia, el qual alcanzó aquella gran victoria 

contra ellos ; y aunque en ella tuvo Eudon 

la mayor parte asistido de los V izcaynos que 

le seguían y de los G o d o s que habitaban en 

la G alia  G ó tica  y también de los que se 

habían retirado de España , y no fue él quien 

llam ó los Africanos como escriben los his

toriadores de Francia ( 1 ) ,  bastó este pretexto 

para que aquellas provincias incorporadas por

mu-

(1) E udo s im u lta te  quae i l l i  cu m  M a rte llo  era t 
p a tr ia e  ca rita ti co n d o n aía  , &  est íim o r externus 
m á x im u m  con cord iae  v in c u lu m  , cu m  Francis v i
res &  copias ju n x era t : m agu o  id  adjum ento ad 
v icto r ia rn  fu it. F ra rici scríp tores M au roru m  copias 
E u d on is a ccitu  , quo n im iru m  M a rte llo  aem ulo  
a e g ré  fa ceret , in  G a llia m  tara io n g é  peneírasse af- 
f i r m a n t : &  n uüc eoru m  p erfid ia  com m otu m  qui 
A q u ita n ia m  e v a s ta s s e n t, n u llo  foed eris respectu, 
m en tem  m utasse. H isto ric i H isp a n i sü en t : gra ílae 
a u t odio  n ation is H isp a n ica e  a lte ru trü m  datum  
in terp retab á rrlu r. ( N a m  E u d o in  C a n tab ria  p r in -  
Cip atum  o b tin e b a t , A q u ita n ia m  d o ta le m  h ab u erat) 
q u id  p otissim u m  in  re  d u b ia  sequ erem u r in certi, 
n is i quod p rae lia  dúo quib us cu m  barbaris d ecer- 
tasse m on stratu m  est E u d on is v o lú n ta te  haud q u a -  
q u a m  in G a llia m  im m issa m  e a m  g e n te m  contra 
q u a m  fa m a  o b t in u i t , su sp icari lib e í. Joan. M ar. 
de reb, H isp , l ,  7. c. %,



íriUchos siglos y  con muchos títulos en la co

rona de España pasasen á la de Francia.

Se convence también que esta invasión no 

fue luego despues de la toma de Zaragoza? 

porque no hay memoria de que entonces las 

armas de A frica penetrasen los Pirineos; 

ántes consta (  como se  ha dicho )  que desde 

fiiii T ara  y  M uza pasaron a A frica , quedan

do el gobierno de España en manos de 

A bdalasis , el q u a l, partido su padre , s e  

retiró á Sevilla donde puso el asiento y  Corte 

del nuevo Imperio.

Estaba presa en aquella ciudad la R eyn a 

Egilona que habia sido muger del R e y  D on  

R odrigo ; y  m ovido A bdalasis de las rela

ciones de su hermosura y  valor la hizo traer 

á su presencia, y  contra lo que ordinaria

mente suele suceder , halló en ella muchas 

mas calidades que las que publicaba la  

fam a, y  enamorado de ellas la requirió de 

amores ( 1 ) .  Desdeñóse la R eyna como quien

ha-
(i) E g íio n a m  R o d e ric i R e g is  u x o re m  c a p tiv a m s



había entendido el poco respeto que aquella 

nación deshonesta y lasciva guardaba á las

ftiu-

ía m q u a m  b e lli ja re  ad  eum  p e r tin e re t , D u x  M aurus 
e v o c a v it . E rat aetas idón ea fo rm aeq u e &  actionum  
d ig u itas  sin gu iaris. Ipse ergo  barbarus aspectu con
tinu o  captus b lan d ís  verbis , num  v a le r e t ,  r o g a -  
v it .  I lla  dolore recrudescen te atqu e ex  superioris 
fo rtu n a s  m em oria an im o e x u lc e r a t a , la cry m is  ma~ 
u antibus d eb ilita ta q u e  voce : q u id  de m e , in q u it, 
scire  cüpis cujus ca la m ita tis  fa m a  totum  orbem 
terraram . p e r v a s it , eo acerb ioris quo cu nctis n a -  
tionibus est testata ? F é lix  pauló  ante R egin a  Itri
p e r a  fines u ltra  H ispaniam  proferebam  : nunc 
su m m a in iq ü itate  fo rtu n a e rebus óm nibus spoliata 
in  num ero c a p tiv o ru m  sum  ; eo g ra v io r i casu d e -  
jecta  quo eram  in  su b lim io ri fastig io  collocata: 
p rorsús ut H ispani suariim  ca la m ita tu m  o b liíi m eam  
unius v ice m  ge in itu  &  la c r y m is  p rcsequ an tu r g ra - 
v iorenaque m alis  óm nibus ducan t. Tu si ut gene
rosos ánim os d ecet R eg u m  ca la m ita te  tangeris, 
in  h a c  tua fe lic íta te  g a a d e  ven isse  tem pus cum  
R e g io  san guini ben efacere  possis. M ih i n ullum  m a -  
jus darfe ben eficiu m  potes quam  si p u dicitiam  nos- 
t r a m , h o c est R e g in a e  atqu e m atronae , ut m a g -  
n a n im i Duces sólent tuearis : ñeque perm isseris nos- 
tram  fortu n am  cuiquasn lu d ib rio  esse. A lioq u i tua 
su'm : de ca p tiv a  quodcum que fe rt anim us statuas. 
E go  si m inus rebus quon iam  res ita  tu le r u n t, per
p etu a ce rté  beneficii m em oria tuae volu n tati o b -  
sequi , tjb i g r a tific a n  n um quám  desistam . Joan. 
M a r. de reb. ‘H isp. I. 6. s. 27. Hieron. Blanc. ver. 
•drag. Comment.
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mugeres, 7  ántes que se empeñase mas en 

sus halagos le dixo con semblante severo 

y  grave.

A  tus ptes me ha traído 1afortuna. D es

pojo tuyo soy y  tu prisionera , expuesta á 

tu arbitrio y  voluntad. Creo que como ca

ballero cortés respetarás mi persona , advir

tiendo lo que f u i , y  que aunque me quitó 

la fortuna la corona , no pudo la sangre 

R eal que calienta mis venas. Vencer al Rey 

mi ' marido pudo ilustrar tu fama. E l  de

scarte vencer de una pasión desordenada con 

una esclava afeará mucho tus triunfos. P o 

drás en mí (  si te atrevieres, que no lo creo )  
rendir el cuerpo , pero no la voluntad ; y  si 

me faltaren fuerzas para la defensa de mi 

honor, lavaré con mi sangre la mancha de 

la afrenta quando no pueda con la tuya.

A dm iró al Africano la resolución 7  cons

tancia de la Re7na ; 7  como la resistencia 

enciende mas al amor , creció en su corazon 

la llama 7 ía estimación de su honestidad 7 

valor 7  la recibió por muger , permitiéndole

el
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el exercicio de la religión Católica (r ) .

Era esta Princesa de tan gran prudencia, 

que por sns consejos se gobernaba Abdalasis; 

y  como criada en la grandeza de los Reyes 

G o d o s no podia sufrir las costumbres y  es

tilos bárbaros y  serviles de los Príncipes de 

A fr ic a , y  poco á poco fue ilustrando el Pa

lacio y  persuadió á su marido que usase de 

aparato é insignias R eales. Solo esto faltaba 

á la desdicha de D on  R odrigo  y  á la in

famia de los G o d o s ; que su misma muger 

calentase el lecho del A rabe y  le ensenase 

á ser R e y  , ciáéndole la corona y  ponién

dole el cetro que acababa de perder- ¡ O  

teatro del mundo , qué tragedia puede fi-

gu-

(i) R e g in a e  oratíóne b a rb a r! anlm us am plius 
cap tus e s t , atqu e adeo ut o fficiis  óm nibus &  b lan - 
d im en tis  d e lin ita m  sibi eam  con n ubio  jungere non 
d u b ita rit. P a cta m  C h ristia n a e  re lig io n is  cu líu m  ík 
l ib e rta te m  in  p raecipuo d u m  v ix it  honore habuit. 
E ra t en im  fo rm a  in sign is &  florentissim a aetas. 
eaq u e p ru d en tia  u t ejus au sp iciis  R e m p u b lic a m  re- 
g e r e t .,  con silio  , u t m ajor a u c to n ta s  esset , K e -  
g ia m  co ro n am  im p on eret ca p lti suo. Joan. ¿ií • 

reb. H isp . 1. 6» c. a?.
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gurarse la imaginación que en tí no la re

presente el tiem po! Por mas de trescientos 

anos habia durado el Imperio de los G o 

dos , y en poco mas de dos anos se vio 

deshecho (1 )  ; pero no con poca efusión de 

sangre : porque algunos escritores refieren , que 

en su conquista murieron setecientos mil de 

ambas partes (2) ¿ pero quién los pudo re

ducir í  cierto número, habiendo sido tan 

distantes y  tan diversas las facciones de la 

guerra í Lo cierto es que en todas partes y 

á un mismo tiempo se derramaban en Es

paña las lágrimas y  se oían los llantos y sus-

( r )  T otam  f e m é  H isp a n iam  p a rtim  v i , partirn  
d ed ition e a c  m etu  , p artim  prom issis in  p otestatem  
red ig u n t octo m en sium  spatio ut a it A n to n ia s  
G u e v a ra  , u t a l a  qu atu ord ecim  , secun díim  alios 
b ien n io . Q u am q u am  non desunt q u i annos qu in qu é 
in  ea re  consum ptos a s s e v e re n t, h ac opinor ra tio -  
n e  m o t i , quod quinto  d em u m  post anno P e la g iu s  
resta u ra n d a e H ispan iae  natus ap ud A stures decían 
ra tu s  sit R e x . V as. H isp . Cbron. ann. 714. R od. Tolet. 
de reb. H isp. I. 3. c. 21.

(2) In eo S a rra cén ico  b e llo  cecid isse d icu n tu r a d  
sep tin gen ta  h o m in u m  m ill ia  utriiiqu e absum pta, 
Joan. M a g . Goib. b ist. I. 16, c. 27. Rod. Sanct, b ist. 
H isp . p . 2. c. 37.



piros , no tanto por los muertos quanto por 

haber quedado vivos á la vista de tantas ca

lamidades (1 ) .  Las manos que ántes gober

naban gloriosas la espada encaminaban el ara

do y reglan la hoz. Las mugeres turbadas con 

el peligro y con la persecución se olvidaban 

de sus mismos hijos, y  en los partos eran 

doblados sus dolores, viendo que prendas su

yas habían de nacer á tantos males. No pudo

la
(x) H ispania suos filios p lo ra t &  co n so la d  non 

p otu it q u ia  non s u n t , fa cta  est ejus h ah itatio  jam de
s e r ta , ejus g lo ria  jam c o n fu s a , jam  ejus filii g la -  
dio  ceeid eru u t &  ejus in c liti jam  c a p t i v i : Prin
cipes ejus in opprobrium  a b ieru n t &  v ir  b e lla to r  
in  e x te rm in iu m . Qui era n t lib eri m a n c ip a d  sunt 
s e r v it u t i , qu i con su everan t in m ilit ia  g lo ria ri co- 
g u n tu r cu ltro  &  vom ere in c u r v a r i ,  qui vesceban - 
tu r  volu ptu osé  nec v ilib u s satian tu r , &  qui nu
tr id  sunt in  croceis non ta n g ib ilia  a m p le x a n tu r , ut 
n ec in u n d atio  p lu v ia ru m  , nec a l lu v io  te m p esta - 
tu m  eis p otuerunt adaequari quae H ispaniatn non 
p raetereu n t tem pestares 5 p a rv u li a l lid u n t u r , ado
lescen tes caedibus in v o iv u n tu r , juvenes g lad iis e x -  
t i ü g u u n tu r , v ir] in  p rae liis  prosternuntur s senes 
e x c id io  con su m u n tu r , &  quos senium  &  decrepita 
fe c e ra t honorandos hos A froru m  cru d elitas  abjicit 
ex tirp an d o s , m u lieres servan tu r ad  tgnom iniam  &  
earu m  speciositas ad  co n tu m eliam . Roder, T8¡et„ 
de reb» H isp, l. 3. c. 22,
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la  imaginación comprehender tiranía ó cruel

dad que no se executase en los vencidos , en 

las ciudades y en los campos , sin perdonar 

á los árboles fructíferos. Las aras sagradas ser

vían á supersticiosas y torpes ceremonias. Las 

vestiduras eclesiásticas y las alhajas de los 

templos se acomodaban á usos profanos. Otros 

fueron los habitadores de España ; otros sus 

trages , sus costumbres y lenguage : tan des

figurada y tan mudada en todo , que á sí 

misma se desconocía, Contra ella se conju- 

ráron los elementos , que tal vez suelen li

sonjear á los dichosos con la persecución de 

los infelices. Ni el ayre congelaba en su re

gión las nubes , ni daban agua las fuentes ni 

frutos la tierra. Las mismas calamidades y  

trabajos reconocidos por castigo del cielo vol

vieron á Dios los ánimos de los fieles ; y 

con sacrificios y oraciones, con lágrimas y 

suspiros , y con penitencias publicas procu

raban aplacar las iras de la divina justi

cia *. pero ni esto , ni la sangre de mu

chos Mártires derramada en defensa de Ja 

7p  4  re



religión Católica , ni los méritos de di

versos Santos que con su zeío , doctrina y 

exemplo habían resplandecido en España, ni 

la piedad y  justicia de los Reyes antecesores 

de Don Rodrigo ( i )  bastáron á aplacar á Dios

é

( i )  C u! V allia v ir  m ultum  exim iu s successit 
a c  illi Theodericus : á  quibus ipsa Gothica succes- 
sio nobilis in Hispaniis piissim orum  R ic a rd i, Sise- 
n a n d i , R ecisvindi &  C h intilae R egum  derivara  
extxtlt , i ta  ut ipse populus etiam  H ispaniarum  
G othícus d iceretur. Q uanta religione hi sanctissi— 
in i R eges prae caeteris polluerint hi c la ré  videre 
p cteru n t qui gesta sacrorum  C on cilioru m  in Tole- 
ío & B racb aren si civ ita tib u s celeb ratorum  p e r -  
spexerint : in v e n ie n t(n i f a l lo r ) quom odo ipse bea- 
tus R icardus , studiosissim us ad ipsurn divinunx 
cu ltu m  O rthodoxam  fidem  , d am n ata  A rriana hae- 
resi quae pené totum  occidentem  te n u i t , plurim um  
robora vit. E t  quomodo ferventissim o studio v igila-  
i*int illi sanctissim i G othici Principes ut R eligio  
nostra sancta &  ím m acu la ta  in  om ni studio re-" 
fo rm a re tu r , &  cu m  quanta hu m ilitate  Conciliis 
Episcoporura ja  m edio in té rra  prostrati cum  la— 
cry m is  bónum R eipublicae C hristianae perfici so- 
l í c i ta r in t , v ix  digné exp rim i potest. H anc dili— 
gentem  cu ram  Praesules sancti ad v e rte n te s , m ul
ta  pro conservanda G othica stirpe synodica sta -  
íu ta  e d id e re , m áxim e  ne unquam  alius perfice— 
re tu r in R egem  quam  de G othici? Principibus 
e le c to s , a c  a lia  p lu ra  quae in  gestis synodicis 
contin entur. ivkol, Ravallus Arebieg, Upsaisns* ¿a 
prop, ad Cornil, Bastías*
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é inclinar su divina misericordia á que mo

derase ó abreviase el castigo ; ántes duró por 

casi ochocientos años : porque los méritos de 

los Santos y los servicios á Dios aumentan 

su gloria, y las ofensas tocan á su reputación 

de quien es muy zeloso ; y le tenian muy 

irritado ios altares profanados ántes con la secta 

de Arrio , las persecuciones de los Católicos, 

la sangre vertida en las violentas muertes de 

los Reyes Ataúlfo , Sigerico , Turismundo, 

Teodorico , Amalarico , Teudlo , Teudiselo, 

Agila , Liuva y  W iterico ; unos á manos de 

sus vasallos y domésticos, y otros á las de 

sus mismos hermanos.

No ménos tenian irritado á Dios los ma

trimonios disueltos con el repudio ; las tira

nías usadas con la Reyna Crotilde ; la im 

piedad de Leovigildo con su propio hijo» 

la inobediencia á la Sede Apostólica de W i-  

tiza , y las lascivias del R ey Don Rodrigo.

O  Príncipes , ó Reyes que pecáis para vos

otros y  para vuestros subditos, aprended es~ 

carm ien tos en la severidad d e  este castigo.
G r a n -



Grandes fueron los trabajos y  calami

dades con que Dios apuró la constancia de 

ía nación Española , primero en el yugo 

de los Romanos , despues en el de los bár

baros , y últimamente en el de los Africanos. 

Pero quien con atención cargare el juicio so

bre aquellos sucesos hallará, que en la misma 

servidumbre ganó España mayor fama que 

las demas naciones en la dominación; por

que los fragmentos de Numancia y las ceni

zas de Sagunto le dieron mas gloria que á 

Roma sus triunfos y  obeliscos ( i ) .  Vencida

fué
(i)  P er ducentos anuos in  H ispan as m u lto  m u -  

tuoque ita ce rta tu m  est san gu in e , ut axnissis P. 
R . Im p era to rib u s ex ercitib u sq u e  saepé con tum elia, 
n onn u m qu am  etia m  p ericu lu m  R om an o in ferretu r 
Im p erio , l l la e  en im  p ro v iu c ia e  Scipiones co n su m p - 
serunt ; i l la e  con tu m elioso  X . annorum  bello  sub 
d u ce V ir ia th o  m ajores nostros e x e r c u e r u n t, illa e  
terrore  N u m an tin i b e lli p op u lu m  R om an um  con- 
c u s s e r u n t, in  il l is  turpe Q. P om pei foedus tu r— 
piusque M an ein i Senatus cu m  ign om in ia d ed itl 
Im p era to ris  rescid it : i l la  tot C o n su la re s , tot P ra e- 
torios absum p sit duces ; P a tru m q u e aetate  in t a u -  
tu m  Sertorium  a rm is  e x tu lit  , u t per quinquen— 
jrium  d iju d ic a ri non p otuerit H ispanis R om an isve  
in  arm is plus esset roboris &  u ter populus a lte r i 
paritu ru s foret. C. V el. Patero, hist. lih. 2.
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fue España de los Alanos , W ándalos , Sue

vos y Godos que la acometieron juntos; pero 

vencida venció sus ánimos feroces y los su

jetó al yugo suave de la Iglesia (1 ) . Pisáron 

los Africanos la cerviz de España por la ig* 

navia y floxedad de los G o d o s, extinguidos 

ya en el ocio sus espíritus marciales ; pero 

despues pocos Españoles retirados en los 

montes baxáron á las llanuras, y  siempre 

desnuda la espada por el espacio de ocho 

siglos , peleáron constantes en defensa de la 

libertad y de la religión , hasta que retira

ron á Africa á los Moros y ocupáron las costas 

de e lla , fundando la mayor Monarquía que 

ha visto el mundo (2).

la s

(1) A d fu eru n t R eges G o th i Toletanis & '  H is p a -  
lensibus con siliis  ; lausque i lia  fu it única &  m a x im é  
p rop ria  nostrae H ispaniae barbaros &  feros nom in es 
qui non juri, non legibus, non d iv in a e  r e lig io n i, non 
h u m an o o fficio  assueti e ra n t , sed om nia viribu s 
corporis per v im  a c  tiran n id em  adm inistraren!:, 
e x  coeca ac  tem era ria  d o m in a trice  a u im i ira a c  
lib íd in e  ad  m ansuetudinem  &  clem e n tia m  potuisse 
perduci. M atam os, de Academ. &  D cct, V iris  Hispan.

(2) M ih i sané eo cecid isse  v id e tu r  G othorum
g r e -



la s  hazañas que en este tiempo hícíéroft, 

las victorias que alcanzáron están envueltas 

en las cenizas del olvido ; porque mas obraba 

la espada en merecer glorias, que la pluma 

en escribirlas. En todas partes se vio Marte 

armado y sangriento. Sufrir trabajos es obra 

de la paciencia: oponerse á ellos de la for

taleza. No fuera la palma símbolo de la vic

toria , si no se levantara con el peso imoues- 

to. la s  glorias adquiridas con el favor de la 

fortuna á ella sola se deben atribuir; y sola

mente son propias las que se alcanzan á pesar 

de su desden y oposicion.

Graves fueron también las ofensas y cul

pas que los Reyes W itiza  y Don Rodrigo 

cometieron contra D io s : pero estas mismas

hi-

r e g n u m , u t e x  sepultae cineribus n o va  , justa &  
suis v irib u s nitens nasceretur H is p a n ia , C a th o li-  
ca e  R elig io n is  h ac tem p estate p raesid ium  &  co
lu m en  : quae e x  suis óm nibus partibus quasi m e m - 
bris in  uiium  corpus revocatis  com pa cta Im pe— 
riu m  latissim u m  qu a le  h o d ie  cernim us orientig 
atque occiderjtis u lt im i finibus term in aret, Joan, 
M a r , de reb. H isp . I. 6. c. 27.
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hicieron en el castigo feliz á España; porque 

como suele el labrador fecundar con la llama 

los campos para que 'rindan mayores frutos, 

así con ella la divina providencia purificó í  
España de las impías supersticiones de Arrio, 

y  fértil la tierra produxo gloriosas palmas re

gadas con la sangre de muchos Mártires. Pro* 

duxo también diversas azucenas de purísima 

castidad y virtud cuyas hojas tiñó en pur

pura el cuchillo, Floreciéron en medio de tan

tos peligros y calamidades ilustres Prelados 

en santidad y letras ( 1 )  , que en la confusa

no-

(1) In terim  in u lti C h ristia n i d u lced in e p atr iae  
p e l le c t i , in  v a riis  H ispan iae civ ita tib u s  m ansere 
q u i tr ib u ta rii &  v e c tig a le s  perm issi sunt in in s
titu to  &  le g e  ch ris tia n a  v iv e r e  atque óm nibus 
u ti ritibus ecclesia stic is . In ter quos p raecipué fio -  
ruere v ir i  san ctitate &  eruditione atque e tia m  
m ira c u lis  c la r i. U rbanus Toietanus qui re liq u ias 
om nes T o letan a e  E c cle s ia e  in  A sturias tran stu lit, 
F rod oariu s A ccita n u s E piscopus , E vao tiu s  A r c h i
d iá c o n o  T oietanus quorum  d octrin a &  ex e m p lis  
ch ristia n i in  tuenda fid e  ca th o lic a  &  feren d is pa— 
tien ter ad versitatib u s non m ed iocriter con firm a ti 
sunt. C la ru it h oc tem p ore p raeter alios Episcopos 
v iro s  r e lig io s o s , H isp a li Joannes E p isco p u s , s a n e -

t i -



noche de los errores de la secta Mahome

tana dieron luz á la verdad evangélica ; por

que si bien los Españoles-perdieron su liber

tad en la mayor parte de España , conser

varon ( como se ha d ich o) Obispos en las 

ciudades , los quales , como los eligió la ne

cesidad no para la pompa y comodidades de 

la dignidad sino para el trabajo , el peligro 

y  la enseñanza, fuéron todos santos varones.

En el mismo rigor del castigo consolaba 

Dios á ¡os fieles con victorias continuadas, 

asistiendo á ellas sangrienta la cuchilla de 

su glorioso patrón Santiago (1 )  ; pues solo

el

líta te  v ita e  , sa cram m  litte ra ru m  p e r i t ia , m ir a -  
cu lis ce lebratus , qui ad  d octrin am  posterorum  
sacram  scriptu ram  in  lin g u am  A rab icam  transtu- 
lit . Hi om nes quandiü  v ix e r u n t Pontificalibus o f- 
fic iis  fuiicti sunt &  ch ristia n is  verbum  salutis an- 
n u n tiare non cessarunt. Joan. Vas. H isp. Cbron. 
ann. 717. Rod. T ol. de reb. H isp. I. 4. c. 3. Hieron. 
Jílanc. Aragón, rer. Comment.

(x) C o u tig it ad m iran d a illa  , om nium  ce le b e r-  
r im a  : om ni scriptorum  gen ere ce leb ra ta  v ic to r ia  
adversus Sarracenos obtenta d ív in itu s , cum p rae- 
cipuus H ispanorum  patronus S. Jacobus perspicuos

601 -



el R e y  Don Jayme de Aragón , llamado el 

Conquistador, venció treinta batallas campa

les ( 1 ) :  y  como la misma mano de Dios 

que castiga suele despues remunerar excedien

do á su justicia su misericordia levantó en 

España una Monarquía tan grande que nunca 

la pierde de vista el sol (2 ) , de cuya dura

ción
óm nibus u íi p oliicitu s f u i t , visus est an te  a d e r a  
adversus barbaros im píos d im ica re . B a r. ann. S44. 
14. &  S16. 53* Luc. Tud. Chron. JVlund, Am bro sius 
JMoral. Hisp. Chron. I. 13. c. 52.

(1) N am  &  tr ig in ta  ipsum  p ra e lia  quibus ín -  
íe r fa it  com inisisse &  to tid em  e x  eisdem  v icto r ia s  
g loriosé  reportasse : &  ta m  saepé con spiran tes in  
se populos supplices adm isisse , ñeque dem um  an - 
no in teg ro  se x a g in ta  , quibus re g n a v it , á  b e llo  
vacasse. Bernard. Gom. de v it. &  reb. gest. Jacob. 
R eg . Aragón, cogn. Expugn. Joan. M a?:an. de reb. 
H isp . I. 14, c. 2.

(2) N unc vero  quis est qui non in t e l l ig a t ,  q u a m -
quam  titu lus Im p erii s it in  G erm an ia , rem  t a -  
m en  ip sam  esse penes H ispanos P rincip es qui i t a — 
lia e  m agn a e  partís atque m aris  nostri insularum  
d o m in i jam  m oliu n tu r b e lla  in  A fr ic a m  tr a n s -  
x n itte re , atque m issis classibus coeli m otum  s e -  
c a ti jam  pertin gu n t Ínsulas Indorum  populis a d -  
ja cen tes. Ñ eque eo conte n ti ',  alteriu s orbis m a g 
na p arte e x p lo ra ta  p arum  a b e s t , u t H ispaniae 
atque Á fr ica e  fin ís occiduus cu m  orbis terrarum  
fro n te  o rie n ta lí adjungatur. A eliu s A ntón. N e ir is . 
ée Ferdin. A ra g. R eg. in exortat. ad Lector.



cion parece que hacen fe dos profecías divi

nas de Daniel ( í ) y de Jeremías. Aquel» 

anteviendo quanto ha referido esta histo

ria,

(1) Aflno p rim o B alth assar R eg is  B a b y lo n is  , Da
n ie l som nium  v i d i t : visio' au tem  cap itis ejus in 
cu b ili s u o : &  som nium  s c r ib e n s , b rev i serm one 
c o m p r e h e n d it: sum m atim que p erstrin gen s , a i t :

V id eb a m  in  v ision e m ea uocte , &  ecce q u a - 
tuor ven ti co eli p uguaban t iíi m ari m agno.

E t quatuor bestiae gran des ascen d eban t de m ari 
tíiversa e  in ter se.

P rim a  quasi lea en a , &  a las  h ab ebat aq u i- 
la e  : asp ie ieb a m  doñee evu lsae  sunt a la e  ejus , &  
su b la ta  est d e térra  , &  super pedes quasi homo 
s t e t i t , &  cor h om in is  datum  est ei.

E t ecce  bestia a lia  s im ilis  urso in  p arte stetit : &  
tres ordines era n t in  ore ejus , &  in  dentibus 
e ju s , &  sic d iceb an t e i : s u r g e , com ed e carnes 
p lu rim as.

Post h a ec a s p ie ie b a m , &  ecce  a lia  quasi p ar- 
d u s , &  alas h ab eb at quasi a v i s , quatuor super 
se  , &  quatuor ca p ita  era n t in  bestia  , &  potestas 
d a ta  est ei. ,

P ost h a e c  asp ieiebam  in  v ision e  n o c t is , &  ec
c e  bestia q uarta te rr ib ilis  , atque m ir a b ilis , &  
fo rtis  n im is , dentes ferreos h ab eb at m agnos , c o -  
m ed en s atque com m inuens , &  re liq u a  pedibus suis 
con cu lca n s : d issim ilis  au tem  era t caeteris bestiis, 
quas v id e ra m  an te  eam  , &  h ab ebat cornua 
d ecem .

Consideraban! cornua , & ecce cornu aliud par-
v u - ,



r ía , hace de ella un breve epílogo , diciendo 

que víó combatir los vientos y levantarse 

quatro animales grandes sobre el mar , síg-

ni-

vu lu m  ortutn est d e  m ed io  e o r u m : &  tr ia  d e  
cornibus p rim is ev u lsa  sunt é fa c ie  e ju s : &  ecce  
o cu li , quasi o cu li h o m in is  era n t in  cornu isto 
&  os ioquens in g en tia .

A sp ic ieb a m  d oñee th ro n i p ositi sunt , &  a n -  
tiquus d ieru m  sed it : vestim en tu m  ejus ca n d id u m  
q u a si n ix  , &  c a p illi  cap itis ejus quasi la n a  inun
d a  : thronus ejus fla m m a e i g n i s : ro ta e  ejus ig n is  
accensus.

F lu v iu s  igneus rapidusque egredieb atur á  fa c ie  
ejus. M illia  m illiu m  m in istra b a n t e i , &  decies m i l -  
lie s  centen a m illia  assistebant e i : judicium  sedit, 
&  lib r i  a p e ríi sunt.

A sp ic ieb am  p rop ter v o c em  serm onum  g ra n d iu m , 
quos cornu illu d  lo q u eb a tu r : &  v id i q u on iam  in 
te r fe c ta  esset bestia , &  p eriisset corpus ejus , &  
tr a d itu m  esset ad com burendum  ig n i : a lia ru m  
quoque bestiarum  a b la ta  esset p o te s ta s , &  tém 
p ora  v ita e  con stitu ía  essent eis usque ad  tem pus, 
&  tem pus.

A sp ic ie b a m  ergo  in  v ision e  n o c t is , &  ecce  cu m  
nubibus co e li quasi filius hom in is v e n ie b a t , &  
u sque ad  an tiq u u m  d ieru m  p erven it; &  in  conspectu 
ejus obtu leru n t eum .

E t d ed it e i p o te s ta te m , &  h o n o r e m , &  r e g -  
num  ; &  om nes populi , tr ib u s , &  lin g u ae  ip si 
s e r v ie n t ; potestas ejus , potestas a etern a  , quae non 
au feretu r ; &  regn u m  ejus , quod non corrum petur.

H o r -



niñeados en ellos los quatro Reynos que en 

España levantáron los Alanos , los Wándalos, 

los Suevos y  los G o d o s ; y aunque graves y

san-

H orru it spiritus m eus , ego  D an ie l territus sum 
in  h i s , &  v ision es ca p itis  m ei con tu rb averu n t rne.

A cce si a d  uuum  de assistentibus , &  v e r ita -  
te m  quaerebam  ab eo d e  óm nibus his. Qui d ix ií  
m ih i in terpretatio n em  serm onum  , &  docuit m e :

H ae quatuor bestiae m agn a e  , quatuor sunt regna 
quae con surgen t de térra.

Suscipient autem  regn um  sancti D ei altissim i: 
&  obtinebunt R eg n u m  usque in  saeculum  , &  s a e -  
cu lu m  saecülorum .

Post hoc v o lu i d ilig e n te r  d iscere de bestia guar
ía  , quae -erat d issim ilis v a ld é  ab óm nibus , &  
te rr ib ilis  nim is : dentes &  m igues ejus f e r r e i : c o -  
m ed eb a t &  com m in u ebat t &  reliq u a pedibus suis 
co n cu lcá b a t.

E t d e  cornibus d ecem  quae h ab ebat in  capite: 
&  de a lio  quod ortum  f u e r a t , an te  quod cecid e- 
ra n t tr ia  cornua : &  de cornu illo  quod habebat 
oculos , &  os loquens gra n d ia , &  majus era t caeteris.

A sp icieb am  , &  ecce cornu illu d  fac ieb a t b e l-  
iu m  adversus s a n c to s , &  p ra ev a leb a t eis.

Doñee v e n it autiquus d ierum  , &  judicium  d e- 
d it  sanctís. E xcelsi &  tem pus a d v e n it , &  r e g -  
uum  obtinuerunt sancti.

E t sic  a it  : bestia qu arta  , regn u m  quartum  
e r it  in  térra : quod m ajus e r it  óm nibus régnis, 
&  d e v o ra b it u n iversam  terra m  ,  &  conculcabit, 
'&  co m m io u e t eam»

P o r -



santos autores interpretan esta visión por las 

quatro Monarquías de ¡os A sirios, Persas, 

Griegos y Romanos , mas parece haberse ve

rificado en los quatro Reynos dichos ; porque 

el primer animal, semejante á una leona, sé

llalo la soberbia y  magestad del Reyno de 

los Alanos y también su breve ruina en las 

alas que tenia y perdió luego , habiéndose 

acabado en el tercer sucesor.

El segundo animal, parecido al oso en su

<j- - fe-
P orró  cornua decem  ipsius regn i , d ecem  reges 

e r u n t : &  a liu s con su rget post e o s , &  ipse p o -  
ten tio r erit prioribus , &  tres reges h u m ilia b it.

Et serm ones contra E x ce lsu m  lo q u e tu r , &  sanctos 
A ltiss im i con teret : &  p u tab it quod possit m utare 
tém p ora  &  le g e s , &  trad en tu r in  m anu ejus vis
que a d  tem pus , &  tém p ora &  d im id iu m  t e m -  
poris.

E t ju d iciu m  s e d e b it , u t au feratu r poten tia  , &  
con teratu r &  d ispereat usque in  finem .

R egn u m  autem  , &  potestas , &  m agn itu d o  reg
id  , quae est subter orrme coelum  , d etur populo 
san ctoru m  A ltissim i : cujus regn u m  regnum  s e m -  
p itern u m  est ; &  om nes R eges se rv ie n t e i &  o b e -  
d ien t.

H ucusque finís v erb i. E go D an ie l m u ltu m  co 
gita  tionibus m eis conturbab ar , &  fac les  m ea m u -  
ta ta  est in  m e : verbu m  autem  in  co rd e  m ea 
co n se rv a v i. Daniel-, Fropb. c. 7.



ferocidad » fue símbolo del Reyno de los 

W án d alos; y  porque domináron en una parte 

de Galicia y en la provincia de Andalucía 

y  despues en Africa , dice que tenia tres ór

denes de dientes : y  el haber pasado de Es

paña á Africa donde fueron martirizados 

muchos Católicos , lo declaró diciéndole que 

se levantase y comiese carnes.

El tercer animal, en forma de leopardo 

con quatro alas y quatro cabezas, significó el 

Reyno de los Suevos en Galicia que tuvo 

ocho Reyes legítimos : los quatro parece que 

tenian alasen las empresas, y los otros tar

dos y  pacíficos que todo lo consideraban con 

prudencia.

E l quarto animal, terrible , admirable y 

fuerte, con dientes de hierro, que todo lo des

hacía y  tragaba , pisando lo demas , en quien 

mas reparó D aniel, significó claramente el 

R eyno de los Godos ; porque dice que te

nia diez cuernos , por los quales ( como sím

bolos de la suprema potestad y como lo 

interpreta el mismo texto )  se entienden los
R e-
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Reyes : y  en esta visión son los diez R e 

yes Godos que domináron á España desde 

el R ey  Ataúlfo hasta el R ey  Liuva ; porque 

Sigerico, por haber durado poco , no se cuen

ta entre e llos; ni Teudio , Teudiselo y Agila 

porque fueron tiranos , á los quales permite 

la divina providencia el cetro, pero no los 

escribe en el catálogo de los R e y e s , como 

por la misma causa no puso á estos Máxi

mo Cesaraugustano en su Crónica»

N o compara Daniel este Reyno í  alguna 

bestia feroz, como comparó á los otros tres, 

porque aquellos fueron fundados con la fuer

za y la tiranía, y  éste con la justicia por el 

derecho que le dió la cesión del Emperador 

Honorio en los que tenia el Imperio R o 

mano sobre las Galias y España»

Refiere D an iel, que miéntras consideraba 

los diez cuernos, vio nacer otro pequeño que 

prevaleció í  los dem as, en cuya presencia 

fuéron arrancados tres, el qual tenia ojos 

de hombre y  una boca que proferia cosas 

grandes. A sí sucedió al Reyno de Leovigildoj

Qq 3 Por“



porque llamado del R e yL iu va , su hermano, 

poseyó solamente con título í  insignias da 

R e y  una parte de España , y despues de su 

muerte quedó Señor universal de ella y de 

la Galia Gótica , domados los rebeldes , des

pojados los Reyes de Galicia Myro y Evo- 

rico , vencido y martirizado el R ey Erme- 

negildo su hijo , echados de España los R o 

manos ; de cuyo Imperio se habia de formar 

el Reyno de los G o d o s, no el de los R e 

yes que creyó San Gerónimo (1 ) .

Los ojos de hombre y la boca que pro

feria cosas grandes fueron los Obispos A r 

ríanos (  significados por ellos ) que cautelo

samente congregó Leovigildo en Toledo para

mos-

(1) E rgo  d icam u s , a it  S. H ie r o n y m u s , quod o m -  
sies scriptores E c c le s ia s tic i tr a d id e r u n t , in c o n -  
su m m a tio n e  m undj quando regn u m  Rom anorum  
d estruen dum  est-, d ecem  futuros R eg es  guasi de-  
cem cornua qui orientur quiáem ex  Romano Impe
rio  , sed non erunt Romani Imperatóres , qui or— 
b e m  R o m a o u m  in te r  se d iv id e n t. Corn. a L ap de, 
Comment. in JProph. D aniel, cap. 7. S . Hieronym. 
Theodor. Iren, Lanct l .  7 . c. 16. Jo sep h . Costa l> 2. 
de t m p .  novis. c. 9.



m o s t r a r  q u e  s u  s e c t a  c o n v e n í a  c o n  l a  r e l i 

g i ó n  C a t ó l i c a  ,  o b l i g á n d o l o s  í p r o n u n c i a r  q u e  

e n  l a  S a n t í s i m a  T r i n i d a d  e r a  e l  h i j o  i g u a l  a l  

p a d r e ,  a u n q u e  n o  l o  s e n t í a n  a s í .

D i c e  t a m b i é n  d e  é l  , q u e  p r e s u m í a  m u -  

d a r  l o s  t i e m p o s  y  la s  l e y e s  j  y  a s i  f u e  : p o r 

q u e  m u d ó  L e o v i g í l d o  l a  l e y  e s t a b l e c i d a  p o r  

l o s  A r r í a n o s  d e  v o l v e r  í b a u t i z a r  á  l o s  q u e  

a b r a z a s e n  s u  s e c t a ,  d i s p o n i é n d o l a  c o n  t a l  

a r t e  q u e  e n g a ñ ó  á  l o s  C a t ó l i c o s  ( 0 *  D e r o g o  

t a m b i é n  m u c h a s  l e y e s  d e l  R e y  E u r í c o  y  e s 

t a b l e c i ó  o t r a s .

M u e s t r a  d e s p u e s  D a n i e l  l a  p e r s e c u c i ó n  d s

L e o v í g i l d o  c o n t r a  l o s  P r e l a d o s  d e  E s p a ñ a ,

d i -

(x) L e o v ig ild u s  R e x  in  urb em  T o letan a m  S y -  
n o du m  E piscoporum  sectae A rria n a e  co n g te g a t &  
an tiq u a m  h aeresitn  novel lo  errore e m e n d a ! ¡á l

ce o s  , de Romana re lig io n e  ad noatrain C a t h o l ic a e  
íid e m  v en ien tes non d ebere b a p tiza n  , sed te -  

tu m m o d o  per m an u s im p oritíon em  &  ■ 
n is  p ercep tion em  fo llín  ,  &  g lo ria m  P a tr í p 
F iliu m  in  Spiritu  Sancto dare. P e r  h a n c  e rg o  s -  
d u ction em  p lu rim i n o s t r o r u m  cu p id itate  po iu 
p u lsi in  A rria n u m  d ogm a d e ch n a n t. Joan. BuJ*  

Chron.

Qq4



diciendo que haría guerra á los santos ( i )  y 

que su Reyno pasaría al pueblo santo , lo 

qual se cumplió ; porque despues de su muerte 

fué Recaredo elegido R ey , y Ja nacIon de 

los Godos abjuró en el Tercer Concilio de 

Toledo la secta Arriana : y con razón se 

puede llamar santa la Monarquía de España 

jpor los santos que han florecido en ella , por 

la pureza con que ha conservado la religión 

Católica , y  por no haber consentido el culto 

J  ritos de otras sectas.

Ultimamente profetiza Daniel, que será 

un Reyno eterno, á quien servirán y obede

cerán los Reyes. Esto se ha verificado hasta 

aquí en la sucesión continua de Recaredo , si'n 

haber faltado su línea , y en los Reynos de 

Europa que se han incorporado en la corona

de
( i)  A lite r  M aldon atus censet en im  Beatos vo~  

c a r i Sanetos a ltis s im o ru m , eo quod locorum  &  
b on orum  altissim oru m  io  co e iis  h aeredes sunt, 
h a b iía to res  _& possessores , eo quod h ic  altiores 
in  íerris  v ita m  e g e r in t , d iceníes cu m  Paulo : N o s -  
tra  conversado in coslis est &  cu m  Isaia  : su b s-  
tollant te super altitudtnes terrae. Corn. ci Lapide  
Commeni. in  D aniel, Propb, c. 7. M aldonatus.



de España , y  en los Reyes que en las In

dias Orientales y Occidentales han obede

cido í  ella.

La otra profecía de Jeremías ( 1 )  en que 

amenaza Dios á los Elemitas , pueblos de 

Persia, entiende el A bad Joachimo de los 

Españoles; y parece que conviene en todo 

al Reyno de los Godos y á la invasión de 

los Africanos en España , diciendo Dios que

rom-

(1) Quod fa c tu m  est verb u m  D om in i ad  J e r e -  
m ia m  P ro p h etam  ad versu s A e la m  in  p rin cip io  

R e g n i S ed eciae R e g is  Juda , d ic e n s :
H aee d ic it D om inus e x ercitu u m  : E c ce  ego c o n - 

fr in g a m  arcu m  A e l a m , &  su m m am  fortitu d in em  

eorum .
E t iu d u ca m  super A elam  quatuor ventos a  

quatuor p lag is  c o e l i ; &  ven tila b o  eos in  om nes 
ven to s is to s : &  non e r it  g e n s , a d  qu am  non 

p e rv e n ia n t p rofu g i A e la m .
Et p avere  fa c ia m  A e la m  co ra m  in im ic is  suis 

&  in  conspectu q u a eren tiu m  an im a m  eorum  : &  
ad d u cam  super eos m a lu m , ira m  fu ro ris  m e i , d i
c i t  D om inus : &  m itta m  post eos g la d iu m  , do

ñ e e  consum am  eos.
E t ponam  so liu m  m eum  in  A ela m  , &  p erd am  

in d e  R eges &  P rin cip es , a it  D om inus.
In n ovissim is au tem  diebus re v e rtí fac ia m , cap 

tiv o s  A e la m  , d ic it  D om inus. Jerem ías P r o b e ta  

c. 49 . 34- ■ ■'
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romperá el arco de los Elemitas y les qui

tará su poder t y que quatro vientos de las 

quatro partes del mundo los combatirán. Que 

no habria gente á quien huidos no se retirasen. 

Que temblarian en la presencia de sus enemigos 

y  sobre ellos caería la espada de la divina 

justicia, executando las iras de su venganza.

Todo esto experimentó España , deshecho 

el Imperio de los G odos , acometida por 

quatro partes de quatro exérckos gobernados

1 por T a rif, Don Julián, Muza y  Abdala- 

sis; que eso significan los quatro vientos (1); 

si ya no es que se entiendan por ellos las 

quatro naciones bárbaras que entráron en Es

paña : y  en quanto á su destierro por varias 

provincias ¡ qué nación hubo á quien no se 

retirasen huyendo muchos Godos y Españo

les , y  qué calamidad no cayó sobre ellos í 

Despues mas aplacado Dios , dice que

des-

(1) I d  e s t , in d u ca m  qu atu or m illtu m  p h a la n -  
ges instar v e u to ru m  e x  qu atu or co e li plagis &  
v e n tila b o  eos in  om nes ven to s istos. Cornel. á L$- 
fid e  Comment. in Jerem. Prophet. c. 49.



deshará sus Reyes y Príncipes; como suce

dió , debelados diversos Reyes Moros que d o 

minaban en España : y concluye con que 

pondrá en ella su solio , el qual durará has

ta los últimos dias del mundo.
Con v a r io s  fundamentos y  razones pro

nostica lo mismo á la Monarquía de Espa

ña un autor moderno ( i ) .  P e r o  e n  esta ma
té

is) Ig itu r  o ffic iu m  C y r i  s p e c ta f  ad  R egem  H is -  
p an iarurn  qui p ostquam  jam  a. P apa R e x  C a t h o -  
lic u s  ap p ella tu s est fa c ilé  ad  p rin cip atu m  muncu 
p o te rit e n i t i : eu m q u e ve stig iis  ill iu s  institisse jam , 
eo  quod E c cle s ia m  á  M auris G ra n atin is  o lim  , &  
n u n c ab b a e re tic is  F la n d r is , A n g lis  &  G a lh s  l i -  
b e r a v i t , v id em u s : sustentatque redditibus a n n u is  
to t E p isco p o s , C a r d in a le s , M on asteria  &  M issas 
q u a e  sun t ju ge sa c rific iu m  pro u n iverso  m un °» 
q u an doqu id em  óm nib us sem ihoris &  continuó c e -  
le b ra tu r  M issa in  ill iu s  Im p erio  u b i Papatus R o ~  
m an u s H ie ro so ly m a  &  tem p lu m  e x tru c tu m  est, 
ñ eq u e unquam  in  ejus Im p erio  n o ctesc it. H ispauia 
n am q u e c irc u it per B ra silia m  , fretu m  M a g a la n i-  
cu m  , P h il ip p in a s , Japp onem  , C h in a m  5 A r c h i-  
p e la g u s  L a z a r i , C a le c u t ta m , G oam  , B e n g a la m , 
O rm u m  ,  ca p u t b o n a e  s p e i, c iv ita te m  A frica e  ,  Ín

sulas fo riu n a ta s  : in  ead em  H ispania m undus cu m  
solé c ircu m a g itu r  : qui quum  hora qu avis a liq u a m  
p a rte m  ill iu s  R e g n i i l l u m in e t , dublum  non est 
q u in  e tiam  sem per ib i sa c rific ia  íia n t t Deo co e li



terja, reservada á la sabiduría de D ios,son  

inciertos ios juicios de los hombres y  Jas 

interpretaciones de Jas divinas profecías; por

que si bien en sí mismas son ciertas, Ias en 

volvió Dios en tales figuras 7 caracteres , quc 

siendo casi ininteligibles, ha quedado en duda 

en quien se ha de executar la amenaza del 

castigo ó la oferta del premio, para que los

Re»

tíssimum R eS StUpenda Sané & signum eviden~ tissim u m  R eg n u m  m  im m en su m  diffussum  esse»

d u n t o  cum  U° - - eCeS pF°  E c c l« i a  &  R eg e  fun
d ía te ™  í  s a c n n c i°  stupendo quod secundum  ve» 
d itornm  0plnionem  h om in u m  in  cordibus su b - 
ditorum^ non p aru m  est e ffic a x . U n de dico R e 
g em  H ispa nía rum  , sequendo rerum  o rdin em  &  
observan d o  p ru d en tiam  cu m  occasion e , om n ia s i -  
bi posse subjicere , sicu t e x  ra tion ib u s subjectis 
paLe ¡t. N a m  p rim u m  hoc jam  l iq u e t , illu m  pug
n a re  sub auspicio  lm p e rii G erm an ic i , id  e s t , Ita - 

’ R om ae , G ra ecia e  , P ersiae  , lm p e r ii Cyri» 
quod p o s te a .fu it  M ed ia &  B a b y io n ia  : h a b e b it-  
qu e a U x iliu m  p lu riu m  A n g elo ru m  C y r i &  M ic h a e - 

m  PÜ3te^ om n ia trad en tu r in  m anus G og &  
ag og  9 C h rístian i au tem  v in c e n t , &  tune v en i 

C h risíu s a d  ju d ican d u m . A tque h ic  finís erit. V e 
n ia l  ec lip sis  &  con jun ctio  m a g n a  in  S a gittar io , 
sign o s c ilic e t H ispan iae , p lu ra  secreta quae &  ipsa 
ed isseram  re v e la b u n t. Tbom, Campan, de M o n an b* 
H isp . cap. 4,
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R e y e s , ni’ con la esperanza de éste viviesen 

soberbios y  descuidados, ni los desesperase 

el temor de aquel. Lo que nos muestra la 

experiencia y el orden natural de las cosas es 

que los Imperios nacen , viven y  mueren, y 

que aun los cielos ( Corte del eterno R ey- 

xio de D io s ) se envejecen. Lo que convie

ne es que la virtud , la prudencia y la aten

ción de los Reyes hagan durables sus R ey- 

nos ; porque si bien son inmutables los eter

nos decretos de la divina providencia en las 

mudanzas de las coronas y no concurrieron 

en ellos los Príncipes , no se hicieron sin 

los Príncipes : porque en la presencia de D ios 

se representó lo que había de obrar el libre 

albedrío de cada uno , cuyas operaciones dié- 

ron el movimiento , ó á la exaltación , o á 

la ruina de sus cetros ; siendo verdad infali

ble que la duración de estos es premio de la 

virtud , y que por el vicio , la imprudencia, 

el engaño y la injusticia muda Dios los R e y - 

sos de unas gentes en otras.

IN-

i
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